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ÖN SÖZ 


Bu çalışmada, XV. yüzyıl şair ve yazarlarından FirdevsI-i Tavll'in İstanbul Üniversitesi 
Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar, 208 numarada kayıtlı Da'vet-nöme adlı eseri incelenmiştir. 

Dîvân edebiyatı şairleri, ‘ilm-i nücüm vt'ulüm-ı garibe gibi ilimlere ait kelime ve 
terimleri şiirlerinde yeri geldikçe sık sık kullandıklarından dolayı dîvân edebiyatının önemli 
kaynaklan arasında sayılabilecek olan bu ilimlere ait bilgileri içeren eserlerin çok büyük 
önemi vardır. Da‘vet-nâme de ‘ ilm-i nücüm ve "ulum-ı garibeye ait bilgiler içeren bir eserdir. 

Bu çalışmada, eserin metnini ortaya koymanın yanısıra eserdeki bilgilerin de sistematik 
bir şekilde verilmesi amaçlanmıştır. Ayrıca eserde ele alınan konularla ilgili genel bir bilgi 
verilmiş ve bu konuların dîvân edebiyatına nasıl yansıdığı örneklerle gösterilmiştir. Örnek 
olarak aldığımız beyitlerin okunuşlarındaki tutarsızlıkların nedeni, bu beyitleri kaynaklardan 
olduğu gibi almamızdır. Kaynaklar dipnotlarda gösterilmiştir. 

Çalışmanın birinci bölümünde yazarın hayatı ve eserleri ile ilgili bilgi, ikinci bölümde 
eserin nüsha tavsîfi, dil ve üslûp özellikleri ve özeti verilmiştir. Üçüncü bölümde. Davet¬ 
name' de ele alınan konular astroloji, melekler ve cinler ve büyü ve davet ana başlıklarına 
ayrılarak incelenmiş, bu konular hakkında genel bilgiler verilmiş, dîvân edebiyatında ve 
Da'vet-ndme'de, nasıl geçtikleri anlatılmıştır. Dördüncü bölümde halk resmi hakkında kısaca 
bilgi verildikten sonra eserde bulunan resimler metindeki sırasına göre tanıtılmıştır. Beşinci 
bölümde inceleme bölümünün dizini, altıncı bölümde sonuç ve bibliyografya, yedinci 
bölümde transkripsiyonlu metin ve Da'vet-nâme' de geçen özel isimlerin ve astronomi 
terimlerinin dizini verilmiştir. Son olarak nüshanın tıpkıbasımı ve resimlerin mikrofişleri 
eklenmiştir. Metnin transkripsiyonu yapılırken, müstensihin sık sık tekrarladığı halalar 
gösterilmemiş, bunlara genel olarak nüsha tanıtımı kısmında değinilmiştir. 

Bu çalışmamın her aşamasında bilgi ve desteğini esirgemeyen, her konuda bana yardımcı 
olan hocam Prof. Dr. Günay KUT'a, eserin incelenmesinde değerli bilgilerinden yararlan¬ 
dığım hocam Yard. Doç. Dr. Zehra TOSKA’ya, Arapça kısımların okunması ve tercümesinde 
yardımcı olan sayın Yard. Doç. Dr. Zülfikar TÜCCAR’a, hocalarım Dr. Esra KARABACAK 
ve Dr. Tahsin Ömer TAHAOGLU'na, kütüphane çalışmalarım sırasında bana yardımcı olan 
İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Nadir Eserler Bölümü Şube Müdürü Hatice ÇEŞMECİ'ye 
teşekkür ederim. 

Bu çalışmayı değerlendirerek eserin basımını sağlayan ve bana büyük bir cesaret veren 
sayın Doç. Dr. Gönül A. TEKİN ve Prof. Dr. Şinasi TEKİN'e teşekkür etmeyi borç bilirim. 
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1. FİRDEVSl-İ TAVlL'tN HAYATI VE ESERLERİ 


1.1. HAYATI 

Firdevsî-i Rûmi, Firdevsî-i Tavîl, Uzun Firdevsi veya Türk Firdevsi olarak tanınan 
s yazarın asıl adı Şerefü’d-dîn Musa'dır. Osmanlı Müellifleri yazarı Bursalı Mehmet Tahir 
Efendi, İstanbul Arkeoloji Müzesi Kütüphanesindeki bir Gülistan nüshasını kaynak göstererek 
istinsah.kaydında "İlyâs b. Hızr el-mutahallis bi’l-Firdcvsi" adı bulunduğunu kaydeder 1 . Fuad 
Köprülü, E. Blochet in Paris Milli Kütüphanesinde bulunan bir Siileymân-nâme nüshasındaki 
müellif ifadesine göre Firdevsi’nin adını Şerefü'd-dîn Müsâ olarak göstermesine dayanarak, 
bu Gülistan nüshasının başka bir Firdevsi tarafından yazılmış olabileceğini söyler 2 . Süleyman - 
nüme adlı eserin 75. cüzünün önsözüne göre, ‘İlyâs b. Hızr aynı çağda yaşayan Morali Firdevsi 
olabilir 3 4 . Ayrıca, yazarın Teşhisü'l-insân 4 adlı eserinde varak 7b’de adı Orhan bin Kenek 
olarak geçer 5 . 

Süleyman-nâme adlı eserin 75. cüzünün önsözünde Firdevsî’nin hayatı ve eserleri 
hakkında önemli bilgiler bulunmaktadır. Köklü bir aileye sahip olan Firdevsi'nin soyu III. 
Alaaddîn Keykubat dönemine kadar uzanır. Dedesinin atası Gazi Genek Bey, Sultan 
Alaaddîn-i Selçukî’nin hizmetinde iken Bilecik fethi sırasında Osman Gazi'ye intisap etmiş, 
kendisine Sultan Öyüğü (Eskişehir) dirlik olarak verilmiş ve burada bir cami ve hamam inşa 
ettirmiştir. Orhan devrinde ölen Gazi Genek Bey’in oğlu, Gelibolu sancak beyi olan İlyâs 
Bey dir. İlyâs Bey’in oğlu Hızr Bey, Murad devrinde dedesinin zeameti olan Sultan Öyüğünü 
tasarrul etmiştir. Oğlu Bazarlu Bey Ankara Savaşında Yıldırım Beyazıt’ın yanında yer almış 
ve onun oğlu Hacı Genek Bey İstanbul fethinde bulunmuş, gösterdiği yararlıklar karşılığında 
Edincik kendisine zeamet olarak verilmiştir. Firdevsi’nin annesi Edincik dolaylarındaki 
Kasr-ı Süleyman harabelerini gezerken, Belkıs Pınarı civarında 857[1453]’de Firdevsî’yi 
doğurmuştur 6 7 . Vekay i namelerde Firdevsî’nin ataları hakkında herhangi bir kayda 
rastlanmamakla beraber bugün Eskişehir'de aynı adla anılan bir mahalle mescidinin hâlen var 
olduğu Kutb-ndme'dz 1 belirtilmektedir. Sözü edilen mescidin hiçbir mimarî özelliğinin 
bulunmaması Firdevsi'nin soyu hakkında verdiği bilgileri doğrulamaktadır 8 . 

1 BursalI Mehmet Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, 1299-1915 (İstanbul: Meral Yayınlan, 1972), 2:106. 

2 M. Fuad Köprülü, "Firdevsi," İslam Ansiklopedisi, (İstanbul: MEB. 1977) 4: 649. 

3 Firdevsî-i Rûmî, Kutb-rüime, haz. İsmail Olgun ve İsmet Parmaksızoğlu, (Ankara: Türk Tarih Kurumu, 
1980), XII. 

4 İstanbul Üniversitesi. Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Semineri Kitaplığı'ndadır. 

5 Asuman Ahmed Abdo Shaban, Firdevsî Süleyman-nâme (44. Cilt) Metin ve Fiiller Üzerine Bir 
İnceleme," (Basılmamış Doktora Tezi. İstanbul Üniversitesi, 1990), " X. 

6 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 650; İbrahim Olgun ve İsmet Parmaksızoğlu, a.R.e., XII. 

7 Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Etendi, 643 numarada kayıtlıdır. 

8 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e,. XII. 



2 


Firdevsî, Kutb-ndrne adlı eserinde hiçbir öğrenim görmediğini, marifet yolunda olduğunu 
• ve daha ziyade kendi kendini yetiştirdiğini söyler: 

Ne aruz u nahv okudum ne hod sarf 
Cehlile itdüm heba ömri telef 
Lik keşf oldu mcani vird ilah 
Marifetde olmışam Hanum agah 

( Kuth-nâme , 1 b, 2a) 9 

Köprülü'ye göre Firdevsî aruz bilimini Bursalı Melîhî'den öğrenmiştir. Genç yaşta şiir, 
tarih, kısas, ilm-i nücûm, temsilat, felsefe, hendese, tıb gibi konularla ilgilenen Firdevsî, yine 
" Fuad Köprülü'ye göre Simavlı Nakşı Şeyhi Abdullah-ı İlahî müridlerindendir 10 . Beliğ in 
Gülde s t ân-1 'İrfan 1 ' adlı eserinde Firdevsî'nin Abdullah-ı İlahî’ye bir menkabe yazdığı 
kaydına rastlanır. Yazılarında yer yer Hz. Ali ve Haşan ve Hüseyin mcdhiyelerinc, Ebu 
Müslim-i Horasanı miiridlerinden İshak Nebî, İslâm kahramanlarından vc Abdâlân-ı Rum'un 
önderlerinden Scyyid Battal Gazi ve Hacı Bektaş-ı Velî hakkında övgü dolu sözlere 
rastlanır 12 . 

Firdevsi, Edincik, Bursa, Manisa, Balıkesir ve İstanbul'da yaşamıştır. Balıkesir'de 
bulunduğu sırada Da'vet-nâme adlı eseri Tlirkçeye çevirmiş, ayrıca Firaset-ndme adlı bir eser 
yazmıştır. En tanınmış ve en önemli eseri SUleymdn-name' ye de burada başlamıştır 13 . 

Firdevsî'nin, II. Bayezid’e sunduğu 330-380 ciltlik Süleymdn-nâme adlı eseri padişah 
tarafından çok hacimli bulunup içinden 80 cüzü seçilerek diğerlerinin yaktınldığı, bunun 
üzerine padişaha duyduğu kırgınlıkla mahlasını taşıdığı Firdevsi gibi padişahı hicvederek 
1512'den önce İran'a veya Horasan'a kaçtığı ve orada öldüğü söylenmesine rağmen 1517'de 
İstanbul'da olduğu yine kendi eserlerinden anlaşılmaktadır 14 . Bugün eserin var olan 81. 
cüzünü tamamladığını İstanbul'da yazdığı Haydi u Memat risalesinde belirtir. 81. cüze Yavuz 
Sultan Selim’e dua ve övgü ile başlaması, Firdevsî'nin II. Bayezid'in ölümünden sonra 
İstanbul’da olduğunu gösterir. Fakat ölüm tarihi ve yeri kesin olarak bilinmemektedir 15 . 

1.2. ESERLERİ 

1. Süleymdn-ndme-i Kebir 16 : 

Firdevsî bu eseri Fatih Sultan Melımed adına Balıkesir'de yazmaya başlamıştır. Fatih’in 
ölümünden sonra II. Bayezid'in isteği üzerine yazmaya devam ederek eseri ona ithaf etmiştir. 
Fatih Sultan Mehmed ve II. Bayezid onu teşvik etmişlerdir, hatta müsveddelerini temize 


9 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XII. 

10 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 650; Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XII. 

I 1 İsmail Beliğ, Güldestan-ı İrfan (Bursa: [y.y.f 1302), İ42. 

12 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e.. XII-XIll. 

13 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e.. XIII; M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 650. 

14 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 651; Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XIV-XV. 

15 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e.. XIV-XV; M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 651. 

16 Eserin yazma nüshaları için bkz. Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XV1-XVII.Ayrıca bkz. dipnot 5 ve Atâ 
Çalıkkaş, Firdevsî-Rûmî'nin Süleyman-nânıc-ı Kebîr'i (72. Cilt) Gramer-Sentaks-Lügat-Metin.” 
(Basılmamış Doktora Tezi. İstanbul üniversitesi. 1979) 
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çekmek için tuttuğu yazıcıların ücretleri dahi bu padişahlar tarafından ödenmiştir. 
Kaynaklarda Süleymân-nâme ve Firdevsı'nin eserini padişaha sunuşu konusunda bir takım 
L söylentiler vardır. Bu olaylara neden olarak Süleymân-ndme'nin hacmi gösterilmektedir. 

Firdevsi, 330-380 ciltlik eserini II. Bayezid'e sunmuş, padişah eseri çok hacimli bulduğu 
için içinden 80 cüzünü seçerek diğerlerini yaktırmıştır. Firdevsi, padişaha duyduğu 
kırgınlıkla mahlasını taşıdığı Firdevsfyı* taklit edip padişahı hicvederek 1512'den önce İran'a 
veya Horasan'a kaçınıştır. Kutb-ndme adlı eserinde bu olayın doğruluğunu şu beyitlerle 
kanıtlamaktadır: 

Söz tavil olur idelüm muhtasar 
Kim mutavvel söz dilemez nam ver 
Gel dilersen sem-i şaha ire söz 
-• , Söz mutavvel olmasın di az u öz 

(Kulb-ndme , 79b) 17 

Atâ Çatık kaş, Firdevsı’nin Fatih zamanında 1.-5. ciltleri, II. Bayezîd zamanında 6.-80. 
ciltleri ve Yavuz Sultan Selim zamanında 81. cildi tamamladığını, ayrıca 82 cilt olarak tesbit 
edilen eserin ilk 5 cildinin ortada olmadığını belirtmektedir 18 . 

Kaynaklardan Latifi ile Âli eserin 360 cilt olduğunda birleşirler. Fuad Köprülü, bir Latifi 
Tezkiresi nüshasında eserin 1836 meclise ayrıldığının, her mecliste bir kıssa nakledildiğinin 
ve 720 tevhîd ve kasideyi içerdiğinin kayıtlı olduğunu söyler. Haşan Çelebi, Beyânî ve 
Şemseddin Sami ise eseri 380 cüz olarak tanıtırlar. Şemseddin Sami esere Beyânı Tezkiresini 
kaynak alarak Şah-nâme adını vermiştir. Katip Çelebi Keşfü'z-zünün’&d Şeh-ndme 
maddesinde bu eseri zikrederek eserin 330 cilt olduğunu belirtir. Bursalı Mehmed Tahir 
Ffendi ile bundan naklen Babinger ve V. Minorsky Süleymân-nâme nin 360 cilt ve 499 meclis 
olduğunu açıklarlar. Tahir Efendi ise eserin 366 cüz ve 399 meclisten ibaret olduğunu 
belirtmektedir. Paris’deki nüsha eserin ilk 75 cüzünün ihtisarından meydana gelmiştir. 
Müellif bunun muhtelif yerlerinde asıl eserin 371, 373 ve 375. meclislerini zikretmektedir 19 . 

Süleymân-nâme 'nin mukaddimesinde verilen bilgiye göre II. Murad, Ahmedî, Şeyhî. 
Şeyhoğlu ve Ahmed Dûî gibi büyük şairlere bir Süleyman-nûme yazmalarını teklif etmiş, 
hiçbirinin böyle bir konuyu yazmaya güçleri yetmemiştir. Yalnız o mecliste bulunan Sirozlu 
Sadî 3500 beyitlik bir Süleymân-nâme yazabilmiştir. Bu Firdevsı'nin deyimiyle kendi eseri 
yanında denizden bir katre misali kalmaktadır 20 . 

Bu eser Firdevsi'ye Lzun" sanını kazandırmıştır. Kışsa-nâme-i Süleyman ‘Aleyhi's-selâm 
adlı mensur eserinden ayırt edilmek için bu adla anılır. Çocukluğunu geçirdiği Belkıs 


17 Firdevsî-I Rûmî, a.g.e,, X1II-XIV. 

18 ıVn Ç a * lkka $* Türk Firdevsrsi v 'e Süleymannâme-i Kebir" Türk Dünyası Araştırmaları (Ağustos 
I zn.ıjj 1 ÖV-178. 

19 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e ., XIV; M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 649,650; Bursalı Mehmet Tahir Efendi, 
a.g.e., 2: 105. 

20 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4; 650. 
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harebeleri ve Edincik çevresinin etkisi ile zihni Süleyman Aleyhisselam hikâyeleri ile dolu 
olan Firdevsi, eserini bu etkilerin sonucu meydana getirmiştir 21 . 

Ansiklopedik bir eser niteliğinde olan Siileymân-nûme, bütün dinî hikâyeleri ve 
rivâyetleri bir araya toplar. Ayrıca felsefe, hendese, ilm-i nücûm ve tıbba ait bilgileri de 
- içerir. Manzum ve mensur karışık yazılmış olan eserde Firdevsi sık sık kendisini över 22 . 

2. Kutb-ndme: 

Kışşa-i Cezire-i Midilli adıyla da bilinen ve destan biçiminde yazılan Kutb-ndme' nin 
konusu Midilli baskınıdır. 1499’da başlayıp 1503’e dek süren Osmanlı-Vcnedik savaşında 
Venediklilerin İnebahtı, Modon, Koron ve Dıraç kalelerini kaybetmeleri üzerine 1501 
Ekiminde Midilli ye yapılan deniz harekatı anlatılmıştır. Firdevsi, görgü tanıklarının eserine 
kaynaklık ettiğini söylemektedir. Bu nedenle eser Midilli tarihi ve Tl. Bayezid devri için 
önemli bir kaynaktır 23 . 

3. Mündıara-i Seyf u Kalem: 

Bu eserin 980'de Balıkesir’de telif edildiğini Tabir Efendi söylüyorsa da, eser 890 
[ 1485 J*da telif edilmiştir. Bir nüshası Ali Emin, Manzum Eserler 576 numarada bulunmakta¬ 
dır. Bu eserin mukaddimesinden yazarın, Hadikat'ul-hakdyık, Firâset-nâme , Tecnisât. 
Süleyman u Belkış-nâme , Musallatı-nâme, '/ali-i mevlüd-i kebir, Hadiş-i afisen adlı eserleri 
telif ettiğini öğreniyoruz 24 . 

4. Kışşa-ndme-i Süleyman * Aleyhi's-seldm: 

Sü leymân-ndme-i Kebir de n önce Firdevsi Bursa'da iken telif edilen eser mensurdur. Hz. 
Süleyman kıssasını ele alan eser Firdevsı’nin bu konudaki ilk eseridir. Başında ve sonunda 
birer kaside vardır. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Hazine 1231 numarada kayllı nüsha 
21 satirli ve 357 yapraktır 2 * 4 5 6 . 

5. Sildhşör-ndme: 

Topkapı Sarayı Müzesi H.625 numarada kayıtlıdır. Baron O. M. V. Schlechta VVssehrd 
tarafından Almancaya çevrilip yayınlanan eserin ( ZDMCı , XVIII (1864), s. 509-522) Türkçe 
metnini 21 sayfa olarak Viyana'daM. VVickerhauser yayınlamıştır. Ayrıca R. Bonelli 1892’de 
Roma'da (RAL'de V. I. 435-454) ikinci kez 20 sayfa olarak bastırmıştır 26 . 

6. Şatranç-ndme-i Kebir: 

1503'te Balıkesir'de telif edilen eser satranç oyununun tarihçesi ve tekniğini anlatır. 
Manzum ve mensur karışık bir eserdir. İçinde 77 çeşit satranç oyunu şekilleri vardır. Eser 

21 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XV-XVI; M.Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 650. 

22 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 649; Firdevsî-i Rûmî, a.g.c.. XVI. 

23 Bu eser bir inceleme ile basılmıştır, bkz. dipnot 3. 

24 Ayrıca bkz. M. Fuad Köprülü, a.g.m.. 4: 650; Firdevsî-i Rûmî, a.e.e XVII: Bursalı Mehmet Tahir 
Etendi, u.g.e ,, 2: 106. 

25 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XVII. 

26 M. Fuad Köprülü, a.g.m.. 4: 651; Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XVII; Bursalı Mehmet Tahir Efendi, a.g.e., 2: 
105; Asuman Ahmed Abdo Shaban, a.g.t.. XVI. 
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sekiz bâbdan oluşmaktadır. Nuruosmaniye (4073), Berlin (1631) ve Münih (250) kütüphane¬ 
lerinde 3 yazması vardır. Bu eser hakkında A. v. D. Linde ÖG^de tanıtıcı bir makale yayınla- 
- mıştır. Eser, 1 892'de basılmıştır. Firdevsi, burada kırk kadar başka eseri dc olduğunu 
belirtmiştir 27 . 

7. Tercüme-i Câmeşüy-nâme: 

Nasireddin-i Tûsînin (672 [1274]) aynı adlı ve 9 bâbdan oluşan Farsça eserini, Firdevsi 
bir bölüm ekleyerek Türkçeye çevirmiştir. 914 [ I508]’te tamamlanan eser, bazı kumaşlardaki 
lekelerin temizlenmesi yöntemlerinden bahseder 28 . 

8. Hayât u Memat (tfayât-nâme): 

Firdevsfnin son yıllarında İstanbul’da Farsçadan Türkçeye tercüme ettiği bu risalenin bir 
nüshası Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi, No. 2333 arasındadır. 914 Rebiü'l- 
evvelde başlayan eser, aynı yıl Receb ayında sona ermiştir. 15 satirli ve 95 varak olup zaman 
zaman beyitlerle süslenmiş mensur bir eserdir. Ahlak ve tasavvuf konularından bahseder. 
Firdevsi 5a'da, Süleymân-nâme-i Kebirin 82. cildini tamamladığını, 6a’da ise bu makalenin 
30 bâb üzerine telif olduğunu belirtmektedir 29 . 

9. Tuhfetü'l-hâdi (Hakâyık-nâme - Hakikat-nâme): 

Şeyh Abdullah-ı İlahî Menkıbesini içeren bu esere Kulb-nâme'de Milli Kütüphane 2251/1 
numarada rastlanıldığı bildirilmektedir. Süleymaniye Kütüphanesi, Şehit Ali Paşa Bölümü 
1399/2 ve 1343/4, Nafiz Paşa 1509/1 ve Hacı Mahmud Efendi 2587/2 numaralarda da 
kayıtlıdır. Firdevsi bu eseri Hazinedarbaşı Ali Ağanın oğlu Mehmcd Bey’e armağan olarak 
yazmıştır. Yazılış nedeni şu dizelerde belirtilmiştir: 

Hatta Firdevs olur çün eşigün 
Yüz sürüp bende hizmet dilerüm 
Hizmetümdür tapuna hayır dua 
Hizmctümde sanma minnet dilerüm 
Minnelüm bu hakka gevherdür sözüm 
Likin söze sanma kıymet dilerüm 
Kıymetüdür şek deyül nazm-ı dürer 
Ağadan ammaki kıymet dilerüm 
Himmet edüp al vere inam-ı Şah 
Yahşi hareluk eyü hilal dilerüm 30 


27 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 651; Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XVIII; Bursalı Mehmet Tahir Efendi, a.g.e ., 
2: 105; Asuman Alınıed Abdo Shaban, a.g.t., XVII; M. Atâ Çatıkkaş, "Firdevsî-i Rûmî’nin Satranç- 
nâme-i Firdevsî’si’’ Türk Dünyası Araştırmaları . sayı 37 (Ağustos 1985) : 186-198. 

28 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 651; Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XVIII; Bursalı Mehmet Tahir Efendi, a.g.e., 
2: 106. 

29 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4; 650; Firdevsî-i Rûmî, a.g.e,. XVIII; Bursalı Mehmet Tahir Efendi, a.g.e., 
2: 106; Firdevsî-i Tavil, Hayât u Memat, (Süleymaniye kütüphanesi - Hacı Mahmud Efendi No: 2333) 
vr.5a;6a. 

30 Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XVIII. 
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Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmııd Efendi No: 2587/2'de kayıtlı nüsha 17 satirli ve 
«37 varaktır. Mensur olan eserin 7b varağında 11 beyitlik bir manzume vardır 31 . 

10. Hacı Bektâş Veli Vilâyet-nâmesi: 

Abdülbaki Cıölpınarlı eserin. Hacı Bektaş Velinin hayatı hakkında tarihi ve menkahevi 
bilgiler içeren manzum bir eser olduğunu belirtmektedir 32 . 

Nihânî’nin, 1296 [1878-18791 'da yazıdığı manzum Vilâyet-nâme'de "Der beyân-ı sebeb-i 
naım-ı kitdb" bölümünde şu beyitler vardır 33 : 

Ki ya'nî Hacı Bektâş-ı Velî nin 
„ Kerâmâtından ol sırr-ı Alî'nin 

Velî nesr idi ol kim söylemişdi 
Heman Firdevsi bir nazmeylemişdi 
Hurûfun vakt ile âlûdc idi 
Dahi evrakı gev fersude idi 
Silinmiş ba'zı yirde lâfz u harfi 
Çü mazıûfı yiter olmaya zarfı 

11. Teşhişü'l-insân: 

İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Semineri 
Kitaplığı nda bulunan eserin Farsçadan Türkçeye tercüme tarihi 886 [1481 ]’dır; eser Ahmet 
Paşa’ya ithaf edilmiştir 34 . 

12. Firdset-nâme: 

Bu eserin adı Siileymdn-nâme ve Miinâıara-i Seyfu Kalem adlı eserlerde geçmektedir. Bu 
iki eserdeki kayıtlara göre II. Bayezid’in cülusundan önce Balıkesir'de yazılmıştır. Hiçbir 
nüshası elde mevcut değildir 35 . 

13. Pend-nâme-i Eflâtun: 

Sağlık ve temizlik konularında küçük bir risale olan eser Farsça'dan Türkçe’ye çeviridir. 
Köprülü, bu eseri Tahir Beyin gördüğünü bildirir 36 . 

14. fladikatu'l-hakâyık: 

Bu eserin adı Miinâıara-i Seyf u Kalemde geçmektedir 37 . 


31 FirdevsI-i Tavil, Hakikat-nâme, (Süleymaniye Kütüphanesi - Hacı Mahmud Efendi No: 2587/2), vr.7b. 

32 Abdülbaki Gölpınarlı, Manakıb-ı Hacı Hekuış-ı Velî-Vilâyet nâme, (İstanbul: Iııkılâb Kitabevi, 1958), 
XXII-XXIII. 

33 Abdülbaki Gölpınarlı, a.g.e., XXII. 

34 Asuman Ahmed Abdo Shaban, a.g.t., XVIII. 

35 M. Fuad Köprülü, a.g.m.. 4: 650; Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XVII; Bursalı Mehmet Tahir Efendi, a.g.e., 2: 
106, Firdevsi-i Tavil, Miinazara-i Seyf ü Kalem. (Millet Kütphanesi -Ali Enıirî manzum 576) vr 5b 

36 M. Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 650-651; Firdevsî-i Rûmî, a.g.e., XVII, Bursalı Mehmet Tahir Efendi 
a.g.e., 2: 106. 

37 Firdevsî-i Tavil, a.g.y.. vr.5b. 



7 


15. Tecnisât: 

Bu eserin adı Münâçara-i Seyfu Kalem de geçmektedir 38 . 

16. Tâli-i mevlüd-i kebir: 

Bu eserin adı Miinâıara-i Seyfu Kalem' de geçmektedir 39 . 

17. Siileyman-nâme vii Belkis-nâme: 

Firdevsi, bu eserden Satranç-nâme-i Kebir'de söz eder ve yedi bin beyitten oluştuğunu 
söyler. Ayrıca Miinâzara-i Seyfu Kalem 'de de geçmektedir 40 . 

Fuad Köprülü ve Bursalı Mehmed Tahir Efendi 41 Firdevsi’nin Hadiş-i ahsen adlı bir 
eserinin varlığından söz ederler. Münd^ara-i Seyf u Kalem' de diğer eserlerinin de adı geçti¬ 
ği "Ender sebeb-i te'lif-i Seyf-nâme-i Firdevsi" kısmında şöyle geçmekledir: "... Amma 
ba'dehu bu risâle-i Seyf-nâme ’nüfi müellifi Firdevsi-i bende kim nâ-tüvân u efgende kim 
Siileyman-nâme'nün musannifidiir, eydiir kim hicret-i nebevinüh şalla'llâhu 'aleyhi ve sellem 
tokuz, yüz sekizinci yılında Vilâyet-i KarasVde şehr-i Balıkesir'de kiinc-i halvet de makam-ı 
uzletde oturmuşıdutn, üç yüz. altmış altı mücelled Süleymân-ndme'nün iki yüz seksen yedinci 
cildin kaleme getürüp bitürmişüdüm, Şâhuh devâm-ı devletine du l d eyyam-ı rif atine sena 
kılup bir niçe mücelled kitabı dahi envâ'mdan te'lif itdiimise Hadikâtü’l-hakâik ve Firâset- 
ndme ve Şatranc-nâme-i Kebir ve Tecnisât ve Süleyman u Belkis-nâme ve Müsellah-nâme ve 
Tâli-i Mevlid-i Kebir ve Kutb-nâme misâli dahi ba'zı PârsVden terceme kılup ve ba'zı dahi 
sâyir kitâblardan istihrâc kılup fıadis-i ahsen emlâfıü'l-kelâm birle mensur manzum tasnif 
kılup söyledürnse min bu'd hu Münâıara-i Seyf ü Kalem hadis-i muhtârıla ebyât u eş*ânla 
te lif tasnif eylediim, kaleme rakama getürüp bitürdüm. Tuhfetü'l-Hâdi'yi dergâh-ı a'lâya 
getürdüm tâ kim Sultân hin Sultân ...” 42 Firdevsi'nin burada "hadiş-i ahsen" derken eserlerini 
güzel bir deyişle mensur ve manzum olarak kaleme aldığını söylemek istediği, dolayısıyla 
bunun bir eser adı olamayacağı kanaatindeyiz. 

1.3. ŞAİRLİĞİ VE YAZARLIĞI HAKKINDA SÖYLENENLER 

Latifi Tezkiresin de, Firdevsi'nin tarih alanında meşhur olduğu, Süleyman-nâme' de ilm-i 
hikmet, hendese ve nücûm ile ilgili konulardan bahsettiği bildirilmektedir 43 . İbrahim Olgun, 
Firdevsi'nin çağının bir ansiklopedisi olduğunu, bütün eserlerinin, onun kendi gününde 
geçerli saydığı bilgilerden haberli olduğunu gösterdiğini belirtmektedir. Bu bilgiler arasında 
doğu mitolojisi, eski Türk mitolojisi, peygamber kıssaları, tarih, din, tasavvuf, tarikat 
ulularının hikâyeleri, geometri, astroloji, satranç, binicilik, savaş taktikleri sayılabilir. 


38 Firdevsî-i Tavil, a.g.y., vr.5b. 

39 Firdevsî-i Tavil, a.g.y., vr.5b. 

40 Firdevsî-i Tavil, a.g.y., vr.5b; Asuman Ahmed Abdo Shaban, a.g.t., XIX; 

41 Bursalı Mehmed Tahir Efendi, "a.g.c.*’, 2; 106; Fuat Köprülü, "’a.g.m.", 4: 650. 

42 Firdevsi- Tavil, a.g.y., vr. 5a-6a. 

43 Latîtî, Tezkire-i luıiîji (İstanbul; İkdam Matbaası, 1314), 261. 
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Firdevsı, edebiyatı, bu bilgileri sergilemek için bir araç olarak kullanmıştır. Eserleri öğretici 
•niteliktedir. 

Kendi kendini yetiştiren yazarın sağlam ve yöntemli bir bilgiye sahip olmaması, 
şiirlerinde sık sık dilbilgisi, ölçii ve kâfiye yanlışlıkları yapmasına neden olmuştur. Olgun, 
hemen hemen bütün beyitlerde ölçü zorlamalarıyla sözcüklerin birbiri içine sokulduğunu, 
bazı hecelerin kaybolduğunu, aruz ölçüsüne uymak için sözcüklerin uzatılıp kısaltıldığını ve 
bunların yer yer anlam eksikliklerine neden olduğunu belirtmektedir. 

Yazar, bildiği herşeyi her fırsatta tekrarlamaktadır. Fakat, kendisinden önce yaşayan 
Ahmedî, Ahmed-i Daı ve Şeyhî gibi şairleri saygı ve takdirle anar. Kendisinin, onlar kadar 
olmamakla birlikte değerli bir şair olduğunu söyleyerek övünür. Kendisini her fırsatta İran'lı 
Firdevsi’ye benzetir 44 . Firdevsı kendisini değerli bir şair olarak görmesine rağmen kaynaklar 
bunun tersini söylemektedir. Beyânı, şiiri hakkında "İröd olınacak kadar şi‘ri yokdur" der 45 . 
Hasarı Çelebi ise "Eş‘âr-ı bi-şafâsı hemânâ kelâm -1 mevzun ve mukaffa makûlesidür" der 46 . 
Gelibolulu Alî, "Nolaydı her şâ'ir liyâkatine göre mahlas ihtiyar edeydi " demektedir 47 . Fuad 
Köprülü, onun çok velut bir yazar olduğunu, fakat şairlik kabiliyetinden mahrum olduğunu, 
şair sıfatı ile gerek çağdaşları ve gerek tezkireciler tarafından hiç değer verilmediğini 
belirtmiştir 48 . 

Olgun, Firdevsi’nin dilinin Türk dili yönünden çok önemli olduğunu, Kufb-nâme 'deki 
Türkçe sözcüklerin yalnız Anadolu'ya özgü olmayıp Türkçe’nin kullanıldığı çeşitli alanlarda 
da yaşadığını, kullandığı eklerin çok işlek olduğunu ve sözcüklere yepyeni anlamlar 
kazandırdığını belirtmektedir 49 . 


44 İbrahim Olgun, Uzun Firdcvsi ve Türkçeciliği, 1 ’ Ömer Asım Aksoy Arnıağaru (Ankara: Ankara 
Üniversitesi, 1978): 190-192: Firdevsî-i Rûmî. u.g.e., XXVI-XXXIII. 

45 Beyânı. Beyâni Tezkiresi, (İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi -TY 2568), vr. 64b-65a. 

46 Kınalı-zâde Haşan Çelebi, Tezkiretü'ş-Şuarâ, haz. İbrahim Kutluk 2. bs. (Ankara: Türk Tarih Kurumu 
1989)2:745. 

47 Gelibolulu Alî, Künhü'l-ahbâr, (Süleymaniye Kütüphanesi - Fatih No: 4225),vr. 194b. 

48 Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 651. 

49 İbrahim Olgun, a.g.m., 193-194. 



2. DA ‘VET-NÂME 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar, 208 numarada kayıtlı olan eser lek 
nüshadır. Yirmi üç satirli ve doksan varak olan eserin bazı sayfalarında satır sayısı, sayfalarda 
- resim veya tılsım bulunduğu için azalmaktadır. Firdevsî, eserin sekiz bâbdan oluştuğunu 
söylemesine rağmen -"(1 b/14-15) Ve işbu kitâb sekiz bâb üzerine müştemildür ."- eserde altı 
bâb bulunmaktadır. 

Bursalı Mehmet Tahir Efendi eserin, 893 [1487]'te Balıkesir'de meydana getirildiğinin 
mukaddimede yazılı olduğunu, garip ilimlere vâkıf kimseler arasında önemli sayılan "Daveti- 
ye 'lerin cin çağırmaya ait çeşitlerinden bahsettiğini ve sekiz bâb üzerine tertiplendiğini 
söylemektedir 50 . Köprülü, ‘ ulum-ı garibe eshâbı arasında önemli bir yeri olan davetiyelerin 
çeşidinden bahseden eserin sekiz bâbdan oluştuğunu, Tahir Bey'in 893’te Balıkesir'de telif 
edildiğini söylemesine rağmen eserin II. Bayezid'in cülusundan önce 886 [ 1481 ]’da Balıke¬ 
sir'de Farsça’dan tercüme edildiğini belirtmektedir 51 . 

Firdevsî, eserin 1b varağında eserin yazılış tarihini, yerini ve sebebini şöyle anlatmak¬ 
tadır: "Bu fakir Firdevsî tarih-i hicretüfi sekiz yüz toksan üçüııci şalinde şehr-i Balıkesir'de 
bir makâm-ı halvetde sakin olup ‘ömriimi tahşıl-i ma‘arif-i külliyye ve hayriyye bahsinde 
geçürüp ‘ulüm-ı riyâziyyâta meşgul iken bu hakir Sultân Bâyezid Hân meclis-i şeriflerinde 
zikr olunup ol meclisde bulunan ehibbâlanmuzdan biri bu fakiri medh eylemiş, anlar dahi 
sa*âdetlc bir aşarın görsek dimişler. Binâ’en ‘alâ zâlik bu zibâ nüshayı te’lıf eyleyüp huzür-ı 
‘âlîlerine ihdâ eyledüm, tâ kim bu cihetden ma‘rifctüm aşikâr olup erbâb-ı ma‘ârif kadrleri 
katlarında ‘âli ola.". 

Firdevsî'nin de belirttiği gibi eser Balıkesir’de, Hicrî 893 [1487] yılında telif ve tercüme 
edilerek Bayezid’a ithaf edilmiştir. Eserin istinsah tarihi ise 1114 [1702-3|'tür. Firdevsî, ese¬ 
rini Arapça ve Farsça çeşitli kitaplardan tercüme ettiğini şöyle belirtmektedir: "Ve bu Kitâb-ı 
Da'vet-nâme'yi Şemsü'l-ma‘ârifii'ş-şağir'den ve Mushafii’l-kevâkib'denve Dakâyıku’l-hakâ- 
yık'dan ve bunlardan mâ'ada mücerreb ve muşahhah da'vet-nâme kitâblarından kim kâ'inâı 
içinde nadirü'l-vuku Ulur, anlarun 1 Ar abisinden ve dahi Fârisisinden Türki lisâna tercüme 
eyledüm..." 

Da'vet-nâme* de, yukarıda adlarını vererek tercüme ettiğini belirttiği, fakat yazarlarının 
adını vermediği eserlerden ikisi tespit edilmiştir. Şemsü'l-ma arifi'ş-şağir şeklinde zikredilen 
kaynak, Muhyi’d-din Ebü’l- k Abbâs Ahmed b. ‘Alı al-Kureşı al-Buni'nin (ö. 622 [1225]) Şems 


50 Bursalı Mehmet Tahir Efendi, u y.e., 106. 

51 Fuad Köprülü, a.g.m., 4: 650. 
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al-muârif ve’l-letâ’if al-'avârif adlı eseridir 52 . Dakâyıku'l-hakâyık ise Bedreddin M. b. M. b. 
'Sibt el-Maridinî nin (d.826 [1422| - Ö.89I [1486]) Dakd'ik (Rakaik) al-hakaik (ad-dakâ’ik) fi 
ma'rifet his âb ad-derec ve'd-dakd’ik adlı eseridir 53 . 


2.1. NÜSHA TAVSİFİ 


Bulunduğu Yer 
Eser Adı 
Yazarı 
Telif tarihi 
İstinsah tarihi 


İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi-Türkçe Yazmalar 208 
Dcı ’vet-ndme-i Firdevsî-i Tav il 
Firdevsî-i Tavil 
893 [1487] 

II14 [1702-3] 


Müstensihi 

Ölçü 

Varak sayısı 
Satır sayısı 
Resim Sayısı 
Yazı 
Kâğıt 

Cilt 


Başı 


: Yok 

: 245x 153 mm., 186x90mm. 

: 90 

: 23 

: 141 

: Talik, yer yer Nesih. Bazı kelimeler kırmızı mürekkeple. 

: Krem, kalın ve orta kalın, aharlı, filigranlı, mistarlı, abadî kâğıt. Bazı 
sayfalarda lekeler var. Bazı sayfalar tamir görmüş. 

: Mukavva üzerine mor renkli meşin cilt. Kapaklarda kenarlar baskı 
çerçeveli ve köşebendi. Cilt kenarları ve sırtı yer yer yıpranmış. Şirazeli, 
bazı sayfalar ciltten ayrılmış. 

: Bismil’la h i ’r-rahman i ’r- rah im, el-hamdii İT ilâhı Rabbi'l- ‘âlemin ve ’ş- 
şaldtu ve's-selâm ‘alâ seyyidinâ Muhammedin ve âlihi ve şahbihi ecma'in. 


Sonu : Temmeti’l-kitâbu bi-'avni’llâhi’l-meliki’l-vehhâbi kad vaka’a’l-farâğa 

min şuhûri Ramazâni ’l-mübârek, li-sene t i erba'a 'aşere ve mi’e ve elfmin 
hicretin men lehu'l-'izzu ve’ş-şeref 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi envanter defterinde, nüshanın eski kayıt numarası 1482 
olarak verilmiş, nüshanın yazıldığı yer boş bırakılmış, istinsah tarihi 1114 olarak verilmiş, 
yazının talik olduğu, 135 adet resim bulunduğu ve fiatının 40 kuruş olduğu belirtilmiştir. 
Ayrıca cilt rengi siyah meşin olarak belirtilmiştir. Eser, daha sonraki bir tarihte tamir görmüş 
ve Avrupa usûlü ciltlenmiştir. 

Ön cilt kapağının içinde Edebiyat Kütiibhânesi damgası vardır. İç kapakta, yarısı yırtılmış 
bir etikette 149 numarası ve altında Dâruifıinûn mühürü bulunmaktadır. Mühürün altında şu 


52 Cari Brockelmann. Geschichte Der Arabischen Litteratur (Leiden: E.J.Brill. 1937) Supp. 1: 798; Kâtip 
Çelebi, Keşf el-Zunun, haz. Şerefenin Yaltkaya ve Kilisli Rifat Bilge ([Ankara;] Maarif Matbaası, 1941) 
2; i 062. 

53 Cari Brockelmann. a.#.e., GAL:II: 216-218. Kâtip Çelebi, a.g.e.. 1:758. 
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bilgi vardır: "Dârii'l-fünün müdüriyyet-i ‘umümiyesinin (252) numaralı ve 7 Eylül 334 
tarihli tezkiresi melfûfıdur." 252 sayısının üstü sonradan çizilmiştir. 

Sayfa lada, 'Edebiyat Kütübhânesi, 208, Da'vel-nâme-i Eirdevsi-i Tavil "kaydı, Dârii'l- 
fünün mühürü, mührün üstünde üstü çizilmiş 252 ve altında yine üstü çizilmişi 334 numaraları 
vardır. Ayrıca kitapla ilgili şu bilgi bulunmaktadır: "Üçyüz seksen 'aded meclisden ‘ibaret 
olan Şâh-nâme mü’ellifi FirdevsVnin mühim te’ifidur. Yüz. otuz beş ‘aded levha-i tasviri 
hâvidiir." Sayfanın sol üst köşesinde üstü çizili 208 rakamı vardır. Bundan sonraki varak 
boştur. 

la'dan iıibaren sayfaların sol üst köşesinde 208’den başlayan sayfa numaralan vardır. 208 
rakamının üstü çizilmiş, diğer sayfalardaki rakamların üstü çizilmemiştir. Rakamlar 90a'da 
297 ye kadar devam etmektedir. Bu eser başka bir ciltten aynlıp tek cilt haline getirilmiş 
olmalıdır. Sayfa numaralan, sol üsl köşelerde siyah, üst ortalarda ise kırmızı mürekkepledir. 

Yazılar tek çizgiden oluşan bir çerçeve içindedir. Kimi sayfaların eninde muhtemelen 
ciltlenmeden veya tamirden kaynaklanan değişiklikler vardır. Aynca resimlerin ve bazı 
tılsımların çevreleri kırmızı çerçeve içine alınmıştır. 

Envanter defterinde eserde 135 adet resim olduğu belirtilmesine rağmen resim sayısı 
141'dir. "İstanbul Üniversitesi Kütüphanesindeki Türk Minyatürleri” 54 adlı lisans tezinde ise 
eserde 34 minyatür ve bir kaç tane geometrik şekil olduğu söylenmektedir. Ayrıca eserin 297 
varak olduğu belirtilmiştir. Bu bilgi üst köşedeki sayfa numaralan göz önüne alınarak 
yanlışlıkla verilmiş olmalıdır. 

Resimler genellikle çerçeve içindedir, fakat bazıları çerçevenin dışına taşmıştır. Bazı 
resimler doğrudan sayfanın üstüne çizilmiş, bazıları ise sonradan yapıştırılmıştır. Bundan 
resimler için önceden yer ayrıldığı, sonradan buraya ya resim çizildiği, ya da başka bir yere 
çizilip yapıştırıldığı sonucu çıkmaktadır. Bu da bize resimlerin başka bir nüshadan kopya 
edilmiş olabileceğini gösterir. 1 la’da resim yeri bırakılmasına rağmen resim bulunmamakta¬ 
dır. Sayfada resmin yapıştırılıp sonradan çıktığına dair izler vardır. 28a, 74a ve 79bde da 
resim yeri ayrılmış, fakat resim çizilmemiştir. Sadece bir kereye mahsus olmak üzere, 20a'da 
resmin kâğıdın arkasında, yani b yüzünde olduğu belirtilmiştir. 

Ayrıca yıldızlarla ilgili bir cetvel ve on daire şekli bulunmaktadır. Bu şekiller Kamer 
feleğinin dairesi, ‘Utârid feleğinin dairesi vb. ile ilgilidir. Kamer in yirmi sekiz menzili 
anlatılırken her menzilin yıldızlardan oluşan şekli de çizilmiştir. Fakat yirmi altıncı ve yirmi 
yedinci menziller beraber çizildiği için yirmi yedi şekil vardır, (bkz. vr. 30b-34b) 

Bazı kelimeler ve özellikle âyetler kırmızı mürekkeple yazılmış, bazı kelimelerin üstü ise 
kırmızı mürekkeple çizilmiştir. Eğer bir sonraki kelime kırmızı mürekkcpleyse reddade de 
kırmızı mürekkepledir. Rcddadcler genellikle tutmaktadır. Fakat bazı sayfalarda tamir görüp 
üzeri kapandığı, yırtıldığı, ya da unutulduğu için reddade bulunmamaktadır: 4b, 5b, 6b, 16b, 
19b... 83b ve 88bde ise üzerlerine resim yapıştırıldığı için reddadeler görülmemektedir. 


54 Ayde Tunalı, 'İstanbul Üniversitesi Kütüphanesindeki Türk Minyatürleri," (Basılmamış Lisans Tezi. 
İstanbul Üniversitesi. 1961), 35. 
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2b'dcki reddade 3a ile tutmamaktadır, çünkü 2b’dcki son kelime 3a'da tekrarlanmıştır. 

* 49b'deki reddade 50a'da yoktur. 82b'deki reddade de (utmamaktadır. 

Eser ciltlenirken bir varak yanlış yere konmuştur. 82b'dcn sonra 87a gelmelidir. 82b’deki 
reddade 83a ile tutmamakta,87a ile tutmaktadır. 82a ve 82b'den sonra 87a ve 87b gelmelidir. 
86b deki reddade ise 88a ile tutmaktadır. 88b’de ise reddadeııin üzerine resim geldiği için 
reddade okunamamaktır. Buna güre şu sayfalar birbirini izlemelidir: 82ab, 87ab, 83ab. 84ab, 
85ab, 86ab, 88ab, 89ab, 90a. Nüshanın üst köşelerindeki sayfa numaraları ise 289'a dek 
normal sırasını takip etmiş, bundan sonra şu sırayı izlemiştir: 289, 291, 292, 293, 294, 290, 
295, 296, 297. 

„ 59ab ve 60a sayfaları daha sonra doldurulmak üzere boş bırakılmıştır. Bu durum 

metinde şöyle açıklanmadadır: "(60b-6la) Nüshamızda bu mahalde iki hurucun ahkâmı 
yazılmayup kalmışdur. Muharrir-i kiîâb fakır dahi beş şahîfe beyaz kâğıd komışdur. 
inşa'llâhu ta'âlâ tamamıyla nüshası bulundukda tahrîr olma." Bu cümlelerden bu nüshanın asıl 
nüshadan kopya edilmediği, yarım olun bir ara nüshadan kopya edildiği anlaşılmaktadır. 

15a, 43a, 45b, 80a, 84a'da derkenar vardır. 43a, 45b ve 46a'daki derkenarlar kırmızı 
mürekkepledir. Bazı şekillerin adları derkenarlardadır: 16a, 17ab, 18ab, 19ab, 20ab, 21ab, 
22ab, 23ab, 24ab, 25ab, 26ab, 27ab, 28ab, 29ab. 51a ve 84a'da tılsımlar derkenarda 
verilmiştir. 

90a’ya yapıştırılmış sayfa ışığa tutulunca altta başka yazıların var olduğu görülmektedir. 
90b sayfası da beyaz bir sayfa ile kapatılmıştır, altta yazılar görülmektedir. 

Müstensihin, nüshayı istinsah ederken esere aslında olmayan bazı eklemeler yaptığı 
anlaşılmaktadır. Eserin 28b-13 ve 29a-4 sayfaları arasında 10f>7[ 1656] tarihli bir olay 
anlatılmaktadır. Oysa Firdevsı'nin eseri yazdığı tarih 1487'dir. İtalya'nın Mesne adası'na 
Kantıırus adlı takımyıldızın düşmesini anlatan bu olay ve tarihi hakkında yaptığımız 
araştırmalarda herhangi bir ipucunu rastlamadık. Bu nedenle tek nüsha olan bu eserde verilen 
bilginin doğruluğunu kabul edip bu kısmın esere sonradan eklendiğini, dolayısiylc elimizdeki 
nüshanın dayandığı nüshanın müellif nüshası olmadığının da kesinleştiğini söyleyebiliriz. 

I b-14'tc eserin sekiz bâbdan oluştuğu söylenmesine rağmen eserde altı bâb vardır. Altıncı 
babın başlangıcı 62b-5 te müslensih tarafından yanlışlıkla dokuzuncu bâb -hâb-ı tâsi‘- olarak 
yazılmıştır. 42b-17 de Arapça bir beyit ve 42b-21-23‘te Türkçe rubaî vardır. 

Bazı müstensih hataları sık sık tekrarlanmıştır. Bu hatalar transkripsiyonlu metinde 
düzeltilmiş, ayrıca belirtilmemiştir. 

h ve h harfleri sık sık yanlış yazılmıştır: 2b-15 ve I lb-22: muhtelif/muhtelif 2b-20: 
vuhuş/vuhuş, 2b-21: dahi/dahi , 15a-7: muhûlif/muhâlif , 15b-14: hafiyye/hafıyye. 
zvez harfleri de karıştırılmıştır: 2a-1 I: menzil/menzil. 
ş ve z harflerinde karışıklık yapılmıştır: 3a-7: şahış/şahız 
4 ve ğ harflerinde hata yapılmıştır: 9a-12: ‘ âlib/gûlib 
t ve t harflerinde hata yapılmıştır: I0a-14: muttaşıl/muttaşıl. 
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İmlâ hataları da yapılmıştır: 2b-7 ve 8: yalın kelimesi iki türlü yazılmış, 7’deki n ile, 
8'deki n ile; 5b-1: elinim kelimesinde nun harfinden sonra vav kullanılmış. 

Bazen kelimelerin harfleri eksik yazılmıştır, bunlar metinde köşeli parantez içinde 
gösterilmiştir: 3b-7: iir[ed]iler, 7b-12: va[rjdur, 9b-7: olınca[yaJ, 12b-23: şarfarjtmak , 34b- 
18: valrjdur. Bunlar konuşma dilinin yazı diline aksedişi şeklinde yorumlanabilir. 

Bazen kelimeler yanlış yazılmıştır, bunlar cümledeki anlama göre düzeltilmiştir: 3a-14: 
bir/bu. 

Bazen kelimeler iki kez yazılmıştır: 2b-23 ve 3a-1: mekân. 

Bazen kelimeler unutulmuştur, bunlar da anlama göre tamamlanmıştır: 6a-4: eyüdiir . 

Bağlama guruplarında, "ve 1 bazen hiç gösterilmemiş, bazen harfle (j ) gösterilmiş, bazen 
de hareke ile (ötre) gösterilmiştir. Gösterilmeyenler: şayd [u] şikar (6b-1 I); cenk [ü] cidal (5a- 
5). Harfle (vav) ile gösterilen: neşv ü nümd (42a-14). Hareke (ötre) ile gösterilen: 'örfü ‘anı 
(43a-1) 


2.2. ESERİN DİL VE ÜSLÛP ÖZELLİKLERİ 

Da'vet-nâme' nin dili oldukça basit ve sadedir. Sanat amacı güdülmeden yazılmıştır. Eserin 
amacı öğretmektir, yani didaktik bir eserdir. Eserde çok sayıda Arapça ve Farsça tamlama 
bulunmasının nedeni, eserin çeviri olması ve birçok terim içermesine bağlanabilir. Firdcvsi, 
Da'vet-nâme' yi Arapça ve Farsça eserlerden Türkçe'ye çevirdiğini eserin girişinde 
belirtmektedir. 

Cümleler, birçok yerde birbirine "ve" bağlacı ile bağlanmış ve oldukça uzun cümleler 
oluşmuştur. Devrik cümleler de sık sık kullanılmıştır: "(3a) Bir âdem bir mekânda hasta olsa 
ol mekânun müvekkillerini şâhib-da'vet olan kimesne da'vet idiip ve Ahd-nâme-i Süleyman'ı 
okuyup kasem vıre ol hastanuh şifâsı içim". "(22b) Anun kevâkibindendür Süreyya ve 
Deberdn ki me ndz.il- i Kamerdendiir" . "(42a) ve bir melek yapışdırur şüret-ı ‘azm kesb ideni 
‘azme ve şüret-i (9) lalım kesb ideni tahme ". 

Sık sık "ki" ve "kim" bağlaçları kullanılmıştır: "(9a) ve havâşş-ı Kamerdendiir ki etıbba 
dimişlerdür ki her hasta ki ayıtn nışf-ı evvelinde mariz ola". "(43a) pes ol ne tarik duta kini bu 
likr onları *amele getiire..." 

Tamlamalarda hem Arapça, hem de Farsça söyleyiş özellikleri kullanılmıştır: felek-i 
burûc (34b-16, 34b-17) / felekü'l-burûc (15b-1, 35a-14); Bain-ı Hût (30b-19) / Batnü'l-hût 
(22a-5, 28b-10); hdric-i merkez (8b-6) / hâricü'l-merkez (8a-12). 

Bazen aynı anlamlı Arapça, Farsça ve Türkçe kelimeler beraber kullanılmıştır: Kamer 
(8b-3), meh (36a-11), ay (8b-2). 

Konu başlıkları genellikle Farsça verilmiştir: "(3a) Şahratii'n-nâr meşfiiir est ", "(4a) Der 
havaşş-ı in cân ki Şahratii'n-nârdur ", "(4b) Der beyân -1 burc-ı Cevza', "(43a )Der beyân -1 
şerâyit-i da'vet-kerden-i ervah" 

Firdcvsi, astroloji veya meleklerle ilgili satırları yazarken söylediklerini sık sık âyet, ibare 
ve hikâyelerle teyit etmiştir. 
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2.3. ESERİN ÖZETİ 

Giriş (1 b-2a) 

Bu bölümde eserin nerede, ne zaman, ne sebeple yazıldığı, hangi eserlerden çevrildiği, kaç 
bâbdan oluştuğu ve bâblar hakkında kısa bilgi verilmiştir. 

Eserin, Hicrî 893'tc Balıkesir'de çevrildiği belirtilir. Firdevsi ömrünü tenha bir yerde 
ilim öğrenmekle geçirirken ve matematik ilmiyle uğraşırken, adı Sultan Bayezid’in 
meclisinde anılmış, mecliste bulunan dostlarından birisi kendisini övmüştür. Bunun üzerine. 
Firdevsi’nin bir eserini görmek istemişlerdir. Firdevsi, ustalığının ortaya çıkıp ilim adamları 
^arasında iyi bir yere sahip olmak için bu süslü nüshayı padişaha sunduğunu belirtir. 

Da'vet-nâme 'yi Şemsü'l-ma'ârifi'ş-şaf’ir , Muşhafü'l-kevâkib , Dakâyıku’l-hakâyık ve 
bunlardan başka nadir olan, denenmiş ve sahih Arapça ve Farsça davetname kitaplarından 
Türkçeye çevirdiğini söyler. Sekiz bâbdan oluştuğunu belirttir ve sırayla bâblar hakkında 
kısaca bilgi verir. Burada yedinci ve sekizinci bâblar hakkında bilgi verilmesine rağmen eser 
altıncı bâbda sona ermiştir. Yedinci bâbda Mukarrebûn meleklerinin davetlerinin, şartlarının, 
buhurlarının ve menzillerinin anlatılacağı, sekizinci bâbda Kamerin yirmi sekiz menzili bir 
ayda devr ettiği, her menzile geldiği günlerin ve bu menzillerin kullu ve kutsuzluğunun 
anlatılacağı, davet ederken ayın saati, menzili, kutlu ve kutsuzluğu ve bundan başka altı 
yıldızın durumu bilinmezse davetin doğru olmayacağı belirtilmiştir. 

Birinci Bâb (2a-4a): Bu bâb melekler ve cinler hakkında bilgi vermektedir. 

Önce Allah'ın ruhlar âlemini hangi sebeple yarattığı, bunların kaç kısım olduğu, her 
birisinin neye müvekkel olduğu ve vatanlarının nerede olduğu anlatılır. Davet ve tılsım 
ilminin üstadları olan kişilerin isimleri sayılır. Bu âlemin, cinlerin ve insanın yaratılışı bu 
üstadların ağzından âyetlerle de desteklenerek anlatılır. 

Allah, melek ve cinleri çeşit çeşit yaratmıştır. Dinleri ayrıdır. Mülkleri ve bu mülklerin 
vezirleri, kadıları, müderrisleri, muhtesibleri, hatipleri, casusları ve tercümanları vardır. 
Makamları hava, yeraltı, yüksek dağlar, harab değirmenler, hamamlar, denizler, bulutlar, 
mezarlar, su yolları, ocaklar, fırınlar, eski yıkık yerler ve Kaf Dağı gibi acaip ve garip 
yerlerdir. Vahşi hayvanlara, kuşlara, aslanlara, ejderhalara, yırtıcı canavarlara, deniz 
hayvanlarına, binalara, Kabe, Kudüs ve Medine gibi kutsal yerlere müvekkellerdir. Örneğin 
bir kişi bir mekânda hasta olursa davet eden kişi o mekânın müvekkelini davet etmek 
zorundadır. 

Bu bâbda son olarak bütün cinlerin anası olan Şahratü'n-nâr adlı cin hakkında bilgi verilir. 
Bütün cinlerin bunun neslinden olduğu ve Allah'ın hepsinin üzerine birer melek müvekkel 
ettiği belirtiltir. Başında, elinde, ayağında ve karnında toplam dörtbin yüzü olan bir insan 
şeklinde tasvîr edilmiştir. 

İkinci Bâb (4a-43a): Bu bâb on iki burçtan oluşan felekler, ayrıca melekler ve zaman 
kavramı hakkında bilgi vermektedir. 
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Önce sırası ile on iki burç, şekilleri ve Kamer her burca gelince neleri yapmanın iyi 
olduğu anlatılır ve burcun resmi verilir. Bu burçlar şunlardır: Hamel Sevr, Cevza, Seretân, 
'Esed, Sünbiile, Mizan, ‘ Akreb, Kavs, Cedy, Delv ve Hût. 

Bundan sonra felek tanımlanır ve felekler sırası ile verilir. İlk yedi felek şunlardır: 

• Felek-î Kamer, felek-i 'Ularid, felek -1 Ziihre, felek-i Şems, felek-i Mirrih , felek-i Müşteri ve 
felek-i Zuhal. 

Feleklerin her birinin bir mekânı olduğu, buradan ayrılmadıkları, hareketlerinin çok hızlı 
olduğu, bazısının felek-i a'zam gibi doğudan batıya, bazısının felek-i sevabit ve eflak -1 
seyyardı gibi batıdan doğuya, bazısının dolabı, bazısının rahavi ve bazısının yılankavi hareket 
..ettiği belirtilir. Bazı feleğin merkezi dokuz eflak gibi âlemin merkezidir. Bazı feleğin merkezi 
hâriçii'l-merkez felekler gibi âlemin merkezi değildir. EJJdk-ı teddvir gibi bazı felekler bir 
mekânı kapsamaz. Sabit yıldızların bulunduğu felek-i sevabit ve bütün felekleri çevreleyen ve 
hiç yıldızı olmayan felekul-eflâk {felek-i atlas ) anlatılır. 

Daha sonra yukarıda adları geçen yedi felekteki yıldızlar iki bölümde incelenir. Birinci 
bölümde her bir yıldızın merkezinin ne olduğu, felekler arasındaki yeri, hareketi, büyüklüğü 
anlatıldıktan sonra feleğin dairesi şema halinde verilir. İkinci bölümde yıldızların nitelikleri 
ve resmi verilir. 

Feleklerin hareketi anlatıldıktan sonra sekizinci felek olan felek-i sevabit, yeri, hareketi ve 
büyüklüğü anlatılır. Sabit yıldızların görünenlerinin sayıları verilir ve tamamının sayısının 
bilinemeyecek kadar çok olduğu belirtilir. Bu yıldızlardan bazı şekiller hayal edildiği 
belirtildikten sonra kuzey tarafındaki yirmi bir, mıntakatul-burüc üzerindeki on iki ve güney 
tarafındaki on beş takımyıldız anlatılır. Takımyıldızların neye benzetildiği, kaç yıldızdan 
oluştuğu, bu yıldızların yerleri ve özellikleri belirtilir ve resmi verilir. 

Birkaç satırda kuzey kutbunun faydaları anlatıldıktan sonra Kamerin neden yirmi sekiz 
menzile ayrılması gerektiği belirtilir ve sırası ile yirmi sekiz menzilin adları, şekli, yeri, 
doğuş ve batış zamanları, özellikleri ve her menzildeki yıldızların resmi verilir. Kamerin 
yirmi sekiz menzilinin isimleri şunlardır: Şerateyn/Şeretân. Butayn, Süreyya , Deberdn, 
Hek'a, Hen'a, Zira \ Nesre, Taife, Cebhe , Zübre, Şarfe, ‘Avvd, Simök, öafr, Zubdnd, İklıl, 
Kalb, Şevle, Ne'dyim, Belde, Sa'd-ı Zdbih, Sa'd-ı Bula’, Sadus-Su'ûd, Sa'dul-Ahbiye, Fer%-i 
Evvel, Eerğ-i Sânı, Rişâ . 

Bundan sonra felek-i burûc anlatılır. Felekler, hareketleri, dd'ire-i felekU’l-burûc, da'ire-i 
mu'addilü’n-nehdr , mevsimler, burçlar, dereceler hakkında bilgi verilir. Bütün felekleri 
çevreleyen felekü'l-eflâk&d hiç yıldızı olmadığı, diğer adlarının felek-i a’zam . 'arş-ı 'azım ve 
felek-i atlas olduğu söylenir, hareketi hakkında bilgi verilir ve şema halinde gösterilir. 

Şükr adlı bir yıldızın varlığından bahsedilir. Bu yıldızın özellikleri anlatılır ve şeması 
verilir. 

Son kısım meleklere ayrılmıştır. Melekler tanımlanır, ne sebeple yaratıldıkları belirtilir 
ve varlıklarının âyetlerde de bildirildiği açıklanır ve örneklendirilir. Meleklerin kaç sınıf 
olduğu, şekilleri ve görevleri açıklanır: 
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Şalâtda, rüku'da. siicûdda ve ku'üudda olan melekler. 

Hamele-i arş. İnsan, öküz, arslan vc akbaba şeklindeki dört melek ve her birisinin 
■ -görevleri açıklanır. 

Ruh, İsrafil, Cebrail , Mikâil ve' Azrail melekleri. Görevleri ve şekilleri açıklanır. 
Bazılarıyla ilgili hikâyeler anlatılır. 

Mukarrebun (Kerrübiyûn ) melekleri. Görevleri, yedi felekte ne şekilde oldukları 
açıklanır. 

Kirdmen Kâtibin melekleri. Özellikleri ve görevleri açıklanır ve bunlarla beraber 
yanlarından hiç ayrılmayan bir meleğin daha olduğu, bunun şekli ve görevi açıklanır. 

> Mu'akkıbât melekleri, Münker, Nekır , Seyyâhûn melekleri vc çeşitli müvekkel melekler. 
Şekilleri ve görevleri açıklanır. 

Son olarak zaman hakkında bilgi verilerek senenin nasıl bölündüğü ve gece ve gündüz 
anlatılır. 

Üçüncü Bâb (43a-46a): Bu bâb melek ve cinlerin daveti ve davetin şartları 
hakkındadır. 

‘İmam Ca‘fer-i Şâdık'tan nakledilerek rûhlann hangi şartlarda davet edildiği ve davet 
edecek kişinin özellikleri hakkında bilgi verildikten sonra Belinâs Hakîm'in davet şartları 
hakkında verdiği bilgi aktarılır. Buna göre davet ilminin sekiz şartı vardır. Bu şartlar 
"Da'veı-ndme'de Büyü, Davet" bölümünde verilecektir. 

Dördüncü Bâb (46a-62b): Bu bâb güneşin dolaştığı her burca müvekkel olan 
meleklerin daveti hakkındadır. Giineş hangi burca geldiyse o burca müvekkel olan melek ve 
cinlerin adları, şekilleri, davet şartlarının ne olduğu (hatemi, buhuru, tesbîhi, levhi ve tılsımı) 
anlatılır ve resimleri verilir. 

Burçlardan Hamel, Sevr, Cevza , Seretân, Esed. Sünbüle, Mizan , ‘ Akreb, Kavs ve Hut 
verilmiş, Cedy ve Delv burçlarının yeri boş bırakılmış ve nüshanın tamamı bulununca 
ekleneceği belirtilmiştir. 

Beşinci Bâb (62b): Bu bâb güneşin ve ayın, senenin günlerindeki hareketleri 
hakkındadır. Güneş ve ayın hangi günde, hangi burçta ve hangi menzilde olduğu şematik 
olarak açıklanır. 

Altıncı Bâb (62b-90a): Bu bâb ay, yirmi sekiz menzilden her birine geldiğinde o 
menzile müvekkel olan meleklerin daveti hakkındadır. Ay her menzile gelince bir melek ve 
cinleri gelip müvekkel olur. Müvekkel olan melek ve cinlerinin adları, şekilleri, davet 
şartlarının ne olduğu (hatemi, buhuru, tesbîhi, levhi ve tılsımı) ve melek ve cinlerin resimleri 
verilir. 

Ondokuzuncu menzilden itibaren menzillerin tasnifi karışmıştır. 



3. DA'VET-NÂME'DE ELE ALINAN KONULAR 


3.1. ASTROLOJİ 

Dîvân edebiyatında ve Da‘ve t-nâmede astroloji anlatılmadan önce astrolojinin mahiyeti 
hakkında burada genel bir bilgi verilmiştir 55 . 

İslâm müelliflerine göre astroloji biliminin adı, * ilm (şinâ'at) ahkâmu'n- (ya da kazâya'rı-) 
nücûm -yıldızların hükümleri ilmi- veya kısaca ‘ ilm (şinâ'at) il'l-ahkâm' dır. Bazı Arap 
müellifleri XIII. yüzyıldan itibaren ‘ilmii'n-necama adını da kullanmışlardır. Bunlarla 
beraber 'ilmü't-tencim tabiri, astroloji veya astronomi için kullanılmıştır. Astrologlara 
ahkâmi , müneccim veya neccâm denir; müneccim astronomlar için de kullanılır. 

Astroloji, yeryüzünde meydana gelen bütün olayların gök cisimlerinin özellikleri ve 
hareketleri ile ilgili olduğu prensibi üzerine kurulmuştur. İnsanlar yıldızların etkisi 
altındadır. Yıldızların etkisi, herbirinin kendi özellikleri ya da dünya veya diğer yıldızlara 
göre olan durumlarına bağlıdır. Bu etkileri bilmek ve bunlardan hüküm çıkarmak astrologun 
görevidir. 

İslâm astrolojisinin kullanımında başlıca iiç sistem vardır: 1 Mesâi'l (meseleler) sistemi: 
Müracaat eden biri tarafından günlük hayata ait olaylara, örneğin kaybolmuş bir kişi hakkında 
bilgi almaya, bir hırsızı ortaya çıkarmaya veya kaybolmuş bir şeyi bulmaya ait sorulara cevap 
vermek. 2. Ihtiyârât sistemi : Bazı işleri yapmak için en uygun zamanı seçmek. Bu zaman ayın 
on iki evden hangisinde bulunduğunu görmekle belli olur. Hint usullerini tercih eden 
müneccimler ise on iki ev yerine, yirmi sekiz ay menzilini kullanmışlardır. 3. Doğum günü 
sistemi ya da sene tahvilleri (tahâvîlü's-sinin) sistemi: Bir kişinin doğumundan, bir saltanat 
devrinin, mezhebin ya da dinin başlangıcından, bir şehrin kuruluşundan beri geçen veya 
geçtiği tahmin edilen senenin kısımlarına dayandırılır. Bunda, doğum anında gökteki 
durumun doğan kişinin kaderini tesbit ettiği ve bunun değişmeyeceği inancı vardır. Doğum 
anını kesin olarak tayin etmek güç olduğundan bu sistemdeki güçlükler diğer ikisinden daha 
fazladır. 


55 Bu konuda daha geniş bilgi için bkz. A. Adnan Adıvar. Osmanlı Türklerinde İlim 2.bs. (İslanbul:Rernzi 
Kitabevi, 1970), 40-109; Carlo Alfonso Nallino, "Astroloji, Astronomi'" lakım Ansiklopedisi , 5. bs. 
(İstanbul: MEB. 1978) l: 682-693; Carlo Alfonso Nallino, "Sun, Moon, and Stars," The Encyclopedia of 
Keligion and Ethics, (Edinburgh: T.&T. Clark, 1921) 12: 88-101; Muammer Dizer. Takiyüddin (Ankara: 
Kültür Bakanlığı, 1990), 16-34. 
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Astroloji, halifelerin ve sultanların saraylarında olduğu gihi halk arasında da son yüzyıla 
dek hüküm sürmüştür. Astronomi kitaplarında heyete ait matematiksel konuların yanısıra, 

. heyetle ilişkili olan astroloji konularından da bahsedilmiştir. Astrolojinin hüküm çıkarmaya 
ait kısmı, sayıları oldukça fazla olan kitap ve risalelerde yer almıştır. 

7/m-/' tene i m yıldızların hareket ve durumlarından ahkâm çıkarmak ilmidir. Hükümdar 
saraylarında müneccimbaşılık çok önemli bir mevki sayılırdı. Bu ilimle meşgul olanlar, 
hükümdarların talihlerine bakarlar, önemli olayları haber verirler, savaş ve barış zamanlarım 
tayin ederler, kısaca eşrefi saat ararlardı. Sonraları yalnız önemli olaylar için değil, önemsiz 
ve basit olaylar için bile eşref-ı saat tayin etmeye başladılar. Gemi yaptırmak, seyahate 
Çıkmak, vergi toplamak, nikah kıydırmak, ev yaptırmak, hamama gitmek ve hatta müshil 
almak gibi konularda zaman tayin olunur ve yeni doğanların zayirçeleri tanzim edilirdi. 

Astronomi ilmine Müslümanlar tarafından 'ilmU'l-hey'et (kâinatın manzarası ilmi) ve 
ilmü'l-eftak (felekler ilmi) ismi verilmiştir. Müslümanlar Aristo'nun tasnifine uyarak 
astronomiyi dört riyazî ilimden biri olarak saymışlardır. Onlara göre astronominin amacı 
Yunanlılarda olduğu gibi, yıldızların zahirî hareketlerinin incelenmesi ve geometrik 
işaretlerin tayininden ibaretti. 

İslâmın başlangıcında Arapların bazı amelî astronomi bilgileri vardı. Bedevîlerin, sık sık 
yaptıkları gece yolculuklarında ay ve parlak yıldızların doğuş ve batış yerlerinden başka 
kılavuzları yoktu. Senenin mevsimlerini, menâzilU'l-kamer denilen yirmi sekiz yıldız grubuna 
bakarak tayin ederlerdi. Yerleşik kabileler arasında, tarım mevsimlerini tayin etmek ve hava 
tahminleri için menâzilü’l-kamer yıldızlarından bazılarının durumlarına bakılırdı. 
Astronominin İlmî gelişmesi, Hindistan'dan gelen iki kitabın etkisi ile ancak VIII. yüzyılda 
başlamıştır. Bu kitaplardan biri, 771de Bağdat'ta Arapçaya nakledilen Brahmasphutasidd- 
hanta dır. Diğeri, 500 yılında telif edilmiş olan bir kitaptır. Bunlara daha sonra, Sâsânîlerin 
son devrinde Zıcü'ş-şehriyâr ın Arapça tercümeleri eklenmiştir. Yunan etkisi en önemli 
olanıdır. Alma^est; in tercümeleri yapılmış, bunu Batlamyos'ıın, Theon’un, Aristarkhos'un ve 
diğerlerinin eserlerinin tercümeleri izlemiştir. 

İslâm dininde namaz vakitleri ve dinî günler, güneş ve ayın gökyüzündeki konumuna göre 
ayarlanır, sivil takvimin düzenlenmesi ve çeşitli bölgelerde kıble doğrultusunun tayini, 
astronomi gözlem ve hesaplarına dayanırdı. Bu ihtiyaç rasathanelerin ortaya çıkmasına neden 
olmuştur. IX. yüzyılın başlarında kurulmaya başlanan rasathaneler uzun yıllar önemini 
korumuştur. Kuzey İran'da, Sultan Celaleddin Melikşah tarafından Nişabur'da yaptırılan 
rasathanede onun haleflerinden Sultan Sancar namına, astronom el-Hâzinı, ez-Zîcii's- 
Sancari yi yazmıştır. Daha sonra İlhanlIlardan Hulâgû'nun balı İran'da yaptırdığı rasathanede 
Naşirü'd-din Tüsi ve arkadaşlarınca on iki yıl süren bir çalışmadan sonra, Farsça meşhur Zîc-i 
İl hâni’yi neşretmiştir. Tüsî'ni n öğrencisi Kutbu’d-din Mahmüd eş-Şırâzî, Kahire'de İbnü’ş- 
Şatir, Scmerkand'da Timur'un torunu Uluğ Bey ile birlikte Cemşîd el-Küşî, Kâzi-zâde er- 
Rümi ve ‘Ali Kuşçu önemli rasatlar yapmışlardır. İslâm dünyasında astronominin bilimsel 
incelenmesi L T luğ Bey ile son bulmuştur. 
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Islâm'da rasathanelerin ömrünün çok az olmasının başlıca nedeni, rasathaneleri hükümdar 
* ve vezirlerin kurması, bunların desteği kalktığı zaman rasathanelerin kapanmasıdır. Diğer 
•.önemli neden ise, dinî ihtiyaçlar için gerekli olan zîcler tamamlandığı zaman, rasathaneye 
ihtiyaç olmamasıdır. Çünkü İslâmda rasathanenin asıl amacı zîc düzenlemektir, dolayısiyle 
bilimsel amaç söz konusu değildir. Bu nedenler, çalışmaları XI. yüzyılda duraklama dönemine 
sokmuştur. Buna karşılık bu yüzyıl batı dünyası için bir dönüm noktasıdır. Osmanlı 
İmparatorluğunda ise, XVI. yüzyılın ilk yarısına kadar müsbet bilimler alanında önemli bir 
gelişme göze çarpmamakladır. 

Kanunî Sultan Süleyman zamanında devlet hizmetine giren Şeydi Ali Reis yalnız denizcilik 
konularını değil, deniz astronomisini ve coğrafyasını da iyi biliyordu. Arapça ve Farsça 
eserlerden derlenmiş olan Mir’atü'l-memâlik adlı eseri seyahatname niteliğindedir. Gözlem 
ve deneyimlerini içeren Muhit adlı eseri deniz astronomisi ve coğrafyası ile. Mir’atü'l-ka inat 
adlı eseri isfe astronomi ile ilgilidir. Ali Kuşçu nun Hulâşatü’l-Hey'e adlı eserini bazı ilavelerle 
Türkçeye çevirmiştir. Mustafa bin ‘Aliyü'l-Muvakkit, Tuhfetü’z-zamân ve haridetü'l-e'vân 
adlı risalesinde, gökkürelerinin ve yıldızların niteliklerinden, deniz ve dağlardan bahseder. 
III. Murat zamanında Mahmud bin ‘Ali Sipâhizâde, Evzah'l-mesâlik ma'rifeti'l-memölik adlı 
eserinde yeryüzü, deniz, ırmak ve göllerden bahseder. Mehmed bin ‘Ömer Beyâzıd bin ‘Aşık, 
Menâzirü'l-'avalim adlı eserinde, coğrafya ve astronomiden bahseder. Mustafa Zeki, 
Gıyaseddin Cemşid’in Süllemus-semâ adlı eserini Türkçeye çevirmiştir. Abdullah bin Pervîz, 
Ali Kuşcu’nun Risale fi'l-Hey'e adlı eserini MirkdtU's-semd adı ile çevirmiştir. Tâkiyü'd-din 
XVI. yüzyılda İstanbul'da bir rasathane kurmuş ve astronomi ile ilgili eserler vermiştir. 
Erzurumlu İsmail Hakkı nın 1756'da yazdığı ve oldukça ün kazanmış Ma‘rifet-nâme adlı 
eserinin bir bölümü bu konuya ayrılmıştır 56 . 

3.1.1. Dîvân Edebiyatında Astroloji 

Dîvân edebiyatında, kozmoğrafya, ‘ilm-i nücüm , ‘ilm-i sihr ve ‘ilm-i kimya gibi çeşitli 
ilimlere ait kelime ve tabirleri kullanırken şairler, eserlerine İlmî bir hava vermek veya bu 
ilimlere ne derece vakıf olduklarını göstermek amacında değildirler. Şair, bu bilgileri 
kullanırken kelime ve tabirlerle daima belirli teşbihler ve mazmunlar yapar; bu klişe 
teşbihler, mazmunlar ve diğer hayal sistemleriyle kendi his ve düşüncelerini anlatmaya çalışır. 
Bunu yaparken gösterdikleri maharet ve incelik onlar için çok büyük önem taşır 57 . 

‘İlm-i ahkâm -1 niicûma esas olan, yedi gezegen ile on iki burçtur. Bu ilimle meşgul 
olanlara göre, her insan, hayvan, bitki ve maden yıldızların etkisi altındadır. Gezegenlerin her 
birinin hisler, ahlak, tabiat ve sağlık üzerine etkileri vardır. Her birinin delalet ettiği renk ve 
özellik başkadır. İnsanlar, etkisi altında bulundukları yıldızın özelliklerine göre iyi veya kötü, 
cömert veya cimri, talihli veya talihsiz olabilirler. XV. yüzyılda Bâli tarafından II. Murad 
adına yazılmış olan Murad-nânıe' dc bu ilmin önemi şöyle anlatılmaktadır 58 : 

56 Erzurumlu İsmail Hakkı, M arife incime, haz. M. Faruk Meyan,(İstanbul: Bedir Yayınevi, 1993), 28-301. 

57 Ahmed-i Dâî, Çengname, Crilical Edition and Textua! Analysis by Gönül A. Tekin, (Harvard 
Üniversitesi: Yakındoğu Dilleri ve Medeniyetleri Bölümü, 1992), 148-149, 

58 Agâh Sırrı Levend, a.g.e ., 197-199: Ahmed-i Dâî, a.g.e.. 150. 
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îlm-i Nücûm 

Müneccim olursan düıüş her zaman 
- Ki ilm-i riyazet bulasın heman 

Mukavvimliğe kaadir olmak gerek * 

Hem öz vaktine hâzır olmak gerek 
Dürüş zice tahsil ide gör tamam 
Ki muhtaç o lalar sana hâs-u-âm 
Huda nurdan çün yarattı melek 
Dahi düzdü bir yerle dokuz felek 
Yeri soffa eflâki sayvan kodu 
Bu meydanda oyuncu hayvan kodu 
Ki döne felekler süre işleri 
Ala yazlan götüre kışları 
Ne denll'ı diler ise seyran ide 
Kimi piirferah kimi hayran ide 
Dahi her felekte ki yıldız kodu 
Birisinde efâli bin yüz kodu 
Burucu dekaayık yarattı bile 
Ki ahkâmını hikmet ehli bile 
Şu kim okumuş ola ilm-i nücûm 
Havadis ahâdisini andan um 
Bular noliserdür bilür ekserin 
Nice ekserin belki bilür varın 
Pes anla ki âlemde âkil kişi 
Anı hasıl etmeye koya işi 
Hususa ki dünyada sultan ola 
Bir iklime hükmedici han ola 
Gerekdür ki ilm-i nücûm okuya 
Kalan işlerin hep anınçüıı koya 59 

Felek: Gök, gökyüzü, sema, talih, baht, kader olarak da geçer. Çoğulu eflâktir. 
Batlamyos’un sistemine göre dünya kâinatın merkezidir. Dünyayı içiçe geçmiş bir şekilde, 
soğan zarı gibi dokuz felek çevreler. Yedisi, yedi gezegenin feleğidir. Birinci felekte Kamer 
ve sırasıyla ‘ Utârid , Ziihre , Şems, Mimli , Müşteri ve Zuhal gezegenleri bulunur. Bunların 
insanlar üzerinde iyi ve kötü etkileri vardır. Sekizinci felek sabit yıldızlar ve burçlar feleği 
olan felek-i şevâbit\\v. Dokuzuncusu ise, cisimden arınmış olup bütün felekleri saran en 
büyük, en yüksek telektir. Felek-ı atlas,felek-i a'ıam, felekü'l-eflâk adlarıyla anılır. Hükema 
felsefesine göre sekizinci feleğe Kiirsi, dokuzuncuya da ‘Arş denir. Felek-i atlas devrini yirmi 
dört saatte tamamlar. Doğudan batıya doğru dönüp bütün felekleri de döndürür. Diğer 


59 Agâh Sırrı Levend. a.y.c., 198-199. 
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feleklerin hareketi ise iki türlüdür; biri felek-i atlas ile doğudan batıya, diğeri de batıdan 
- doğuya doğrudur. Felek-i atlasın dönmesiyle kendi istikameti dışında dönmeye zorlanan sekiz 
• • felek, i n san lan n talihleri, refah ve mutlulukları üzerinde değişken ve aksi durumlar ortaya 
çıkarır. Felekler üzerine şikâyet etmenin nedeni budur.' "Kahpe felek, dönek felek" gibi 
şikâyetlerin nedeni dokuzuncu feleğin ters dönmesidir. "Kanbur felek" tabiri feleğin sırtının 
yuvarlak oluşundandır 60 . 

Felek bazı birleşik sıfatlarda olumlu anlamlarda da kullanılmıştır; felek-câh, felek-rifat, 
felek-pâyc, felek-meşreb, felek-reftâr gibi. Eflâk, çerh, gerdûn, sipihr, semâ, âsumân ve gök 
gibi eşanlamlı kelimelerle geçen felek, dîvân şairleri tarafından yükseklik, yücelik, genişlik, 
sonsuzluk, parlaklık gibi özellikleriyle anılır. Feleğin aldığı renkler nedeniyle pîrûze, çini, 
minâ-reng, sürh-âb gibi deyimler kullanılır. Dönüşüyle sergerdân olarak nitelenir. Câmi-i 
eflâk, sakf, tâk, kubbe, günbed, kemer, tennûr, kemân, hokka, devât, dürc, tas, leğen, fânus, 
çenber, değirmen, dolap, çark, sadef, sanduka, beşik, kayık, merdiven, kapı, bostan, sebze- 
zâr, gülşen-i hazrâ, gül-zâr, sâgar, kadeh, şişe, sâyebân, çâder, perde, saz, çeng, âhu, ormanlık 
(bîşe), çâh, âyine, bezm, encümen, cennet; pîr, zâl, pîre-zen, zen, rakkâse, sâkî, âşık, şikeste- 
dil, üstâd, sitem-kâr, musâhib, cübbe-i ezrak, kürk-i sincâb, kaba, gaddar, kahhâr, sarraf, 
hırsız, hayyât, mâder, rahim, subha-geıdân, mihmân-hane, dev, ehrimen, hindû, sîmurg, 
hevâ-dâr, bî-karar, lal, defter, dâmen, karı; kasr, saray, eyvân, kûy, asilân, eşik, taht, 
minber, meydân, top, at, âhûr, Şâiri î, zırıh, siper, kal'a, bürç, kafes, fülk, bahr, habâb, gûş, 
suturlâb, su’bân kelimeleriyle birer ilgi nedeniyle kullanılan felek, ihtiyarlığı, dönekliği, 
kimseye yar olmaması, kahpeliği gibi özellikleriyle şikâyetlere neden olur 61 . 

Yıldızlar: Kevkeb, necm, ahler, sitare, tâbende, tâbân, bî-hisâb gibi sıfatlarla kullanılan 
yıldızlar, büyüklük, küçüklük mukayesesi sözkonusu olduğu zaman, küçüklük ifade eder; 
mukayese edildiği varlık ise gök veya güneştir. Bu ifade için aldığı sıfat kem-terîndir. 
Bulundukları yerin sekizinci felek olması ve burçlarda kümelenmiş olmaları nedeniyle çok 
yerde burç kelimesiyle beraber kullanılır. Çeşm, eşk, katre-i şebnem, akça, jale, dane, arpa, 
darı, funduk, nukl, çakıl (hasa), mîh, şüküfe, sibâb, haşem, mum, kandil, mcş’al, çocuk, 
sevgili, leşker, gedâ, âşık, mihman, nokta, göz, yumurta gibi kelimelerle teşbih yapılır. 
Genellikle yuvarlaklık, parlaklık, renk, küçük küçük parçalar halinde ve serpilmiş olarak 
bulunmaları nedeniyle benzetmeler yapılır 62 . 

Seyyareler: Kamere; olan uzaklıklarına göre şöyle sıralanırlar: Zuhal , Müşteri , M ir rıh. 
Şems , Zühre , ‘ Utârid , Kamer. Şemsin üstünde olan Zuhal, Müşteri ve Mirrihe eflâk-i selase-i 
ulviyye , Şemsin altında olan Zühre ile ‘ Utâride siifliyyin , beşine birden hamse-i mütehayyire 
denir. Kamer ve Şems bunlara eklenince seh'a-i seyyare tamamlanmış olur. Bu yedi seyyareye 
kevakih-i seh'a-i seyyare , heft ayine veya heft banu derler. Bu yıldızlar, sahip oldukları 
özelliklere göre belli sıfatlarla vasıflandırılırlar. Örneğin Zuhal, nahs-i ekber-ü Hindupcyker; 

60 İskender Pala, a.g.e., 164-165; Ahmed-i Dâî, a.g.e., 149; Harun Tolasa, Ahmet Paşa'ntn Şiir Dünyası 
(Ankara: Atatürk Üniversitesi, 1973), 425-426; M. Nejat Sefercioğlu, Nevt Dîvânının Tahlili (Ankara: 
Kültür Bakanlığı, 1990), 317-318. 

61 İskender Pala, a.g.e., 165-166; Harun Tolasa, a.g.e., 427-431; M. Nejat Sefercioğlu, a.g.e., 318-330. 

62 Harun Tolasa, a.g.e., 431-433; M. Nejat Sefercioğlu, a.g.e., 330-333. 
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Müşteri , sa'd-i ekber-ü saadctgüster; Mirrih, Mirrih-i ahmer, nahs-i asgar-ı celladmanzar; 

* ZUhre , sa'd-i asgar, banu-yı azra, zühre-i zehra; 4 Utdrid , dcbir-i sema, Utarid-i hûb-sîmâ; 

-.Şems, Şems-i münır, neyyir-i a'zaın; /famer, Kamer-i hûb-manzar, Kamer-i peripeyker, 
neyyir-i asgar. Sahip oldukları özelliklere göre bunlardan başka sıfatlar da alırlar 63 . 

fCamer: Neyyir-i asgar olan Kamerin tabiatı soğuk ve nemlidir. Sa'd-ı mutavassıt da 
denir. Bu seyyareye mensup olanlar sebatsız, ihmalci, kararsız, hayalperver, zayıf ve 
dayanıksız, bencil ve endişeli olurlar. Birinci feleğe, pazartesi günü ile cuma gecesine 
hakimdir. Kamerin yeri birinci kat göğe Farsçada sipihr denir. Beyaz renk ona aittir. Dostu 
Jemjtir, düşmanı yoktur. Keten, kamış ve kuru ot gibi şeyleri çürütme özelliği vardır. Bu 
etkisi ayın ilk yarısında fazla, ikinci yarısında az olur 64 . 

Ragıp Paşa: Ol mehin ser tâ bepâ nûr-ı mücessemdir teni 

Târ-ı kettân-ı nigchten olmuyor pîrâheni 6 * 

Neşati: Çün bastı kadem sipihre ol şâh 

Gösterdi kusurun arz edip mâh 66 

Eski edebiyatta kıyamet ve ahir zaman manasına kullanılan devr-i Kamer tabiri vardır. 
İnanca göre, yedi seyyareden her birine ait ve biner sene olan yedi devir vardır. Bunların ilki, 
devr-i Adem de denen Zuhal devridir. Adem ve Zuhal kelimeleri ebced hesabına göre aynı 
rakamı (45) verirler. Zuhal, Mirrıh, Müşteri, Şems , Zühre ve ‘Utdrid devirleri geçmiştir. 
İçinde bulunduğumuz devir ise devr-i Karnerya. da devr-i Muhammedi dir. 

Baki: Gerdûn-i dûna âkil isen itme i'timad 

Dönsün piyâle devr-i Kamerden budur murad 67 

Şeyh Galip: Vabeste ise ayş-ü tarab hükm-i nücuma 

Mehtab ideriz yâr ile devr-i Kamer'dir 68 

Devr-i Kamer tabiri, genellikle fitne kelimesiyle beraber kullanılır, fitne ahır zaman 
demektir. Peyk-i felek, kaasıd-ı felek tabirleri de Kamerden kinayedir 69 . 

Kamer, güneşten aldığı nûrla geceyi aydınlatan, yol gösteren, doğaya güzellik ve çekicilik 
veren bir ışık kaynağıdır. El değmemişlik, yanına yaklaşılamama, uzaktan seyr edilme, her 
gece görünmeme ve bir yerde karar kılmama, karanlığı aydınlatma, yüksekte bulunma, 
yüzündeki siyah lekeler gibi özellikleriyle sevgili ile birlikte kullanılır. Yıldızlarla padişah- 
asker ilişkisiyle kullanılır. Yıldızlar, ayın kaybolması üzerine dökülen gözyaşlarına benzetilir. 
Güneş ile ay âşık-mâşuk ilişkisi içindedir. Gece ile ay, daima sevgilinin saçı ve yüzü (veya 


63 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 200. 

64 Agâh Sırrı Levend. a.g.e., 201; İskender Pulu, a.g.e., 56; Ahmet Talat Onay. Eski Türk Edebiyatında 
Mazmunlar, haz. Cemal Kurnaz. (Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı, 1992), 48. 

65 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 201. 

66 Ahmet Talat Onay, a.g.e., 48. 

67 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 202. 

68 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 202. 

69 Agâh Sırrı Levend. a.g.e., 201-202. 
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yanağı) çerçevesinde ele alınır. Yeni ay (hilâl), sevgilinin kaşına benzetilir. Ayrıca, hilâlin 
görünmesiyle orucun (Ramazanın) bitip bayramın başlaması ve bayramla başlayan işret ve 
eğlence ile ele alınır. Oruçlu nasıl bayramı beklerse, aşık da sevgilinin yüzünü göstermesini 
öyle bekler. Hilâl, şekli nedeniyle felek noksanı, nakıs ve eksik olarak nitelendirilir. Eksiğini 
tamamlamak için güneş ışığına ihtiyacı vardır. Ayrıca dal, nun ve lam harflerine benzetilir. 
Dolunay, güzellik ve cemal, yuvarlaklık ve parlaklık ile anılır. Ayrıca bedr ayın en ışıklı 
devresi olduğu için, gece yol bulmayı kolaylaştırıcı özelliği ile kullanılır 70 . 

Ufârid: Merkür gezegenidir. Eski Yunanlılara göre bir adı da Hermes'tir. Zeus’un 
oğludur. Babasının kararlarını o ilân eder. Lirin mucididir. Tabiatı soğuk ve kurudur. Diğer 
yıldızların tabiatlarıyla uyuşma özelliğinden dolayı mümteziç ve münafık olarak vasıflan¬ 
dırılır. Buna mensup olanlar zeki, faal, düzgün konuşan, uysal ve sanata yatkın olurlar. Neşeli, 
hassas, .aynı zamanda hilekâr ve vefasızdırlar. İkinci feleğe ve pazar gecesiyle çarşamba 
gününe hakimdir. Karışık renkler buna aittir. Dostu Kamer , düşmanları Şems ile Zühredir. 
Edebiyatta debîr-i felek (feleğin katibi), debîr-i sema, münşi-i çerh, tîr gibi tabirler * Utâridz 
kinayedir 71 . 

Baki: Dest urmuş idi kilk-i şihâba debîr-i çerh 

Tuğrânüvis-i hükm-i Hudavend-i ins-ü cân 72 

Sünbülzade: Necm-i bahtında bulur lâmia-i is’âdı 

Ne zaman kilk-i Utârid çıkarırsa takvim 73 

Zühre : Venüs gezegenidir. Nâhid, Çobanyıldızı ve Kervankıran da denir. Tabiatı soğuk 
ve nemlidir. Bu yıldıza bakmak kalbe sevinç verir. Buna mensup olanlar güzel, zarif, sevdaya 
meyilli, sanatkar, zevke ve gösterişe düşkün olurlar. Sa’d-i asgar dır. Üçüncü feleğe ve salı 
gecesiyle cuma gününe hakimdir. Yeşil renk, ayrıca inci ve gümüş buna aittir. Efsaneye göre 
Zühre İranlı, çok şuh ve güzel bir kadınmış. Harut ve Marut adlı meleklerden göğe 
yükselmenin yolunu öğrenip oraya çıkmış. Sazende olarak vasıflandırılır. Dîvân şiirinde 
şarkı, aşk, güzellik ve çalgı ile birlikte anılır. Şemsi seyyareler arasında sultan-ı cihân kabul 
eden eski müneccimler, diğer seyyarelere o sultanın mahiyetinde birer hizmet vermişlerdir. 
Kamer veziri, Zühre çalgıcısı, Müşteri kadısı, l Utarid katibi, Zuhal hazinedarı ve Mirrih 
seraskeridir. Yunan mitolojisine göre aşk ve müzik tanrıçası Afrodit veya Vcnüstür. Gök ile 
gündüzün kızıdır. Zuhal babasını öldürdüğü zaman birkaç damla kan, denizde bir köpüğe 
düşmüş, Afrodit bu kan ile köpükten doğmuştur 74 . 


70 Hürün Tolasa, a.g.e., 443-449; M. Nejat Sefercioğlu, a.g.e., 347-353. 

71 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 202-203; İskender Pala, a.g.e., 504; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 423; Ahmed-ı 
Dâî, a.g.e., 152; Harun Tolasa, a.g.e.. 443. 

72 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 203. 

73 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 203. 

74 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 204; İskender Pala, a.g.e., 538; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 446-447; Ahmed-i 
Dâî, a.g.e., 151, 152. 
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Baki: Bezm-i felekte urmuş idi Zühre saza çenk 

Ayş-ü safada hurrcm-ü handan-ü şâdman 75 

Çengnâme de çeng kendini Zühreye. teşbih etmiştir: 

Felekde şimdi kim var Zühre yıldız 
Benem sazı anufi her gice gündüz 76 

Zühre, bezm-i ayş düzenler; hem sazende, hem hanendedir. Şah bezmlerinde dolaşır. 
Sazını çalarken gök ve felekler, bazen de güneş oynayıp semâ yaparlar. Aynı zamanda 
bestekârdır 77 . 

- Şems: Afitâb, hurşîd, mihr, gün de denir. Neyyir-i a’z.am ya da sultan-ı a'zam denilen 

Şemsin tabiatı sıcak ve kurudur. Buna mensup olanlar kuvvetli, zeki, sanatkâr, işlerinde 
başarılı, güneş gibi halkı cezbeden, gösteriş, zevk ve safaya düşkündürler. Dördüncü feleğe ve 
pazar günü ile perşembe gecesine hakimdir. Sarı renk ona aittir. Kimyagerler altına şems 
derlerdi. Şemsin hareketi, kuzey burçları olan Hamel, Sevr, Cevza, Seretân, Esed ve Sünbüle 
burçlarında ağır, güney burçları olan Mizcm, Akreb, Kavs, Cedy, Delv ve Hüt burçlarında 
hızlıdır 78 . 

İşık ve aydınlık vermesi, parıltısı, ısı taşıması ve dağıtması, bitkilerin gelişmesinde rol 
oynaması ve la’l gibi değerli taşların oluşmasına neden oluşu, diğer seyyarelerin sultanı 
olması, doğuşu ve batışı bakımlarından ele alınır 79 . 

Nev’i: Tolmadan peymânesi mâhun mey-i hurşîdden 

Girmeden raksa felekler nagme-i nâhîdden 80 

Ahmet Paşa: Öykünelden yüzüne hergiz bakılmaz yüzinc 

Bî-hayâdur ki oldı bu vech ile müstahkar güneş 81 

Mirrlly. Merih, Mars gezegenidir. Nahs-i asgar denilen Mirrîhin tabiatı aşırı derecede 
sıcak ve kurudur. Buna mensup olanlar kuvvetli, hiddetli, sert, cüretkar, dengeli, kavgacı ve 
mücadelecidirler. Cellatlar, lesatlar ve yol kesiciler buna mensuptur. Beşinci feleğe ve 
cumartesi gecesiyle salı gününe hakimdir. Kırmızı renk buna ait olduğu için Mirrih-i ahmer 
derler. Savaşa alamettir. Bir elinde kılıç veya hançer, diğerinde kesik insan başı ile tasvîr 
edilir. Feleğin seraskeridir. Yunan mitolojisinde savaş tanrısı olarak bilinir. Eski kimyada 
demir ve bakıra işarettir. Edebiyatta Bchram, Behram-ı felek, tîr-i per-tâbî ve tigzen-i âsman 
gibi tabirler Mirrihiten kinayedir 82 . 


75 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 204. 

76 Ahmed-i Dâî, a.g.e., 152. 

77 Harun Tolasa, a.g.e., 443. 

78 Agâh Sırrı Levend. a.g.e.. 205; İskender Pala, a.g.e., 194-195; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 182 

79 Harun Tolasa, a.g.e., 437-442; M. Nejat Sefercıoglu, a.g.e., 339-346. 

80 M. Nejat Sefercioglu, a.g.e., 340. 

81 Harun Tolasa, a.g.e., 437. 

82 S,rn Leven <k «■ 8 205-206; İskender Pala, a.g.e., 352; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 293; Ahmed-i 
Dâı, a.g.e., 153. 
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Nef i: Mâh-ı nev sanma felekte göricek pey kânını 

Titredi Behrâm elinden düştü zerrin hançeri 83 

Baki: Felek-i işrete bir ahter-i ferhunde iken 

Yine Mirrih'sıfat durma döker kanı kadeh 84 

Şeyh Galip: Mirrih'in eli donup şitâdan 

Düştü yere hançeri semadan 85 

Müşteri: Jüpiter gezegenidir. Sa‘d-ı ekber olan Müşterinin tabiatı sıcak ve nemlidir. 
Buna mensup olanlar cesur, bağışlayıcı, zarif, talihli, düzgün konuşan, mütevazi ve yumuşak 
.. huylu olurlar. Altıncı feleğe ve pazartesi gecesiyle perşembe gününe hakimdir. Mavi renk 
buna aittir. Mirrîh ve Kamer dostları, Zühre ile ‘Utârid düşmanlarıdır. Çıplak gözle görülen 
tek gezegen olması ve parlaklığı nedeniyle kullanılır. Hâtib-i felek, kâdi-i felek gibi tabirler 
Müfteriden kinayedir. Bircîs, Hürmüz, Erendiz, Sakıt da denir 86 . 

Baki: Tedbir-i mu’zamat-ı umûr-i cihan içün 

Yakmıştı şem’-i fikreti Bircîs-i nüktedan 87 

Kelime anlamından hareket edilerek alışveriş işlerinde müşteri olarak gösterilir 88 . 

Zuhal: Satürn gezegenidir. Mitolojiye göre gök ile yerin oğludur. Zaman tanrısı olup 
ekip biçmeyi korur. Keyvan denilen Zuhal'ın tabiatı aşın derecede soğuk ve kurudur. Gam ve 
keder verir. Buna mensup olanlar ahmak, cahil, bilgisiz, korkak, kıskanç ve yalancı olurlar. 
Hurafelere inanırlar ve hayalcidirler. Madeni kurşundur; eski kimyacılarda kurşunun adı 
zuhaldir. Yedinci feleğe ve çarşamba gecesiyle cumartesi gününe hakimdir. Siyah renk buna 
aittir. Dostları Zühre ile ‘ Utârid , düşmanları Şems ile Kamerdir. Zuhal de Mirrîh gibi 
kötülüğün alâmetidir. Nahs-ı ekberdir. Feleğin hazinedarıdır. 

Vehbi: Nahs-i ekberle tulü itti süreyyâ-yı sühan 89 

Riyazi: Kevkeb-i nahs-i ekber-i tâli’ 

Bâg-ı ikbale dîdcbânımdır 90 

Zuhalin feleği, diğer feleklerin hepsinden büyük ve yüksek, yıllık devri de onların 
devirlerinden daha uzundur. Yedinci iklime hakim olan bu yedinci seyyare, bu iklimdeki 
memleketlerden Hindistan'a da hakimdir. Siyah renk Zufıale aittir, Hintlilerin siyah olmaları 
bundan dolayıdır 91 . 

83 Ahmet Talat Onay, a.g.e., 293. 

84 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 206. 

85 Agâh Sim Levend, a.g.e., 206. 

86 Agâh Sim Levend, a.g.e., 207; İskender Pala, a.g.e., 374; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 307-308; Ahmed-i 
Dâî, a.g.e., 152; M. Nejat Sefercioğlu, a.g.e., 337. 

87 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 207. 

88 Harun Tolasa. a.g.e., 436-437. 

89 Agâh Sırrı levend, a.g.e., 208. 

90 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 208. 

91 Agâh Sim Levend, a.g.e., 208-209; İskender Pala, a.g.e., 538; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 446. 
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Bütün seyyarelerin en üstünde olması nedeniyle yüceltme ve yükseltme amacıyla 
-kullanılır. Hindu olarak tasavvur edilir. En üstte olması ona gözcülük, bekçilik, pâsbân 
‘görevlerini verir. Eskiden bu işi yapanlar, başta Hindû olmak üzere köleler idi 92 . 

Burçlar: £emrin dönencesi burç denen on iki kısma ayrılmıştır. Her kısımda mevcut 
.sabiteler, durum ve şekilleriyle ilgili isimler almışlardır. Bunlar, Hamel (koç), Sevr (boğa), 
Cevza (ikizler), Seretân (yengeç), Esed (aslan), Sünbüle (başak). Mizan (terazi), * Akreb 
(akrep), Kav s (yay), Cedy (oğlak), Delv (kova) ve Hut (balık)tur. Burçlar nevruzdan başlar, 
Hamel Marta rastgclir, diğerleri bunıı takip eder 93 . 

Felekü'l-burûc veya felek-i şevabit adlı sekizinci felek, sabit yıldızlarla doludur. Eskiler 
sabit yıldızların sayısını tahmin etmiştir. Fakat her birine ayrı isim vermek imkânsız 
olduğundan altmış kısma ayırmışlar, yıldızların yakınlık ve görünüşlerine göre isim 
vermişlerdir. Bunlardan on ikisi Mıntakatü'l-burûc üzerindedir. Diğerleri ise bu bölgenin 
kuzey ve güneyinde bulunurlar. Sonradan felekler dönmeye başlayınca her biri ayrılarak 
kendi feleğine gider. Burç, burc-ı şeref, burc-ı saadet, burc-ı devlet, burc-ı melahat gibi 
tabirlerle kullanılır. Mah-ı burc-ı sipihr, meh-i burc-ı şeref, burc-ı devlet ahteri, burc-ı devlet 
güneşi, burc-ı melahatte ay gibi tabirlerle yüceltilmek istenen güzellik, baht, mertebe ve bazı 
şahıslar için kullanılır 94 . 

Sevr, sözlük manası öküzdür. Eflâkin yükünü o taşımaktadır. Cevza , yücelik, yükseklik, 
ululuk gibi manaların ifadesi için kullanılır. Kamer, Akreb burcunda iken sefere 
çıkılmayacağı inancı yoluyla, sevgilinin kapısından ayrılmamak için bahane icad edilir. Kavs , 
kelime manası (yay) ile kaş için kullanılır. Delvden, kelime manası (kova) ile felek dolabının 
su dökmesi hayali çıkarılır. Hut , Hüt-ı felek şeklinde geçer 95 . 

Bunlardan başka ’ilm-i tendim ait birçok tabir vardır. Her seyyarenin hareket ettiği 
noktaya dönüşü, o seyyarenin zaman-ı şerifi olur. Şerefi Şems , şerefi Kamer , şerefi 'Utârid 
gibi tabirler bunu ifade eder. Üfürükçüler düzenleyecekleri nüsha veya vefkleri güyâ zaman-ı 
şeref de yazarlar. 96 

Baki: Rûyinde la’li üzre hat-ı müşkbâr-ı yâr 

Şirinlik yazar şeref-i âftâbda 97 

Kırân-ı kevakib , iki yıldızın aynı burcun aynı derecesinde bulunmasıdır. 

Seyyit Vehbi: Bindi bir zevraka Dâmâd'ı ile Hazret-i Şah 
Burc-ı âbide kıran eyledi san mihr ile mâh 98 

Kırân-ı sa'deyn , Müşteri sa'd-ı ekber , Zühre de sa'd-i asgar olduğundan bu yıldızların 
kıranına denir. 


92 Harun Tolasa, a.g.e .. 436; M. Nejat Sefercioğlu, a.g.e., 336-337. 

93 Agâh Sırrı Leventl, a.g.e., 209; İskender Pala, a.g.e., 90. 

94 Harun Tolasa. a.g.e., 434-435. 

95 Harun Tolasa, a.g.e., 435-436. 

96 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 214-215. 

97 Agâh Sırrı Levend. a.g.e., 215. 

98 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 215. 
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Nedim: Bu meclis-i pürmeymcnctin virdiği feyzi 

Bahşeyliyemez âdeme sa’deyn kıranı" 

Çengname'de , güzellerin bir araya gelince bu topluluğun uğurlu oluşunu şair iki uğurlu 
yıldızın bir araya gelişine telmihle anlatmıştır: 

Kara gözlü güzel yüzlü periler 
Özi Zühre cemâli Müşteriler 100 

Nahseyn-i felek, Zuhal ile Mirrlh yıldızıdır. îhtirak. Kamerden başka diğer yıldızların 
£emvle aynı derecede bulunmasıdır. Sitare suhtegûn , yıldızların ihtirakine telmihtir. Haziz ve 
^evc, seyyarelerin dönencelerinin Şemse en yakın noktasına nokıa-i haziz, en uzak noktasına 
nokta-i eve denir 101 . 

Ayrıca, 3âkî, Fuzûlî, Hayalî Beğ, Nev’ı ve Yahyâ Beğ dîvânlarındaki kozmik unsurları 
inceleyen doktora tezi bu konuda ayrıntılı bilgi edinmek için önemli bir çalışmadır 102 . 

3.1.2. Da ‘vet-nâme'de Astroloji 

Metinde astroloji ile ilgili şu bilgiler bulunmaktadır: 

Felekler: Bilginlerin dediklerine göre felek, bir cism-i basit kerid ir. Felekler katman 
halindedir ve kendi yörüngelerinde dönerler. Hafiflik, ağırlık, yumuşaklık, sertlik, yaşlık, 
kuruluk ve ayrıca yırtılma ve bitişme gibi özelliklere sahip değillerdir. 

Felekler birbirlerini çevrelerler ve hepsi âlemi oluşturur. Yeryüzüne en yakın felek, 
felek-i Kamerdir, sonra sırasıyla ‘ Utârıd, Zühre, Şems, Mirrih, Müşteri ve Zuhal gelir. Her 
feleğin bir mekânı vardır; burada hareket eder ve buradan ayrılmaz. Hareketleri hiçbir 
nesneyle karşılaştırılamayacak kadar hızlıdır. Feleklerden bazısı felek-i a ‘zam gibi doğudan 
batıya, bazısı felek-i şevâbit ve eflâk-i seyyarat gibi batıdan doğuya, bazısı dolâbi , bazısı 
rahâvi , bazısı hama’ili hareket eder. 

Felekler merkezlerine göre ikiye ayrılır; merkezi âlemin merkezi olanlar ve olmayanlar. 
Örneğin yukarıda ismi geçenlerin merkezi âlemdir. Hâricü'l-merkez feleklerin merkezi âlem 
değildir. Eflâk-i tedavini ı mekânı yoktur. Felek-i s ev âb itte, çok sayıda sabit yıldız bulunur. 
Bütün felekleri çevreleyen felek felekü'l-eflâktır, burada hiç yıldız olmadığı için felek-i atlas 
da denir, (bkz. vr. 7b-8a) 

Felekler sırasıyla şunlardır: 

1. FELEK-İ KAMER 

Kamerin iki yüzeyi vardır. Muhaddeb denilen üst yüzeyi felek-i ’Utâridin iç yanına, 
muka ,4 ar denilen alt yüzeyi kiirre-i nân n üst yüzeyine temas eder. Felek-i Kamerin merkezi 
âlemin merkezidir. Felek-i Kamer dört kısma ayrılır: Birinci kısma cevzehr denir ve felek-i 

99 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 215. 

100 Ahmed-i Dâî. a.g.e., 152. 

101 Agâh Sırrı Levend. a.g.e., 215-216. 

102 Sabahaı Deniz, "16. Yüzyıl Razı Dîvân Şâirlerinin Türkçe Dîvânlarında Kozmik Unsurlar (Bakî, Fuzûlî, 
Hayâlı Beğ, Nev î. Yahyâ Beğ),'' (Basılmamış Doktora Tezi. Marmara Üniversitesi, 1992). 
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. Utâridc temas eder. İkinci kısım felek-i cevzehre temas eder. Üçüncü kısım hâric-i 
*merkezdir . Bunun altındaki kısım ise felek-i tedvirdir , Kamerin bulunduğu bu kısma felek-i 
* csfel denir. Kamer bunun harekeliyle beraber hareket eder. Kamer karanlıktır, fakat 
güneşten ışık alır. Bütün yıldızların en küçüğüdür, aşağı felekde olup bize yakın olduğu için 
büyük görünür. Devrini yirmi sekiz günde tamamlar ve batıdan doğuya doğru hareket eder. 
Felek-i tedviri on dört günde bir devreder. Birinci devirde parlak yüzü, ikinci devirde de 
karanlık yüzü dünyaya dönüktür. 

Kamere bütün yıldızlardan hızlı olduğu için peyk-i felek denir. Cirmi yerin otuz tokuz 
cüz’inden bir cüz.'ve bir rub‘ cüz n dür, dairesi dört yüz elli iki mil, dairesinin kutru yüz kırk 
dört mildir. 

N 

Kamer in tabiat olayları ve bütün canlılar üzerine etkisi vardır. Bu etki, onun rutubetli 
olmasına bağlıdır. Bu etkiler metinde şu şekilde sıralanmıştır: Kamer , med ve cezir 
olaylarının meydana gelmesine neden olur. Ay parlak olduğu zaman, hayvanların bedenleri 
daha kuvvetli ve nemli olur. İnsanların damarları dolu olmaz. Ayın ilk yarısında hasta olanın 
iyileşme olasılığı, ikinci yarısında hasta olandan daha fazladır; çünkü ilk yarıda ışığı fazla 
olduğu için kuvvet verir. Ayın ışığı fazla olunca hayvanların bedenlerinde kıllar çabuk büyür, 
sütleri artar. Yumurta akına da olumlu etki eder. Ay parlak olunca rutubeti nedeniyle eşya 
çabuk bozulur. Ay ışığında çok oturan insanı rutubet nedeniyle uyku basar. Et, bir gece ay 
ışığında kalsa bozulur. Ayın ilk yarısında balıklar artar ve semiz olur; yılan, böcek gibi 
haşerat yerden dışarı çıkıp sokarlar ve zehirleri daha etkilidir. 

Ayın ilk yarısında dikilen ağaçlar kolay tutar ve meyveleri çok olur. Ay ışığı fazla olduğu 
zaman ağaçlar daha çok çiçek açıp meyve verir. Ay ışığı azalırken veya ay gökte kaybolurken 
meyve az olur. Otların ve yemişlerin büyümesi ay bedr oluncaya kadar artar, mahâka varınca 
büyüme azalır. Şeftali, susam, kavun, karpuz, hıyar ve kabak ay ışığında büyür. Yemişlere 
vuran ay ışığı renk verir ve ilk yarıda verdiği renk sondakinden daha güzeldir. Ayın ilk 
yarısında oluşan madenler son yarısında oluşanlardan daha fazladır. 

Aşağı sınıftan olan insanlar, yalancılar, gammazlar ve kıskançlar aya mensuptur, (bkz. vr. 
8a-9b) 

Kamerin Yirmi Sekiz Menzili ve Bunlarda Bulunan Yıldızlar 

Araplar çölde yaşadıkları için Güneş yılına ihtiyaç duydular. Böylece her mevsimde neyle 
iligilenmek, yaylakda ve kışlakda nasıl hareket etmek gerektiğini bileceklerdi. Sonra 
Kamerin durumlarını izlediler. Felekleri otuz gecede kat ettiğini ve sonunda iki gece 
görünmediğini gördüler. Bu iki geceyi hesaplarından çıkarıp yirmi sekiz geceye böldüler. 
Yani teleğin devrini yirmi sekize ayırıp her birine bir menzil deyip Kamer her gece bu 
menzillerden birinde olur dediler. Her menzile bir alâmet vaz edip bu alâmetleri. Kamerin 
yoluna yakın olmak üzere sabit yıldızlardan ayırdılar. 

Bu yirmi sekiz menzilin her gece on dördü yerden yukarı, on dördü yerden aşağıda olur. 
Doğudan doğup batıda batarlar. Bunlara doğduklarında tâli \ battıklarında ğarib ya da rakib 
denir. Araplar on dört menzile Şânıı\ on dört menzile Yemâni derler. Fecr zamanında. 
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birinin batıda batıp diğerinin doğuda doğmasına nev” derler. Bir menzilin /levende oluşan 
her nesne için, yağmur, kar, rüzgar, sıcak ve soğuk etkinliğini gösterir. Atev’ler bittiğinde yıl 
• tamamlanmaş olur. Şdmi menzillerin ilki Şerateyn, sonuncusu Simdk-t A'zel , Yemânı 
menzillerin ilki Gafr , sonuncusu Rişd dır. 

Bilginler feleğin devrini on iki kısma böldüler ve her bir kısma bir burç dediler. Araplar 
da feleğin devrini yirmi sekize bölüp her birine bir menzil dediler. Burçlar için sabiı 
yıldızlardan şekiller hayal ettiler. Araplar da yirmi sekiz menzil için şekiller hayal ettiler. 
Mıntakatü’l-burûca yakın olan sabit yıldızlara menzil-i Kamer dediler, (bkz. vr. 30ab) 

Metinde her menzil, bu menzilde bulunan yıldızlar ve menzilin özellikleri anlatılmış, 
ayrıca her menzilin yıldızlardan oluşan şekli de verilmiştir. Kamerin menzilleri ve bunlarda 
bulunan yıldızlar şunlardır: 

1. Şerateyn : Bu menzillerin ilkidir. Alâmet anlamındadır, çünkü bu menzil, 1 aldmet-i 
ahvdl-i sinin ve 'imdret-i tebdil-i zemindir . Şerateyn , Hamelin kılıcındaki iki parlak yıldızdır. 
İkisinin arasındaki uzaklık bir yayın iki başı arasındaki uzaklık kadardır. Göğe çıktıklarında, 
biri kuzey, biri güney tarafında olur. Güneş bunlara eriştiğinde zaman mutedil olup gece ve 
gündüz eşit olur. Bunların birisinin yanında görünmeyen bir yıldız vardır. Araplar, buna 
Eşrâl der. 

Bu menzil Nisan ayının on altısında doğar, Teşrîn-i evvelin on sekizinde balar. Bunun 
doğması uğurludur, zaman ve hava iyileşir, rüzgar yumuşak eser, sular artar. Bunun rakibi 
Ğa/rdır. (bkz. vr. 30b) 

2. Butayn : Üç yıldızdan oluşur. Batmn küçültülmüş halidir ve Batn, Batn-ı Hameldiv. 
Batn-ı Hûta oranla küçük olduğu için küçültülmüştür. Nisan ayının son gecesi doğar ve 
Teşrîn-i evvelin son gecesi batar. Battığında denizler dalgalı olur. Kartallar ve kırlangıçlar 
sahile, karıncalar yer altına girerler. Doğuşu ise kötüdür; yağmur yağarsa o yıl kıtlık olur. 
Araplar, buna Şerü’l-envd 1 derler. Doğduğunda otlar kurur, arpa hasadı zamanı gelir. Bunun 
rakibi Zubânâ dır. (bkz. vr. 30b-31a) 

3. Süreyya : Buna el - ^ el-Hamel derler. Ortalarında küçük yıldızlar bulunan altı 
yıldızdan oluşur. Buna yıldızlarının çokluğu nedeniyle Süreyya demişlerdir. Doğduğunda 
yağmur, zenginlik ve bolluk olur. Süreyya mal çokluğu, zenginlik demektir. Eyyarın on 
üçünde doğar, Teşrîn-i ahirin on üçünde batar. Doğudan doğduğunda kış gelir. Her gece 
yükselir, iyice yükseldiğinde kışın en şiddetli zamanıdır; sular donar. Doğuşu mübarektir; 
meyveler olgunlaşır. Araplara göre de doğuşu uğurludur; yağmuru oldukça yararlıdır ve 
dünyanın kuruduğu, suya ihtiyaç duyduğu zaman doğar. Bir kişi bunun doğuşundan sonra 
gemiye binse Allah’ın koruyuculuğundan uzaklaşır. Bunun nev’i nedeniyle hava ısınır, 
meyveler olgunlaşır. Sonlarında Nil nehri yükselir, hayvanların sütleri artar. Rakibi İklîldir. 
Süreyya menzillerin en açık ve belli olanıdır. Menzilleri öğrenmek isteyen kişi önce 
Süreyyadan başlar. Daha sonra Deberâm , Şerateym, Şerateyn ve Süreyya ortasındaki Butaym 
öğrendikten sonra diğer menzilleri öğrenmek zor değildir. Bu menziller bilinince on iki burç 
da bilinir. Her burç, bu menzillerden iki menzil ve selâse menzile eşittir, (bkz. vr. 31 ab) 
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4. Deberdn : Bu kızıl bir yıldızdır. Süreyya dan sonra doğar. Buna Tâbiü'ş-Şüreyyâ da 
denir. Bunun yanında gizli yıldızlar da vardır, deve eyeri üzerindedirler. Bunların yeri 
fevrin arkasıdır. Bunun doğuşu uğurlu değildir. Yağmur yağarsa o yıl kıtlık çok olur. Bunun 
nev inde sıcaklık artar. Doğduğu zaman küçük göller kurur, sıcak rüzgarlar eser. Doğuşu 
Ey yarın on altısında, batışı Teşrin-i evvelin yirmi altısındadır. Bu menzildeki yıldızlara 
Deberdn köpekleri derler. Kızıl yıldıza Fabl T etrafındaki küçük yıldızlara Kılâş denir. Rakibi 
Kalbdir. (bkz. vr. 31b) 

5. Hek‘a\ At göğsündeki daireye denir. Cevza nın başıdır. Üç yıldızdan oluşur. Doğuşu 
Haziranın dokuzunda ve batışı Kânûn-ı evvelin dokuzundadır. Doğuşu uğurludur. Atev"inde 
kavun ve diğer meyveler olgunlaşır, sıcaklık artar, sıcak rüzgarlar eser. Bunun rakibi 
Şevledir, (bkz. vr. 31b-32a) 

6. Hen a\ Boyun altındaki nişana denir. Cevzânın sol omuzudur. Bazılarına e;öre ise 
Cevza nın ayağıdır. İki beyaz ve parlak yıldızdan oluşur. Biri Zer , biri Melisa dır. Bunları 
çevreleyen üç yıldız daha vardır. Bunlarla beraber hatt-ı Kufi ile yazılmış elif gibi beş yıldız 
olurlar. Bazılarına göre ise sol el ile yazılmış "lam" harfi gibidir. Doğuşu Haziranın yirmi 
ikisinde, batışı Kanun-ı evvelin yirmi ikisindedir. Afev’inde sıcaklar sona erer, hurma ve 
incir yetişir. Bunun rakibi Ne ‘ayim dir. (bkz. vr. 32a) 

7. ZiraZirâ'-ı Esed iki yıldıza denir, biri Şam tarafında olan Makbuz , biri Yemen 
tarafında olan Mebsütdur. Kamerin menzillerinden olan Zirâ'-ı Makbuzdur. Doğuşu 
Temmuzun dördünde, batışı Kânûn-ı sanînin dördündedir. Ney"i uğurludur. Bu zamanda 
yağmurun yağmadığı fazla görülmez. Rakibi Belde dir. (bkz. vr. 32a) 

8. Neşre\ Burun direği altında, iki bıyık ortasındaki çukura denir. Birbirinden uzaklığı 
iki karış görünen iki yıldızdır. İkisinin ortası bulut gibi beyaz görünür. Buna, arslan burnu 
derler. Doğuşu Temmuzun on yedisinde, batışı Kanun-ı ahirin on yedisindedir. Bunun 
doğuşu kötüdür, sebze ve meyvelere kötü gelir. Rakibi Sa‘d-ı Zâbihdir. (bkz. vr. 32a-32b) 

9. Tarfe: Buna göz anlamında Tarf da denir. İki yıldızdan oluşur. Ferkadân gibi bir 
parça eğridir. Buna arslan gözleri denir. Doğuşu Ab ayının birinci günü, batışı Kânûn-ı 
sanînin birinci günüdür. Nev"i iyidir. Yağmur yağarsa çok faydalı olur. Hurma üzümü 
kesilir, sıcaklık azalır, gece ve gündüz eşit olup geceler uzamaya başlar. Sonbahar 
mevsiminin başlangıcıdır. Rakibi Sa'd-ı Bula" dır. (bkz. vr. 32b) 

10. Cebhe : Buna Cebhe-i Esed de denir. Dört eğri şekilli yıldızdan oluşur. Her iki 
yıldızın ortası bir kamçı uzunluğunda görünür. Doğuşu Ab ayının on dördünde ve batışı 
Şubatın on dördündedir. Nev 'i iyidir; yağmur yağarsa bitkiler büyür, ağaçlar 
yapraklanmaya başlar. Rakibi Sa'dü's-Su'ûddur. (bkz. vr. 32b) 

11. Zübre : Demir parçası demektir. Yanında bir küçük yıldız olan parlak bir yıldızdır. 
Bunlara Kdhil-i Esed denir. Doğuşu Eylülün ikisinde, batışı Azerin ikisindedir. Nev n i iyidir; 
yağmur çok yağar, geceler soğuk olur. Rakibi Ahbiyedir. (bkz. vr. 32b) 

12. Şarfe. Zübre ile beraber olan parlak bir yıldızdır. Buna Kalbii'l-esed de denir. Zira 1 , 
Cebhe, Zübre ve Şarfe, Esed şeklinin parçalarındandırlar. Doğuşu ile soğuklar, batışı ile 
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sıcaklar azalır. Doğuşu Eylülün on beşinde, batışı Azerin on beşindedir. Afev”inde Nil 
yükselir, soğuk kış günleri gelir. Rakibi Fer'-i mukaddemdir, (bkz. vr. 32b) 

13. ’Avvd: Ürücü anlamındadır. Hen'a gibi, sol el ile yazılmış "lam" şeklindeki beş 
yıldızdan oluşur. Bu, arslan ardından havlayan köpeklere benzetilmiştir. Verekü'l-esed de 
denir. Doğuşu Eylülün yirmi sekizinde, batışı Azerin yirmi sekizindedir. Nev" i iyidir. 
Rakibi Fer'-i muahhardır, (bkz. vr. 32b-33a) 

14. Simâk : Buna silahsız anlamında Simâk-ı A*zel de denir. Bunun yanında başka yıldız 
yoktur. Fakat Simâk-ı Râtnih yanında onun Rumhu olduğu söylenen bir yıldız vardır. Bu 
nedenle, Simâk-ı A'zeU Simâk-ı Râmihe oranla silahsızdır. Simâk-ı A'zel , ekvator 
yakınındadır. Şarfe gibi parlak bir yıldızdır. Doğuşu Teşrîn-i evvelin beşinde, batışı Nisanın 
dördündedir. Nev n \ iyidir; genellikle yağmur yağar. Rakibi Batnü'l-H uttur. (bkz. vr. 33a) 

15. Oafr : Örtmek anlamındadır. Kavsa, benzeyen üç gizli yıldızdan oluşur. Bulunduğu 
yer Mizandadır. Doğduğunda yeryüzünün canlılığı örtüldüğıi için Gafr denir. Gizli olduğu 
için nazardan korunur. Doğuşu Teşrîn-i evvelin on sekizinde, batışı Nisanın on altısındadır. 
Rakibi Şeretândır. (bkz. vr. 33a) 

16. Zubânâ: İki parlak yıldızdır. Bunlara akrep boynuzu denir. Doğuşu Teşrîn-i evvelin 
sonunda, batışı Nisanın sonundadır. Atev”inde rüzgarlar eser. Bu nedenle Bfıbil'de halk 
evlerine girer. Kış şiddetli olur. Rakibi Bulayndır. (bkz. vr. 33a) 

17. İklil: Taç anlamındadır. Dört yıldızdan oluşur; üçü Re’s-i 'Akreb üzerindedir. Bu 
nedenle İklil denmiştir. Re's-i 'Akreb üzerinde olan sayılmayıp, üç yıldızdan oluştuğu da 
söylenir. Doğuşu Teşrîn-i ahirin on dokuzunda, batışı Eyyarın on dokuzundadır. Atev”inde 
sular artar. Rakibi Süreyya dır. (bkz. vr. 33ab) 

18. Kalb : Buna Kalb-i 'Akreb denir. Parlak kırmızı bir yıldızdır. Yanında, biri bundan 
daha aşağıda bulunan iki küçük yıldız daha vardır. Bunun ve Nesr-i Viâfcf “nin doğuşu Teşrîn-i 
ahirin yirmi altısında, batışı Eyyarın yirmi altısındadır. Nev n \ iyi değildir; hava soğur ve 
ağaçlar kurur. Rakibi Deberândır. (bkz. vr. 33b) 

19. Şevle : Akrep kuyruğu anlamındadır. Birbirine yakın iki parlak yıldızdan oluşur. 
Yüksekte olduğu için akrep kuyruğu denmiştir. Doğuşu Teşrîn-i evvelin yirmi beşinde, batışı 
Haziranın yirmi beşindedir. Atev”inde ağaçların yaprakları dökülür ve yağmur çok yağar. 
Rakibi Heka‘ dır. (bkz. vr. 33b) 

20. Ne'âyim : Ne'âme nin çoğuludur. Ne'âme , deve kuşuna denir. Ayrıca, kuyunun 
çarhının yapıldığı ağaca denir. Şevle yanındaki sekiz yıldızdan oluşur, dördü 
samanyolundadır. Bunlara Ne'dyim-i Varide denir. Güya samanyolundan su içerler. Dördü 
samanyolunun dışındadır. Bunlara Ne‘âyinı-i Şâdire denir. Bunlarsa samanyolunun dışında 
oldukları için güya su içip dışarı gitmişlerdir. Doğuşu Kânûn-ı evvelin yirmi ikisindedir. 
Nev’i kışın başlangıcında, gece ve gündüzün eşil olduğu zamandadır. Rakibi Hen'ad ir. (bkz. 
vr. 33b) 

21. Belde: Bu, Ne'âyim il c Sa‘d-ı Zâbih ortasında bir meydandır. Hiç yıldızı yoktur. 
Sadece çok zor görünen gizli bir yıldızı vardır. Bazılarına göre ise bu, Kavs gibi altı yıldızdan 
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. oluşur. Doğuşu Kânûn-ı ahirin dördünde, batışı Temmuzun dördündedir. Afev'Mnde sular 
•donar. Rakibi Zâbihdir. (bkz. vr. 33b) 

22. Sa d-ı Zâbih: İki küçük yıldızdan oluşur. Biri kuzey, diğeri güney tarafındadır. 
Bunun yanında gizli bir yıldız vardır, buna Araplar tumtumu derler, Sa 'd-ı Zâbihi öldürmek 
ister gibidir. Doğuşu Kânûn-j ahirin on yedisinde, batışı Temmuzun on yedisindedir. 
Nev 'inde ağaçlar yeşermeye başlar, badem ve ceviz ağacı da yeşerir. Rakibi Neşredir, (bkz. 
vr. 33b-34a) 

23. Sa'd-ı Bula*: Beraber hareket eden iki yıldızdır. Birisi diğerinden büyüktür. Güya, 
diğerini mahvetmektedir. Sanki onu yutmak için ağzını açmıştır. Doğuşu Kânûn-ı sanînin 
sondan bir gece öncesi, batışı Ab ayının baştan bir gece sonrasıdır. Afev”inde yağmur çok 
yağar, kurbağalar ölmeğe başlar, serçeler çiftleşir, güney rüzgarları eser. Rakibi Tarfe dir. 
(bkz. vr. 34a) 

24. Sa‘dü's-su ’üd: Biri parlak, ikisi gizli üç yıldızdır. Bunun zamanında hayvan ve 
insanlar çok yer ve içerler. Araplar, bunu mübarek sayarlar. Doğuşu Şubatın on ikisinde, 
batışı Ab ayının on dördündedir. Atev’i iyidir; otlar büyür, kuşlar öter, ağaçlar yapraklanır, 
kırlangıçlar geri gelir. Rakibi Cebhedir. (bkz. vr. 34a) 

25. Sa l dil'l-a\}biye : Hıbanın çoğuludur. Çadır anlamındadır. Üçü Hıbâ şeklinde olan 
dörl yıldızdan oluşur. Biri ortadadır. Güya diğer üçü de onun çadırıdır. Bunun zamanında kış 
nedeniyle haşerat yer altına gizlenir. Bu nedenle bu şekilde adlandırılmıştır. Doğuşu Şubatın 
yirmi beşinde, batışı (adı yazılmamış) ayının dördündedir. Nev'"\ iyi değildir. Yağmur çok 
olur, bağlar kesilir. Rakibi Ziibre dir. (bkz. vr. 34a) 

26. Ferğ-i Evvel : Buna Ferğ-i Delv-i Mukaddem de denir. Ferğ-i Evvelin doğuşu 
Azerin dokuzunda, batışı Eylülün dokuzundadır. Nev’i iyidir. Bunun zamanında üçüncü 
cemre düşer. Rakibi Şarfedir. (bkz. vr. 34a) 

27. Ferğ-i Sânı: Buna Ferğ-i Delv-i Mu ahhar da. denir. Kovadan su dökülen yere Ferğ 
denir. Ferğ-i Evvel ve Ferğ-i Şâni ikişer yıldızdan oluşur. Bunların zamanında yağmur çok 
olduğu için bu şekilde adlandırılmışlardır. Ferğ-i Şaninin doğuşu Azerin yirmi ikisinde, 
batışı Eylülün yirmi ikisindedir. Nev'i iyidir. Rakibi ‘Avvödır. (bkz. vr. 34ab) 

28. Rişâ: Kova urganı anlamındadır. Hut burcunun karnında parlak bir yıldızdır. Bu 
nedenle buna Batnü'l-Hüt da denir. Hut diye adlandırılan küçük yıldızlar kovaya, Rişö ise 
kova urganına benzetilmiştir. Doğuşu Nisanın dördünde, batışı Teşrîn-i evvelin beşindedir. 
Afev'inde sular taşar, otlar büyür ve çiçekler açar. Rakibi Simâktu. (bkz. vr. 34b) 


2. FELEK İ 'UTÂRİD 

Felek-i 'Utaridin merkezi âlemin merkezidir. Üst yüzeyi felek-i Ziihrenin alt yüzeyine, alt 
yüzeyi felek-i Kamerin üst yüzeyine temas eder. Devri batıdan doğuyadır ve bir yılda 
tamamlanır. Utârid in hâricü'l-merkez bir feleği daha vardır, felek-i tedvir denir. Bundan 
hâricü'l-merkez bir felek ayrılır, buna hâricu’l-merkez-i şâni denir ve 'Utâridfelek-i tedvir-i 
merkezdir. 
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Felek-i 'Ulandın biri felek-i küllide ve biri felek-i tedvirde olmak üzere iki ucu vardır. 
Felek-i ‘Utarıdi n şiham üçyüz bin sekiz yüz seksen bin dört yüz seksen mildir. Cirmi, arzın 
cirminin yigirmi iki cüz'ünden bir crtz'dür, ve cirminin dairesi, iki yüz seksen altı fersahtır. 
Kutru, iki yüz yetmiş üç mildir. Her bir burçda yirmi yedi gün kalır. Sürekli güneş etrafında 
dolaşır. 

Müneccimler 'Utaride münafık derler, çünkü uğurlu yıldız ile uğurlu, uğursuz yıldız ile 
uğursuz olur. Bir elinde tuttuğu kalemle yazı yazıp aya sunar. Ehl-i dîvân olanlar, katipler, 
vergi toplayanlar, tüccarlar, öğretmenler ve hakimler ‘Utaride mensuptur, (bkz. vr. lOab) 


3. FELEK-İ ZÜHRE 

Felek-i Zührenin merkezi âlemin merkezidir. İki yüzeyi vardır; üst yüzeyi felek-i Şems in 
alt yüzeyine, alt yüzeyi felek-i ‘Utandın üst yüzeyine temas eder. Batıdan doğuya doğru 
hareket eder, ve devrini bir yılda tamamlar. Felek-i Zühre felek-i Kamere ve felek-i Şemse 
benzer. Felek-i Ziihrenin cirmi, üç yüz bin yedi yüz doksan beş mildir. Zühre nin cirmi 
dünyanın cirminin otuz dört cüz’inden bir cüz.' dür. Kutru, dört yüz kırk tokuz, mil ve sildüs 
mildir. Her burçta otuz yedi gün kalır. 

Uğurlu bir yıldızdır. Müneccimler buna sa‘d-ı aşğar derler, çünkü Müşteriden daha az 
uğurludur. Bu yıldıza sâzende-i felek de denir. Zühreye bakmak ferahlık ve sevinç verir. Aşk 
derdi olan bir kişi Ziihreyc baksa derdi hafifler. Aşk, dostluk ve cinselliğin sembolüdür. Bir 
erkek üzgün olduğunda bir kadınla nikahlansa aralarındaki aşk artar. Kızağalan, hatunlar, 
yiyip içmeye ve eğlenceye düşkün olanlar Zühreye mensuptur, (bkz. vr. 10b-l la) 


4. FELEK-İ ŞEMS 

Felek-i Şemsi n merkezi âlemin merkezidir ve iki ayrı yüzeyle çevrilidir. Üst yüzey felek-i 
Mirrihin altına, alt yüzey felek-i Zühre nin üstüne temas eder. Batıdan doğuya doğru hareket 
eder. Üç yüz altmış altı ve rub'‘günde devrini tamamlar. Bundan bir mekânı kaplayan bir 
felek ayrılır; merkezi âlemin merkezinin dışındadır. Şemsin felek-i tedviri yoktur; eğer 
olsaydı yazın sıcak, kışın soğuk şiddetli olup her biri altı ay sürünce hayvanlar ve bitkiler 
yaşamazlardı. Felek-i Şemsin kalınlığı üç yüz elli beş bin yetmiş dört mildir. Şemsin cirmi yüz 
altmış altı cirm-i arz kadardur. Cirminin kutru kırk bir bin dokuz yüz doksan sekiz mildir. 
Şems yıldızların en parlağıdır. 

Ş’emrin mekânı dördüncü felektir. Müneccimlere göre Şems yıldızların padişahı. Kamer 
veziri, ‘ Utârid kâtibi, Mirrih sahib-ceyşi, Müşteri kadısı, Zuhal hazinedarı, Zühre cariyesidir. 
Felekler iklim, burçlar şehir, dereceler ve dakikalar köyler gibidir. 

Güneş tutulması, güneşin görünmesine engel olur. Güneş ışınları önce aya gelerek güneşin 
görülmesine engel olur. Ancak güneş tutulması bazı yerlerde görülmez. Şems , ışığı ile bütün 
yıldızları görünmez yapar ve aya ışık verir. 
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Denize, karaya ve hayvanlara etki eder. Denizde güneş ısısı nedeniyle buharlaşma olur, 
bulut oluşur ve yağmura neden olur. Irmaklar ve kuyular meydana gelir ve bitkilere yararlı 
••olur. Bitkiler güneş ışınları yardımıyla biter, ekinler sararır ve meyveler olgunlaşır. 

Hayvanlar güneş doğduğunda kuvvetlenirler. Ayrıca madenler ortaya çıkar. Altın, gümüş, 
. yakut, zeberced, cıva, kibrit ve zırnıh gibi madenler güneşin etkisiyle oluşur. 

üzerlerinde güneş olan kavimlerin yüzleri ince, renkleri siyah, bedenleri zayıf ve yırtıcı 
huylu olurlar, bunlar Sudan halkıdır. Üzerlerinde giineş olmayan kavimlerin yüzleri yassı, 
renkleri beyaz, bedenleri kalın ve ham oldukları için hayvan yaradılışlı olurlar, bunlar Rus ve 
Slav halklarıdır. 

B rahmani ar Şemsin her bir burçta üç bin yıl kaldığını düşünmüşlerdir. Eğer böyle olsaydı 
bütün telekleri otuz bin yılda dolaşırdı. Güney burçlarına vardığında mamur yerler harap ve 
harap yerler mamur, güney kuzey ve kuzey güney, denizler kara ve karalar deniz olurdu, 
(bkz. vr. 1 Ib-I3a) 

5. FELEK İ MİRRİtf 

Felek-i Mırrihin merkezi, âlemin merkezidir ve iki yüzeyi vardır. Üst yüzeyi felek-i 
Müşteriye , alt yüzeyi felek-i Şemse temas eder. Batıdan doğuya doğru hareket eder. Bir yıl, 
iki ay ve yirmi iki günde devrini tamamlar. Büyüklüğü felek-i Kamere \e felek-i Ziihre ye 
benzer. Kalınlığı, yirmi milyon üç yüz bin dokuz yüz doksan sekiz mildir. Cirmi, dünyanın 
cirminin bir buçuk katıdır. Kutru, dokuz yüz bin sekiz yüz otuz beş mildir. 

Mirrih uğursuz bir yıldızdır. Müneccimler buna nafıs-ı as kar derler, çünkü uğursuzluğu 
Zuhal den azdır. Nitelikleri zorlama ve yenmedir. Cellüd-ı felek diye adlandırılır. Yol 
kesenler ve fesad işleyenler buna mensuptur, (bkz. vr. 13ab) 

6. FELEK-İ MÜŞTERİ 

Felek-i Müşterinin merkezi, âlemin merkezidir ve iki yüzeyi vardır. Üst yüzeyi felek-i 
Zufutle , alt yüzeyi felek-i Mirrihe temas eder. Batıdan doğuya doğru hareket eder. Devrini on 
beş yıl, iki ay ve on beş günde tamamlar. Bir görüşe göre de on bir yıl, on ay ve on beş günde 
tamamlar. Felek-i Müşteri, felek-i Mirrih ve felek-i Zühre ye benzer. Cirminin kalınlığı, 
yirmi milyon üç yüz otuz iki bin dört yüz otuz iki mildir. Cirmi, seksen dört dahi sülüs ve 
ruh'-ı arz. kadardur, ve kutn dört dahi ruh ' ve siidiis kutr cirm-i arz kadardır. 

Müneccimler buna sa'd-ı ekber derler. Uğurlu bir yıldızdır. Alimler ve vezirler buna 
mensuptur, (bkz. vr. 14a) 

7. FELEK-İ ZUHAL 

Felek-i Zuhal in iki yüzeyi vardır. Üst yüzeyi felek-i şevâhite, alt yüzeyi felek-i Müşteriye 
temas eder. Batıdan doğuya doğru hareket eder. Devrini yirmi dokuz yıl, beş ay ve üç günde 
tamamlar. Her burçta iki yıl kalır. Cirminin kalınlığı, yirmi bir milyon altı yüz otuz altı bin 
altı yüz mildir. Cirmi, dünyanın seksen bir katı, kutru , dünyanın kırk dahi sülüsün katı 
kadardır. 
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Zuhal , uğursuz bir yıldızdır. Müneccimler buna nahs-ı ekber derler. Haraplık, öldürme, 
kötülük, korku ve hüzüniin nedeni budur. Türkler ve Avanlar buna mensubdur. Zuhale 
• bakmanın kalbe gam verdiği söylenir, (bkz. vr. 14b) 


8. FELEK-İ ŞEVÂBİT VE KEVÂKİB-İ SABİTE 

Felek-i şevdbiı , sekizinci felektir. Merkezi, âlemin merkezidir. İki yüzeyi vardır. Üst 
yüzeyi felek-i a'zamu, alt yüzeyi felek-i Zuhale temas eder. Batıdan doğuya doğru hareket 
eder ve her yüz yılda bir dakika yol alır. Devrini otuz altı bin yılda tamamlar. Bu feleğin 
kutbu, burçların dairesinin kutbudur. Bütün sabit yıldızlar bu felektedir. Bu nedenle sabit 
yıldızların seyirleri yoktur. Felek-i şevöbitin kalınlığı dört milyon yediyüz kırk dört mildir. 
Büyük sabit yıldızların cirmi toksan dört kerre ve hums cirm-i arz , küçük sabit yıldızların 
cirmi on sekiz kerre cirm-i arz kadardır. Bu feleğin mihver-i felekü'l-burüc olan kutru, yüz 
elli bir milyon beş yüz otuz yedi bin yüz seksen dört mildir. 

Sabit yıldızların büyüklükleri eşit değildir Bu ilimle uğraşanlar, felek-i şevâbiti altı 
mertebe ye ayırmışlar, bunlara akddr ve a 'çam adlarını vermişlerdir. ‘Açm-ı evvelde on beş, 
açm-ı şdnide kırk beş, 'açm-ı sâlisde iki yüz sekiz, 'apn-ı râbi ‘de dört yüz yetmiş dört, ‘açm-ı 
hamisde iki yüz on yedi ve ‘açm-ı sâdisde kırk dokuz olmak üzere toplam bin sekiz yıldız 
vardır. Bunlardan başka on dört yıldız daha vardır; dokuzuna hafiyye , beşine sehdbiyye 
denir. Bunlarla beraber bin yirmi iki olurlar. Bunlar gözlenebilmiş olanlardır, gözlenemeyen 
sayısız yıldız vardır. Bu yıldızlardan bazı şekiller hayal edilmiştir. Bunlar hakkında metinde, 
Batlamyos'un Kitab-ı Miceşti adlı kitabında bilgi olduğu belirtilmiştir. Bunların bazıları 
kuzey yarıda, bazıları gezegen yıldızların yolu olan mıntakatü'l-burüc üzerinde ve bazıları 
güney yarıdadır. Bazıları insan, bazıları hayvan ve bazıları terazi gibi cansız nesneler 
şeklindedir. Bazıları Kıt'atü'l-feres gibi yarım kalmış nesnelere benzetilmiş, bazıları 
Kanturus gibi iki yarısı farklı canlılardan oluşmuş, bazıları Miimsikü'l-'indn gibi başka şekille 
birleşecek şekilde yarım kalmıştır. Bu şekiller, yıldızlan adlandırmak ve anlatmak için tasvîr 
edilmişlerdir. Bu şekillerin yakınında olan diğer yıldızlara höricü'ş-şüret denir, (bkz. vr. 
15a-16a) 

Bilginlere göre yıl dört parçaya, her parça yedi nev e, her nev' on üç güne aynlır. Cebhe 
bir gün fazladır. Böylece yıl üç yiiz altmış beş gün olur. Bu zaman boyunca güneş felek-i 
burûcu kateder. 

Felek-i burüc sekizinci felektir. Müstakil bir burç değildir, hayal edilmiştir. Daha önce de 
söylendiği gibi her yıldızın bulunduğu, iki kutbu olan bir felek vardır. Bu felek bir kere devr 
ettiğinde bu felekteki yıldız da bir daire oluşturur. Yıldızlar, doğudan batıya doğru hareket 
ederler. Yıldızların feleklerine ait hareketi ise batıdan doğuya doğrudur. Örneğin, Şemsin, 
biri kendine özgü, diğeri zorunlu olmak üzere iki çeşit hareketi vardır. Bir yıl boyunca yol 
aldığı hareket kendine özgüdür. Felek-i a'zam m döndürmesi sonucu oluşan gece ve gündüzün 
bir kere devr hareketi ise zorunludur. Şems, batıdan doğuya bir kez devr edince, âlemi kat 
eden. Şems merkezli bir daire oluşur. Bu daireye felek-i huruç denir. 
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Bu daireden başka, merkezi âlemin merkezi olan bir daire daha olduğu kabul edilir. 
Bunun iki kutbu kuzey ve güneydir. Bu daireye mu'addilü'n-nehâr denir. Felekü'l-burücun 
•dairesinin mu'addilü'n-nehânn dairesini karşılıklı iki nokta ile kestiği farz edilir. Bu 
noktalardan birine nokta-i i l tidâl-i rebVi , diğerine nokta-i i'tidâl-i harîfi denir. 

Bundan başka, nokta-i mu ‘addilün-nehâr ve nokta-i felekü'l-burüc üzerinden, biri kuzey 
ve diğer güneyde olmak üzere iki karşılıklı nokta ile geçen bir daire daha vardır. Kuzeydeki 
noktaya, nokta-i inkılâb-i şayfi , giineydekine nokta-i inkılâb-i şitevi denir. Bu iki daire, 
felekü'l-burücu dört eşit kısma ayırır. İlk çeyrek nokta-i i'tidâl-i rebi n \ ve nokta-i inkılâb-i 
şayfi ortasındadır. Buna zamân-ı rebî n denir. Güneş, bu kısmın karşısına geldiğinde zamân-ı 
N rebı‘ olur. İnkılâb-ı şayfi ve nokta-i i'tidâl-i harîfi ortasında olan ikinci çeyreğe zamân-ı şayf 
denir. Güneş, bu kısmın karşısına geldiğinde zamân-ı şayf olur. Nokta-i i'tidâl-i harîfi ve 
nokta-i inkılâb-i şitevi ortasında olan üçüncü çeyreğe zamân-ı harîf denir. Güneş bu kısmın 
karşısına gelince zamân-ı harîf olur. Nokta-i inkılâbı şitevi ve nokta-i. i'tidâl-i rebi'i ortasında 
olan dördüncü çeyreğe zamân-ı şitâ denir. Güneş, bu kısmın karşısına gelince zamân-ı şitd 
olur. 

Bundan başka, felekii'l-burücun kutbundan çıkan iki büyük daire daha olduğu farz edilir. 
Dördüncü çeyreği ve bunun karşısındaki şayfiyi üçer eşit parçaya böler. Hepsi altı olur. 

İki karşılıklı nokta üzerinden âlemi kesen altı daire olduğu farz edilir. Bunların her birisi 
feleklerin on iki kısmı olur. Her kısım bir burçtur. Her burç otuza ayrılır ve her kısma bir 
derece denir. Böylece bir daire üç yüz altmış derece olur. Felek-i şevdbit buna göre on ikiye 
ayrılır ve her kısımda belirli şekillerde olan yıldızlar vardır. Her kısma bu şekile göre ad 
verilir. Hamel burcu, Sevr burcu gibi. (bkz. vr. 34b-35b) 

Kuzeyde yirmi bir, mıntakatü'l-burüc üzerinde on iki ve güneyde on beş olmak üzere kırk 
sekiz şekil tasvir edilmiştir. 

A. Kuzey Takımyıldızları: 

Kuzey kutbuna bakmak, remede (göz ağrısına) iyi gelir. Gözleri hasta olan kişi, pazar 
gecesi kuzey kutbuna bakmalı, gümüş bir mili gül suyuna batırıp gözlerine sürmeli, bu 
işlemlere bir hafta devam etmelidir, (bkz. vr. 29b) 

Dahilinde üç yüz otuz bir ve haricinde yirmi dokuz olmak üzere toplam üç yüz altmış 
yıldızı olan kuzey takımyıldızları şunlardır: 

1. Dübb-i Aşğar : Dahilinde yedi ve haricinde bir yıldız vardır. Arapkir, bu yedi yıldıza 
Benât-ı na’ş-ı şuğrâ derler. Kare şeklindeki dört yıldıza Na'ş, bunlardan parlak olan ikisine 
Ferkadân , kuyruğu üzerindeki üç yıldıza Benât , kuyruğu ucundaki parlak yıldıza Cudeyy 
denir. Kıble, bu yıldız sayesinde bilinir, (bkz. vr. 16a) 

2. Dübb-i ekber: Dübb-i ekber , başını aşağa sarkıtıp kuyruğunu uzatmış, dört ayak 
üzerinde duran bir büyük ayı şeklindedir. Dahilinde yirmi yedi, haricinde sekiz yıldızı 
vardır. Araplar, kare üzerindeki dört parlak yıldıza ve kuyruğu üzerindeki üç yıldıza Benât-ı 
na'ş-ı kübrâ der. Dördü Na'ş ve üçü BendtUr. Kuyruğu ucundaki yıldıza Kâ'id, ortasındaki 
yıldıza ' İnâk , Na'ş yakınında ve kuyruğu dibindeki yıldıza Cevn, ‘İndk üzerindeki küçük 
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yıldıza Şehâ denir. Bu yıldızla gözün keskinliği denenir. Bu yıldıza bakan o gece zehirli 
hayvanlardan korkmaz. Üç ayaktaki ikişerden altı yıldıza Kafzât-ı zibâ, her ikisine bir Kafze 
• denir. Esedin kuyruğu üzerindeki parlak yıldıza Şarfe denir. Boynu, göğsü ve iki dizi 
üzerinde yarım daire şeklindeki yedi yıldıza Serir-i na'ş ve ya Havz denir. Kaşları, gözleri, 
kulağı ve burnu üzerindeki yıldızlara Zibâ denir. Arslandan kaçıp havuzun suyunu içtiği 
söylenir. Şarfe üzerindeki toplanmış yıldızlara Hilye, ikisi Hilye ile Kaid ortasında olan sekiz 
yıldıza Kebidü'l-esed , üçüncü Kafze altında ve sol el üzerindeki akı yıldıza Zibâ, kalanlara 
Evlâd-ı Zibâ denir, (bkz. vr. 16b) 

3. Tinnin : Tinnin, büklüm büklüm bir ejderha şeklindedir. Otuz bir yıldızı vardır. 
Araplar, dili üzerindeki yıldıza Rafız, başı üstündeki dört yıldıza ' Avâyid , bunların 
ortasındaki küçük yıldıza deve yavrusu anlamına gelen Rub\ Tinninın sonundaki küçük 
yıldıza Zanebeyn , iki parlak yıldız yakınındaki iki yıldıza Azfârü'z-zaneb kuyruğu dibindeki 
yıldıza ... derler, (bkz. vr. 17a) 

4. Kaykâvus: Başında takkesi olan bir erkek şeklindedir. Mültehib de denir. Ayakları 
Cudeyy yıldızı ile üçlü şekil oluşturur. Dahilinde on bir, haricinde iki yıldız vardır. Araplar, 
göğsündeki yıldıza Kurha , sağ omuzundaki yıldıza Fırka, sol ayağı üzerindeki yıldıza Râ 7, 
ayakları ortasındaki küçük yıldıza Kelbii'r-râ'i, ayakları ile Cudeyy ortasındaki küçük 
yıldızlara Candm derler, (bkz. vr. 17ab) 

5. 'Avvd: Metinde, uluyucu anlamına geldiği belirtilmiştir. Nakkâr ve Sarınde da denir. 
Dahilinde yirmi iki, haricinde bir yıldızı vardır. Mekke ve Berıât-ı na'ş-ı kübrâ ortasındadır. 
Başında, omuzlarında ve asasındaki yıldızlara Zibâ\ sol eli üstünde, bileğinde ve elinin 
etrafındaki küçük yıldızlara evlâd-ı Zibâ\ hariçteki uyluğu ortasındaki kırmızı ve parlak 
yıldıza Sımâk-ı Râmih , Haristi s-semâ ve ya Haristi'ş-Şimâl denir; çünkü çok parlak bir 
yıldızdır, sadece güneş ışığı olduğu zaman görünmez olur. Aksâm-ı şevâbitte kadr-i 
evw/dendir. Sol baldırındaki yıldıza Râmih denir, (bkz. vr. 17b-18a) 

6. Fekke: Ağız kenarı demektir. Sekiz yıldızı vardır. İklil-i Şimali de denir. Halk, şeklin 
ortasında boşluk olduğu için buna dervişler çanağı der; kenarı delik fakirler çanağı gibidir. 
Sekiz yıldızdan en parlak olanına Fekke denir, (bkz. vr. 18a) 

7. Câşi : Buna Rakış da denir. Dahilinde yirmi sekiz, haricinde bir yıldız vardır. Bilerini 
açıp dizleri üzerine çökmüş bir erkek şeklindedir. Sağ ayağı ‘Avvd, sol ayağı Tinnin başı 
üzerindeki ‘Avva denilen dört yıldız tarafına dönüktür, (bkz. vr. 18ab) 

8. Şelydk: Buna Sulhafât/Sulahfât&d denir. Şeklin arkası kaplumbağa gibi yumru olduğu 
için kaplumbağa anlamında Sulhafât/Sulahfât denmiştir. Acemler ise Seng-ptişt der. On 
yıldızı vardır. Parlak yıldızına Nesr-i Vâki' denir. Bunun yanında iki küçük yıldız daha 
vardır, güya bunlar kanatlandır. İki kanadını dürüp bir yere konmuş kerkes kuşuna benzer. 
Bu üç yıldıza halk saç ayak anlamına Eşâfi, İranhlar ise Yek-pâ der. Çünkü bunların üçü, 
üzerine çömlek konmak için yere konmuş üç taştır. Parlak yıldızdan başka yıldızın adı yoktur, 
(bkz. vr. 18b) 
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9. Deccâce : Boynu uzun, kanatları açık bir ördeğe benzer. Dahilinde on yedi, haricinde 
iki yıldızı vardır. Kanatları üstündeki yıldızlara Fevdris denir, (bkz. vr. 19a) 

10. Zatü l kürsi : Sandalyeye oturmuş bir kadın şeklindedir. Arkasına yaslanmıştır. 
Kaykavusıın başı üstündeki yıldızdan yukarıdadır. On üç yıldızı vardır. Araplar, dayanağın 
ortasındaki parlak yıldıza Keffii'l-hazib der, keff-i mebsüta benzetilmiştir. Senâm-ı Nâke\ 
yani deve hörgüçü diye de bilinir. Keffii’l-hazib gece yarısına varınca duaların kabul olduğu 
söylenir. Şairler, bunu parlak olduğu için güzellerin alnına teşbih etmişlerdir, (bkz. vr. 19ab) 

11. Hâmil-i Re’sü'l-ğûl: Buna Berşâvuş da denir. Sağ ayağını kaldırmış, sol ayağı 
üzerinde duran bir erkek şeklinde çizilmiştir. Sol elinde bir ğ«/ başı vardır. Ğûl yaban adamı 
demektir. Dahilinde yirmi altı, haricinde üç yıldız vardır. Kesik baştaki parlak yıldıza 
Re'sü'l-ğül denir. Bu yıldız kadr-i sunîdendir. (bkz. vr. 19b) 

12. Afümsikü'l-'inân : Oyan (yular) tutucu anlamındadır. Bir elinde kamçı, diğerinde 
yular tutarak ayakta duran bir erkek şeklinde çizilmiştir. On dört yıldızı vardır. Sol 
omuzundaki parlak yıldıza Ayyuk denir, kadr-i evvel dendir. Sol dirseğindeki yıldıza 'Ayrı, 
sol bileğindeki iki yıldıza Cidyân y topuklarındaki iki yıldıza Tevabi 1 -i *Ayyuk denir. Metinde, 
sağ omuzundaki yıldızın adı yazılmamış, boşluk bırakılmıştır, (bkz. vr. 20a) 

13. Havva: Ellerinde yılan tutan bir erkek şeklindedir. Dahilinde yirmi dört, haricinde 
heş yıldız vardır. Metinde, hiçbir yıldızın ismi yazılmamıştır, (bkz. vr. 20a) 

14. fiayye: Havva nın elinde tuttuğu yılandır. On sekiz yıldızı vardır. En çok bilineni 
kadr-i sâliş den olan ‘Unuku 'l-Hayyâ adlı yıldızdır. Hay yânın başı üzerindeki yıldız sırasına 
Nesak-ı Şâmi , boynu altındaki yıldız sırasına Ne sak -1 Yernânı , bu iki sıranın ortasındaki 
meydana Ravza , buradaki yıldızlara Ağnam denir. Havva nın başı üzerindeki yıldıza Râ*i, Câşî 
başı üzerindeki yıldıza Kelbii'r-râ’i, Tinnimn sağ omuzundaki yıldıza da Kelbü'r-râ'i denir, 
(bkz. vr. 20b) 

15. Sehm: Beş yıldızı vardır. Mınkâr-ı derâce ile Nesr-i Tayir ortasında, Mecerre-i 
'Aıım dedir. Kemreni doğuya dönük, iki zira' uzunluğunda bir ok şeklindedir, (bkz. vr. 20b) 

16. ‘Ukdb: Nesr-i Tâyir de denir. Uçan kerkese benzer. Dahilinde dokuz, haricinde altı 
yıldızı vardır. Kanadı üstündeki parlak yıldıza da Nesr-i Tâyir denir. İki tarafındaki yıldızlar 
güya kuşun kanatlarıdır, (bkz. vr. 21a) 

17. Delfin : On yıldızı vardır. Nesr-i Tâyire tabidir. Kuyruğundaki yıldıza Zaneh-i 
Delfın y ortasındaki dört yıldıza 'Ukûd y üzerindeki yıldıza Delfm denir. Halkın yunus balığı 
dediği hayvandır, (bkz. vr. 21a) 

18. Kıt ‘atü'l-feres: Mukdimü'l-feres de denir, çünkü yanm at gibidir. Dört yıldızı 
vardır, (bkz. vr. 21 ab) 

19. Feres-i A'ıam: Ön yarısı olan bir at şeklindedir. Yirmi iki yıldızı vardır. Başındaki 
yıldızlara Selsele , arkasındaki yıldızlara Cenâhü'l-feres , sol omuzundaki yıldıza Metnü 7- 
feres, sağ omuzundaki yıldıza Menkibü'l-feres , bundan sonraki yıldıza Miiytereke-i Delv, 
öndeki ikisine 'Arkuve, başı üstündeki iki yıldıza Sa’düTbehâyim^ şekil üzerindeki iki yıldıza 
Sa‘dü'l-hâri\ dizi üzerindeki iki yıldıza Sa‘dü'l-matr denir, (bkz. vr. 21 b) 
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20. Mer'et-i Müselsele : Ayakları zincirlenmiş, ellerini açmış bir kadın şeklindedir. 
Ayakları ortasında toplanmış yıldızlar güya zincirdir. Yirmi üç yıldızı vardır. Önlüğü 
yanındaki parlak yıldıza Batnüi-hüt denir, (bkz. vr. 22a) 

21. Müselles: Kuzeydeki yıldızların sonuncusudur. Dört yıldızı vardır. Üçlü bir 
şekildir ve başındaki yıldız kadr-i şdliş dendir, (bkz. vr. 22a) 

B. Mıntakalü'l-burüc Üzerindeki Takımyıldızlar-Burçlar 

Bundan sonra Mıntakatüi-burûc üzerinde olan yıldızlar anlatılmıştır. Bunlar on iki burç 
üzerindeki on iki yıldız şeklidir. Bu on iki şeklin dahilinde iki yüz seksen dokuz, haricinde ise 
elli yedi yıldız vardır. Hepsi üç yüz kırk altı tanedir. Bu burçların şekilleri, felek-i mâyil 
üzerindeki burçların ortasından geçen ve seyyar yıldızların yolu olan daireye yakındır. 

Burçlar ve burçlarda bulunan yıldızlar sırasıyla şunlardır: 

1. Burc-ı Hamel : Erkek kuzu şeklindedir. Dahilinde on üç, haricinde beş yıldız vardır. 
Boynuzu üzerindeki iki parlak yıldıza Şeraleyn, hariçte, boynuzdan yukarıda olan parlak 
yıldıza Nâtıh , oyluğu üzerindeki üçlü yıldızlara Butayn denir. Şerateyn ve Butayn menâzil-i 
Kamerdendir. Hamel yıldızlarının bunlardan başka bilinen isimleri yoktur. 

Kameri n Hamel burcuna gelmesi iyi olarak yorumlanmıştır. Kamer Hamel burcunda iken 
işe başlamak, beylerin yüzünü görmek, ava gitmek, yeni biçmek ve sefere gitmek iyidir, (bkz. 
vr. 22b, 4a) 

2. Burc-ı Sevr: Yarım sığır şeklindedir. Dahilinde otuz iki, haricinde on bir yıldız 
vardır. Menâz.il-i Kamerden olan Şiireyyâ ve Deberân bunun yıldızlanndandır. Deberan , 
güney tarafta gözü üstünde olan parlak kızıl yıldızdır, ‘Aynü'ş-şevr, Tdli'ü'n-necm, Tâbi‘-i 
Süreyya ve ya ‘Ayyuk da denir. Bunun etrafında, Süreyya yagrınmda olan yıldızlara Kılâş 
denir. Üzüm salkımı şeklinde oldukları için yıldız yerine konup en-Necm denir. Kulağı 
üzerinde birbirine yakın olan iki yıldıza Kelbeyn denir. Bunların, Deberâr un köpekleri 
olduğu söylenir. 

Kamer, Sevr burcuna gelince işe başlamak, bina yapmak, nikahlanmak, yeni giymek, mülk 
ve davar almak, ekin ekmek ve davet etmek iyi olarak yorumlanmıştır, (bkz. vr. 22b, 4a) 

3. Burc-ı Cevza: Birbirine sarılmış iki erkek çocuk şeklindedir. Buna Tev emân da 
denir. Dahilinde on sekiz, haricinde yedi yıldız vardır. Başları üzerindeki iki parlak yıldıza 
Zirâ'-i Mebsût denir. 

Kamer, Cevza burcuna gelince kitap ve şiir okumak, haber göndermek, mektup yazmak, 
hesap kitap yapmak, vekil tayin etmek ve vezirlerin yüzünü görmek iyi olarak 
yorumlanmıştır, (bkz. vr. 23a, 4b) 

4. Burc-ı Seretân: Yengeç şeklindedir. Dahilinde dokuz, haricinde dört yıldızı vardır. 
Parlak yıldızın arkasındaki iki yıldıza Hımareyn , güney taraftaki ayakta olan yıldıza Tarfe 
denir. Parlak yıldızın adı yazılmamıştır. 

Kamer, Seretân burcuna gelince yıkanmak, yeni biçip giymek, mektup ve elçi göndermek, 
avlanmak, su kuşları avlamak ve şerbet içmek iyi olarak yorumlanmıştır, (bkz. vr. 23b, 4b) 
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5. Burc-ı Esed : Aslan şeklindedir. Dahilinde yirmi yedi, haricinde beş yıldızı vardır. 

* Batlamyos, Şağire adını verdiği üç yıldız daha olduğunu belirtmiştir. Arslanın yüzündeki 

* -yıldıza Tarj , boynunda ve kalbindeki dört yıldıza Cebhe, çukurdaki yıldıza Zühre , Zanebi n 
arkasındaki yıldıza Zanebiî'l-esed ve ya Sürfe denir. 

Kamer, Esed burcuna gelince davet etmek, işe başlamak, padişah yüzü görmek, ululara 
derdini söylemek, yemin etmek, düşman üzerine gitmek, savaşmak, harb aletleri hazırlamak 
ve tılsımlar yazmak iyi olarak yorumlanmıştır, (bkz. vr. 23b, 5a) 

6. Burc-ı Sünbüle : İki kanatlı ve başak tutan bir kız şeklindedir. Buna A$râ da denir. 
Dahilinde yirmi altı, haricinde altı yıldız vardır. Sol omuzundaki parlak yıldıza Avvd denir. 
Menâzil-i Kamerden on üçüncü menzildir. Bazılarına göre Avvd karnı üzerindeki yıldızdır. 
Bunlar aslanın ardından yürüyen köpeklerdir. Buna Avve'l-berd de denir, çünkü kış gelince 
doğar. Elindeki başağa yakın olan parlak yıldıza Simdk-ı A ‘zel denir. A ‘zel silahsız anlamına 
gelmektedir. Bunun karşısındaki yıldıza Simak-ı Rdmih denir. Müneccimler bu iki Simâke, 
Sâkul-Esed derler. Sol ayağı üzerindeki yıldıza öafre denir. 

Kamer, Sünbüle burcuna gelince bilimle uğraşmak, hat, hendese ve yıldız bilimlerini 
öğrenmek, sema etmek, elhân-ı âvâza başlamak, büyüklerin yüzünü görmek, derdini 
söylemek, mektup yazmak, düşman toprağına saldırmak, resim yapmak, davet etmek ve yeni 
elbise giymek iyi olarak yorumlanmıştır, (bkz. vr. 23b-24a, 5b) 

7. Burc-ı Mizan : Terazi şeklindedir. Dahilinde sekiz, haricinde dokuz yıldızı vardır. 
Bilinen yıldızı yoktur. 

Kamer, Mizan burcuna gelince sefere gitmek, yeni giymek, mektup yazmak, elçi 
göndermek, kadınlarla yemek içmek, çocuğu okula vermek, düğün yapmak, içmek iyi olarak 
yorumlanmıştır, fakat savaşmak ve satın almak iyi değildir, (bkz. vr. 24a, 5b) 

Akrebi Akrep şeklindedir. Dahilinde yirmi hir, haricinde üç yıldız vardır. 
Alm üzerindeki üç yıldıza îklil, bedeni üzerindeki kırmızı parlak yıldıza Kalbü’l-'akreb , 
kuyruğu tarafındaki iki yıldıza Şevle denir. 

Kamer, Akreb burcuna gelince çocuğu okula vermek, bilimle uğraşmak, hat yazmak, 
hendese ve yıldız bilimi öğrenmek, cinsel ilişkide bulunmak, elhân-ı âvâz dinlemek, 
büyüklerin yüzünü görmek ve imaret yapmak iyi olarak yorumlanmıştır, fakat hamama 
gitmek iyi değildir, (bkz. vr. 24b, 6a) 

9. Burc-ı Çav s: Yarısı at, yarısı insan olan ve ok ve yay tutun bir canlı şeklindedir. 
Otuz bir yıldızı vardır. Araplar, temren ve yayın kabzası üzerindeki, güneydeki ve sağ eli 
tarafındaki yıldızlara Ne'âyim-i Varide derler. Bunları samanyoluna benzetmişlerdir. Güya 
bunlar su içmeğe gelen deve kuşlarıdır. Okun dibindeki, sol omuzundaki ve koltuğu altındaki 
yıldızlara Ne'âyim-i Şddire derler. Bunlar sanki su içip dönüp gitmişlerdir. Sol oyluk ve incik 
üzerindeki yıldızlara Mürvi denir. 

Kamer, Kavs burcuna gelince ilâç içmek, hamama girmek, doğan avlamak, düşmana 
saldırmak, kimya ilmiyle uğraşmak, cinsel ilişkide bulunmak, bina ve imaret yapmak ve 
düşmana mektup yazmak iyi olarak yorumlanmıştır, (bkz. vr. 24b-25a, 6b) 
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10. Burc-ı Cedy : Önü erkek oğlak, arkası balık şeklindedir. Yirmi sekiz yıldızı vardır. 
İkinci boynuzu üzerindeki iki yıldıza Sa'd-ı Zâbih denir. Bunlardan parlak olanını Zabitiz, 

•küçük olanını koyuna benzetmişlerdir. Kuyruğu üzerindeki parlak yıldıza 'Acın denir. 

Kamer, Cedy burcuna gelince ulu şeyhlerin yüzünü gelmek, imaret yapmak, sefere 
çıkmak, ava gitmek, ata binmek, mektup yazmak, elçi göndermek, uluların yüzünü görmek ve 
ulularla konuşmak iyi olarak yorumlanmıştır, (bkz. vr. 25a, 6b) 

11. Burc-ı Delv: Ayakta duran bir erkek şeklindedir. Elinde tuttuğu bardaktan 
ayaklarına su dökülmekle ve Hütun ağzına akmaktadır. Buna Sâkihii’l-mâ da denir. Dahilinde 
kırk iki, haricinde üç yıldız vardır. Sağ omuzundaki iki yıldıza Sa'du'l-melik , sol omuzundaki 
iki yıldıza Sa'dü’s-su'üd , sol eli üzerindeki üç yıldıza Sa'dü'l-helğ denir. Bu, yutmak için 
açılmış bir ağıza benzetilmiştir. Sağındaki ve sağ eli üzerindeki yıldızlara Sa'dü'l-ahbiye 
denir. Çünkü bu doğduğunda, haşerat kış nedeniyle yer altına gizlenir. Sa'dii^-gâhih , Sa'dü's- 
su'üd , Sa'd-i Belğ ve Sa'd-i Ahbiye menâzil-i Kamerdendir. 

Kamer , Delv burcuna gelince bahçe ekmek, tarımla uğraşmak ve içki içmek iyi olarak 
yorumlanmıştır, (bkz. vr. 25b, 7a) 

12. Burc-ı Hut: Birbirine Haytii'l-kettân ile bağlanmış iki balık şeklindedir. Buna 
Kevkebetü's-semekeyn de denir. Dahilinde otuz dört, haricinde dört yıldız vardır. 

Kamer, Hut burcuna gelince ilâç içmek, hamama gitmek, ulemâ ve şeyhlerin yüzünü 
görmek, nar-ı necat yazmak, beylerin yanına çıkıp istek bildirmek, ibadet edip Allaha 
yalvarmak, tarımla uğraşmak ve dostları davet etmek iyi olarak yorumlanmıştır, (bkz. vr. 
25b, 7b) 

C. Güney Takımyıldızları 

Bundan sonra güneyde olan güney takımyıldızları anlatılmıştır. On beş şekil vardır. 
Dahillerinde iki yüz doksan yedi, hariçlerinde on dokuz yıldız vardır. Toplam üç yüz on altı 
tanedirler. 

Güney takımyıldızları yıldızlar sırasıyla şunlardır: 

1. Kaytus: İki ayaklı, kuş kuyruklu bir deniz hayvanı şeklindedir. Yirmi iki yıldızı 
vardır. Araplar, başı üzerindeki yıldıza Keffii'l-cezmâ , ellerindeki beş yıldıza Ne*âmdt, 
kuyruğundaki yıldızlara Nizâm derler, (bkz. vr. 26a) 

2. Cebbar : Yıldızları beyaz olduğu için buna Cevza da denir. Elinde asa ve belinde kılıç 
olan, ayakta duran bir erkek şeklindedir. Otuz sekiz yıldızı vardır. Araplar yüzündeki yıldıza 
menâzil-i Kamerden olan Hak'a derler. Sağ omuzundaki büyük parlak yıldıza Menkibul- 
cevzâ denir, kadr-i evveldendir. Sol omuzundaki yıldıza Nâcid , birbirine yakın olan üç yıldıza 
Seyfü'l-cebbâr , sol ayağı üzerindeki büyük parlak yıldıza kadr-i evvelden olan Riclü'l-cebbar , 
kolu üzerindeki karışık şekilli dokuz yıldıza Tdcii'l-cevz.â ve ya Zevâyibü'1-cevz.â denir, (bkz. 
vr. 26ab) 

3. Nehr: Cehbânn ayağı üzerindeki parlak yıldızdan başlayıp batıya, Kaytusun göğsü 
üzerindeki dört yıldız yakınlarına doğru kıvrılarak akan bir ırmak şeklindedir. Otuz dört 
yıldızı vardır. Sonundaki yıldıza Âhirü’n-nehr , birincisine 'Arş, ikinci ve üçünciiye 





42 


Kür siy yii 1-cevz.a , nehir üstündeki dört yıldız ve sondaki dört yıldıza, deve kuşu vuvası 
* anlamına Edha'n-na'âm , bunun etrafındaki yıldızlara Beyz, nehrin sonundaki yıldıza Zalim, 

■ bunun ile Femü'l-Hüt ortasındaki yıldızlara deve kuşu yumurtası anlamına Rimâl denir, (bkz. 
vr. 26b-27a) 

4. Erneb: Bu Cebbarı n ayağı altındadır. Başını arkasına döndürmüş tavşan şeklindedir. 
On iki yıldızı vardır. Araplar, ikisi bedeninde ve ikisi ayağı üzerindeki dört yıldıza 
Kiirsiyyü'l-cevzâ ve ya 'Arşü'1-cevz.â derler, (bkz. vr. 27a) 

5. Kelb-i ekber. Bu bir köpek şeklindedir. Cevzâ yıldızı altındadır. Dahilinde on sekiz, 
haricinde on bir yıldız vardır. Araplar, köpeğin ağzı üzerindeki yıldıza Şi'ra'l-'abûr ve ya 
Şi ra’l-yemâni derler, kadr-i evvelde ndir. Cahiliyyc devrinde bir kavmin buna ibadet ettiği 
belirtilmiştir. Bu köpek, feleği ortadan aşar. Samanyolundan Süheyl katında geçtiği için 
Şi'ra’l-‘abur denmiştir. Köpeğin çengeli olan yıldıza Mirzemü'l-'abür , hariçte dik bir sıra 
üzerindeki dört yıldıza Ferd , bağrında, oyluğunda ve kuyruktaki dört yıldıza 'Aıârâ y 
hariçteki iki parlak yıldıza Hisar ve ya Muhallifin denir, çünkü iki kişinin bu yıldızlardın biri 
için yemin ettiği söylenir. Bunlar Süheylden önce doğarlar. Bir kişi bunun Süheylden önce 
doğduğunu, diğeri de bunun Süheyl olduğunu söylemiştir. Bu yıldızı bilen bir kişi ise bunun 
Süheyl olmadığını söylemiştir. Bu yıldızın üzerine yemin edildiği için Muhallifin adı 
verilmiştir, (bkz. vr. 27ab) 

6. Kelb-i aşğar: Buna Kelb-i mukdim de denir. Çok parlak iki yıldızı vardır. 
Birincisine kadr-i evvelden olan Şi'ra'ş-şömi ve ya Şi'ra'l-ğumeyşâ denir. Çünkü Süheyli n 
kız kardeşidir. Diğerine Mirzem denir. Bu iki yıldıza Zerâ l -ı makbuz denir, çünkü Zerâ 4 
arkasından yarımdır. Bunlar Tev’emeyn üzerinde duran iki parlak yıldızdır, (bkz. vr. 27b- 
28a) 

7. Sefine'. İki kanatlı bir gemi şeklindedir. Kelb-i ekber arkasından doğar. Kırk beş 
yıldızı vardır. Batlamyos'a göre güneydeki kanat üzerindeki yıldıza Süheyl denir. Kadr-i 
evvelde n parlak bir yıldızdır. Rum taraflarında görünmez, Yemen tarafında görünür, (bkz. 
vr. 28a) 

8. Şucâ 4 : Güneye meyilli ince uzun bir yılan (eklindedir. Dahilinde yirmi beş, haricinde 
iki yıldız vardır. Şi'ra'l-ğumeyşâ ile Kalbü'l-esed ortasındadır. (bkz. vr. 28a) 

9. Bö?ıye: Çanak gibi dairesel bir şekildir. Kâs da denir. Yedi yıldızı vardır. Bunun 
yıldızına ' Aczü'l-esed ve ya ‘Arşü's-simâk denir, (bkz. vr. 28ab) 

10. Ğurâb: Şucâ‘ yıldızı arkasında, bir karga şeklindedir. Yedi yıldızı vardır. 
Ş uc â yıldızlarından birini gagası ile tutmuştur, buna Minkârii'l-ğurâb denir. Kadr-i sâlis 
dendir, (bkz. vr. 28b) 

11. Kanfürus : Yarısı at, yarısı insan şeklindedir. Bir elinde iki salkım, diğer elinde de 
Sebu yıldızının ayaklarını tutar. Otuz yedi yıldızı vardır. Karnı üzerindeki parlak yıldıza 
Batnü'l-Hut derler, sağ tırnağı üzerindeki yıldıza Hışâr y elindeki yıldıza Vezn denir. Bunlar 
Muhallifin denen yıldızlardır. 
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Müstensih bu yıldızla ilgili bir hikâye anlatmıştır. Bin altmış yedi yılında, batı 
taraflarında, gökten çok parlak bir yıldız düşmüş. Bir yıl geçtikten sonra batıdan gelen 
tüccarlar, bunun Kan tür us şeklinde bir hayvan olduğunu, Mesne adasına düşüp insanları ve 
hayvanları öldürdüğünü, daha sonra toplarla üzerindeki insanı vurup öldürdüklerinde atın da 
öldüğünü, ölünün şehir şehir dolaştırıldığını söylemişler, (bkz. vr. 28b-29a) 

12. Sebu On dokuz yıldızı vardır, (bkz. vr. 29a) 

13. Micmere : Buhurdan anlamındadır. Yedi yıldızı vardır, (bkz. vr. 29a) 

14. İklil-i cenubi : On üç yıldızı vardır. Fekke ye İklil-i şimali dendiği için buna İklil-i 
cenubi denmiştir. Arapların Kubbe adını verdikleri Şanevber , yani koz ağacı şeklindedir, 
(bkz. vr. 29b) 

15. Hut: Büyük bir balık şeklindedir. Dahilinde on bir, haricinde altı yıldızı vardır. 
Ağzındaki parlak yıldıza Femii'l-Hut denir, kadr i evvelde ndir. (bkz. vr. 29b) 

Bütün takımyıldızlar kırk sekiz, bunlardaki toplam yıldızlar ise bin yirmi ikidir. 


9. FELEKÜL-EFLÂK 

Bütün felekleri çevrelediği için felekü'l-eflâk denmiştir. Felek-i a'ıam da denir. Ehl-i şer, 
'arş-ı ‘ aıim der. Bir adı da felek-i atlasın. Bunda hiç yıldız yoktur. Doğudan batıya, kutb-ı 
şimâlive kutb-ı cenubi olmak üzere iki nokta üzerine hareket eder. Devrini yirmi dört saatte 
tamamlar. Bunun hareketiyle beraber bütün felekler hareket eder. Bazılarına göre felek-i 
a'ıam elips şeklindedir. Bunun haraketi zorunludur. Oysa feleklerin hareketi duruşlarına 
göredir. Eğer bu doğru olsaydı anasır ve arz da hareketli olurdu. Demek ki hareketin sebebi 
nefsanîdir, cismanî değildir. Felek-i afamm hızı, insanın bildiği bütün nesnelerin hızından 
fazladır. Felek-i a'ıam, bütün felekleri, kiirre-i narı, havayı, ayı ve arzı kapsar. Hepsi, 
birbirini çevreleyen on üç küredir. Allah, birbirini kapsayan yuvarlak şekilli oldukları için 
cisimleri keri yaratmıştır, (bkz. vr. 35b) 

Şiikr: Bilginler Şiikr adlı bir yıldız ortaya çıkarmışlardır. Yıldız falına bakmak için 
gerekli bir yıldızdır. Bu yıldız hızlı hareket eder. Bir ayda bütün âlemi dolaşır. Önemli bir iş 
yapılacağı zaman yardımcı olması için bu yıldızı görmek gereklidir. Böylece kişi düşmanını 
yener, bütün istekleri gerçekleşir. Metinde şekli verilen daireden, her gün nereden doğduğu 
ve hangi yerde olduğu çıkarılabilir, (bkz. vr. 36b) 


3.2. MELEKLER, CİNLER 

Da've t-nâme de oldukça fazla sayıda melek ve cin ismi geçmektedir. Dîvân edebiyatında da geçen 
melekler hakkında burada genel bir bilgi verilmiştir 103 . 

103 Bu konuda geniş bilgi için bkz. Gustav Davidson, A Dictionary of Ange Is, 2.bs. (New York: The Free 
Press, 1968), xi-xxix; Arthur Marmorstein, "Angels and Angelology Encyclopedia Judaica , 4.bs. 
(Jerusalem: Keter Publislıing House Jerusalem Ltd., 1978) 2:956-977; Gershom Scholem,"Dcmons, 
Demonology," Encyclopedia Judaica, 4. bs. (Jerusalem: Keter Publishing House Jerusalem Ltd., 1978) 5: 
1521-1533; L.H.Cİray ve diğerleri, "Demons and Spirits," Encyclopedia of Religion and Ethics, 
(Edınburgh: T.&T. Clark, 1921) 4:565-636; L.B., "Angelology," The Jeaish Encyclopedia , (NewYork: 
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Davidson, incelediği yardımcı din kitaplarında birçok melek isminin geçtiğini, bu 
•isimlerin çoğunun birbirlerinin ikilemesi veya bozulmasıyla oluştuğunu belirtmektedir. Bu 
•metinler onu diğer ilgili kaynak ve metinlere götürmüştür. Bunlar; apokaliptik (vahiyle 
ilgili), kabalistik ( Yahudi mistik geleneği), Talmudik (Mıisevilerin kanun ve tefsir kitabı), 
gnostik (hıristiyanlığın başlangıcında rûhani sırları bilmek iddiasında olan dini fırkalar), 
patristik (eski kilise ileri gelenlerine ve yazdıklarına ait), Merkabah (Yahudi mistik) ve kara 
büyü el kitaplarıdır. Melek isimlerinde, bir dilden diğerine geçerken, bir nüshadan diğerine 
kopya edilirken metatezler ve tekrarlamalar meydana gelmiştir. Örneğin Uriel; Sariel. 
Nuriel, Üryan, Jehoel, Ovvreel, Oroiael, Phanuel, Eremiel, Ramiel, Jeremiel, Jacob-israel 
olarak değişmiştir. 

s 

Melek, Arapçada haberci anlamına gelen, eski bir Sami kelimesidir. İslama göre insandan 
üstün üç çeşit canlı varlık vardır: melek, şeytan, cin. Bunların insandan farklı olan en önemli 
özellikleri tek maddeden oluşmalarıdır. Tutku ve kızgınlık gibi İnsanî özellikleri yoktur. 
Yemekleri tesbîh ve içecekleri takdîstir. İşleri, Allah'ın adını tekrarlamaktır. Meleklere gök 
halkı ya da kalabalık da denir. Allah’ın koruyucularıdır, isteklerini yerine getirir ve 
emirlerine itaat ederler. Allah'a ibadet eder ve bundan yorulmazlar. Ondan önce söz 
söylemezler ve onun emri ile iş görürler. 

Melekler, bilgi ve güç yönünden insandan üstündür. Allah'a bağlıdırlar ve onun 
mesajlarını insanlara taşırlar. Bazıları ise koruyucu, danışman, rehber, hakim, tercüman, 
ahçı, avutucu, çöpçatan, ve mezar kazıcı olarak insanlara hizmet ederler. Meleklerin 
mekânları göğün çeşitli katlandır. Melekler ölümsüzdür, fakat sonsuza dek kalıcı değillerdir. 
Hergün dünyaya inip insan vücuduna ve ruhuna hizmet ederler. Her insanda bir iyi, bir kötü 
melek yaşar. Melekler bütün insanların geleceğini bilir. İnsanlar, meleklerin bu özelliğini 
büyülerde kullanmışlardır. 

Kur'ân'da meleklerin hangi maddeden yaratıldıkları belirtilmemiş, cinlerin ise ateş 
maricinden (yalınından) yaratıldığı belirtilmiştir. Hz. Ayşe'nin naklettiğine göre Hz. 
Muhammed, meleklerin nurdan, cinlerin ateş maricinden yaratıldığını söylemiştir. İbn 
Abbâs tan nakledilen hadîse göre, üreyen melekler topluluğuna cin denir. Üreme, cin ve 
şeytanların özelliğidir. Cinler, kendilerine Hz. Adem önünde secde etmeleri 
emredilenlerdendir. Cinler hem iyi, hem kötüdür. İmana erebilirler. Peygamber, insanlara 

Ktav Publishing House İne., t.y.) 1: 583-597; K., Demonulugy," The Jewixh Encyclopedia (NewYork‘ 
Ktav Publishing House Inc., t.y.) 4: 514-521; D.B. MacDonald, "Melaike,” İslam Ansiklopedisi , 
(İstanbul: Maarif Basımevi, 1972) 7: 661-664; D.B. MacDonald, • Cin,” İslam Ansiklopedisi , (İstanbul: 
MEB, 1963) 3: 192-193; D.B. MacDonald, "İfrit," İslam Ansiklopedisi 2. bs. (İstanbul: MEB, 1967) 5/II: 
940-941; D.B.MacDonald, "Gul," İslam Ansiklopedisi (İstanbul: MEB, 1977) 4: 822-823; Halim Sabit 
Şibay. "Cebrail,” İslam Ansiklopedisi, (İstanbul: MEB, 1963) 3: 41-42; A.J. VVensinck. "Mikail f İslam 
Ansiklopedisi, 3. bs. (Istanhul: Maarif Basımevi, 1979) 8: 308-309; AJAVensinck "Azrail " İslam 
Ansiklopedisi, 5. bs. (İstanbul: MEB, 1979) 2:156-158; AJAVensinck, İsrafil," İslam Ansiklopedisi, 2. 
bs. (İstanbul: MEB, 1967) 5/II: 1127-1128; AJAVensinck, "Münker ve Nekir," İslam Ansiklopedisi, 3. 
bs. (İstanbul: Maarif Basımevi, 1979) 8: 806-807; AJAVensinck, "Münker ve Nekir," İslam 
Ansiklopedisi , 3. bs. (İstanbul: Maarif Basımevi, 1979) 8: 806-807; A.J. Wcnsinck, "Hamt ve Marut" 
İslam Ansiklopedisi (İstanbul: MEB. 1977) 5/1: 305-306; Ahmet Saim Kılavuz, "Azrail," Türkiye Diyanet 
Vakfı Islâm Ansiklopedisi, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1993) 4: 350-351; Yusuf Şevki Yavuz, Zeki 
Ünal, Cebrail," Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1993) 7: 
202-204. 



olduğu gibi cinlere de gönderilmiştir. Bunların bir kısmı cennete gireceklerdir. Affedilme¬ 
yenler ise günahları kadar cehennemde yanacaklardır. Cinlerin bir tek ferdine cinnî denir. 
Gül, İfrit ve Si’lat cinlerin farklı sınıflarındandır. Kur'ân’da, İblis'in cinlerden olduğu ve 
rabbinin emrinden çıktığı belirtilmiştir. Şeriat, sihir ve büyüde cinlerin etkisini kabul eder, 
fakat bunun caiz olup olmadığı konusunda birbirine uymayan hükümler bulunur. Cinlerin 
folklorik açıdan incelenmesinde en önemli nokta, sihir ve büyüde tuttukları yerdir. Tılsım 
kitapları halk edebiyatının büyük bir kısmını oluşturur. 

Meleklerin en büyükleri dört hameletii'l-'arş meleğidir. Kıyamet gününde bunların 
sayıları ikiye katlanacaktır. Görevleri Allah ı övmenin yanısıra inananlar için yalvarmaktır. 
Müslüman efsanelerinde insan, öküz, kartal ve aslan şeklinde geçerler. Birincisi insanlar, 
İkincisi evcil hayvanlar, üçüncüsü kuşlar ve dördüncüsü vahşi hayvanlar için yalvarır. 

Kerrûbiyûn melekleri gece ve gündüz Allah’ı överler. Bunlara mukarrebûn da denir. 
İblîs'in saldırılarından uzakta, göğün ayrı hir yerinde yaşarlar. 

Diğerlerinden farklı özellikleri ve isimleri olan dört büyük melek vardır: Cebrail , 
Mikâil , Azrail ve İsrafil. Bunlar, dünyanın sonu geldiğinde en son ölecek meleklerdir. 

Cebrâil, bunların hepsinden üstündür. Cibril veya Cebril olarak da geçer. Mukarreb 
meleklerdendir. Sadece peygamberlere görünür. Allah ile peygamberler arasında elçilik 
yapar; Allah'ın emir ve vahiylerini peygamberlere, özellikle Muhammed'e ulaştırır. 
Cebrail’in dünyanın dirliğini gözetleyen yardımcıları vardır. Hepsi safrân tüylerle kaplı yüz 
küçük kanattan oluşan altı büyük kanadı ve isyan eden kavimlere karşı kullandığı iki kanadı 
vardır. Bazı metinlere göre ise on altı bin kanadı vardır. Gözleri arasında güneş, saçları 
arasında ay ve yıldızlar parlar. Her gün üç yüz altmış kez Bahrü’n-nür 'a girer, her çıkışında 
kanatlarından milyonlarca damla düşer ve Rûhâniyâ adlı melekler oluşur. Mikâil’den beş yüz 
yıl sonra yaratılmıştır. 

Mikâil, Mikâl ve Mikâin olarak da geçer. Vücut için yemek, akıl için bilgi sağlamakla 
yükümlüdür. Bütün doğa kuvvetlerini kontrol eder. Her gözünden, Allah'ın her damlasından 
Mikâil'e benzer melekler yarattığı binlerce gözyaşı dökülür. Bunlar karar gününe kadar 
Allah’a övgü şarkıları söyleyerek yeryüzünü gözleyen kerrûbiyûn melekleridir. Mikâil’in 
yardımcıları olarak yağmuru, bitkileri, meyveleri kontrol ederler; yeryüzündeki her bitki, 
her ağaç, her su damlası onların gözlemi altındadır. Sadece Allah Mikâil'in şeklini ve 
kanatlarının sayısını bilir. Her birinde bir milyon yüz, bir milyon ağız ve bir milyon çeşit 
lisân ile Allah’ın adını anan milyonlarca dili vardır. İsrafil’den beş yüz yıl sonra 
yaratılmıştır. 

Azrâil, dört mukarreb melekten ölüm meleğidir. İzrâil olarak da geçer. Bütün dünyayı 
kaplayacak büyüklüktedir. Başı en yüksek göğe ulaşır. Dördüncü ya da yedinci gökte nurdan 
bir makamı vardır; ayaklarından biri buradadır. Diğeri ise cennetle cehennem arasındaki 
köprü üzerindedir. Yetmiş bin ayağı olduğu da söylenir. Dört bin kanadı vardır. Vücudunda 
bütün canlıların sayısı kadar göz ve dil bulunur. Ne zaman bir canlı ölürse, bu gözlerden biri 
kapanır. Dünyanın sonunda sadece dört büyük melek canlı kalacağı için sadece sekiz gözü 
açık kalacaktır. Her biri özel bir canlı sınıfına ait dört yüzü vardır; kafasındaki yüz 
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. peygamber ve melekler, göğsündeki inananlar, sırtındaki inanmayanlar ve ayağındaki cinler 
•sınıfına aittir. 

İlkin o da ötekiler gibi bir melekti. Allah insanı yaratmak istedi, bunun için Cebrail'e 
toprağın unsurlarından bir avuç almasını emretti. Fakat İblîs tarafından karıştırılan toprak 
. öyle karşılık verdi ki, ne Cebrail, ne Mikâil, ne de İsrafil aldıkları emri yerine getiremediler. 
Fakat Azrail başarılı oldu. O zaman Allah onu, yüreğinin sertliğinden dolayı ölüm meleği 
yaptı. Ölüm meleği olmasının bir nedeni de kuvvetidir. Allah ölümü yarattığı zaman 
seyretmeleri için melekleri çağırdı. Melekler ölümün kuvveti karşısında kendilerinden 
geçtiler ve bin yıl süreyle baygın kaldılar. Allah Azrail’i ölüme hakim kıldığını belirtti. 

„ Az ™l. Allah'ın emri olmadan hiçbir iş yapmaz. Allah'tan, üzerinde ölecek kişilerin 
adlarının yazılı olduğu yaprakları aldıktan sonra can alır. Bazılarına göre ise bir koruyucu 
melek gelir ve onu ölecek kişinin zamanının azaldığı konusunda uyarır. Melek, ölen kişinin 
adını bazılarına göre beyaz, bazılarına göre siyah renkle deftere yazar, fakat ismi yazılı 
yaprak arştan düşünceye kadar bekler. Bazılarına göre ise, yeryüzünde yaşayan, gökte ise ölü 
olan kişinin adının yazılı olduğu yaprak, ölümünden kırk gün önce düşer. Bir başka inanca 
göre bir melek, Allah tarafından gönderilen ve üzerinde o yıl ölecek kişilerin adlan bulunan 
listeyi Şaban ayının ortasındaki kader gecesinde Azrail’e getirir. Rûlıunu teslimde direnen ve 
ölüm meleğinin keyfî hareket ettiğini ileri süren insanlar vardır. O zaman melek Allah'ın 
huzuruna gelerek meseleyi anlatır. Allah ona delil olarak üzerinde Besmele yazılı bir cennet 
elması verir, insan bunu görünce ruhunu teslim eder. Bundan başka, ölüm meleği rûhunu 
almak için insanın boğazına girmek isteyince, ölmek üzere olan zikre başlar ve kapıyı kapar. 
Melek Allah'ın huzuruna çıkar; Allah ölecek olanın elini yakalamasını söyler. Bu el o sırada 
sadaka veriyorsa, kapı bu sefer meleğe kapanır. Sonunda melek ele Allah’ın adını yazar, 
böylece can vermenin acısı duyulmaz olur ve melek rûhu almak için girebilir. Yardımcı 
melekler bu ruhu göğün en yükseğine götürür, sonra mezarda vücudun yanına koyarlar. 
Eğer ölen mümin değilse rûhu şiddetle vücuttan koparır. Göğe götürülen ruhun önünde 
semanın kapıları kapanır ve rûh yeryüzüne atılır. Ölüm meleği, hayattan ayrılan herkesin 
yanında bulunur. Bazıları bunu, Azrail’in yardımcıları olduğu, bunların rûhu boğaza 
kaldırdıkları, Azrâil’in de gelip ruhu aldığı şeklinde açıklarlar. 

Azrail rûhları, inanan ve inanmayan olmalarına göre acıma ya da ceza meleklerine 
gönderir. Azrail’in Allah’ın izniyle ruhları çağırdığı, rûhların gelip elinin iki baş parmağı 
arasına yerleştikleri de söylenir. Bazılarına göreyse Azrail, inanan ruhları sağ eliyle misk 
kokulu beyaz ipek içinde toplar ve cennete gönderir. İnanmayanları ise ziftli eski bir kumaşa 
doldurarak cehennemin derinliklerine gönderir. Hiç kimse Azrail’den kaçamaz, büyüyle bile 
onu aldatmak imkansızdır. 

İsrâfil, Kur'ân’da sûru üfleyecek melek olarak tanımlanır. Sûr meleği olarak 
isimlendirilmesinin nedeni "Üfle!" emri geldiği anda çalabilmek için sûru daima ağzında 
bulundurmasıdır. İsrafil’in kıyamet günü herkesten önce uyandırılacağı söylenir. Kudüs’te 
ölülere hayata dönüş işaretini verecektir. İlk üflemede dört büyük melek dışında yer ve 
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gökteki herşey ölecek, yerle bir olacaktır. İkinci üfleme tekrar diriliş üflemesidir. Sûrun 
etrafında toplanan bütün ruhlar bu sesi duyacaklardır. 

Ayaklım yedi kat yerin altında, başı arşın sütunlarına erişen çok büyük bir melektir. Dört 
kanadından biri doğuyu, biri batıyı, biri yeryüzünü örter, biri ile Allah'ın celâlinden kendini 
korur. Bedeninde kıllar, ağızlar ve diller vardır. Cehennemin görüntüsü karşısında o kadar 
çok ağlamıştır ki, Allah ikinci bir Nuh tufanı olmasın diye gözyaşlarını durdurmuştur. 

Münker ve Nehir adlı, kabirde ölüleri sorguya çeken ve gerekirse cezalandıran 
meleklerin ismine Kur'ân'da rastlanmaz, bu isimler hadîste geçer. İnsan gömülüp yalnız 
kalınca bu melekler yanına gelip otururlar ve ölüyü sorguya çekerler. 

İnsanlar gece ve gündüz fhfı meleklerince insan, cin ve şeytandan korunurlar ve bütün 
işleri bu melekler tarafından yazılır. İki gece ve iki gündüz meleği olmak üzere dört 
tanedirler. Güneşin doğuşu ve batışında yer değiştirirler. Bazılarına göre ise, sürekli insanın 
yanında olan beşinci bir melek daha vardır. Bu iki melekten biri sağ ve biri solda ya da biri ön 
ve biri arkada durur, geceleyin ise biri başucu biri ayakucunda durur. Güneşin doğuş ve batış 
saatleri tehlikelidir, çünkü cinlerin dolaştıkları saatlerdir. Mümin, bu saatlerde duasını 
yapıyorsa cinlere karşı emniyetlidir, dua onu korur. Dua bitmeden diğer melekler yanma 
gelirler. Bu dört koruyucu meleğin yanısıra allı melek daha vardır. Biri gururlu olduğunda 
insanın saçını çeker; diğeri yılanların girmemesi için ağzının önünde durur; diğer ikisi 
gözlerini korur; son ikisi dudaklara yerleşir ve dua kelimelerini dinlerler. Bunların bir 
görevleri de insanların işlerini yazmaktır. Sağ taraftaki iyi, sol taraftaki ise kötü işleri yazar. 
Kişi iyi iş yaparsa sağdaki melek hemen yazar; günah işlediğinde ise aynı melek arkadaşına 
hemen yazmaması, af dilemesi için altı yedi saat beklemesi konusunda yalvarır. Bu melekler 
sorumlu oldukları kişinin öldüğünü görünce ne yapacaklarını bilemezler. Allah'a yalvarırlar. 
Allah onlara mezara gitmelerini ve karar günü bu kişinin iyilikleri arasında sayılacak tesbîh, 
tekbîr ve takdîsi tekrarlamalarını söyler. Bu melekler Kirâmen Kâtibin ve Mu'akkıbât 
olarak da geçer. 

Allah'ın isminin zikredildiği meclisleri gezen Seyyâhün melekleri vardır. Kulların 
hataları için Allah'tan af dileyerek yalvarırlar. Bunlar, resim ya da köpeğin olduğu yere 
girmezler. 

Hârut ve Mârut adlı melekler hakkında Kur’ân'da açıklayıcı bilgi yoktur. Bu melekler 
hakkında dokuzuncu yüzyıldan itibaren anlatılan hikayeler vardır. Allah'a itaat etmekten 
vazgeçince, onun gazabıyla Bâbil’de bir kuyuya hapsedilmişler, ölümlülere büyü sanatını 
öğretmişler, fakat insanları kendilerini taklit etmemeleri için uyarmışlardır. 

Cennet ve cehennem kesin tanımı bulunmayan meleklerle doludur. Cennetin kapısında 
Rıdvan adlı melek durur. Hurilerin ise hangi sınıfa sokulabileceği bilinmemektedir. 
Cehennem, Mâlik adlı korkunç melek tarafından korunur. Sayıları on dokuz olan zebanîler 
onun yardımcılarıdır. Iblîs cinlere hükmeden kötü melektir, oğlu yardımcısıdır. 

Şeytan veya İblîs, önceleri Hâris adlı bir melek imiş. Allah, Adem'i yaratıp bütün 
meleklere secde etmelerini emredince hepsi secde etmişler. Fakat meleklerin en ulusu ve 
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hocaları olan Hâris, kendisinin cin olup ateşten yaratıldığını, bu nedenle topraktan yaratılmış 
-olan Adem'e secde etmeyeceğini söyleyerek Allah'a asi olmuş. Allah da onu şeytan kılığına 
• sokmuş vc lanetlemiştir. Şeytan, insanın son nefesinde susuzluğundan faydalanarak su teklif 
edip karşılığında imanını istermiş. Bu nedenle ölüm döşeğinin yanında su bulundurulur ve 
devamlı dudakları ıslatılır. 

Kazvini’ye göre, yedi gökte çeşitli melek gurupları vardır; dünyayı çevreleyen birinci 
gökte İsmail adlı meleğin emrinde inek şeklinde melekler, ikinci gökte Mihâil adlı meleğin 
emrinde kartal şeklinde melekler, üçüncü gökte Sct'adiyâil adlı meleğin emrinde akbaba 
şeklinde melekler, dördüncü gökte Salsâil adlı meleğin emrinde at şeklinde melekler, beşinci 
gökte Kalkâıl adlı meleğin emrinde huriler, altıncı gökte Samahâil adlı meleğin emrinde genç 
erkekler, yedinci gökte Rubâil adlı meleğin emrinde erkekler vardır. Son olarak cennetin 
ötesinde birbirlerini tanıyamayacak kadar çok sayıda melek vardır. Çakan şimşek sesine 
benzer seslerle farklı dillerde Allah'ı överler. 


3.2.1. Dîvân Edebiyatında Melekler Ve Cinler 

Yazıcıoğlu Mehmed, yer ve göğün yaratılışını anlatırken yedi gök yaratıldığında her 
birine bekçi olarak melekler konduğunu şöyle anlatmaktadır: 

İşbu yedi göğe yedi pâstibân 
Kodu kim zabt ola ehl-i âsümân 
Evvelinin adı İsmâîl idi 
Sânisinin adı Menhâîl idi 
Sâlisinin adı Sadâîl idi 
Râbiinin adı Salsâîl idi 
Hamisinin adı Kelkâîl idi 
Sâdisinin adı Semhâîl idi 
Sabimin adı Refrâîl idi 
Kamusundan âlî Cebrâîl idi 104 


Eerişteh, hur, huri, gılman, ervâh-ı kuds, kudsîler, melâik de denen melekler dîvân 
şiirinde birçok yönleriyle ele alınıp en çok sevgiliye benzetilir. Melek huylu, melek sîmâlı 
sevgiliyi ya da devrin padişahını melekler överler. Melekler, sevgilinin bulunduğu yeri, 
sarayı tavaf eder, kirpiklerini ve saçlarını eşiğine süpürge yaparlar, hacet dilemek amacıyla 
kapısının halkasına yapışıp yüzlerini sürerler. Bazen şair kendini meleğe benzetir. Sanki 
melekler ona alkış tutar, duasına amin derler. Ayrıca meleklerin tesbîh ve telılîl içinde 
bulunmaları, Kabe’yi tavaf etmeleri, Adem'e secde kılmaları, hur ve gılman gibi cenneti 
tertib ve tanzimde görevlendirilmeleri, insanlara görünmemeleri gibi inanışlar işlenir. 
Tabiatta olup biten hadiseleri Allah, melekleri vasıtasıyla yapar 105 . 


104 

105 


Yazıcıoğlu Mehmed, Muhammediye , haz. Amil Çelebioğlu, ([y.y.l: Tercüman 1001 Temel Eser, [t v |), 
I: 84-85. 

İskender Pala, a.g.e, 329; Harun Tolasa, a.g.e.. 16-17; Ahmed-i Dâîn, a.g.e ., 142; M. Nejat Sefercioğlu, 
a.g.e., 22-23. 
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Ahmed Faşa: Gâh medh okur yuca der-gâhuna ervâh-ı kuds 
Geh tutar saff-i mela’ik karşuna dîvân-ı 'îd 106 

Ahmed-i Da’î: Çü Rustem yayını kurdu felekler 
Atarlar yıldırım okın melekler 107 

Allah’a en yakın olan dört büyük melek kerrûbiyün melekleridir. Cebrail, Mikâil, İsrâfil 
ve Azrâil adlı bu meleklere hamele-i ‘arş da denir. 

Yahya Bey: Görünen şebnem değil lutf ile Ka'be yolların 

Her gece şâmî gülâb ile sular Kerrîıbiyân 108 

Cebrâil: Cebrail, edebiyatta Cibril, Cibril-i Rûh, Cibril-i Emîn, Rûhu'l-Emîn, Rûhu'l- 
Kuds, Rûh-ı Kudsî, Hümâ-yı Kudsî, Bülbül-i Kudsî, Tûti-i Kuds, Tâvûs-ı Arş, Tâvûs-ı Sidre 
isimleriyle anılır. Sidretul-münieha'frd ikâmet eder. Şiirlerde en çok onun adına rastlanır. 
Miraç ta Muhammed’i Arşa dek götürmesi, kanatları vasıtasıyla uçması, Sidre'de ikamet 
etmesi, vahiy getirmesi, İbrahim'e ateşe atılacağı zaman yardım teklif etmesi, Meryem’i 
nefesiyle hamile bırakması ve Cennet varlığı oluşu özellikleriyle alınır. Kanatlarıyla 
sevgilinin güzelliğine bir gölgelik, Allah kelâmı konuştuğu için bülbül, tûtî ve Hümâ görevini 
yürüten bir kuş, Muhammed’in miraca çıkışı nedeniyle rehber olur. Bazen aşığın canı 
Cebrâil, sevgilisinin boyu da Sidre olur. Mutasavvıflara göre Cebrâil, akl-ı külldür lüy . 

Şeyh Galib: Ruhsun nefha-i Cibril ile tev’emsin sen 

Sırr-ı Hak'sın mesel-i İsi-i Meryem’sin sen 110 

Mikâil: Rızıkların taksimi ile görevlendirilen Mikâil, rahmet yağdırır, rüzgârları 
estirir. Diğer bütün melekleri o idare eder 1 M . 

İsrâfil: Adem peygambere ilk secde eden melek İsrafil'dir. Kıyamete dek Levh-i 
Mahfuza bakacak ve diğer üç meleğe ne yapacaklarını haber verecektir. Kıyamet gününü, 
haşr ve neşri Sûruyla haber verecektir. İlk üfürüşünde bütün canlılar ölecek, ikinci 
üfürüşünde ise hesap için dirileceklerdir. Edebiyatta ikinci üfürüşüyle tenasüp içinde ele 
alınır 1,2 . 

İzzet Molla: İzzet bu lây ki sûr-ı İsrafil uyaııdıra 

Geldi sabâh-ı haşre ne saht oldu hâb-ı çerh 113 

Azrâil: Canlıların ruhunu almakla görevli olan Azrail'e Melekü’l-mevt denir. Kur'ân’da 
bu isimle geçer. 

106 Harun Tolasa, a.g.e., 17. 

107 Ahmed-i Dâî, e., 142. 

108 İskender Pala, ag.e., 291. 

109 İskender Pala, a.g.e., 97-98; Ahmet Talat Onay, haz. a.g.e., 349-350; Ahmed-i Dâî, a.g.e ., 145; M. 

Nejat Sefercıoglu, a.g.e., 23. 

110 İskender Pala, a.g.e., 97. 

111 İskender Pala. a.g. e.. 349. 

112 İskender Pala, a.g.e., 262; Ahmed-i Dâî, a.g.e., 144, 

113 İskender Pala, a.g.e., 262. 
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Eşref: Hasta-i hicran olan korkar mı Azrail'den 114 

Azâzil (Şeytan): Azâzil, şeytanın melekler arasında yaşadığı ve henüz Adem 
peygambere secde etme emrini alıp da isyan etmediği zamanki adıdır. Bir efsaneye göre, 
Allah kâinatı yedi günde yaratırken her gün bir melek yaratmış, bunlardan ilki en büyük 
melek olup tavus şeklindeki Azâzil imiş 115 . Dîvân şiirinde rakîb şeytana benzetilir. 
Meleklerle birarada bulunamayışı, dua edilince kaçışı, müminin imanını çalmaya çalışması. 
Ramazan ayında elinin bağlanması, hamamlarda ve pis yerlerde bulunması gibi yönlerle 
anılır. Çirkin ve korkunç görünüşün sembolü olarak ele alınır. İnsan ile bu kötü rfıh arasında 
mukayese yapılarak, insanın ondan daha kötü olduğu belirtilir. Bir görüşe göre şeytan, 
vinsanın kendi hırsı ve azmış nefsidir 116 . 

Necati: Aldı sûfinin karârın gösterip yüzün rakîb 

Sanki şeytân hastaya su gösterip îmân alır 117 

Nabi: Aybdır âkile şeytân beni aldattı demek 

Kendi nefsimdir eden nefsime ilkâ-yı fesâd 118 

Şeytan gibi cin taifesine mensup olan gûl de çirkin ve korkunç görünüşün ve kötülüğün 
sembolüdür. 

Ahmed-i Da'î: Niçe bir gül ile hem-rah olanı ben 

Niçe bir yol azup güm-râh olam ben 119 

Periler de cin taifesinin bir koludur, fakat gûl ve diğerleri gibi çirkin olmayıp aksine çok 
güzeldirler. İnanışa göre insana görünmezler, insandan kaçarlar, su, pınar ve çeşme 
başlarında mesken tutarlar, insanları buralarda çarparlar ve deli ederler. Bu nedenlerden 
dolayı edebiyatta, sevgili ile birlikte anılırlar 120 . 

Ahmed-i Da'î: Geyik gördükde kuş gibi uçardum 
Peıi-veş âdemi görsem kaçardum 121 

Hârut ve Mârut: Büyü ve sihirde meşhur meleklerdir. Dîvân şiirinde Bâbil, Çâh-ı 
Bâbil, câdû, büyü ve sihirle beraber anılır. Sevgilinin gözleri, gamzesi ve saçları sihir 
konusunda Hârut ve Mârut’un üstadı sayılır. Çâh-ı Bâbil, sevgilinin çene çukurudur 122 . 

114 İskender Pala, a.g.e ., 64. 

115 İskender Pala, a.g.e., 64. 

116 İskender Pala, a.g.e., 469, Alımet Talat Onay, a.g.e., 399-400; Ahmed-i Dâî, a.g.e., 145; M.Nejat 
Sefercioğlu, a.g.e., 37; Harun Tolasa, a.g.e., 41. 

117 İskender Pala, a.g.e.. 470. 

118 Ahmet Talat Onay, a.g.e., 399. 

119 Ahmed-i Dâî. a.g.e., 145-146. 

120 İskender Pala, a.g.e.A02\ Ahmet Talat Onay, a.g.e., 332-333; Ahmed-i Dâî, a.g.e., 146; M. Nejat 
Sefercioğlu, a.g.e., 37; Harun Tolasa, a.g.e., 41. 

121 Ahmed-i Dâî, a.g.e., 146. 

122 İskender Pala, a.g.e., 214-215; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 194-195; Harun Tolasa, a.g.e., 19. 
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Ahmed Paşa: Sihr ta'lim eylemckde gamze-i câdû-yı dost 
Çâh-ı Bâbilde eder Hârût-ı fettan ile bahs 123 

Rıdvan: Cennetin kapıcısı ya da hazinedarı olan Rıdvan, Ravza-i Rıdvan tamlaması ile 
cennet yerine kullanılır. Sevgilinin güzelliğini, memduhun lutfunu ve sarayını övmek 
amacıyla anarlar 124 . 

Kirâmen Kâtibin : Kirâmen Kâtibin melekleri, görevlerinin yazıcılık olması nedeniyle 
anılırlar. 

Ahmed Paşa: Ol hûr-ı perî-rû aşurub zulmini hadden 

Yazmaz mı melek yoksa ol itdügi günâhı ,2<? 

3.2.2. Da‘vet-nâme' de Melekler, Cinler 

Melekler 

Metinde melekler şu şekilde anlatılmıştır: 

1. Duruş Şekillerine Göre Melekler: 

a. Salâtta, 

b. Rükûda, 

c. Sücûdda, 

d. Kuûdda 

duran melekler olarak sınıflandırılmışlardır, (bkz. vr. 37a-38a) 

2. Hamele-i 'arş melekleri: Dört tanedir: 

1. İnsan şeklinde olanlar: Bunlar daima Allah’a dua edip insanlar için şefaat eder ve 
rızklarını isterler. 

2. Öküz şeklinde olanlar: Bunlar daima dört ayaklı hayvanlar için dua edip rızklarını 
isterler. 

3. Aslan şeklinde olanlar: Bunlar daima yırtıcı canavarlar için dua edip rızklarını isterler. 

4. Kerkes kuşu şeklinde olanlar: Bunlar daima kuşlar için dua edip rızklarını isterler. 

Hamele-i arş melekleri, meleklerin en şereflisidir. Diğer melekler onlara saygı 

gösterirler, onlarla Allah'a tevessül ederler. Âyette belirtildiğine göre bu melekler kıyamet 
gününde sekiz tane olacaklardır (69/17). Ayrıca âyette "Hamele-i *arş ve mukarrebûn 
melekleri müminler için af dilerler" (4/7) ifadesini görmekteyiz, (bkz. vr. 38b-39a) 

3. Ruh : Buna Ruhu l-emin de denir. Kıyamet gününde diğer melekler bir saf olurken 
Ruh ayrı bir saf olacaktır (78/40). Bunun nedeni cüssesinin büyiiklüğündcndir veya Allah'ın 
emriyledir. Onun her nefesinden bir rûh yaratılır; Ruh diye adlandırılmasının nedeni budur. 

Bu melek, felekleri döndürmeye ve felek-i Kamer altındaki anasıra, bitkilere ve 
hayvanlara müvekkeldir. Diğer meleklerden daha büyük, daha güçlü ve daha şereflidir. 
Bazılarına göre yedi gök, yanında bir lokma kalır. ‘Abd ullah ibn ‘Abbâs’a göre bu meleğin 

123 Harun Tolasa, a.g.e., 19. 

124 İskender Pala, a.g.e 410; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 346; Harun Tolasa, a.e.e., 19. 

125 Harun Tolasa, a.g.e., 18. 
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• bin tane başı vardır. Bu bin baştan her birinde bin yüz, her yüzde bin ağız, her ağızda bin dil 
' bulunur. Bu diller yetmiş iki çeşit lisan ile Allah'ı tesbîh ve tehlîl eder. (bkz. vr. 39a-39b) 

4. İsrafil : Allah'ın emrini başkalarına ulaştıran, cesetlere rûhları üfüren melektir. 
Elinde Sür vardır. Boynuz biçimindeki Surun ağzı boru ağzı gibidir, gök ve yer arasını 

* kaplayacak kadar büyüktür. Delikleri çoktur ve her bir delikte elli bin can vardır. 
Üfürülmeye hazır bir şekilde, daima arş yönüne bakar. Sûrun üç kere üfürülmesi gereklidir. 
Birincisinde tüm yerde ve gökde olanlar korkacaktır (27/87). İkincisinde bütün yaratıklar 
ölecektir ((39/68). Üçüncüsüııde bütün yaratıklar tekrar dirilecektir (39/48). 

İsrâfilin dört kanadı vardır; biri batıda, biri doğuda, biri yer ve gök arasındadır, diğeri 
yeryüzünü örtmüştür. Başı arşın altında, ayaklan, yedinci yerden aşağıdadır. Önünde Levh-i 
mahfili vardır. Allah bir nesneyi yaratmak istediğinde kaleme emreder, kalem onu Levh-i 
mahfüid yazar. İsrafil de bu emri Mikâile götürür. 

İsrafil'in nefh-i ruh ve ilkâ-i kuvvet etmede ona yardımcı olan melekleri vardır, (bkz. vr. 
39b) 

5. Cebrail. Makâm-ı kurs îde bulunan Cebrail'in diğer adları Emînii'l-vahy, HâziniVl- 
kuds, Rühu'l-emin , Rûhu'l-mukaddes , Namus -1 ekber ve Tâvus-ı melâyikedir. 

Allah, onun diliyle dört kitap indirmiştir: Tevrat’ı Musa peygamber, Zebur'u Davut 
peygamber, İncil i İsa peygamber ve Kur'ân’ı Muhammed peygamber üzerine. Ayrıca yine 
bu melek aracılığıyla on sayfa Adem peygamber, elli sayfa Şit peygamber, otuz sayfa İdris 
peygamber, on sayfa İbrahim peygambere göndermiştir. Metinde, Allah'ın yüz dört kitap 
indirdiği belirtilmiştir. Dört büyük kitapla beraber diğer dört peygambere gönderilen 
sayfalar da kitap olarak sayılmıştır. 

Metinde, Cebrail in, Lût kavminin ülkesi büyüklüğündeki altı ülkeyi, kanadının bir tüyü 
ile yerden kaldırıp göğe çıkaracak kadar kuvvetli olduğu belirtilmiş; öyle ki Lût kavmi, gökte 
meleklerin teşbihini, melekler de bu kavmin horozlarının sesini duymuşlardır. Sonra onları 
başaşağı bırakmıştır. Kanatları çok kuvvetlidir; altı yüz kanadı vardır. Bir kavmi yok etmek 
için kullandığı iki kanadı daha vardır. 

Dünyaya müvekkel olan yardımcıları vardır. Bunlar, insan ve hayvanlardan kötülüğü ve 
zararı uzaklaştırırlar, (bkz. vr. 39b-40b) 

6. Mikdil : Bu melek, insanların hem bedensel, hem de ruhsal ihtiyaçlarına müvekkeldir; 
çünkü bedenlerin hayatı gıda ile, nefslerin hayatı hikmet ve marifet ile olur. Mekânı yedinci 
gökte, bahr-i mestur üzerindedir. Kanatlarının sayısı belli değildir. Ağzını açınca gökler, 
yanında bir lokma kalır. Eğer nuruyla tecelli etse kâinat batar. 

Yardımcıları vardır; anasıra ve yaratılmışlara kuvvet-i kıyam vermek onların 
şanındandır. (bkz. vr. 40b-41a) 

7. ‘ Azrail : Hareketi durdurmaya ve ruhları almaya müvekkeldir. Makamı aşağı 
göktedir. Başı, göğün en tepesinde, ayakları yedi kat yerden aşağıdadır. Yüzü, Levh-i 
mahfüı dan yanadır. Yeryüzü, onun gözünde bir tepsi gibidir. Ecel saati gelen kişinin ruhunu 
ya kendisi veya yardımcıları vasıtasıyla alır. (bkz. vr. 41a) 
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8. Kerrûbiyün melekleri: Bunlar melâyike-i mukarreb ünd\ır ; hazire-i Kuds'de 
toplanıp ibadet ederler ve başkasına iltifat etmezler. Bazı kitaplarda belirtildiğine göre 
birinci feleğin melekleri inek, ikinci feleğin melekleri tavşancıl, üçüncü feleğin melekleri 
kerkes kuşu, dördüncü feleğin melekleri at, beşinci feleğin melekleri kızlar, altıncı feleğin 
melekleri oğlanlar ve yedinci feleğin melekleri erenler şeklindedir. Yedinci felekten 
yukarıdaki meleklerin sayısı bilinmeyecek kadar çoktur ve çokluklarından birbirlerini 
bilmezler. Hızır peygamber, bunları çeşitli dillerde tesbîh ve tehlîl eder. (bkz. vr. 41a-41b) 

9. Kirâmen Kâtibin veya Hıfz melekleri: Allah katında mükerrerli oldukları için 
Kirâmen ve kulların amellerini yazdıkları için Kâtibin diye adlandırılmışlardır. Bunlar 
kulların yaptıklarını ve kalplerinden geçenleri bilirler; iyi niyeti güzel, kötü niyeti ise pis 
kokuyla bilirler. 

Hıfz- melekleri iki tanedir; sağ taraftaki iyilikleri, sol taraftaki kötülükleri yazar. Sağ 
taraftaki Hıfz meleği soldakine hükm eder; belki kişi tövbe eder düşüncesiyle kötü niyeti yedi 
saat geçmeden yazdırmaz. Sağdaki meleği koruyan ve yanından hiç ayrılmayan üçüncü bir 
melek daha vardır. Bu melek, elindeki nurdan mızrak ile onu ecinne kötülüğünden korur. 

Bir insan öldüğü zaman Allah, bu meleklere, "Kulumun kabri üzerinde durun, onun için 
kıyamete kadar dua edin!" diye emreder, (bkz.. vr. 41b) 

10. Mu ‘akkıbât melekleri: Bunlar yeryüzüne bereket ile inerler ve rûhları 
insanoğlunun ameline (yaptığı işlere) göre göğe çıkarırlar, (bkz. vr. 41b) 

11. Münker ve Nekir melekleri: Bunların bedenleri siyah, gözleri mavidir ve 
oldukça heybetli meleklerdir. Kabre girerler ve ölüyü sorguya çekerler, (bkz. vr. 41b) 

12. Seyyâhün melekleri: Bunlar devamlı zikru’llâh ve ilim meclislerini arayıp 
buralarda bulunurlar, (bkz. vr. 42a) 

13. Çeşitli işlere müvekkel olan melekler: Bir insana sayısız melek müvekkeldir 
ve bunların çeşitli görevleri vardır. 

Bazıları kâinatın ıslahına çalışır ve kötülükleri kovmaya müvekkeldir. Bazı melekler amel 
etmeyince gıda istenilen vasıllarda olmaz. Ayrıca, yemek yiyen kişiye gerekli şekilde yararlı 
olmaz. Gıdalar cansız olup tek başına hareket edemedikleri için bu melekler aracılığıyla et ve 
kemiğe götürülür. Bir melek vücudun ısısı için orada oruca başlar. Bir melek şüret-i dem 
götürür. Bir melek eti, kemiği ve damarları temizler. Bir melek kemiğe gerekli olanı kemiğe 
ve ete gerekli olanı ete yapıştırır. Bir melek yuvarlak, yassı ve boşluğu olan uzuvlarda boşluk 
kalmaması için yapışmayı kontrol eder, çünkü eğer herhangi bir uzva uygun olan gıdadan 
başka bir nesneye eksik ya da fazla giderse şekli değişik ve çirkin olur. Gıdanın incesi göz 
kapaklarına, katıksız olanı göz bebeğine, kabası oyluklara, katisı kemiğe yapışır. Bu işlem 
gıdanın değeri ve uygunluk şekline göre olur. Gıda her uzva uygun olan şekliyle kendini 
gösterir, bazı uzuv küçükken olduğu gibi kalır, büyümez, (bkz. vr. 42a) 

Davet edilen ve müvekkel melekler ve cinler metindeki sırasıyla alınmışlardır. Bu 
meleklerin dışında birçok melek daha vardır. 
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Davet Edilen Melekler: 

14. Melek-i Ahmer: Şems Hamel burcuna gelince davet edilecek melektir, (bkz. vr. 

• 44a, 46a) 

15. Melek-i : Şems Şevr burcuna gelince davet edilecek melektir, (bkz. vr. 44a, 

. 47a) 

16. Melek-i : Şems Cevza burcuna gelince davet edilecek melektir, (bkz. vr. 44a, 

48a) 

17. Melek-i Meymûn-ı a‘zam: Şems Seretân burcuna gelince davet edilecek melektir, 
(bkz. vr. 44a, 50a) 

N 18. Melek-i ltuj *- 1 : Şems Esed burcuna gelince davet edilecek melektir, (bkz. vr. 44a, 
5 la) 

19. Melek-i : Şems Sünbüle burcuna gelince davet edilecek melektir, (bkz. vr. 44a, 
52b. 52b’de olarak yazılmıştır.) 

20. Melek-i : Şems Mizan burcuna gelince davet edilecek melektir, (bkz. vr. 

44a, 54a) 

21. Melek-i Ebyaz: Şems ‘Akreb burcuna gelince davet edilecek melektir, (bkz. vr. 
44a, 55b) 

Müvekkel Melekler: 

22. ; Şems Hamel burcuna gelince müvekkel olan melektir. Allah'ın emriyle 
arş altından gelip güneşe nazır olur. Bu meleğin emrinde üç yüz bin melek, bunların her 
birisinin emrinde üç yüz bin melek ve bu meleklerin her birinin emrinde on beş bin cin 
vardır, (bkz. vr. 46a) 

23. : Şems Şevr burcuna gelince müvekkel olan melektir. Arş altından ruhaniler 
makamından inip güneşe nazır olur. Bu meleğin hükmünde yedi yüz bin melek, bu meleklerin 
her birinin emrinde yedi yüz bin melek, bunların da her birinin emrinde yedi yüz bin cin 
vardır. Şems Şevr burcuna gelince Allah'ın emriyle otuz gün boyunca birçok işe başlarlar, 
(bkz. vr. 47a) 

24. Adı yazılmamış melek: Şems Cevza burcuna gelince müvekkel olan melektir. 
Allah’ın emriyle Kerrubiyyün makamından inip güneşe müvekkel olur. Emrinde bir milyon 
beş yüz bin melek, bunların her birinin emrinde dört yüz bin melek ve bunların da her birinin 
emrinde iki yüz bin tekvin vardır. Bu tekvinler cinler üzerine müvekkeldir. (bkz. vr. 48a) 

25. : Şems Seretân burcuna gelince müvekkel olan melektir. Allah'ın emriyle 
arş altından ruhaniler makamından inip müvekkel olur. Emrinde bir milyar beş yüz milyon 
melek, bunların her birinin emrinde yüzbinlerce melek ve bunların da emrinde yüzbinlerce 
cin vardır. Bu melekler Şems Seretân burcuna gelince yeryüzüne inip bitkilere ve hayvanlara 
müvekkel olup iyi ve kötü yönde etki ederler, (bkz. vr. 50a) 

26. : Şems Esed burcuna gelince müvekkel olan melektir. Allah'ın emriyle 
Sidretü'l-müntehadan bir melek inip müvekkel olur. Emrinde on beş bin kez () melek. 
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bunların her birinin emrinde sekiz yüz bin melek ve bunların da her birinin emrinde yedi yüz 
yetmiş yedi cin vardır. Cinler yeryüzüne inip esbaba müvekkel olup etki ederler, (bkz. vr. 

- 51 ab) 

27. J-L^uu*: Şems Sünbiile burcuna gelince müvekkel olan melektir. Allah'ın emriyle 
Levh-i mahfûı altından inip müvekkel olur. Emrinde bir milyon beş yüz bin melek, bunların 
her birinin emrinde iki yüz yirmi iki bin melek ve bunların her birinin emrinde yüzbinlerce 
cin vardır. Bunlar eşyalara iyi ve kötü yönde etki ederler, (bkz. vr. 52b) 

28. : Şems Mizan burcuna gelince müvekkel olan melektir. Allah’ın emriyle 
melik-i n'/ddan inip müvekkel olur. Emrinde bir milyon sekiz yüz bin melek, bunların her 
birinin emrinde yüz yirmi dört bin melek ve bunların da her birinin emrinde yetmiş bin cin 
vardır. Bunlar yeryüzüne inip iyi ve kötü şekilde etki ederler, (bkz. vr. 54ab) 

29. : Şems * Akreb burcuna gelince müvekkel olan melektir. Allah’ın emriyle 
Kerrubiyyün makamından inip müvekkel olur. Bu feriştenin emrinde iki milyon dört yüz bin 
melek, bunların her birinin emrinde dört yüz bin melek ve bunların da her birinin emrinde 
üç yüz otuz bin cin vardır. Kâinata etki ederler, (bkz. vr. 55b-56a) 

30. : Şems Kavs burcuna gelince müvekkel olan melektir. Allah’ın emriyle 
yedinci gökten makâm-ı a'lâd an inip müvekkel olur. Emrinde altmış dört milyar melek, 
bunların her birinin emrinde dört milyon dört yüz bin melek ve bunların da her birinin 
emrinde yüz yirmi beş bin cin vardır. Bunlar zemine inip etki ederler, (bkz. vr. 57ab) 

31. : Şems Hut burcuna gelince müvekkel olan melektir. Allah'ın emriyle 
makâm-ı a 7ddan Kerrubiyyun meleklerinden bir melek inip müvekkel olur. Bunun emrinde 
doksan dört bin melek, bunların her birinin emrinde yüz yirmi bin melek ve bunların da her 
birinin emrinde seksen sekiz bin cin vardır. Kâinata inip iyi ve kötü şekilde etki ederler, (bkz. 
vr. 61a) 

32. : Kamer Şerateyn menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 63a) 

j-L-iur: Şerateyn menzilinin müvekkel meleğini davet etmek için okunması gereken yedi 
melek ismidir, (bkz. vr. 63ab) 

34. Jrttkj : Kamer Butayn menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 64a) 

35. JJ* Lyüuu., , 

jjri* L* : Kamer Butayn menzilindeyken iki kişi arasında sevgi yaratmak için yapılan tılsım 
sırasında okunması gereken isimlerdir, (bkz. vr. 64b) 

36. : Kamer Süreyya menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 65a) 

37. J-djtkj-i*, , JLr _LtU5' , , ıjjLfciL ; .... , ItLi" , 

, j-AttfU», jjis'LuL- , : Kamer Süreyya menzilindeyken bir kişiyi yoldan 

döndürmek için yapılan tılsım sırasında okunması gereken melek isimleridir, (bkz. vr. 65b) 

38. : Kamer Deberân menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 65b- 
66a) 
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39. i : Kamer Deberân menzilindeyken 

bir kimseyi yoketmek veya öldürmek için yapılan tılsım sırasında yazılması gereken melek 
isimleridir, (bkz. vr. 66a) 

40. J-JU.L* : Kamer Hek'a menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 66b) 

41 * » J-jUltl»** , c Lj 15’15L* , , J-jLtÜ»UL, , 

, J-<L*YVf , , J-«ULi , ^ULtL-i , , 

J* uiiü > » Js-.blkUi , J*ljUOUI , , J*UI^ , J-ljliU» , , Sti ^, 

SsN*\*j* * , J-iU»İ4İ- , , J~.ULUüj , 

J*uu>ü>, , j^ijürU , j*uı.}L-, J-ISL* , Sik.: Hek‘a menzilinin müvekkel 

meleğine müvekkel olan kırk bir melektir. (Metinde kırk melek denmektedir.) (bkz. vr. 66b- 
67a) 

42. - J-U>4ıJ ; KamerHen'a menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 68a) 

43. J-UU> , J_rfljU»ULJ» , JaiUiUU', J-ljlkaL. , , ^1» , ^i\jjİ0^i\ , 

, J-jULUji , , J-iLt'îUi. , t J-jIjL-LS’ , 

, JsttfU* , , Jü»LT)L- , JlT*^ , , J-bUu , , 

i^lUL. t jlk.Jfc» , , ûyjlkV-» , I jjb l • 4 ■■ ■ , J-iU.lj’Vj , % 

JyjUirfL»3 , , jjjlk-aJ . fjULkk..» , uijiltLfci , .tlj^iOLL. . JjjUuLLe y , 

, jjiULk , J-.LL-Jİ , , ÛJjü»yü , , JıijlklU , , jyJt LL-, 

crLı^-**- » » i^UJ» , , jjlyûu. , oLlkL^ , 

kAjitL— » , jljjUai , j^L^Lk^k--: Kamer Hen'a menzilindeyken bir kimseyi 

ulu devlete ulaştırmak için yapılan tılsım sırasında okunması gereken yetmiş melek ismidir, 
(bkz. vr. 68ab) 

44. : Kamer Zira' menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 69a) 

45. y , ^iLİKİa-j , y , lj ijk , 54>j , 

: Zira 1 ' menzilinin müvekkel cininin emrindeki on devdir. Kimya ilmine sahip 

olmak için yapılan tılsım sırasında davet edilirler, (bkz. vr. 70ab) 

46. J-Uy : Kamer Neşre menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 70b) 

47. J-.tkL 4 i : KamerTarfe menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 72a) 

48. j-tküo : Kamer Cebhe menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 72a) 

49. : Kamer Zübre menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 73b) 

50. : Kamer Sarf e menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 75a) 

51. jwUürU> : Kamer 'Avvâ menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 76a) 

52. : Kamer Simük menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 77a) 

53. J-*IaIS’Lİ' , J-jULfcli’LJ. , J^^L.Iİ'Lji , , J-JjltjTiUI , , 

J-iUijUL^ , , j^uUrijü., : Kamer Simâk menzilindeyken 

yağmur yağdırmak için yapılan tılsım sırasında okunması gereken on üç melek ismidir, (bkz. 
vr. 77b) 

54. : Kamer üafre menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 78a) 

55. : Kamer Zubâtıâ menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 79b) 
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56. Kamer İklil menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 80b) 

57. : Kamer Kalb menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 80b) 

58. J-.UL+Lİ» : Kamer Şevle menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 81b) 

59. Kamer Bula 1 menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 87b) 

60. : Kamer Su'üd menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 83b) 

61. : Kamer Ahbiye menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 84b) 

62. r: Kamer Mukaddem menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 
85a) 

63. : Kamer Mu'ahhar menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 86a) 

64. : Kamer Ne'âyim menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 87a) 

65. j-iiTLJü : Kamer Rişd menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 88a) 

66. ; Kamer Belde menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 88b) 

67. i.: Kamer Zabih menziline gelince müvekkel olan melektir, (bkz. vr. 89a) 

68. J-U+J-, J-L+JOL., Jjş : Zâbih 

menzilinin müvekkel cini üzerine müvekkel olan yedi melektir. Kamer Zâbih 
menzilindeyken sara hastalığını iyileştirmek için yapılan tılsım sırasında yazılan isimlerdir, 
(bkz. vr. 90a) 

Cinler 

1. ŞaJ}ratü'n-nâr: Allah ilk insanı yaratmadan önce Şahratü'n-nâr’ 1 yaratmıştır. 
Şahratü’n-nâr bütün cinlerin anasıdır. Diğer cinler bunun neslindendir ve Allah hepsinin 
üzerine birer melek müvekkel etmiştir. İnsan şeklinde tasvir edilmiştir, fakat elleri, ayakları, 
karnı ve başında toplam dört bin yüz vardır. Ateş ve havadan yaratılmış, su ve toprak 
karışmamıştır, (bkz. Resim 1) 

Metinde şu şekilde anlatılmaktadır: Allah ona dokuz yüz bin yıl ömür verdi. Yalnızdı. Bu 
yalnızlıktan kurtulmak için Allah'a yalvardı ve bir dost istedi. Duası kabul olunup kendi 
nefsinden bir nûr göründü ve bir dişi yaratıldı. Dişisi bir süre sonra hamile kalıp dört bin 
oğlan doğurdu. Dokuz yüz bin yıl içinde nesli üredi. Şahratü’n-nâr ölünce evlatları arasında 
fesat başladı, tesbîh ve tehlîli unuttular. Yedi iklim ağlayarak Allah'tan bunların, yani 
Şahratü'n-nâr' ın evlatlarının yok edilmelerini istedi. Allah, yedinci göğün meleklerine Sahra 
kavmiyle savaşıp öldürmelerini emretti, fakat öldüremediler. Bunun üzerine Allah, 
hameletti'l-'arşdan J y ve adlı iki melek gönderdi. Bunlar cinleri öldürdüler. Sadece bir 

erkek ve bir dişi kaldı. Tekrar ürediler. Allah, onların üzerine birer melek müvekkel elti. 

‘İmâm Ca‘fer-i Sâdık, Şahratü'n-nâr şeklini başında taşıyan kişinin padişahlar ve beyler 
arasında saygıdeğer olacağını rivayet eder. Metinde, Sultân Mahmüd Gaznevi’nin de bu şekli 
başında taşıdığı ve halkın ondan korkup emirlerine itaat ettiği belirtilmiştir, (bkz. vr. 3a-4a) 

2. : Şems Sevr burcuna gelince davet edilen meleğin emrindeki ve diğer cinler 
üzerine müvekkel olan cindir, (bkz. vr. 47ab) 

3. Şems Cevza burcuna gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 49ab) 



58 


4. wrJ• Şems Seretan burcuna gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 50b-51a) 

5. : Şems Sünbüle burcuna gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 53b-54a) 

6. • Şems Mizan burcuna gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 55b) 

7. : Şems Hat burcuna gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, (bkz. vr. 
62a) 

v 8. j.jjmU'Vj» : Kamer Butayn menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 65a) 

9. Juü*A- ı Kamer Süreyya menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 65b) 

10. j>UiL-: Kamer Deberân menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 66b) 

11. : Kamer Hek'a menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 67ab) 

12. : Kamer Zira* menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 70a) 

13. j>**i*~ : Kamer Neşre menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 70b) 

14. ut : Kamer Cebhe menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 73ab) 

15. : Kamer Zübre menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki 
cindir, (bkz. vr. 74a) 

16. • Kamer Şarfe menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 76a) 

17. : Kamer ‘Avva menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 77a) 

18. : Kamer Simâk menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 78a) 

19. : Kamer Gaf re menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 79a) 

20. .hu.i*: Kamer Şevle menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 82a) 

21. JlSLi*: Kamer Bula 1 menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 83a) 
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22. : Kamer Ahbiye menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 85a) 

23. jL-fc: Kamer Mukaddem menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 85b) 

24. Julü : Kamer Mu ahhar menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 86 b) 

25. JuLi : Kamer Ne‘âyim menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 87a) 

26. : Kamer Ri^â menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, (bkz. 
vr. 88 a) 

27. JiLu: Kamer Belde menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, (bkz. 
vr. 89a) 

28. Jlut: Kamer Zdbilı menziline gelince müvekkel olan meleğin emrindeki cindir, 
(bkz. vr. 90a) 

Ayrıca dev adları ya da tılsım ve dua şeklinde geçen adlar da vardır: 

1. j.jkJ*, ^i>LUJL: Kamer Deberân 

menzilindeyken cinlerin işe gelmesi için yapılan tılsım sırasında yazılması gereken dev 
isimleridir, (bkz. vr. 66 b) 

2. LUl , , ^jjaLİ^LJ* , 

Kamer Zira' menzilindeyken bir yola çabuk ve yorulmadan gidip yolda hiçbir şey 
kaybetmemek için yapılan tılsım sırasında okunması gereken yedi dev ismidir, (bkz. vr. 69b) 

3. , j^iUUü , Lf, jjitilo • Kamer Neşre 

menzilindeyken bir kişinin bahtının açılmaması için işini ve güetinii bağlamak için yapılan 
tılsım sırasında okunması gereken yedi rûh ismidir, (bkz. vr. 71b) 

4. ^ La. , JL» , Lx , l Awd 

menzilinin cinine müvekkel olan altı devdir, (bkz. vr. 77a) 

5. Tılsım şeklinde adlandırılmış melekler: Kamer öafre menzilindeyken bir 
hastayı ya da afete uğramış kişiyi iyileştirmek için yapılan tılsım sırasında okunması gereken 
isimlerdir, (bkz. vr. 79a) 

6 . JL 4 I» , JtfU» , J U,jja , , Jıiu* , Ju>L+- , Jüau* : Kamer Kalb menzilindeyken eve 

dev ve peri gelmemesi için yapılan tılsım sırasında yazılan isimlerdir, (bkz. vr. 81a) 

7. uji..., , vu-J»* , : Kamer Şevle menzilindeyken asker arasına zarar 

görmeden girip çıkmak için yapılan tılsım sırasında yazılan isimlerdir, (bkz. vr. 81b) 

8 . Dua şeklindeki adlar: Kamer Ne‘öyim menzilindeyken katırın kaçmaması veya 
geri gelmesi için yapılan tılsım sırasında yazılan isimlerdir, (bkz. vr. 87a) 
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3.3. BÜYÜ, DAVET 

Da'vet-ndme ’de vc edebiyatta büyii ve davet anlatılmadan önce burada genel bir bilgi 
' •verilmiştir 126 . 

Ortaçağ Avrupasında cadı denilen kadınların büyücü olduklarına, şeytanın hizmetine 
. girdiklerine vc Tanrıya itaat etmekten vazgeçtiklerine inanılırdı. Cadıların çoğu öldürülür 
veya yakılırdı. Her bölgede, o bölgenin cadılarının bir listesi olan ve büyüleri içeren çok 
gizli büyü kitapları vardı. Hıristiyanlığın yanısıra, Budizm, Musevîlik ve İslâmda dinî 
liderlerin karşı çıkmasına rağmen geri kalmış ve eğitimsiz halk arasında büyü, kehanet ve 
fal yaygınlığım korumuştur. 

İnsanlar ilk zamanlardan beri büyü gücüne sahip veya kutsal olduklarına inandıkları 
nesneleri kullanarak kendilerini kötülüklerden korumaya çalışmışlardır. Bu nesneleri 
üzerlerinde taşıyarak korunacaklarına, böylece kötü rûhların kendilerine saldırmayacak¬ 
larına inanmışlardır. Kâğıt parçaları, parşömen veya genellikle gümüşten yapılan metal 
takılar üzerine çeşitli formüller yazmışlardır. Diğer tektanrılı dinlerde de bu arkaik dönem 
inançları görülmektedir. 

Hıristiyanlık ve Musevîlik gibi dinlerde bu inançlarla ilgili yapılan çalışmalarda 
muskalar, biçimlerine, sembollerine ya da harflerine göre şu şekilde adlandırılmıştır: 
Üçgen, kare, dikdörtgen, altıgen (Davut’tın yıldızı, Hexagram), beşgen (Süleyman'ın 
yıldızı, Pentacle), Menorah, (yedi kollu şamdan) ve el şekli. Bunların yanında kuşlar, 
hayvanlar, insan figürleri de kullanılabilir. Ayrıca, henüz tamamen açıklanamayan, 
Kabalistik yazı olarak bilinen ve figürlerden oluşan harflerde kullanılır. 

Üçgenler: İyi amaçlar için kullanılır. Bu şeklin büyüklüğü kademeli olarak 
küçültülünce kötü rûhun kaybolacağına ve etkisinin azalacağına inanılır. 

Kare ve dikdörtgenler: Bu şekiller, her biri bir ya da daha fazla harf içeren 
kutucuklara bölünür. Böylece güçlü yazıların gizli olarak yerleştirilebileceği akrostişler 
elde edilir. Kareler, dokuz ve altmış dört arası veya yüz kutucuğa bölünebilir. 
Dikdörtgenler genellikle küçüktür ve İncil den âyetler içerirler. Bunların kullanımı ve 
etkileri İncil deki âyetlere bağlıdır. 


126 Bu konuda daha geniş bilgi için bkz. Montague Summers, The History of Witchcraft and Demonology 7 
bs. (New York: University Books, 1956), XV-XXU; 81-109; H.J.Rose ve diğerleri, "Divinatio’n," 
Encyclopedia of Religion and Ethics, (Edinburgh: T.& T. Clark, 1921) 4: 775-830; Barbara Freire- 
Marreco ve diğerleri, Charms and Amulets, ’ Encyclopedia of Religion and Ethics , (Edinburgh: T.& T. 
Clark, 1921) 3: 392-472; L.B., "Magic," The Jewish Encyclopedia , (New York: Ktav Publishing, 
[l.y.D. 8: 255-257; Raphael Posner, ’Amulet,'' Encyclopedia Judaica, 4. bs. (Jerusalem: Keler Publishing 
House, 1978), 2: 906-915; Joseph Dan, Magic,' Encyclopedia Judaica, 4. bs. (Jerusalem: Keler 
Publishing House, 1978), 11: 703-716; D.B. MacDonaİd, "Sihir,” İslam Ansiklopedisi , . (İstanbul: 
MEB, 1967) 10: 599-611; A. Fischer, "Kahin," İslam Ansiklopedisi , (İstanbul: MEB., [t.y.]) 6: 71-73; 
E. Graefe, ’Cedyel." Islâm Ansiklopedisi, (İstanbul: MEB., 1963) 3:43; D.B.MacDonald, "Beduh," 
İslam Ansiklopedisi, 5. bs. (İstanbul: MEB.,1979) 2:447-449; D.B. MacDonaİd, "Cefr," İslam 
Ansiklopedisi, (İstanbul: MF.B..I963) 3:43-45; Hikmet Tanvu, "Büvü," Türkiye Diyanet Vakfı İslam 
Ansiklopedisi, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1993) 6: 506; Cengiz Aydın, "Cedvel,” Türkiye Diyanet 
Vakfı İslam Ansiklopedisi, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1993)7: 214-215; Cengiz Kallek, "Beduh," 
Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1993) 5: 336-337; Metin 
Yurdagür, Ccfr,’ Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1993) 7: 
215-218; Ayrıca bu konularda önemli bir kaynak olan Rudolf Kriss-Hubert Kriss-Heinrich, Volksglaube 
im Bereich des İslam. (VViesbaden: Otto Haarssowitz, 1960-1962) I-II. 
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Altıgen (Hexagram): Davut'tın yıldızı. Kudüs'te kullanılır. Altı köşeli şekil elle 
yazılmış muskalarda da görülür. 

Yedi kollu şamdan (Menorah): Bazı İran muskalarında kullanılır. Gümüş takılarda 
sadece harfler vardır, parşömenlerde ise bülün bir âyet bulunur. 

El: Kâğıda ya da parşömene kötü gözlerden korunmak için eller dizisi çizilir. Bunun 
kaynağı Kuzey Afrika’dır. Fas, Tunus ve Cezayir'de Müslümanlarca kullanılır. Bu el 
bazılarına göre Muhammcd'in kızı Fatma'nın elidir. 

Kurs, Hilâl, Haç: Haç ve hilâl nadir bulunur. Kuzey Afrika'da kullanılır. 

Kabalistik Harfler: Bugüne kadar açıklanamayan gizemli harflerdir. Bu çeşit harfler, 
Yahudilerce kullanılan muskalardan önce eskiçağ muskalarında da bulunurdu. Bazı din 
adamlarına göre bu işaretlerin kaynağı çiviyazısı, bazılarına göre ise İbrani yazısıdır. Pratik 
Kabala kitaplarının çoğu melek alfabeleri içerir ve her alfabe farklı meleğe aittir. Bazı 
muskalarda bu alfabelerin kullanılmış olması muhtemeldir. Büyü ile ilgili İbranice kitaplar, 
çeşitli muska formülleri ve örnekler içermektedir. 

Kuranda sihirle ilgili en önemli âyetin (IT, 101) açıklaması bazı müfessirlere göre 
şöyledir: Şeytanlar sihirin kaynağıdır; göğün duvarlarını dinlerler ve işittiklerine yalanlar 
katarlar, sonra bunları kâhinlere naklederler ve bunlardan kitaplar meydana getirirler, 
insanlara bu kitapların içerdikleri şeyleri okuyarak öğretirlerdi. Bu inanç Süleyman 
zamanında çok yaygındı. Kâhin, bakıcılara ya da gaipten haber veren kişilere denirdi. 
İlhamlarının kaynağı cin veya şeytanlara dayanıyordu. Cin veya şeytanlar onların ağzından 
konuşurdu. Fakat bütün cinlerin bilgilerini semevâttan çaldıklarının, bu bilgilerin sahte ve 
karmakarışık olduğunun Kur’ân da zikredilmesi, onların kehanetlerini itibardan düşürmüş ve 
müminlerin kâhinlere başvurmalarını önleyen hadîsler ortaya çıkmıştır. 

Cetvel, içine çeşitli tılsımlı isim ya da işaretler yazılan, üç, dört ya da daha fazla köşeli 
veya yuvarlak şekiller için kullanılan bir sihir tabiridir. Bu yazılar, Arapça harfler ya da 
rakamlar, sihirli kelimeler, Allah’ın, meleklerin, şeytanların, seyyarelerin, haftanın 
günlerinin ve unsurlarının adlan ve Fatiha, Yâsîn, Ayete'l-kürsî gibi Kur’ân’dan alınan bazı 
ibarelerden ibarettir. Bu yazıları içeren kâğıt, dumanlanyla bir kişiyi tütsülemek için yakılır, 
ya da su içinde eritilip içilir. Genellikle de bir muska muhafazasına konur. Cetvellerin özel bir 
çeşidi vefk denilen karelerden oluşur; hanelerine birbirine uygun rakamlar sıralanır. 

Beduh, bir tılsım terimidir ve üç sıralı sihirli karenin unsurlarından oluşur. Gazalî’nin 
tılsımı, 'ilmii 7 -frurüjun temeli veya başlangıcı olmuştur. Beduhun köşelerindeki dört rakam 
veya harfe müzevvecat, diğer beşine ise müfredat denir. Yapılacak tılsım hayra yönelikse 
müzevvecat, şerre yönelikse müfredat, ikisi de isteniyorsa vefkin tamamı kullanılır. 

Cefr’in, CaTerü's-Şâdık tarafından, peygamber ailesinden olan kimselerin eğitimi amacı 
ile bir cefr, yani sütten kesilmiş bir oğlak veya kuzu derisi üzerine yazılmış bir kitap olduğu 
söylenir. Zamanla bu kitaptan, ayrı ayrı harflerin remiz gibi kullanılarak, bunlardan ahkâm 
çıkarma inancı doğdu ve * ilmii'l-cefr tabiri ‘ ilmü’l-hurüf anlamında kullanılır oldu. Bu, 
harflere sayı değerleri vermek (ebced hesabı) suretiyle gelecekten haber verme usulüdür. 
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Hamâil, eskiden gümüş veya meşin bir mahfaza içine konularak boyunda taşınırdı. Daha 
sonraları üçgen biçiminde kivi ilan muskalar balmumu sürülmüş bir beze sarılmaya başlandı. 
'Hamaillerin içine harfler, rakamlar ve âyetler yazılırdı. Her bir harf ve rakamın delâlet veya 
temsil ettiği bir sır vardı. 

Büyünün amacı, doğa ve insanlara hakim olan rûhları çağırmaktır. Ruhları çağırıp 
kendine itaat ettirmek için büyücü, rûhların adlarını bilmelidir. Bu yolla melek bilimi oluş¬ 
muştur. Kelimelerin iki-üç kez tekrarlanması, benzeşmesi, ikilemeler ve küçük değişikliklerle 
oluşan Müslümanlık dışı melek isimleri yardımcı dinî kitaplarda bulunmaktadır. Büyü 
sanatının ehli olabilmek için, ruhların isimlerinin yanısıra, ruhların çeşitli zaman birimleri ve 
nesnelerle ilişkilerinin de iyi bilinmesi gereklidir. Uygun formüller gümüş, porselen ya da 
ipek gibi uygun nesneler üzerine yazılmalı ve buhur verilmelidir. Allah’ın doksan dokuz ismi 
büyülerde kullanılmıştır. En güçlü tılsıma sahip olduğuna inanılan en önemli ismi ise insanlar 
tarafından bilinmez, peygamber ve evliyalarca bilinir. 

3.3.1. Dîvân Edebiyatında Büyü, Davet 

Büyü, sihir, füsun, efsun edebiyatta güzellik ile birarada ele alınır. Büyü olağanüstü 
güzellikler meydana getirme halidir. Eğilim gerektirir ve bir üstada gerek vardır. Bu nedenle 
büyücülüğün üstadı olan Harut'a ve onun bulunduğu yer olan Bâbil kuyusuna hatırlatmada 
bulunulur. Musa zamanında sihir çok ilerlemiş olduğu için büyü-Musa ilişkisi kurulan beyitler 
çoktur. Büyü ile oluşturulduğuna inanılan olaylardan bazıları, yağmur yağdırmamak ya da 
çok yağdırmak, insanda akıl ve irade bırakmamak, mecnun haline getirmek, bir insanı aşık 
etmek, uykusuz bırakmak, insanı şekil değiştirtip başka kılıklara sokmaktır. Büyülenmiş bir 
kimse istenildiği gibi idare edilebilir 127 . 

Nedim: Gamze-i fettanım koydun ki yıktı âlemi 

Bahse dalmışken çeh-i Bâbil'de câdûlarla sen 128 

Ahmed-i Dâî: Anun her fitnesinden sihr-i Hârüt 

Anun sihrinden almış fitne Marüt 129 

Büyü, okunan veya yazılan bazı ibareler halindedir. Kaybolan bir şeyi bulmak için suya 
bakılır. Bunun yanında, ateşte nal kızdırmak, saç kılı ile misk kullanmak, elmanın üzerine yazı 
yazdırıp yedirmek, kâğıda âyet yazıp bal ile karıştırarak yakmak gibi büyü yollan da vardır. 
Daire veya halka büyü ile birlikte anılır 130 . 

Ahmed Paşa: ’Anberîn zülfün döker geh gâh câdû gözlenin 
Kim hemîşe sihr işin müşg ile mû kılur kavı 131 


127 Harun Tolasa, a.g.e., 100; İskender Pala, a.g.e 440; Ahmet Talat Onay. haz. a.g.e., 194-195* Aeâh 

Sırrı Levend, a.g.e.. 224; Ahmed-i Dâî, a.g.e., 154. h 

128 Harun Tolasa, a.g.e., 224. 

129 Ahmed-i Dâî, a.g.e., 154. 

130 Harun Tolasa, a.g.e., 100-101; İskender Pala, a.g.e., 440. 

131 Harun Tolasa, a.g.e., 100. 
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Eskiden değerli mücevher, para, eşya gibi şeyler yıkıntılara gömülür, bulunmaması için 
dualar okutulur ve oraya yaklaşana ejderha veya korkunç bir zenci görünerek korku 
‘vereceğine inanılırdı. Buna tılsım denir. Ya da hazine üzerine bekçi olarak bir yılan konur, bu 
yılan ancak kırk yıl beklerdi. Bu süre sonunda tılsım bozulurdu. Sûfîlcr bedeni tılsımlı bir 
defineye, nefsi de yılana benzeterek yılanın gitmesi için tılsımın bozulması gerektiğine 
inanırlar 132 . 

Nesimî: Bu tılısmı çünkü açtım, zulumâlu nûr saçtım 

Bu kadar makamı geçtim ki bu cism ü cana geldim 133 

Sihir, etkisinden dolayı oka veya peykâna benzetilir. Sihir ile birlikte genellikle fitne, hile, 
mekr, al, nireng gibi kelimeler kullanılır, büyü ile bu haller arasında ilişki kurulur. Büyünün 
dev, peri ve taş gibi bazı varlıklara etki etmediği söylenir 134 . 

Sahir, sihir-bâz, sihir-sâz, sehhâr, rnuazzim, füsunger ve câdû kelimeriyle anılan büyücü, 
bütün bu büyüleri yapar. Büyücü, büyü yaptığını hiç belli etmez. Rüzgâra, süpürgeye binerek 
uçabilir. Bu iki durumda büyücü olarak câdû ele alınır. Câdû, su üzerinde de durabilir. 
Bundan, câdûnun herhangi bir büyücüden farklı olduğu, daha etkili bir kudrete sahip olduğu, 
işlerini daha anlaşılmaz bir şekilde yürüttüğü sonucu çıkarılabilir. Cfıdûya, kötülük yapma, 
zulm etme, kan dökme gibi haller, bazı yerlerde de siyeh-dillik ve siych-kârhk yakıştırılır. 
Bunlarla sevgilinin gözü, gamzesi, saçı, kâkülü ve ayvatüyleri için benzetme yapılır 135 . 

Ahmed Paşa: Çeşm-i hun-rîzi ne câdû-yı siyeh-dildür kim 
Kanmadı kanum içüp kıldı yine kana heves 136 

Bunların dışında, büyü ve büyücünün ele alındığı bir alan da şairlerin söz ve şiir 
meydanıdır. Şiir bir sihir, şair de büyücüdür. Sihir, İslâmiyette yasaktır, fakat şiir sihir 
olmakla beraber helâl bir sihirdir. 

Ahmed Paşa: Sihr egerçi dîn-i Ahmed'de haram oldı velî 

Vasf-ı gamzende sözüm sihr-i halâl oldı yine 137 

Dîvân şiirinde sevgilinin saçı boyna uzandığı için hamail olarak nitelendirilir. Böylece saç, 
hamail içindeki tılsımın yapacağı işi yapmış olur. Özellikle nazarlık için takılan hamâiller sık 
geçer. Sevgilinin boynuna dolanmak istenen aşığın kolu da hamâil yerine geçer 138 . 

Bâkî: Yazdırıp müşg ile boynuna hamâil taktı 

Kendüye etmek için halkı musalıhar sünbül 139 


132 İskender Pala, a.g.e .. 497; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 415-416; Ahmed-i Dâî. a.g.e., 155. 

133 İskender Pala, a.g.e., 497. 

134 Harun Tolasa, a.g.e., 101. 

135 Harun Tolasa, a.g.e., 101; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 372. 

136 Harun Tolasa, a.g.e ., 101. 

137 Harun Tolasa. a.g.e., 101-102. 

138 İskender Pala, a.g.e., 206; Ahmet Talat Onay, a.g.e., 189-190. 

139 Ahmet Talat Onay, a.g.e., 190. 
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Gelecekle olacak işlerden haber veren cifr ilmiyle uğraşanlara cifrî veya ceffâr denir. 

- Cifr, rakamlar ve harfler yardımıyla bakılan bir çeşit faldır. Beduh da kelimeyi oluşturan 
‘ • harflerin veya ebced hesabına göre karşılığı olan rakamların yazılmasıyla oluşur. Bir kareyi 
hanelere ayırarak içlerine rakamlar yazılan nüsha veya tılsımlara vcfk denir. Bu ilme de ‘ilm-i 
vefk veya ‘ilm-i evfâk denir 140 . 

Ziya Paşa: Müstakbele şimdi hükmolunmaz 

Gâibdeki cifr ile bulunmaz 141 

Varak-ı hüsnünü yazdıkta debîr-i kudret 
Nokta-i hâli komuş vuslatına bâr-ı bedûh 142 

Dahi evfâka heveskâr olma 
Meyl-i ikbal ile id bar olma 143 

3.3.2. Da‘vet-rıâme 'de Büyü, Davet 

Davet-nâme' de, davetin hangi amaçlarla yapıldığı, davet etmek için ne gibi şartların 
oluşturulması gerektiği, burç ve menzillerde hangi müvekkcl meleklerin bulunduğu, bu 
melekleri ve emrindeki melek ve cinleri davet ederken okunması gereken dualar, davetin 
tılsımları, hatemleri, teşbihleri ve buhurları hakkında bilgi verilmiştir. 

Davet etmek isteyen, yani ruhları, melekleri ve cinleri çağırıp onlara hükmetmek ve bütün 
isteklerini gerçekleştirmek isteyen kişi ruhları tanımalı ve davet ilminde maharetli olmalıdır. 
Davet ilminin sekiz şartı vardır. Bu şartlar şunlardır: 

1. Davet eden kişi hayvanı gıda yememeli, bitkisel gıda yemeli, nefsine hakim olmalı, 
taharetti olmalı ve ibadet etmelidir. 

2. Davet eden kişiye yedi şişe gereklidir. Her bir şişede günün müvekkel meleğinin adı, 
şekli, hatemi, tılsımı, casusu, tercümanı, soru ve cevabı bulunmalıdır. 

3. Davetin saati ve buhurları bilinmelidir. Davet eden kişiye yedi sandalye, yedi ocak, vedi 
yıldız renginde yedi elbise, yedi hutbe, yedi mendil gereklidir. Bu kişi yedi çeşit medh, yedi 
melek ve yedi ulu cin ismini de bilmelidir. 

4. Davet sırasında bulunulması gereken yerler şunlardır: Yüksek bir yer veya tepe, yüksek 
bir köşk, akarsu kenarı, eski çeşme yanı veya kuyu yanı. Yirmidört peygamber ve dört halife 
ismi de davet sırasında yazılmalıdır. 

5. Davet sırasında bulunmaması gereken hayvanlar, insanlar ve silahlar belirtilir ve 
nedenleri açıklanır. Bulunmaması gereken hayvanlar; kedi, köpek, katır, horoz, maymun, 
yılan ve bunlara benzer canavarlardır. Çünkü melek ve cinler bunlardan incinip davete 
gelmezler. Hatta komşulardan köpek sesi bile işitilmemclidir. Bulunmaması gereken insanlar; 


Kâmî: 


Sünbülzâde Vehbi: 


140 İskender Pala. a.g.e. y 105; Ahmet Talat Onay, a g.e., 72; 94; Agâh Sim Levend, a.e.e., 226. 

141 Ahmet Talat Onay, a.g.e., 94. 

142 Ahmet Talat Onay, a.g. r, 72. 

143 Agâh Sırrı Levend, a.g.e., 226. 
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fesadlar, namaz kılmayanlar ve kadınlardır. Bulunmaması gereken silahlar; ok, kılıç, tüfek ve 
savaş aletleridir. Melek ve cinler bunun gibi silahlardan korkarlar. 

6. Davet eden kişi başka bir şehire giderse bu şehrin müvekkellerini davet ederken neleri 
yapması gerektiği açıklanır. Bu kişi çeşitli mendil taşımalı ve yedi çeşit azayim bilmelidir. 
Davet edeceği her şehre girince ' Ahd-nâme-i Süleyman'ı okumalı ve buhur yapmalıdır. 
Çünkü o şehrin müvekkellerini kendine bağlamalı ve dost edinmelidir. 

7. Şems her ay yedi burçtan birine gelir. Davet eden kişi o burcun müvekkel meleğini 
davet etmelidir. Metinde bu meleklerin adlan verildikten sonra melek ve cinler hakkında bilgi 
verilir ve davet sırasında yapılması gerekenler anlatılır. 

8. Davet eden kişinin 'Ahd-nâme-i Süleyman adlı duayı bilmesi gerektiği ve bunun önemi 
belirtildikten sonra çok zor bulunduğu belirtilen ‘ Ahd-nâme-i Süleyman ’ın tamamı verilir. 

Davet yapılırken tılsımlar yazılır, buhur yapılır. Bu işlemler sırasında çeşitli maddeler 
kullanılır. Bu maddeler şunlardır: 

Misk: bkz. vr. 47b-3, 48a-22, 49h-4, 52a-1, 53a-1, 53b-4, 54a-5, 55a-14, 56b-11, 62a-9, 
65a-15, 67a-3, 68a-8, 69a-9, 72a-4, 72a-13, 73b-ll, 73b-13, 75a-6, 77a-10, 78b-4, 80a-l, 
80b-5, 81a-2, 81b-5, 83b-6, 85b-1, 86b-4, 89a-2, 89b-3, 90a-3, zaferan: bkz. vr. 47b-4, 48a- 
22, 49b-4, 52a-1, 53a-1, 53b-4, 54a-5, 55a-14, 55b-6, 57b-4, 67a-3, 68a-8, 69a-10, 71a-4, 
72a-4, 72a-13, 73b-11, 73b-13, 75a-6, 77a-10, 78b-4, 80a-1, 80b-5, 81a-2, 81b-5, 83b-6, 
85b-1, 86b-4, 89a-2, 89b-3, 90a-3, gül suyu: bkz. vr. 48a-22, 55a-14, 55b-7, 72a-4, 77a-10, 
83b-6, 85b-1, jenkâr: bkz. vr. 55b-6, 64b-4, 71b-9, 86a-9, kâfur: bkz. vr. 55b-6, 61b-2, 71a- 
3, 86a-9, (Nisan) yağmuru suyu: bkz. vr. 47b-3, 49b-2, 51 a-1, 53b-4, 68a-9, 72a-4, 80a-2, 
81 a-2, 89b-3, hiidhüd kanı: bkz. vr. 48a-21, 61 b-2, 63a-20, 68a-9, 73b-14, 79b-7, (ölü) balık 
kanı: bkz. vr. 51 a-1, 77a-10, yeşil keler ve yılan zefiri: bkz. vr. 51 a-1, 51b-12, pelenk kam: 
bkz. vr. 51 b-12, insan (avrat) kanı: bkz. vr. 52b-5, 56b-11, 65a-15,66a-10, 72a-13, 83a-6, 
kara kedi kanı: bkz. vr. 56b-1 lilki kanı: bkz. vr. 84b-4, tuz (suyu): bkz. vr. 56b-1 I, 64b-4, 
hıyar suyu: bkz. vr. 54a-5, keten (bezir) yağı: bkz. vr. 64a-8, 64a-9, kurd ödü: bkz. vr. 64b-4, 
maymun kanı: bkz. vr. 65b-8, kara horoz kanı: bkz. vr. 66a-6, (beyaz.) güvercin kanı: bkz. vr. 
73b-14, beyaz soğan suyu: bkz. vr. 67b-2, soğan kabuğu: bkz. vr. 66a-2, sirke: bkz. vr. 56b-4, 
7lb-9, 86a-9, öd: bkz. vr. 75b-2, 82a-5, 86a-1 , şeker: bkz. vr. 63b-5, 75b-2, 82a-5, 86a-1, 
lâden: bkz. vr. 63b-5,75b-2, maştaki: bkz. vr. 63b-5, 75b-2, zeytin yağı: bkz. vr. 76a-6, 
yarasa ve fare kanı: bkz. vr. 76b-2-3, kızıl sığır ödü: bkz. vr. 79a-4, karga kanı: bkz. vr. 79b- 
7, sığır sidiği: bkz. vr. 83a-7, mısri mürekkep: bkz. vr. 88a-6, çelik İadem: bkz. vr. 62a-7. 

Bu tılsımlar çeşitli maddeler üzerine yazılır, bazı maddelere sanlır veya içlerine konur. 
Bu maddeler şunlardır: 

Hatâyî kâğıda: bkz. vr. 56b-2, Semerkand kâğıda: bkz. vr. 72a-4, Bağdadî kâğıda: bkz. vr. 
88a-6, sarı kâğıda: bkz. vr. 48b-23, 61 b-2, jenkâri abâdi kâğıda: bkz. vr. 54a-5, jenkâr renk 
kâğıda: bkz. vr. 71a-3, beyaz kâğıda: bkz. vr. 55a-15, eski tabut parçasına: bkz. vr. 56b-10, 
71 b-2, kefen parçasına: bkz. vr. 64a-9, 66a-6, kalaya: bkz. vr. 58a-3, beyaz, nakışlı ipeğe: 
bkz. vr. 48b-2, 53b-3, 62a-8, 71a-4, çölmek içine: bkz. vr. 56b-3, 81a-3, 83a-7, (beyaz) mum 
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içine: bkz. vr. 48b-2, 53b-1, 73b-12, kazların ayak perdesine: bkz. vr. 53b-1, şişeye: bkz. vr. 
• 49b-2, 71b-12, akik taşa: bkz. vr. 46a-19, yeşim taşlı sim yüzüğe: bkz. vr. 5la-5, gümüş 
'•levhaya: bkz. vr. 75b-1, bakır levhaya: bkz. vr. 49b-8, 51a-14, 62a-8, çelik levhaya: bkz. vr. 
52b-4, tahta levhaya: bkz. vr. 49a-1, mis (ağacı) levhaya: bkz. vr. 54a-2, kavak ağacı 
tahtasına: bkz. vr. 65a-16, arslan derisine: bkz. vr. 48a-19, geyik derisine: bkz. vr. 50b-17, 
51b-7, 67a-10, 68a-9, 76a-16, 77a-10, 89b-3, tilki derisine: bkz. vr. 53b-8, eşek derisine: bkz. 
vr. 64b-4, 71a-4, delinmemiş ayakkabıya: bkz. vr. 72a-12, beyaz at kılına: bkz. vr. 75b-1, 
sırça çanak içine: bkz. vr. 90a-7. 

Çömlek balçıkla sıvanır (bkz. vr. 56b-5); kâfir mezarlığına gömülür (bkz. vr. 56b-5); 
ocak altına gömülür (bkz. vr. 81 a-3); topraktan kurbağa yapılıp çömleğe konup gömülür 
(bkz. vr. 83a-6-8); çini çanakla su içilir (bkz. vr. 49b-12); tılsımlı su içilir (bkz. vr. 5la-17); 
kilden insan şekli yapılır (bkz. vr. 65a-l7); siyah kalem ucu yakılır (hkz. vr. 79b-6); tatlı 
yenir, acı ve ekşi yenmez (bkz. vr. 76a-8). Bu tılsımlar amaca göre evde saklanır, hayvanlara 
bağlanır, üzerinde taşınır, yaya bağlanır, yakılır. 

Şems her ay yedi burçtan birine gelir. Kamer de her gün yirmi sekiz menzilden birinde 
olur. Aşağıda bu burç ve menzillerde davetin hangi amaçlarla ve nasıl yapıldığı kısaca 
verilecektir: 

Şems Hamel burcuna gelince yapılan davet: Beyler ve padişahlar arasında 
saygıdeğer olmak ve şerefini gittikçe arttırmak için bu menzilin müvekkel meleğinin hatemi 
şeref-i Şems de bir akik taş üstüne yazılıp taşınmalıdır. Davet sırasında bu meleğin lesbîhi dört 
kere okunmalı ve Şems buhuru yakı İmalıdır. 

Sözü geçer olmak ve beyler ve şeyhlerin emrinde olmak için bu meleğin levhi şeref-i 
Şemsde bir parça kâğıda resmedilip arkasına dört isim yazılmalı. Şems buhuru verilip üzerine 
dört kere Ahd-nüme-i Süleyman okunduktan sonra beyaz mum içine konup sarı ipeğe 
sarılmalı ve üzerinde taşınmalıdır. Ayrıca tekvînin şekli çizilip cepte ya da bir kesede 
taşınmalıdır, (bkz. vr. 46a-47a) 

Şems Sevr burcuna gelince yapılan davet: Bir kişinin ilgi ve sevgisini arttırıp 
kendine köle etmek için Şems bu burcun yedinci derecesine gelince bir kâğıda Nisan yağmuru 
suyu, misk ve zaferan ile tılsım yazılıp ilgisi çekilmek istenen kişinin ocağı altına 
gömülmelidir. Tılsımı yazarken Miiştert buhuru verilip üzerine yedi kere ‘ Ahd-nâme-i 
Süleyman okunmalıdır. 

Hayvana zarar gelmesini engellemek için Ziihre Sevr burcunda iken tekvînin şekli 
çizilmeli ve hayvanların boynuna bağlanmalıdır. Hayvanlar yönünden talihli olmak için bu 
şekil. Şems bu burcun yedinci derecesinde iken yazılıp evin damına saklanmalıdır. Yazarken 
Müşteri veya Züfıre buhuru verilmeli, bu isimler okunmalı, ayrıca yazılıp üzerinde 
taşınmalıdır, (bkz. vr. 47a-48a) 

Şems Cevza burcuna gelince yapılan davet: Bu burcun müvekkel meleğini davet 
etmek için meleğin şekli arslan derisine çizilmeli. Şems buhuru verilmeli, tesbîh ve Da'vet- 
nâme-i Süleyman yedişer kere okunmalı ve tılsım hüdhüd kanı, misk, zaferan ve gül suyu ile 
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yazılmalıdır. Hüdhüdden kan alırken kuş öldürülmeden kulağı dibinden alınıp âzâd 
edilmelidir. Eğer ölürse iş batıl olur. Bu tılsım arslan derisine çizilen melek şekliyle beyaz 
. mum içine konup nakışlı ipeğe sarılıp külahta saklanmalıdır. Tılsım yazılırken Cevza 
burcunda alçalan yıldız olmamalı, Zuhal ile terbide olmalıdır, yoksa bu davet öldürücü 
olabilir. 

Ruhları kendinden uzaklaştırmamak, insanların gözüne şirin görünmek ve devletini her 
gün arttırmak için sarı kâğıda on iki kerrubiyâtı meleği resmedilmeli, bunlar tahta bir levhaya 
dizilmeli, yabancı dille yazılmış olan adlar yazılmalı ve cinin şekli tavanda saklanmalıdır. 
Bunlar Şems şerefindeyken yazılmalıdır. 

Bir kişi sara hastalığına yakalandığında bu meleğin cini davet edilmelidir. Kulhuvallah 
sûresi yağmur suyuyla ve Müşteri buhuruyla bir şişe üzerine yazılmalı ve bu isimler misk ve 
zaferan ile altına yazılıp boyuna bağlanmalıdır. Bu isimler saralı kişi için bir ay okunmalıdır. 

Tılsım bakır levha üzerine yazılıp küçük çocukların boynuna asılsa devden ve periden 
korkmazlar ve öğrendiklerini unutmazlar; düzgün konuşurlar ve zeki olurlar. Peri ve cin 
çarpmasından ağzı eğrilen kişinin iyileşmesi için levh yazılıp suya bırakılmalı ve çini çanakla 
bu sudan içilmelidir, (bkz. vr. 48a-50a) 

Şems Seretân burcuna gelince yapılan davet: Eğer bir kişi suya hükmetmek, 
topraktan su çıkarmak, kurumuş kuyuya su getirmek ya da herhangi bir yerde su çıkarmak 
isterse. Şems Seretân burcuna gelince tılsım geyik derisine Nisan yağmuru suyu, ölü balık kanı 
ve yeşil keler zehriyle yazmalı, Kamer davetini ve 4 Ahd-nâme-ı Süleyman ı yedişer kere 
okumalı ve Kamer buhuru vermelidir. Böylece yüce rûhlar gelip isteği ne ise yerine 
getirirler. Ayrıca kurumuş kuyudan su çıkarmak isteyen kişi saf gümüşten bir yüzük yapıp 
ortasına bir yeşim taş geçirmeli, üzerine hatemi Şems Seretân burcundayken yazıp, yüzüğü 
kurumuş su kuyusuna bırakmalı ve tılsımı da geyik derisine yazmalıdır. Levh, Kamer Cevza 
burcundayken yazılmalıdır. Bir parça bakıra çelik kalemle nakş edilmeli ve kurumuş kuyuya 
bırakılmalıdır, derhal su çıkar. 

Ayrıca bu levh doğum sancısı tutan kadının boynuna bağlanırsa kadın kolay doğurur. Suya 
koyup içerse çabuk doğurur, (bkz. vr. 50a-51a) 

Şems Esed burcuna gelince yapılan davet: Düşmanı yenmek için savaş alanında bu 
menzilin müvekkel meleğinin tesbîhi okunmalıdır. Düşman askeriyle dövüşürken galip 
gelmek için tılsım Şems Esed burcunda ve Kamer Delv burcunda iken kaplan kanı, yılan 
zehiri, misk ve zaferan ile yazılıp pa/.uda taşınmalıdır. 

Söylenen levhin ameli gerçekleşince dört gün oruç tutmak, yüksek bir dağda dört koç 
kurban etmek, kırkar kere 4 Ahd-nâme-i Süleymânvt Âl-i İnırân sûresi okumak, binbir ekmek 
pişirip fakirlere vermek gerekir. Bundan sonra bir tali seçip çelik levha üzerine bu meleğin 
levhini kazmak ve on iki kere Mirrih davetini okumak, insan kanıyla balçık hazırlayıp bu levhi 
içine bastırmak gerekir. Kişi savaş olacağı gün bu levhi boynuna takıp düşman safına karşı 
durup hışımla bakarsa, Allah'ın emriyle düşman askerine bir korku gelir ve dağılıp kaçarlar, 
(bkz. vr. 51a-52b) 
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Şems Sünbiile burcuna gelince yapılan davet: İnsanlann gözüne güzel görünmek 
•için bu menzilin müvekkel meleğinin hatemi misk ve zaferan ile kazların ayak perdesine 
' -yazılıp mum içine konmalı ve külahta taşınmalıdır. 

Kimya ve simya ilimlerini kolay öğrenmek için Şems Sünbiile burcunun yedinci 
derecesine gelince bir parça beyaz ipek üzerine tılsım misk, zaferan ve yağmur suyu ile yazılıp 
külahta saklanmalıdır. 

Bir kişiyi kendine itaat ettirmek için bu tılsım yazılıp taşınmalıdır. Herkesin gözüne şirin 
görünmek ve işleri rast gidip dileğine kavuşmak için bu tılsım Şems Sünbüle nin yedinci 
derecesinde iken tilki derisine yazılıp taşınmalıdır. Fakat bu tılsım bir tali bulunup ona uygun 
"bir şekilde olmak şartıyla yazılmalıdır. 

Malı arttırmak ve bütün isteklerine kavuşmak için tekvinin levhleri uygun saatte ve burçta 
mis ağacı levhaları üzerine resmedilip kesede taşınmalıdır. Bağı çekirge, tırtıl, kuş ve diğer 
hayvanlardan kurtarmak ve âfet-i semavî gelmemesi için cinin şekli jenkâri abadı kâğıt 
üzerine misk, zaferan ve hıyar suyu ile yazılıp bağ veya bostan ortasında toprak içine 
saklanmalıdır, (bkz. vr. 52b-54a) 

Şems Mizan burcuna gelince yapılan davet: Kadınlardan, hizmet edenlerden veya 
güzellerden kendine dost edinmek, ehl-i mutarib arasında ünlenmek, müzik ilminde iyi olmak, 
iyi nefisli ve fen sahibi olmak için Ziihre buhuru verip bu menzilin müvekkel meleğinin şekli 
öne konulmalıdır. Bunun için Şems, Mizan burcunun dokuzuncu derecesine gelmeli, Sevr 
taliine başlamalı, Ziihre nahsdan kurtulmaınalı. Kamerin ışığı eksilmemcli ve kutlu menzilde 
olmalı, Ziihre teslisde olmalı ve mukarindc olmamalı, Zaneb seyyaresinde hiç yıldız 
bulunmamalıdır. Bu vakitte bir parça misk, zaferan ve gül suyu ile bu tılsım bir parça beyaz 
kâğıda yazılıp pazunun altında taşınmalıdır. 

Bir evde mutluluk ve nimeti arttırmak için bu meleğin tekvininin levhi yazılıp ev içinde 
saklanmalıdır. Bu levh jenkâr, kâfur, zaferan ve gül suyu ile Şems Mizanda, tali Şevrdc ve saat 
Zührede iken Müşteri daveti okunarak yazılmalı, üzerine Müşteri buhuru verilerek ‘Ahd- 
ndme-i SttleymönokunvnaUdn. (bkz. vr. 54a-55b) 

Şems 'Akreb burcuna gelince yapılan davet: Belalardan korkmamak için bu 
menzilin müvekkel meleğinin tesbîhi okunmalıdır. Düşmanı helâk etmek için tılsım kara kedi 
kanıyla hatayı kâğıt üzerine yazılmalı ve küçük bir köpeğin ağzına bağlanmalı, ses 
çıkarmaması için köpeğin ağzı sıkıca bağlanmalıdır. Köpek bir çömlek içine baş aşağı 
konmalı, çömleğin içi eski sirke ile doldurulmalı, sirkenin dökülmemesi için çömleğin ağzı 
balçıkla sıvanmalı ve kâfir mezarlığına gömülmelidir. Bundan sonra eski kefen parçası alınıp 
düşmanın adı kefene yazılmalıdır. Fakat kötü tali içinde, İklil ya da Belde menzilinde 
yazılmalıdır. Sonra bu meleğin levhi düşmanın adıyla birlikte bir parça eski tabut üzerine 
yazılmalıdır. Bu meleğin tekvînin şekli tuz suyu ve kadın kanıyla resmedilip levh bununla 
yazılmalıdır. 
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Fakat bu tılsım iyi saklanmalı, özellikle kötülerin eline geçmemelidir. Çünkü bu tılsımı 
- bilen kişi birisine düşman olursa onu öldürmek ister ve yanlış birisinin canına kast etmiş 
* ..olabilir. 

Bir kişi müddeisinin çokluğundan korkup dillerini bağlamak isterse levhi onların adlarıyla 
yazmalı ve bir ceviz ağacı altına gömmelidir. Bütün müddeilerinin dilleri ve ağızları bağlanıp 
cevap ve zarar veremez olurlar, (bkz. vr. 55b-57a) 

Şems Kavs Burcuna gelince yapılan davet: Eşe alışmak ve aralarındaki sevgiyi 
arttırmak için bu menzilin müvekkel meleğinin hatemi misk ve zaferan ile bir parça kâğıda 
yazılıp evin içine gömülmelidir. 

^ Zühd ve salahiyyetli olmak için bu meleğin tesbîhi perşembe günü ilk saatlerde 
okunmalıdır. Allah o kişiye inayet eder ve bütün amelleri iyi olur. İnsanlar tarafından iyi 
bilinmek için, tılsımı bir parça kâğıda yazıp külahında taşımalıdır. 

Bir kişiyi kendine aşık etmek için bu meleğin levhi ve o kişinin ismi bir parça kalay 
üzerine Müşteri saatinde yazılıp hamam hâzinesine bırakılmalıdır, (bkz. vr. 57a-58a) 

Şems Hut burcuna gelince yapılan davet: Bir kavinin ya da askerin yardım görmesi 
için Şems Hut burcunun yedinci derecesine gelince bu menzilin müvekkel meleğini davet 
etmek, tesbîh ederek halemini bir parça sarı kâğıda hüdhüd kanı ve kâfurla yazıp Şems buhuru 
vermek gerekir. Fakat hüdhüd öldürülmerneli, kulağı dibinden bir parça kan alınıp âzâd 
edilmelidir. Bundan sonra tılsımlarda tesbîh altına yazılıp sonuna meleğin levhi yazılmalıdır. 
Bu kâğıt asker içinde bir bayrak başına bağlanırsa asker galip olur. Fakat yazılırken Kamer 
Esed burcunda ve Mirrihe nazır olmalıdır. Bu tılsım uğurlu talide yazılmalıdır. Bu tılsım 
dostluk için perşembe günü, düşmanlık için cumartesi günü ilk saatlerde yazılmalıdır. 

Bir kişiyi kendine bağlamak ve itaat ettirmek isteyen kişi bu tılsımın sonundaki dört tılsımı 
ayırıp tekvîn şekliyle birlikte maymun kanı, misk ve zaferan ile geyik derisine yazmalı ve 
üstünde taşımalıdır. Levhi pazar günü Müşteri saatinde çelik kalem ile bakır levha üzerine 
nakş edilip ipeğe sarılıp bir parça misk ile taşınsa hayvanlardan zarar gelmez. Bu levh suya 
bırakılıp saralı hastaya içirilirse şifa bulur, (bkz. vr. 61a-62a) 

Kamer Şerateyn menziline gelince yapılan davet: Bu menzile müvekkel olan 
meleği davet etmek için yedi melek ismi okunmalı. Şems ve Zühre buhuru karıştırılmadan 
ateşte yakılmalıdır. Eğer melek sevgili aşkı ve ekâbir için davet edilirse tali-i Esedde veya 
teslisde, ay Müşteri burcunda iken yazılmalıdır. 

Bir zalimin elini, dilini ve gözünü bağlamak için isimler uygun talide hüdhüd kanıyla 
yazılıp zalim birinin mezarına gömülmeli ve filan oğlu filanın yavuz gözünü, yavuz elini ve 
yavuz dilini bağladım denmelidir. Fakat hüdhüd öldürülmerneli, kulağı dibinden kan alıp âzâd 
edilmelidir. Tekvîn şekli ve tılsımı da yazılıp sarılmalı ve yüz tekvîn yönüne döndürülmelidir. 

Bu amel yazılırken meleğin şekli öne konulmalı, yedi gün ‘Ahd-nâme-i Süleyman ve 
isimler okunmalı, yedi kere sûre-i Kehf okunmalı, davetin buhuru verilmeli ve tılsımlar da 
yazılmalıdır. Buhur şeker, laden ve mastakidir. (bkz. vr. 63a-64a) 
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Kamer Butayn menziline gelince yapılan davet: İki kişi arasında düşmanlık yaratıp 

• birbirlerinden ayırmak için tılsım keten yağı, yani bezir yağı ile ölü kefeni üzerine, kefen 

* .bulunamazsa kefenden kalan parça üzerine yazılmalı ve iki yol geçen vere gömülmelidir.Yedi 

kere ‘Ahd-name-i Süleymdnve sonra tılsımın sözleri okunmalıdır. Efsun da yazılıp yedi kere 
okunmalıdır. Bu tılsım eşek derisine kurt ödü, jenkâr ve tuz ile Kamer Hameldc ya da * Akreb 
burcunda iken Mirrih buhuru verilerek yazılmalı ve isimler okunmalıdır. Eğer Cühudlar 
mezarlığına gömülse daha iyidir. O gün üç kişiyle savaşılmalı, acı ve ekşi şeyler yenmelidir. 
Fakat Allah'tan korkup her kişiye yapılmamalıdır. Amelin dürüst olması için bir kadınla cima 
edip gusl edilmeli ve sonra bu hatem yazılıp bir kuyuya bırakılmalıdır, (bkz. vr. 64a-65a) 

Kamer Süreyya menziline gelince yapılan davet: Bir kişiyi yoldan döndürmek için 
tılsım kadın kanı ve misk ile kavak ağacı tahtasına yazılmalı, ağır bir taş altına konmalı ve 
"bağladım filan ibn filanı" denmelidir. Sonra bir parça kilden insana benzeyen bir şekil 
yapılıp adı bu şeklin arkasına yazılmalı, bir parça kâğıda yazılan tılsım bu sûretin boynuna 
aşılmalıdır. Bu iş yapılırken on iki feriştenin isimleri okunmalı ve Mirrih buhuru 
yakılmalıdır. 

Yılanları def etmek için tekvinin hatemi arı yuvasına konmalıdır. Arıları ve haramileri 
defetmek için de maymun kanıyla yazılıp o yere konmalıdır, (bkz. vr. 65a-65b) 

Kamer Deberân menziline gelince yapılan davet: Bir kişiyi yok etmek veya 
öldürmek isteyen, isimleri o kişinin ve annesinin adıyla birlikte soğan kabuğuna yazıp makas 
ile her parçasını arpa tanesi kadar yapıp rüzgâra vermelidir. Tılsımı kara horoz kanıyla bir 
parça kefen üzerine yazıp eski bir mezarın yanına gömmeli, düşmanının ve anasının adını da 
yazmalıdır. Bu kişi hatemi de avrat kanıyla yazıp eski bir kuyuya bırakmalıdır. Fakat Zuhal 
davetini okumak, altı kere buhurunu vermek ve yedi kere ‘ Ahd-nâme-i Süleyman ’ı okumak 
gereklidir. 

Cinlerin işe gelmesini isteyen kişi, bir parça mavi kâğıt üzerine dev isimlerini yazıp 
değirmenini kutbu içine bırakmalı ve 'Uıârid buhuru vermelidir, (bkz. vr. 65b-66b) 

Kamer Hek'a menziline gelince yapılan davet: Misk ve zaferan ile bu menzilin 
müvekkel meleğinin adını, kırk ismi ve tılsımı yazan savaş alanında zarar görmez. Fakat Esed 
tahinde, teslis-i Jemjrde veya Mirrihde yazmalı ve yazarken Mirrih davetini ve kırk kere Şems 
davetini okumalı, Şems buhuru vermeli ve yazmadan evvel yedi gün takdir içinde olmalı, yani 
yedi gün yedi gece hayvanı gıda yememeli, ibadet edip yalnız oturmalı ve işi düzgün olması 
için bu tılsımı geyik derisine yazmalıdır. 

Bir parça kâğıda beyaz soğan suyu ile yengeç şekli yazılıp eve gömülürse yılan ve akrep o 
eve giremez, (bkz. vr. 66b-68a) 

Kamer Hen'a menziline gelince yapılan davet: Bir kişinin ulu devlete ulaşmasını 
isteyen Şems Zühre ile teslisde olduğunda hu menzilin müvekkel meleğinin şeklini önüne 
koymalı, tılsımı misk, zaferan, lıüdhüd kanı ve yağmur suyuyla geyik derisine yazıp üzerinde 
taşımalıdır. Bu tılsımı yazarken ‘ Ahd-name-i Sü ley mânı okumalı ve "filan oğlu filanın devlete 
ikbalini getirdim, filan oğlu filanın başına vurdum Allahu taalanın emriyle " demelidir. Sonra 
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yetmiş melek adını yetmiş kere okumalı, yedi gün takva etmeli, cima etmemelidir. Bu rûh 
isimleri arş-ı azîm olduğu için her gün okunmalıdır. Bu meleğin cininin şeklini çizip taşıyan 
• kişi insanlar arasında kötülüklerden korunur, (bkz. vr. 68a-69a) 

Kamer Zira' menziline gelince yapılan davet: Bir yola çabuk ve hiçbirşey 
kaybetmeden gidip yolda yorulmamak isteyen, tılsımı şeref-i Kamerde misk ve zaferan ile 
yazmalı. Kamer buhuru verip muşambaya sararak koltuğunun altında taşımalıdır. Bir 
rivayete göre de Şems buhuru verilmelidir. Yedi dev ismi yetmiş kere okunmalı, melek sureti 
de renkli olarak çizilmelidir. 

Bu menzilin müvekkel meleğinin emrindeki cin kimya üzerine müvekkeldir. Kimya 
ilmine sahip olmak isteyen, üzerinde karın hiç eksik olmadığı bir yüce dağda bu cinin 
emrindeki devleri davet etmelidir, (bkz. vr. 69a-70b) 

Kamer Neşre menziline gelince yapılan davet: Bir kişinin dilini ve işlerini 
bağlamak için bu menzilin müvekkel meleğinin şekli öne konmalı ve tılsım jenkâri kâğıt 
üzerine kâfur ve zaferan ile yazılmalıdır. Sonra kırmızı ipek ve kullanılmamış iplik ile eşek 
derisine sarılmalı ve şöyle denmelidir: "Filan ibn filanın benden tarafa olan ağzını ve dilini 
bağladım, ebedi benim kasdıma söz söylemeye kala ebedi, sedd-i Yecüc kim Hazret-i İskender 
yapdı Yecüc ve Mecüc gamından Allah'ın fazlıyla, onun gibi sedd bağladım, onun gibi 
bağlanmış olsun ." Sonra bu tılsım ağır bir taş altına konmalıdır. 

Bir kişinin işi ve gücünün bağlanıp bahtının ve işinin açılmaması için eski bir mezardan bir 
parça tabut alınıp tılsım üzerine yazılmalı ve şöyle denmelidir: Filan oğlu filanın işini ve 
gücünü bağladım ancılayın ki mezarda yatan tabut ile ölünün cismi tozu kabrde deprenmezse, 
eli ve dili bağlı yatarsa filan ibn filanın da bağlı olur." Sonra ruhların adları da yedi kere 
okunmalıdır. 

Bu menzilin müvekkel cininin halemi düşmanların adıyla beraber jenkâr ve sirke ile bir 
parça kâğıda yazılıp eski bir kuyuya bırakılmalıdır. Bir cini haps etmek için ismi yazılıp bir 
şişe içine konur ve ağzı bağlanıp mühürlenir, (bkz. vr. 70b-71b) 

Kamer Jarfe menziline gelince yapılan davet: İnsanlar arasında saygıdeğer olmak 
için bu meleğin hatemi misk, zaferan ve gül suyu ile Semerkand kâğıt üzerine yazılmalı ve 
taşınmalıdır. Fakat bu ameli yazarken Kamer Taife menzilinde olmalı, 'Utârid buhuru 
verilmeli ve Ahd-nâme-i Süleyman okunmalıdır, (hkz. vr. 72a) 

Kamer Cebhe menzilinde iken yapılan davet: Bir kişinin uykusunu bağlamak için 
bu tılsım Kamer Cebhe menzilinde iken delinmemiş bir ayakkabı üzerine misk, zaferan ve 
fessadın aldığı kadın kanıyla yazılmalı ve ’ filan oğlu filanın uykusunu bağladım " denmelidir. 
Eğer aşkı arttırmak için yazılırsa "fıları oğlu filanın aklını ve fikrini aşk için bağladım ve 
muhabbeti ziyade eyledüm ..." denmelidir. Bu tılsım yazılıp bu efsun okunduktan sonra 
ayakkabıya bir kere vurulmalı ve yedi kere şöyle denmelidir: " el-fenaü'n-nar ve"n-neyyiran 
fi-mahabbetihi meveddeti aşk filan bin filan." Sonra bu ayakkabı dumansız ateşe atılmalıdır. 
Perşembe veya cuma günü bir tali seçilmelidir. Eğer muhabbet içinse Kamer Ziihre ile 
lesdisde veya teslisde, eğer düşmanlık içinse Kamer Mirrih veya Zuhal ile terbide , mukabe- 
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le de veya mukareneöt olmalıdır. Efsunları okunduktan sonra " bu melek-i cinnün haietni 
' hakki çim sen rast getürgil" denmeli ve ayakkabı ateşe atılmalıdır, (bkz. vr. 72u-73b) 

'* Kamer Zübre menziline gelince yapılan davet: Ruhları kendine itaat ettirmek için 
kırk gün oruç tutup hayvan yememek ve kırk gün boyunca bir gün ve bir gecede seksen kere 
Müşteri, Zühre ve Şems buhurunu karıştırmak, gece ve gündüz yedişer kere Ahd-nâme-i 
Süleyman' ı okumak ve sürekli taharetli olmak gerekir. Kırk gün bitince büyük bir mendil 
yüksek bir dağ başına konup ruhlar davet edilmeli ve yetmiş kere Kulhuvallah sûresi okunup 
bu tılsım aynı saatte misk ve zaferan ile yazılmalı, mum ile kaplanıp üzerinde saklanmalıdır. 
Kırk cin bu kişinin emrine girer. Ya da bu tılsım misk, zaferan, hüdhüd kam ve beyaz 
güvercin kanıyla yapılmalıdır. Hayvanlar, kulakları dibinden kan alınıp âzâd edilmelidir. 

Kadınlar tarafından sevilmek için bir parça kâğıda cinin şekli ve şeklin üstüne isimler 
yazılmalı, sonra şeklin göğsü üstüne okuyup vurulmalıdır. Bu şekilde okunup buhur 
verildikten sonra dua okunmalıdır. Bu davet okunduktan sonra dumansız ateş ile sekiz kere 
buhur verilmeli, renkli elbiseler giyinip mücevherlerle süslenmeli veya biraz mücevher 
taşınmalıdır. Son olarak hatemi misk ve zaferan ile yazılmalı ve on bir kere buhur 
verilmelidir, (bkz. vr. 73b-75a) 

Çamer Şarfe menziline gelince yapılan davet: Bir kişiyi kendine aşık etmek için, 
lılsımlan gümüş levha üzerine yazmak ve beyaz at saçı ile sarıp karanlık bir kuyuya bırakmak 
gerekir. Ayrıca yedi kere ' Ahd-nâme-i 5&7eymâ/ıokunmalı, öd, şeker, laden ve maştaki 
karıştırılıp istenilen kişinin ismi mendil-i meymun üzerine çekilmeli ve içine girip 
oturmalıdır. Mendilden çıkmadan istenilen kişi hazır olur. Cinin şekli çizilip istenilen kişinin 
adı yazılıp zeytin yağıyla ocakta yakılırsa o kişi kendisine tutulur. (Bkz. vr. 75a-76a) 

Kamer ‘Avvd menziline gelince yapılan davet: Bir nişana ok isabet ettirmek için, 
tılsım Kavs taliinde geyik derisine misk, zaferan ve beyaz güvercin kanıyla yazılıp yaya 
bağlanmalıdır. 

İnsanların gözünü bağlamak için, tılsım yarasa ve fare kanıyla kendinden başka bir canlı 
olmayan halvethanede ayın ilk günlerinden çarşamba gecesi kaz derisine yazılıp koltuk altında 
taşınmalı ve ‘Utarid buhuru verilmelidir. Ayrıca cinin üzerine müvekkel olan altı dev adı da 
yazılıp dize bağlanmalıdır, (bkz. vr. 76a-77a) 

Kamer Simdk menziline gelince yapılan davet: Deniz korkusundan kurtulmak için, 
tılsım misk, zaferan, gül suyu ve balık kanıyla bir parça geyik derisine yazılmalı ve gemiye 
bağlanmalıdır. Dalgadan ve selden korkmamak için gemi içinde yazılmalıdır. 

Yağmur yağdırmak için bu tılsım balık derisine yazılıp bir taş altına konmalı, Kamer 
daveti yetmiş kere okunmalı ve Kamer buhuru verilmelidir. Yağmurlara ve bulutlara 
müvekkel olan melek adları yetmiş kere okunmalıdır. Bu adlar okununca derhal müvekkel 
cinler gelir ve müvekkel meleği insan şeklinde taşırlar, (bkz. vr. 77a-78a) 

Kamer Ğafre menziline gelince yapılan davet: Hastalıktan veya afetten kurtulmak 
için önce bir kara koyun kurban edilmeli ve tılsım misk ve zaferan ile bir parça kâğıda yazılıp 
o kişinin boynuna bağlanmalıdır. Bu amele başlanırken üç kere ' Ahd-nâme-i Süleyman 




73 


okunmalı, üç kere Müşteri buhuru verilmelidir. Asi cinlerin bozguna uğrayıp kaçmaları için, 
adlar kızıl sığır ödüyle yazılıp ateşe atılmalıdır, (bkz. vr. 78a-79a) 

Kamer Zubânâ menziline gelince yapılan davet: Bir yeri harap edip tekrar mamur 
etmemek için bir siyah kalemin ucu yakılmalı, Kamer bu menzile gelince Zuhal buhuru verip 
hüdhüd, güğercin ve karga kanı ile tılsım bir kâğıda yazılıp o yere gömülmelidir. Ani 
ölümden korkmamak için bu menzilin müvckkel meleğinin tesbîhi okunmalıdır. 

Çocuk sahibi olmak için Şems Cedy hurcunun onbeşinci derecesine geçince tesbîh yetmiş 
kere okunmalı, tılsım misk, zaferan ve Nisan yağmuru suyu ile yazılmalı ve kadın ve erkek 
bunu boyunlarında taşımalıdırlar. Ayrıca kadının hamile kalması için tılsım beyaz bir tas içine 
yazılmalı, kadın ve erkek bundan su içmelidir. Zuhal buhuru verip yetmiş kere 4 Ahd-nâme-i 
Süleyman okunmalı, kadın ve erkek ferişte tütsüsünü kendilerine tütsü vermelidirler. Bu 
tılsım bütün istekleri gerçekleştirmek için de yazılır, (bkz. vr. 79b-80a) 

Kamer İklil menziline gelince yapılan davet: Kurt, köpek ve başka canlılardan 
korkmamak için, tılsım, misk ve zaferan ile Müşteri talide olduğu zaman Zühre buhuru verip 
yazılmalı ve üzerinde taşınmalıdır, (bkz. vr. 80b) 

Kamer Kalb menziline gelince yapılan davet: Bir padişahı, meliği veya başka bir 
kişiyi kendine itaat ettirmek ve bağlamak için, tali ŞV'v/de veya Esedût iken tılsım misk, zafe¬ 
ran ve yağmur suyu ile yazılıp yeni bir çömlek içine konmalı ve bir ocak altına gömülmelidir. 

Oturulan eve dev ve peri gelmemesi için bu menzilin tekvininin şekli ve yedi isim 
yazılmalıdır, (bkz. vr. 80b-81a) 

fCamer Şevle menziline gelince yapılan davet: Asker arasına zarar görmeden girip 
çıkmak için, tılsım ve isimler misk ve zaferan ile yazılıp boyuna ve kola bağlanmalıdır. 

Bir kişinin arısına zarar gelmemesi, nazardan, haramiden ve haşerattan korunması, 
balının ve oğullarının çok olması için, tılsım bir parça kâğıda yazılıp arı kovanına konulmalı, 
öd ve şeker karıştırılıp buhur verilmelidir, (bkz. vr. 81b-83a) 

Kamer Bula‘ menziline gelince yapılan davet: Bu tesbîhi yetmiş kere okuyan 
kişinin Allah'tan her istediği kabul olur, yazıp üzerinde taşıyan kişi ani ölümünden korkmaz, 
(bkz. vr. 87b) 

fCamer Su'ûd menziline gelince yapılan davet: Kabe'ye zarar görmeden gitmek 
için bu tılsım misk, zaferan ve gül suyu ile yazılıp pazuya bağlanmalıdır. 

Atına zarar gelmemesini isteyen bu menzilin müvckkel cininin şeklini ve tılsımı yazıp atın 
boynuna bağlamalıdır. (bkz. vr. 83b-84a) 

Kamer Ahbiye menziline gelince yapılan davet: Gece korkmamak için, tılsım tilki 
kanıyla yazılmalı ve üzerinde taşınmalıdır. Çocuğun uykusunda korkmaması için, tılsım 
yazılıp boynuna bağlanmalıdır, (bkz. vr. 84b-85a) 

Kamer Mukaddem menziline gelince yapılan davet: İnsanlar arasında saygın ve 
sözügeçer olmak için bu tılsım misk, zaferan ve gülsuyu ile yazılıp üzerinde taşınmalıdır. 
Çocukların sıkıntıdan kurtulması ve ferahlaması için bu tılsım bir kâğıda yazılıp öd ve şeker 
ile buhur verilip üzerinde taşınmalıdır, (bkz. vr. 85a-86a) 
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Kamer Mu'aiyfyar menziline gelince yapılan davet: Bir kişiyi aşağılamak için 
‘tılsım mürekkep yerine jcnkâr ve sirke kullanılarak o kişinin adına yazılmalı ve kâfur ile 
‘buhurlanıp Cühûd mezarlığına gömülmelidir. Fakat bu tılsımın olur olmaz kişi için yapılma¬ 
ması gerektiği, yapan kişinin dinsiz bir zalim olacağı da eklenmiştir. Sıkıntıdan kurtulmak için 
. cinin tılsımı misk ve zaferan ile yazılıp taşınmalıdır, (bkz. vr. 86ab) 

Kamer Ne'âyim menziline gelince yapılan davet: Bir kişinin atı ve katırının 
kaçmaması ve kaçarsa geri gelmesi için, tılsım yazılıp hayvanların boynuna bağlanmalı, yedi 
kere okunmalı ve adlar yazıldıktan sonra tılsıma buhur verilmelidir. 

Eve sihir etki etmemesi için müvekkel cinin şekli eve nakş edilmelidir, (bkz. vr. 87ab) 

Kamer Rişâ menziline gelince yapılan davet: Su çıkarmak, bir kuyuya veya 
kurumuş çeşmeye su getirmek için, adlar nar suyuyla sifal üzerine yazılmalı ve kuyuya veya 
çeşmeye bırakılmalıdır. Yağmur yağdırmak için, adlar Mısrî mürekkep ile bağdadî kâğıda 
yazılmalı, su ile doldurulmuş bir tasa bırakılmalı, ' İlâhî , yağmuru yağdıran serisin ve hiz.e 
yağmur ver^il, Kabe kavseyni ev edna ve'l-matar" denmeli ve dua okunmalıdır. Bu isimler 
yazıldıktan sonra Kamer buhuru verilmelidir. 

Denizde sefere çıkmak ve yelden ve selden korkmamak için bu menzilin cininin tılsımı 
Kamer bu menzilde iken yazılıp taşınmalıdır, (bkz. vr. 88ab) 

Kamer Belde menzilinde iken yapılan davet: Bir şehri ve kaleyi almak ya da bir 
şehri lıarab etmek için, tılsım misk ve zaferan ile yazılıp o şehrin hamamlarının suyuna 
bırakılmalı ve Müşteri buhuru verilmelidir. 

Çok kuş ve güvercin elde etmek ve eve bağlamak için bu menzilin müvekkel cininin şekli 
saatinde yazılıp güvercin kafesine gömülmelidir. (bkz. vr. 88b-89a) 

Kamer Zâbih menziline gelince yapılan davet: İnsanlar arasında saygın olmak için 
bu tılsım misk, zaferan ve yağmur suyu ile bir parça ceylan derisine K<*vs taliinde yazılmalı ve 
üzerinde taşınmalıdır. 

Sara hastalığını iyileştirmek için cine müvekkel olan yedi meleğin adları misk ve zaferan 
ile yazılıp saralı kişiye verilmelidir. Hastalığın çabuk iyileşmesi için bu isimler yazılıp öd ve 
şeker ile buhur verilip sırça çanak içine yazılmalı ve yemek bundan yenmelidir, (bkz. vr. 89a- 
90a) 

Metne göre davete başvurma nedenleri şöyle gruplandınlabilir: 

a. Hastalıklarla ilgili olanlar: 

Hastalıklardan korunmak. 

Sara hastalığını iyileştirmek, 

Çocukların sıkıntısını giderip iyileşmelerini sağlamak. 

Gece uykuda korkmamak, 

Ani ölümden korkmamak. 
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b. Dev, peri gibi doğaüstü varlıklarla ilgili olanlar: 

Çocukların devden ve periden korkmalarını engellemek. 

Feri ve cin çarpmasından kurtulmak, 

Cinlere iş yaptırmak. 

Cinleri hapsetmek. 

Oturulan eve dev ve peri gelmesini engellemek. 

Eve sihir etki etmemesini sağlamak, 

Rûhları kendine itaat ettirmek, 

c. Hayvanlarla ilgili olanlar: 

Hayvana zarar gelmesini engellemek. 

Çok hayvan sahibi olmak. 

Bağı yabani hayvanlardan korumak. 

Yılan, an ve haramileri kovmak. 

Uzun kuyruklu ya da akrepleri kovmak. 

Köpek, kurt, ejderha ve diğer canlılardan korkmamak, 

Arıya zarar gelmesini engellemek ve nazardan, haşeraltan ve haramiden korumak. 
Arının balının ve oğullarının çok olmasını sağlamak, 

Atı ve katırı kaçırmamak, kaçarsa geri getirmek. 

Çok kuş ve güvercin elde etmek ve eve bağlamak, 

d. Suyla ilgili olanlar: 

Yağmur yağdırmak, 

Suya hükmetmek, 

Yerden su çıkarmak. 

Kurumuş kuyuya veya çeşmeye su getirmek, 

Denizde sefere çıkmak. 

Deniz, dalga ve sel korkusunu yenmek, 

e. Aşk, mutluluk, dostluk, düşmanlıkla ilgili olanlar: 

Evde mutluluk ve nimeti arttırmak, 

Eşe alışmak. 

Birini kendine aşık etmek ya da aşkı arttırmak. 

Büyük mutluluğa erişmek. 

Kadınlar tarafından sevilmek. 

Bir kişinin ilgi ve sevgisini arttırıp kendine bağlamak, itaat ettirmek, 

İnsanların gözüne güzel görünmek. 

Hatun, hadım ve güzellerden kendine dost edinmek. 

Birinin uykusunu bağlamak, 

İki kişi arasında düşmanlık yaratıp ayrılmalarını sağlamak. 

Bir kişiyi aşağılamak ve rezil etmek. 

Düşmanlık yaratmak ya da düşmanlığı arttırmak. 

Korkulan düşmanın ağzını ve dilini bağlamak, cevap ve zarar vermesini engellemek, 
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Zalimin elini, gözünü ve dilini bağlamak, 

Birinin yolunu bağlayıp dönmemesini sağlamak. 

Birinin işini, dilini bağlamak ve bahtının ve işlerinin açılmamasını sağlamak, 
Bir kişiyi yok etmek ya da öldürmek, 

f. Savaşla ilgili olanlar: 

Bir şehri ya da kaleyi almak ve harap etmek. 

Bir yeri harap edip tekrar mamur etmemek. 

Asker arasına zarar görmeden girip çıkmak. 

Savaşırken, savaş alanında zarar görmemek, 

Düşmanı yenmek ve düşman askerini korkutup kaçırmak. 

Düşmanı öldürmek. 

Bir kavmin ya da askerin yardım görmesini ve galip gelmesini sağlamak, 
Nişana ok isabet ettirmek, 

g. Doğum ve büyüme ile ilgili olanlar: 

Hamile kalıp çocuk sahibi olmak. 

Kolay ve çabuk doğum yapmak. 

Çocukların düzgün konuşmalarını sağlamak. 

Çocukların öğrendiklerini unutmamalarını ve zeki olmalarım sağlamak, 

h. İlimle ilgili olanlar: 

Kimya ve simya ilimlerini kolay öğrenmek, 

Müzik ilminde iyi ve ünlü olmak. 

Fen sahibi olmak, 
ı. Sosyal durumla ilgili olanlar: 

İnsanlar, beyler ve padişahlar arasında saygıdeğer ve sözü geçer olmak, 
Büyükler tarafından beğenilmek. 

Bir padişahın emriııdekileri kendine bağlamak ve itaat ettirmek, 

İnsanların kendi iyiliğinden bahsetmelerini sağlamak, 

Zühd ve selahiyetli olmak, 

İnsanlar arasında gizlenip kötülüklerden uzak olmak, 

Belalardan korkmamak, sıkıntıdan kurtulmak, 

i. İsteklere kavuşmayla ilgili olanlar: 

İşlerin rast gitmesini sağlamak. 

Dileğine kavuşmak. 

Çok mal sahibi olmak. 

Bütün isteklerine kavuşmak, 

Allah'dan her istediğini elde etmek, 

j. Yolla ilgili olanlar: 

Bir kişiyi yoldan döndürmek. 

Yola çabuk ve yorulmadan gitmek ve yolda hiçbir şey kaybetmemek, 

Kabe'ye zarar görmeden gitmek, ata zarar gelmesini engellemek. 




4. HALK RESİMLERİ 

Halk hikâyeleri edebiyatımızda önemli bir yer oluşturur. Bu hikâyeler aynı zamanda 
resimlendirilmiş olabilir. Resmin halk edebiyatında önemli bir yeri vardır. 

Burada, Malik Aksel'in Anadolu Halk Resimleri 144 ve Türklerde Dini Resimler 'adlı 
kitaplarından yararlanılarak resimler hakkında bilgi verilmiştir. Malik Aksel, özellikle 
Anadolu Halk Resimleri adlı kitabında Da'vel-nâme deki resimlere geniş hir bölüm ayırmış ve 
bu resimleri incelemiştir. 

İslâmın resmi yasaklamasına rağmen, resim geleneği halk arasında oldukça yaygındır. 
Halk hikâyelerinde, kadın ve erkek arasında kaç göç görülmemektedir. Nakkaş, güzel hir 
kızın karşısına oturup resmini yapar, hatta bu resim duvarlara da asılır. Resim yapmak dinî 
geleneklere aykırı olsa bile, bu düşünce tasavvuf erbabına ve tarikat ehline aykırı değildir. 
Resimden kaçınma ve korkma nedenlerinden biri, insanoğlunun resim yapma yoluyla Tanrıya 
eşitlik güdeceği inancıdır. Müslümanlıktan başka dinlerde de, sadece insan ve hayvanın değil, 
cansızların da resmedilıneleri. Tanrıya ve yaratıklarına karşı saygısızlık olarak görülür. 
Hıristiyanlıkta da resim ve heykel yasağı bulunmaktadır. 

Oysa Anadolu halkı heykellere saygı ile bakar, bunları kutsal ya da tılsımlı eserler olarak 
kabul eder. Kayalar arasında, şehir harabelerinde, saray kalıntılarında bulunan heykellere, taş 
kesilmiş insan vücudu gözüyle bakılır. Bunlar arasında genç ve güzel hir kadın heykeli 
bulunursa, buna bir aşk efsanesi yakıştırılır. Halk sadece toprak üstündekilere değil, toprak 
altındakilere de iyi gözle bakar, bunlar tılsımlı ve kutsal olarak görülür; çünkü toprak altı 
evliyalar uğrağıdır. Anadolu bir inançlar, hurafeler diyarıdır. 

Da ‘vet-nânıe'dcki resimler halk resimlerinden farksızdır. Bu resimler, şablonumsıı, 
birbirinin eşi yuvarlak çehrelerle sulu boya krokilere benzer. Halk resimlerinde, 
minyatürlerde görülen çizgi düzenliliği ve kesinliği o kadar açık bir şekilde görülmez .Da'vet- 
nâme'Ğeki resimlerde de minyatürcülüğün geleneğe bağlı inceliklerinden eser yoktur. Bunlar 
eski halk resmi özelliklerini taşımaktadır. 

Figürlerde renkler bazen çizgilerden taşmıştır. Yüzler, hattâ hareketler kısmen birbirinin 
eşidir. Bunlara üslûplaşmış eski halk resimleri de denebilir. Resimlerde oranlara da dikkat 
edilmemiştir. Erkek yüzleri kadın veya çocuk yüzlerine benzer, genellikle sakal kullanılma¬ 
mıştır. Şekiller boşlukta durmaktadır; ağaca bile rastlanmaz. 


144 Malik Aksel. Anadolu Halk Resimleri , (İstanbul: Baha Matbaası, 1960), 26-28; 115-123; 163-172. 

145 Malik Aksel, Türklerde Dini Resimler, (İstanbul: Elif Kitabeyi, 1967), 140. 
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Şahratü’n-nâr resminde (bkz. Şekil I, vr 3b) yüzler pergelle çizilmiş gibi yuvarlaktır. 
Hepsi önden çizilmiştir ve birhirlerine benzerler. Resimlerin çizgileri, özellikle gözler ve 
‘burunlar genellikle aynı tekrarlamaları gösterir. Şahratü'n-nûr' ın sureti bu minval üzere idi 
demekle sanatçı, suretten gerçeğe erişmeyi değil, suretten anlam çıkarmayı seyirciye 
bırakmıştır. Tek tanrılı dinlerin yaratılış efsanelerinde olmayan bu cin, eski Anadolu bereket 
tanrılarının halkın hayal gücüne şekil değiştirerek giren bir kalıntısı olabilir. 

Yağmur yağdırmak için yazılan tılsım şeklinde iki gözlü h ( 0 )ler bulunur, (bkz. vr 77a) 
Bu h lerden gelen su ve yağmur damlaları bu şeklin her tarafını kaplar. Halk arasında 
kullanılan ve aşkı temsil eden iki gözlü h'nin gözlerinden akan derya misali yaşlar, burada da 
yüzlerce yıl evvel yağmur tılsımı olarak kullanılmış, yağmur ve bereketi temsil etmiştir. 

İki başlı yılan (bkz. Resim 120, vr 79a) zehirle panzehiri temsil ettiği gibi hekimlik 
sembolü olmuştur. Tılsımlarda vc muskalarda yılan resmi, yılandan korunmayı sağlar. 

Metinde 141 resim çizilmiş, 4 resim için yer ayrılmış, fakat bunlar çizilmemiştir. Bu 
resimlerden çoğu önceden ayrılan yerlere yapıştırılmış, bazıları ise doğrudan sayfaya 
çizilmiştir. Resimlerde kullanılan renkler, siyah, zeytin yeşili, kahverengi, sarı, bordo ve 
gridir. Genelde hakim olan renk ise zeytin yeşilidir. 

Resimlerle, metinde resimler hakkında verilen bilgiler bazen birbirine uymamaktadır. 
Örneğin, Cevza burcu için metinde burcun ceviz ağacı şeklinde olduğu ve yemiş yerine iki 
başlı insan bittiği belirtilmesine rağmen resimde ceviz ağacı görülmemektedir. Bağdaş kurup 
oturmuş, tek gövdeli fakat iki başlı bir insan çizilmiştir. Sünbüle burcu için metinde adamın el 
ve ayak parmaklarının ve tenindeki bütün kılların sünbüle benzediği belirtilmesine rağmen, 
resimde adam giyiniktir. Eserde, resim ve metin arasında kesin bir tutarlılık olduğu 
söylenemez 146 . 

4.1. DA'VET-NÂME'DEKİ RESİMLERİN LİSTESİ 

1. Şaforatü’n-nâr (Cin): Gövdesinde onyedi, boynunda bir, kollarında dörder ve 
başında on olmak üzere toplam otuzyedi yüzü olan, ellerini başının hizasına kaldırmış, saçları 
uzun bir kadın şeklinde tasvir edilmiştir. Metinde, şeklin elinde, ayağında, karnında ve başında 
toplam dört bin yüzü olduğu belirtilmesine rağmen resime ancak otuz yedi yüz sığdırılabil- 
miştir. (bkz. vr. 3b) 

2. f lamel (Koç) burcu: Bir koyun üzerine oturmuş, bir elinde kılıç ve bir elinde kesik 
insan başı tutan bir adam şeklinde tasvir edilmiştir, (bkz. vr. 4a) 

3. Sevr (Boğa) burcu: Öküz şeklinde tasvir edilmiştir, (bkz. vr. 4a) 

4. Cevza (İkizler) burcu: Bağdaş kurup oturmuş, ellerini bacaklarına dayamış, tek 
gövdeli fakat iki başlı bir insan şeklinde tasvir edilmiştir. Metinde, burcun ceviz ağacı şeklinde 
olduğu ve yemiş yerine iki başlı insan bittiği belirtilmiştir, (bkz. vr. 4b) 


146 Dalvet-nâme; hakkında, İstanbul Üniversitesi. Edebiyat Fakültesi. Türk ve Islâm Sanatı Kürsüsü nde bir 
lisans tezi yapılmıştır. Bu tezde eserdeki resimler incelenmiş ve 17. yüzyıl sonu 18. yüzyıl başı 
minyatürleri ile bir karşılaştırma yapılmıştır, bkz. Yıldız Ersin, "Davetname ve 17. yy Sonu 18. yy. Başı 
Minyatürleri Karşılaştırması.” (Basılmamış Lisans Tezi. İstanbul Üniversitesi, 1980). 
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5. Seretân (Yengeç) burcu: Ön kıskaçları arasında kadın başı tutan bir yengeç şeklinde 
tasvir edilmiştir, (bkz. vr. 5a) 

6. Esed (Aslan) burcu: Aslan şeklinde tasvir edilmiştir, (bkz. vr. 5a) 

7. Sünbüle (Başak) burcu: Adım atar gibi durmuş ve öne doğru eğilmiş, bir elinde 
başak ve bir elinde orak tutan bir erkek şeklinde tasvir edilmiştir. Başında başlık ve belinde 
kemer vardır. Metinde, adamın el ve ayak parmaklarının ve tenindeki bütün kılların sünbüle 
benzediği belirtilmiştir. Fakat resimde adam giyinik olarak çizilmiştir, (bkz. vr. 5b) 

8. Mizan (Terazi) burcu: Dizleri üstüne oturmuş, kafasının arkasında bir terazi olan 
ve elleri ile terazinin kefelerini tutan bir insan şeklinde tasvir edilmiştir. Başında başlık 
vardır. Metinde ise burcun tamamen teraziye benzediği belirtilmektedir, (bkz. vr. 6a) 

9. ‘Akreb burcu: Ayakta duran ve ellerinde iki akrep tutan bir erkek şeklinde tasvir 
edilmiştir. Akreplerden birisi daha büyük çizilmiştir. Adamın elbisesi dizleri hizasındadır ve 
başında başlık vardır. Metinde burcun akrebe benzediği belirtilmektedir, (bkz. vr. 6a) 

10. Kavs (Yay) burcu: Yarısı insan, yarısı at olan bir canlı şeklinde tasvir edilmiştir. 
Canlının başı erkek vücudu, gövdesi at gövdesi ve kuyruğu ejderha başı şeklinde çizilmiştir. 
Ejderhanın başı laleye benzemektedir ve ok yönüne çevrilmiştir. Erkek elinde ok ve yay 
tutmaktadır ve ejderhanın başına nişan almıştır. Metinde şeklin kuyruğunun zaman zaman 
insana saldırdığı, insanın onu okla vurduğu, kuyruğun tekrar saldırdığı ve böylece kıyamete 
dek savaştıkları belirtilmektedir, (bkz. vr. 6b) 

11. Cedy (Oğlak) burcu: Keçi üzerine oturmuş, bir eliyle keçinin boynuzunu tutan, bir 
elinde değnek olan bir erkek şeklinde tasvir edilmiştir. Elbisesi uzundur ve başında başlık 
vardır, (bkz. vr. 7a) 

12. Delv (Kova) burcu: Bir kuyunun yanında duran ve kovayla su çıkaran bir adam 
şeklinde tasvir edilmiştir. Metinde burcun, üzerinde içi âb-ı zuldl ile dolu büyük bir kova olan 
bir kuyu şeklinde çizildiği belirtilmektedir, (bkz. vr. 7a) 

13. flüt (Balık) burcu: Büyük bir balığın arkasına bağdaş kurup oturmuş bir erkek 
şeklinde tasvir edilmiştir. Balığın ağzı ve kuyruğu, adamın arkasına destek olacak şekilde 
zincirle birbirine bağlanmıştır ve adam buna dayanmakladır. Metinde, burcun balık şeklinde 
olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 7b) 

14. fCamer : Bir daire içinde olan başını elleriyle tutan, bağdaş kurup oturmuş bir kadın 
şeklinde tasvir edilmiştir. Kadının saçları uzundur. Daire ayı temsil etmektedir. Resim 
hakkında metinde bilgi yoktur, (bkz. vr. 9b) 

15. 4 Utârid : Başı bir daire içinde olan, dizinin üstünde kâğıt tutarak olurmuş, yazı yazan, 
önünde yerde bir kalemlik olan bir erkek şeklinde tasvir edilmiştir. Resim hakkında metinde 
bilgi yoktur, (bkz. vr. 10b) 

16. Zühre : Resim yeri ayrılmış, fakat resim çizilmemiştir. Resim hakkında metinde bilgi 
yoktur, (bkz. vr. 1 la) 

17. Şems : Bir erkek şeklinde tasvir edilmiştir. Çevresinde güneş ışınlarını temsilen 
çizilmiş üçgenler olan başlığı vardır. Vücudu simetrik çizilmiştir. Bacakları insan bacağına 
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benzememektedir ve ayak uçlarını birbirine değdirerek oturmuştur. Ellerindeki aslanları 
‘başlarından tutarak kaldırmıştır. Aslanların kuyrukları, erkeğin bacakları arasında geçme 
‘ oluşturacak bir şekilde çizilmiştir. Resim hakkında metinde bilgi yoktur, (bkz. vr. 13a) 

18. Mirrîf}: Dört eli olan, bir elinde yengeç, bir elinde kılıç, bir elinde kesik insan başı 
ve bir elinde başak tutan bir savaşçı şeklinde tasvir edilmiştir. Sakallı ve bıyıklıdır ve başında 
miğferi vardır. Resim hakkında metinde bilgi yoktur, (bkz. vr. 13b) 

19. Müşteri. Bir elinde açık bir kitap tutan, başında sarığı ve üzerinde cübbesi olan ve 
bağdaş kurup oturmuş sakallı ve bıyıklı bir erkek şeklinde tasvir edilmiştir. Önünde bir rahle 
durmaktadır. Resim hakkında metinde bilgi yoktur, (bkz, vr. 14a) 

% 20. Zuhal : Yedi eli olan ve bağdaş kurup oturmuş sakallı ve bıyıklı bir erkek şeklinde 

tasvîr edilmiştir. Başında başlık yoktur. Bir elinde orak, bir elinde taç, bir elinde fare 
tutmaktadır. Diğer iki elinde ne olduğu tam olarak anlaşılmamaktadır. Bir eli ise boştur. 
Resim hakkında metinde bilgi yoktur, (bkz. vr. 14b) 

21. Dübb-i Aşgar (Takımyıldız): Başı sağa dönük bir ayı şeklinde tasvîr edilmiştir. 
Resim hakkında metinde bilgi yoktur, (bkz. vr. 16a) 

22. Dübb-i Ekber (Takımyıldız): Başı sola bakan ve yürüyen bir ayı şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Ön ayaklarından birisini kaldırmıştır, (bkz. vr. 17a) 

23. Tinnın (Takımyıldız): Dört ayaklı, ağzım açıp dilini dışarı çıkarmış bir ejderha 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Ayrıca vücudundan alevler çıkmaktadır ve vücut kavisli çizilmiştir. 
Metinde, şeklin büklüm büklüm bir ejderha olduğundan başka bir açıklama yoktur, (bkz. vr. 
17a) 

24. Kaykdvus/Mültehib (Takımyıldız): Koşan bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. 
Belinde kuşağı ve başında takkesi vardır. Giysisi dizlerine kadardır. Metinde şeklin, başında 
takkesi olan, dans eden ve iki ellerini açmış bir erkek olduğu belirtilmektedir, (bkz. vr. 17b) 

25. ‘Avvâ (Takımyıldız): Başında kuyruğu aşağı doğru uzanan bir başlık ve belinde 
uzun kuşağı olan bir erkek şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi dizlerine kadardır. Koşar gibi 
adım atmış ve bir elini öne doğru uzatmıştır. Diğer elinde ise asa tutmaktadır. Metinde şeklin, 
iki ellerini uzatmış ve sağ elinde asa tutan bir insan olduğu belirtilmektedir, (bkz. vr. 18a) 

26. Fekke (Takımyıldız): Fekke bir sepet şeklinde tasvîr edilmiştir. Dairenin alt yansı 
çanak, üstü ise sepet sapı şeklinde çizilmiştir. Metinde fekkenin ağız kenarı olduğu, halkın 
buna dervişler çanağı dediği, dairede bir parça delik olduğu ve kenarı delik fakirler çanağı 
gibi olduğu belirtilmektedir, (bkz. vr. 18a) 

27. Cdşi (Takımyıldız): Başında kuyruğu uzun başlık ve belinde kuşak olan bir insan 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Ayakları çıplaktır. Elbisesi dizlerine kadardır. Ayaklarını ve 
ellerini açıp yukarı kaldırmıştır. Metinde şeklin, iki ellerini açmış ve iki dizi üzerine çökmüş 
bir erkek olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 18b) 

28. Şelydk/Sulhafdt (Takımyıldız): Sembolik olarak üstünde kubbe şeklinde küçük 
bir çıkıntı olan bir yarım daire şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde yıldızların iki kanadını 
dürmüş, bir yere konmuş bir akbaba olduğu belirtilmesine rağmen akbaba çizilmemiştir. Bu 
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eserdeki resim-metin uyumsuzluğunu gösteren bir örnektir. Metinde ayrıca, şeklin arkasının 
kaplumbağa gibi yumru olduğu, bu nedenle şeklin kaplumbağa anlamına gelen Sulhafât adlı ve 
“ Arşların serıg-piişi dediği hayvana benzetilen üç yıldız olduğu belirtilmiştir. Bu üç yıldıza 
halk saç ayak anlamına gelen Esâfi der. Acemler ise Yek-pâ derler. Bunlar güya üzerlerine 
. çömlek konmak için üç yere konmuş üç taşdır. (bkz. vr. 18b) 

29. Decâce (Takımyıldız): Kanatlarını iki yana açmış, başını sağa çevirmiş bir ördek 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Ördeğin sağ ayağı sol omuzun altından, sol ayağı ise sağ omuzun 
altından çıkarak karnında bir geçme oluşturup iki yana açılmıştır. Kuyruk iki bacağın 
arasında, kuş ise dik olarak ve önden çizilmiştir. Metinde şeklin, boynu uzun ve kanatlarını 
açmış bir ördek olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 19a) 

30. Zâtii’l-Kiırsi (Takımyıldız): Bir taht üzerine oturup arkasına yaslanmış, 
ayaklarını öne doğru uzatmış, ellerini açmış ve başında tacı olan uzun elbiseli bir kadın 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Ayakları çıplaktır. Metinde, yıldızın minber ayağı gibi ayaklan olan 
bir sandalye üzerine oturmuş, arkasına yaslanmış, ayaklarım aşağıya sarkıtmış bir kadın 
şeklinde olduğu belirtilmiştir. Ayrıca kadının micmere ortasında olduğu yazılmasına rağmen 
resimde bu çizilmemiştir. Şairler sandalyenin arkalığındaki parlak yıldızı, parlak olduğu için 
güzellerin alnına benzetmişlerdir, (bkz. vr. 19b) 

31. Hâmil-i Re’sU'l-Ğül/Berşâvüş (Takımyıldız): Bir elinde kesik gül başı ve diğer 
elinde kılıç tutan bir erkek şeklinde tasvîr edilmiştir. Kılıcı başının üzerinde tutmaktadır. 
Elbisesi kısa kolludur ve dizlerine kadardır. Ayaklarını koşar gibi açmıştır ve çıplaktır. Kesik 
ğûl başı oldukça büyük çizilmiştir. Metinde erkeğin sağ ayağını kaldırıp sol ayağı üzerinde 
durduğu, sol elinde gül başı tuttuğu, sağ elini ise başının üzerine koyduğu yazılıdır. Gülün 
yaban ademi olduğu da belirtilmiştir, (bkz. vr. 19b) 

32. MümsikU'l-'inân (Takımyıldız): Bir elinde kamçı, diğer elinde yular tutan bir 
erkek şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi dizlerine kadardır. Ayaklarını adım atar gibi açmış 
ve bir ayağını kaldırmıştır. Ayakları çıplaktır. Başını arkasına bakar gibi geriye çevirmiştir. 
Metinde Mümsikül-'mdmn yular tutucu anlamına geldiği ve şeklin dik duran, bir elinde kamçı 
ve bir elinde yular tutan bir erkek olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 20a) 

33. Havva ve Hayye (Takımyıldız): Bu resimde Havva ve Hayye takımyıldızları 
beraber resmedilmiştir. Ellerinde başı ve kuyruğunu kaldırmış bir yılan tutan bir erkek 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Ayaklarım yürür gibi açmıştır ve elbisesi ayak bileklerine kadardır. 
Adam Havva , yılan ise Hayyeûu. Metinde Hayye nin Havva elinde tasvîr edildiği belirtilmiştir, 
(bkz. vr. 20b) 

34. Sehm (Takımyıldız): Ucu sola dönük uzun bir ok şeklinde tasvîr edilmiştir. 
Metinde bunun doğu tarafına bakan ve iki zira ' uzunluğunda olan bir ok olduğu belirtilmiştir, 
(bkz. vr. 20b) 

35. ‘Ukâb (Takımyıldız): Kanatlarını açmış ve başı sağa dönük bir kuş şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Metinde şeklin kanadını açmış, uçan bir akbaba olduğu yazılıdır, (bkz. vr. 21a) 
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36. Delfin (Takımyıldız): Başı insan başı, gövdesi ise balık şeklinde tasvîr edilmiştir. 
- Metinde resim hakkında bilgi yoktur, fakat delfine halkın yunus balığı dediği, yunus balığının 
• .insanı sevdiği, gemilerin yanında gittiği ve batan insanları kurtardığı belirtilmiştir, (bkz. vr. 

21a) 

37. Kıt'atü'l-feres (Takımyıldız): At başı şeklinde tasvîr edilmiştir. Profilden 
çizilmiştir. Atın yuları vardır. Metinde yıldızın, vücudunun yansı kesilmiş, ön kısmı kalmış 
ata benzediği, bu nedenle buna Mukdimii'l-feres de dendiği belirtilmiştir, (bkz. vr. 21b) 

38. Feres-i A’ıam (Takımyıldız): Yarım gövdeli bir at şeklinde tasvîr edilmiştir. 
Profilden çizilmiştir. Bir kanadı ve başında yulan vardır. Metinde başı, ön ayaklan ve gövdesi 
olan, fakat sağnsı ve arka ayakları olmayan bir at şeklinde olduğu belirtilmiş, fakat resimde 
görülen kanattan bahsedilmemiştir, (bkz. vr. 21b) 

39. Mer’eî-i Müselsele (Takımyıldız): Ellerini iki yana açmış, saçlan uzun bir kadın 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi ayak bileklerine kadar inmiş ve başını sağa çevirmiştir. 
Metinde şeklin elleri açık, ayakta duran, ayakları zincirli ve sağ eli kuzey, sol eli güney yönüne 
bakan bir kadın olduğu yazılıdır. Fakat resimde ayaklarında zincir yoktur. Ayakları 
ortasındaki yıldızların güya zincir olduğu da belirtilmiştir, (bkz. vr. 22a) 

40. Müselles (Takımyıldız): İçinde yıldızlar olan bir dikdörtgen şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Metinde ise yıldızın sadece müselles şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 22a) 

41. Hamel (Takımyıldız): Başını arkasına çevirmiş bir koç şeklinde tasvîr edilmiştir. 
Metinde Hamel in iki boynuzlu erkek kuzu olduğu, önünün batıya, arkasının doğuya, sırtının 
ise kuzeye baktığı, ağzı ile arkasını kaşır gibi durduğu belirtilmiştir. Mıntakatul-burüc 
üzerindeki ilk burçtur, (bkz. vr. 22b) 

42. Sevr (Takımyıldız): Yarım gövdeli bir sığır şeklinde tasvîr edilmiştir. Ön 
ayaklarını kıvırmıştır. Metinde yıldızın yarım bir erkek sığır olduğu, süsmek ister gibi başını 
aşağı eğdiği ve önünün doğu yönüne doğru olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 23a) 

43. Cevza (Takımyıldız): Birbirlerinin omzuna sarılmış, diğer ellerini bellerine 
koymuş iki erkek çocuk şeklinde tasvîr edilmiştir. Şekil simetrik çizilmiştir. Başlan ve 
ayakları birbirine dönüktür ve çıplaktır. Elbiseleri dizlerine kadardır. Metinde yıldızın 
birbirlerinin boynuna kollarım koymuş ve birinin başı doğu, diğerinin ise batı tarafına bakan 
iki erkek çocuk şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 23a) 

44. Serefân (Takımyıldız): Yengeç şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde yıldızın önü 
doğu, arkası batı tarafına bakan bir yengeç olduğu yazılıdır, (bkz. vr. 23b) 

45. Esed (Takımyıldız): Bir aslan şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde dc yıldızın aslan 
olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 23b) 

46. Sünbüle (Takımyıldız): Kanatlı bir kadın şeklinde tasvîr edilmiştir. Belinde uzun 
bir kuşağı vardır ve elbisesi bileklerine kadardır. Bir elini aşağı sarkıtmış, diğer elini ise 
omuzu hizasına kaldırmıştır ve bu elinde başak tutmaktadır. Başı sola, ayaklan ise sağa 
çevrilmiştir. Metinde şeklin iki kanatlı bir kız olduğu, eteğini salıverdiği, sol elini aşağıya 
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indirdiği, sağ elini ise omuzunun hizasına kaldırdığı ve siinbüle tuttuğu, başının Şarfe tarafına 
baktığı ve ayaklarının birbirinden uzak olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 24a) 

47. Mizan (Takımyıldız): Bir tera/.i şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde de şeklin 
direği doğuya, kefeleri batıya bakan bir terazi olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 24a) 

48. ‘Akreb (Takımyıldız): Bir akrep şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde şekil 
hakkında bilgi yoktur, (bkz. vr. 24b) 

49. Ka vs (Takımyıldız): Yarısı insan, yarısı at şeklinde bir canlı olarak tasvîr 
edilmiştir. Canlının başı erkek vücudu, gövdesi al şeklinde çizilmiştir. Adam elinde ok ve yay 
tutmaktadır ve arkasına dönüp nişan almıştır. Başında miğferi vardır. Metinde de şeklin insan 
ve atdan oluştuğu, boynuna dek at, başının insan olduğu, elinde yay tuttuğu, oku batı tarafına 
çektiği belirtilmiştir, (bkz. vr. 25a) 

50. Cedy (Takımyıldız): Gövdesinin ön yarısı oğlak, arkası ise balık şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Ön bacakları çizilmiştir. Başında boynuzları ve sakalı vardır. Metinde de şeklin ön 
yarısı iki boynuzlu oğlak, arka yarısı ise balık şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 25a) 

51. Delv (Takımyıldız): Ellerini yukarı kaldırmış ve bir elinde ters bir sürahi tutan 
bir erkek şeklinde tasvîr edilmiştir. Belinde kuşak ve başında başlık vardır ve elbisesi 
bileklerine dek inmiştir. Metinde şeklin ayakta duran, başı kuzeye, ayakları ise güneydoğuya 
bakan, ellerini uzatmış ve bir elinde ters tuttuğu ve suyu ayaklarına dökülüp ayağı altından Hut 
ağzına akan bir bardak olduğu yazılıdır. Bir adı da Sâkibü'l-mâdn. (bkz. vr. 25b) 

52. Hut (Takımyıldız): Çapraz olarak üstüste konmuş iki balık şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Metinde şeklin birbirine Haytü'l-kettân ile bağlanmış iki balık şeklinde olduğu 
belirtilmiştir. Buna Kevkehetü’s-semekeyn de denir, (bkz. vr. 26a) 

53. Kaytus/Kaytas (Takımyıldız): Aslan başlı, balık kuyruklu ve iki ayaklı bir canlı 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Kuyruğunu başına doğru kıvırmıştır. Metindeki tasvîrc uygun 
olarak çizilmeye çalışılmıştır. Metinde şeklin, iki ayağı ve kuş kuyruğu gibi çatallı kuyruğu 
olan, önü doğuya dönük bir deniz hayvanı şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 26a) 

54. Cebbar (Takımyıldız): Bir elinde asa olan ve beline kılıç kuşanmış bir erkek 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Kolları vücuduna göre oldukça uzun çizilmiştir. Elbisesi ayak 
bileklerine dek inmiştir. Metinde şeklin sağ elinde asa olan ve beline kılıç kuşanmış ayakla bir 
erkek şeklinde olduğu belirtilmiştir. Ayrıca bunun yıldızlan beyaz olduğu için Cevza da 
dendiği belirtilmiştir, (bkz. vr. 26b) 

55. Nehr (Takımyıldız): Hafif kıvrımlı ve kenarları boyunca ara ara diktörtgen 
şekiller bulunan bir ırmak şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde yıldızın büklüm büklüm 
kıvrımları olan bir ırmak şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 27a) 

56. Erneb (Takımyıldız): Başını arkasına çevirmiş bir tavşan şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Metinde yıldızın, önü batı tarafına, başı arkasına çevrilmiş bir tavşan şeklinde 
olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 27a) 
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57. Kelb-i Ekber (Takımyıldız): Başını arkasına çevirmiş, kuyruğunu kıvırmış bir 
köpek şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde şekil hakkında bilgi yoktur. Cevza altında olduğu 

' için Kelb dendiği belirtilmiştir, (bkz. vr. 27b) 

58. Kelb-i Aşğar (Takımyıldız): Resim yeri ayrılmış, fakat resim çizilmemiştir. 
Metinde buna Kelb-i Mukdim de dendiği belirtilmiştir. Bu nedenle bir köpeğin ön yarısı 
şeklinde tasvîr edilebilir, (bkz. vr. 28a) 

59. Sefine (Takımyıldız): Baş ve arka uçları balık kuyruğuna benzeyen yelkenli bir 
gerni şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde ise iki kanatlı bir gemi şeklinde olduğu belirtilmiştir, 
(bkz. vr. 28a) 

s 60. Şucâ‘ (Takımyıldız): Yılan şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde şeklin güneye 
meyilli ince uzun bir yılan şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 28a) 

61. Bâfıye (Takımyıldız): Çanak şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde çanak gibi 
yuvarlak bir şekil olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 28b) 

62. Gurâb (Takımyıldız): Karga şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde de şeklin bir 
karga olduğu yazılıdır, (bkz. vr. 28b) 

63. Kantürus (Takımyıldız): Başı insan, gövdesi at olan bir canlı şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Ayakları koşar gibi açıktır. Elleri açık olan adamın bir elinde kuş ayakları, bir 
elinde iki salkım ve başında başlık vardır. Metinde şeklin başından ön ayaklarına kadar insan, 
aşağısı at şeklinde olan, yüzü doğuya arkası ise batıya bakan, bir elinde iki salkım, bir elinde 
ise Sebu‘ ayaklarını tutan bir canlı olduğu belrtilmiştir. (bkz. vr. 29a) 

64. Sebu‘ (Takımyıldız): Eşeğe benzer, fakat oldukça küçük bir hayvan şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Metinde şekil hakkında bir açıklama yoktur, (bkz. vr. 29a) 

65. M içme re (Takımyıldız): Üzerinde alevler olan bir mangal şeklinde tasvîr 
edilmiştir. Metinde kelimenin ilk miminin kesre, İkincinin fetha ile okunduğu ve buhurdan 
anlamına geldiği belirtilmiştir, (bkz. vr. 29b) 

66. İklil-i Cenubi (Takımyıldız): Bir kozalak şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde de 
şanevber şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 29b) 

67. Hut (Takımyıldız): Balık şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde başı doğu, kuyruğu 
batı tarafında olan büyük bir balık şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 29b) 

68. Şalâtda. olan melekler: Üç melek şeklinde tasvîr edilmiştir. Kanatları ve taç 
şeklinde başlıkları vardır. Metinde şeklin insanlar gibi sunuf bağlayıp ayakta duran melekler 
olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 37a) 

69. Riikû'd a olan melekler: Dört melek şeklinde tasvîr edilmişlerdir. Metinde 
bunların riikûda olup ibadetten gururlanmadıkları belirtilmiştir, (bkz. vr. 37b) 

70. Sücûdda olan melekler: Beş melek şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde, bunların 
sücûdda oldukları, bunlara siicûdun caiz olduğu ve buna Allah kelâmının delil olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 37b) 

71. Ku'ûdda. olan melekler: Altı melek şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde, bunlar 
hakkında kuûdda olduklarından başka bilgi yoktur, (bkz. vr. 38a) 



85 


72. Şems flamel burcuna gelince müvekkel olan melek: Bir koç üzerine oturmuş, 
bir elinde kılıç ve bir elinde kesik insan başı tutan bir erkek şeklinde tasvîr edilmiştir. Kesik 

• baş profilden çizilmiştir. Başında başlığı vardır ve elbisesi uzundur. Metinde resim hakkında 
bilgi yoktur. Bu dört başı, dört eli ve yüzü olan bir erkek şeklindedir. Yüzü sarıdır, altın gibi 
nûr içindedir. Bir elinde yanmış mum, bir elinde hat yazılmış ve sarılmış name, bir elinde 
bardak ve bir elinde kınsız kılıç tutar. Metinde ayrıca bunun tekvîni olduğu, şeklinin aslana 
benzediği, üzerinde Şems ile bir yıldız olduğu da belirtilmiştir, (bkz. vr. 46b) 

73. Şems Şevr burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Sırtında Hüdhüd 
kuşu oturan iki başlı bir sığır şeklinde tasvîr edilmiştir. Bir ayağını yürür gibi kaldırmıştır. 
Metinde şeklin iki başlı sığıra benzediği, sırtında iki başlı bir Hüdhüd kuşu oturduğu 
belirtilmiştir. Fakat resimde Hüdhüd tek başlıdır. Bütün cinler üzerine müvekkel olan bir 
cindir, (bkz. vr. 47b) 

74. Şems Cevza burcuna gelince müvekkel olan melek: tki başlı tasvîr edilmiştir. 
Elbisesi uzundur ve belinde kemeri vardır. Başların etrafında birer hâle vardır. Bir elinde taç, 
diğerinde menşur tutmaktadır. Metinde şeklin insan başı gibi iki başı, iki eli ve iki kanadı olan, 
bir elinde taç, bir elinde yazılmış menşur tutan bir insan olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 49a) 

75. Şems Cevza burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İki başlı bir 
koyun ve arkasında dallarına kuşlar konmuş bir ağaç şeklinde tasvîr edilmiştir. Koyunun 
ayaklan kuş ayağı şeklindedir ve kuyruğunun ucunu yukan kaldırmıştır. Yaprakları ve 
meyveleri olan ağacın dallarında yüzleri koyuna dönmüş üç ve arkasını dönmüş bir kuş 
vardır. Bu kuş başını arkasına çevirmiştir. Metinde ağacın koyunun arkasında olduğu ve ceviz 
ağacına benzediği, üzerinde bir güvercinle konuşur gibi duran dört kumru durduğu 
belirtilmiştir. Fakat resimde ağaç koyunun arkasında çizilmiştir ve üzerinde toplam dört kuş 
vardır, (bkz. vr. 49b) 

76. Şems Seretân burcuna gelince müvekkel olan melek: Üç başlı bir insan 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Bir elinde nalın ve bir elinde çanak tutmaktadır. Elbisesi uzundur ve 
belinde kuşağı vardır. Ayakları çıplaktır. Metinde şeklin üç başı ve iki eli olan bir insana 
benzediği, ellerinde nalın ve çanak tuttuğu belirtilmiştir. Ayrıca meleğin güzel sûretli olduğu 
da eklenmiştir, (bkz. vr. 50a) 

77. Şems Serefân burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Başı insan, 
gövdesi balık şeklinde tasvîr edilmiştir. Bir elinde çiçek, diğerinde ise yuvarlak hir nesne 
tutmaktadır. Yatay çizilmiştir ve kollarını öne doğru uzatmıştır. Metinde bunun yengeç 
olduğu, elinde tuttuğu çiçeğin kırmızı ve beyaz güllerden oluşan bir deste olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 50b) 

78. Şems Esed burcuna gelince müvekkel olan melek: Bir başı, iki kanadı ve dört 
kolu olan ve oturan bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başında dört gözü ve başının etrafında 
bir hâle vardır. Bir elinde mushaf, bir elinde altın nar, bir elinde asa ve bir elinde altın tas 
tutmaktadır. Elbisesi uzundur, belinde kemeri vardır. Metinde bir başı, başında dört gözü ve 
bir ağzı olan bir adam şeklinde olduğu, dört eli olduğu ve ellerinde mushaf, altın nar, asa ve 
altın tas tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 51b) 



86 


79. Şems Esed burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: îki başlı bir 

' insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi uzundur. Belinde kemer vardır ve ayakları çıplaktır. 

. .Başlar ters yönlere bakan horoz başı şeklindedir ve taçlan vardır. Adamın bir elinde bıçak, 
bir elinde ise karpuz vardır. Metinde tekvinin iki başı, iki eli ve iki ayağı olan bir horoza 
benzediği, bir elinde karpuz, diğerinde bıçak olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 52a) 

80. Şems Sünbüle burcuna gelince müvekkel olan melek: İki başlı, iki kanatlı ve 
dört kollu bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi uzundur ve belinde büklüm büklüm 
kıvrılmış bir kemeri vardır. Ayakları çıplaktır. Başlar birbirine yapışık çizilmiştir ve 
etraflannda bir hâle vardır. Bir elinde kalem, bir elinde süngü, bir elinde orak ve diğerinde 
altın tas tutar. Sağ kanadın altında bir çanak resmedilmiştir. Metinde meleğin iki başı, iki 

v g * 

kanadı ve dört eli olan, bir elinde kalem, bir elinde süngü, bir elinde orak ve bir elinde altın tas 
tutan bir insan şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 53a) 

81. Şerrls Sünbüle burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İki başlı bir 
insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlardan birisi saçları beline kadar uzun, sakallı ve bıyıklı bir 
erkek başı, diğeri ise bir geyik başıdır. Bir elinde ney, diğerinde ise tef tutmaktadır. Elbisesi 
uzundur ve ayakları çıplaktır. Metinde tekvinin iki başlı olduğu, bir başının uzun saçlı insan, 
diğerinin geyik başına benzediği, bir elinde lef ve bir elinde ney tuttuğu ve önünde bir sclvi 
ağacı olduğu belirtilmiştir. Fakat resimde sclvi ağacı çizilmemiştir. (bkz. vr. 54a) 

82. Şems Mizan burcuna gelince müvekkel olan melek: Birbirine yapışık çizilmiş 
dört başlı, iki kanatlı ve dört elli bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başların etrafında bir hâle 
ve her başta dört göz vardır. Bir elinde tesbîh, bir elinde micmer, bir elinde ibrik ve bir elinde 
terazi tutmaktadır. Elbisesi uzun ve ayakları çıplaktır. Metinde meleğin insan başı gibi dört 
başı ve her başında dört gözü, ayrıca dört eli olduğu ve bir elinde tesbîh, bir elinde micmer, 
bir elinde ibrik ve bir elinde mizan tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 54b) 

83. Şems Mizan burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İki başlı ve iki 
elli bir tavus kuşu şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlardan biri öne, diğeri arkaya bakmaktadır. 
Eller insan eli gibidir ve göğsü çıkıktır. Bir elinde kepçe, diğerinde kase tutmakadır. Metinde 
tekvinin şeklinin tavusa benzediği, insan eli gibi iki eli olduğu ve bir elinde kepçe, diğerinde 
kâse tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 55b) 

84. Şems ‘Akreb burcuna gelince müvekkel olan melek: Birbirine bitişik üç başı 
ve altı eli olan kanatlı bir kadın şeklindedir. Uzun bir elbise giymiştir. Belinde kemeri vardır 
ve ayakları çıplaktır. Bir elinde kılıç, bir elinde yay, bir elinde rebab. bir elinde hıyar, bir 
elinde ibrik ve bir elinde hıyar tutar. Metinde üç başı ve altı eli olan, bir elinde kılıç, bir elinde 
yay, bir elinde rebab, bir elinde hıyar, bir elinde ibrik ve bir elinde hıyar tutan bir insan 
şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 56a) 

85. Şems Akreb burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Üç başlı bir 
insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlardan soldaki öküz, ortadaki insan, sağdaki ise horoz başı 
şeklindedir. Ellerini önünde kavuşturmuştur. Elbisesi uzun ve ayakları çıplaktır. Metinde 
tekvinin bir başı insan, bir başı öküz ve bir başı horoz başina benzeyen insan şeklinde olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 57a) 
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86. Şems Kavs burcuna gelince müvekkel olan melek: İki kanatlı bir insan 
peklinde lasvîr edilmiştir. Bir elinde mızrak ve bir elinde ayna tutmaktadır. Elbisesi uzun ve 
ayakları çıplaktır. Metinde şeklin iki eli ve bir başı olan, bir elinde harbe, bir elinde ayna tutan 
bir insana benzediği belirtilmiştir, (bkz. vr. 57b) 

87. Şems Kavs burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvini: Bir seccade 
üzerine oturmuş, elleri önünde, sakallı vc bıyıklı bir adam şeklinde tasvîr edilmiştir. Başında 
sarık vardır. Metinde tekvinin, seccade üzerine oturmuş, tesbîh eden Müşteri gibi olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 58a) 

88. Şems Hut burcuna gelince müvekkel olan melek: İki kanatlı bir insan şeklinde 
tasvîr edilmiştir. Başının etrafında bir hâle vardır. Elbisesi uzundur ve ayakları çıplaktır. Bir 
elinde mızrak ve bir elinde menşur tutar. Metinde meleğin bir başı ve iki eli olan bir insana 
benzediği, sol elinde harbe ve diğer elinde üzerinde "Nasrun min Allahu fethun kariburi' 
âyet-i kerîrhesi yazan bir menşur tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 61a) 

89. Şems Hut burcuna gelince müvekkel olan meleğin tekvini: Kuş başlı, 
kuyruklu, iki kanatlı bir aslan şeklinde lasvîr edilmiştir. Kuyruk kıvrık gösterilmiştir. 
Metinde tekvinin başı kuş başına, kuyruğu ejderhaya benzeyen iki kanatlı bir aslan şeklinde 
olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 62a) 

90. Kamer Şerateyn menziline gelince müvekkel olan melek: İki aslan üzerine 
bağdaş kurup oturmuş, dört kollu bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başında sarığı vardır ve 
elbisesi uzundur. Bir elinde siirmedân , bir elinde destdrçe y bir elinde ayna vc diğerinde kırâbe 
tutmaktadır. Kanatlan yoktur. Metinde meleğin iki başlı, sekiz ayaklı bir aslanın üzerine 
binmiş dört elli bir insan olduğu, bir elinde siirmedân, bir elinde destârçe , bir elinde ayna ve 
diğerinde kırâbe tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 63b) 

91. Kamer Şerateyn menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvini: İki 
kanatlı, elinde bel olan bir insan şeklinde lasvîr edilmiştir. Elbisesi dizlerine kadardır, 
ayaklan çıplaktır ve başının etrafında bir hâle vardır. Metinde tekvinin daima bel ile uçurum 
kazdığı belirtilmiştir, (bkz. vr. 64a) 

92. Kamer Butayn menziline gelince müvekkel olan melek: Gövdelerinden 
geçme oluşacak biçimde birbirlerine sarılmış simetrik iki yılan şeklinde tasvîr edilmiştir. İkisi 
de iki başlı ve iki kolludur. Başlar aslan başı şeklindedir. Birer ellerinde yanmış mum, diğer 
ellerinde tarak vardır. Metinde meleğin birbirlerine sanlmış, iki başlı ve iki elli iki yılandan 
oluştuğu, bir elde yanmış mum, diğerinde tarak olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 64b) 

93. Kamer Butayn menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: 
Kıskaçları arasında ay tutan bir yengeç şeklinde tasvîr edilmiştir. Ay, kadın başı şeklindedir. 
Metinde tekvinin üzerinde ay olan bir yengeç olduğu yazılıdır, (bkz. vr. 65a) 

94. Kamer Süreyya menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Dört 
ayaklı bir leylek şeklinde tasvîr edilmiştir. Bir ayağını kaldırmıştır ve önünde bir kadeh 
vardır. Metinde tekvinin önünde bir çanak su olan bir laklaka benzediği belirtilmiştir, (bkz. 
vr. 65b) 
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95. gamer Deberân menziline gelince müvekkel olan melek: İki başı ve iki 
•kanadı olan bir ejderha şeklindedir. Ağızlarıyla kanatlarının uçlarını tutmaktadır. Gövdesi ve 
• kuyruğunun kıvrımları geçme oluşturmuştur. Sağında yılana dönük bir karga vardır. Metinde 

şeklin iki başı ve iki kanadı olan ve önünde bir karga duran bir ejderha olduğu belirtilmiştir, 
(bkz. vr. 66a) 

96. Kamer Deberân menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İki 

başlı, dört ayaklı ve kuyruklu bir kaplumbağa şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde tekvînin, 
ağızlarında yılan tutan iki başlı bir bağa olduğu belirtilmiştir. Resimde ağızlarda çok ince bir 
çizgi vardır, (bkz. vr. 66b) 

97. Kamer Hek'a menzilinde iken akrep kovmak için çizilen Serepân şekli 
('Akreb Resmi): Bir akrep şeklinde tasvîr edilmiştir. Bununla ilgili tılsım anlatılmıştır, 
(bkz. vr. 67b) 

98. Kamer Hek'a menziline gelince müvekkel olan melek: Aslan başlı, deve 
ayaklı ve dört kollu bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Bir elinde zurna, bir elinde süpürge, 
bir elinde hançer ve bir elinde tarak tutmaktadır. Üzerinde diğer resimlerden farklı olarak 
pantolon vardır. Kanatlan yoktur. Metinde dört eli, deve ayağına benzeyen iki ayağı ve aslan 
başına benzeyen başı olan bir insan şeklinde yaratıldığı, bir elinde zurna, bir elinde süpürge, 
bir elinde hançer ve bir elinde tarak tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 67b) 

99. Kamer Hek'a menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Bir kedi 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde de tekvînin kedi şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 
68a) 

100. Kamer Hen'a menziline gelince müvekkel olan melek: Üzerindeki 
tahtırevanda dört kişinin oturduğu bir fil şeklinde tasvîr edilmiştir. Birinin elinde kılıç, 
birinin elinde ok ve yay, birinin elinde şişe vardır. Metinde şeklin üzerinde dört adam oturan 
bir fil olduğu, birinin elinde kılıç, birinin ok ve yay, birinin de şişe, z.erka ve sinan olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 68b) 

101. Kamer Hen'a menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İki başlı 
bir at şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlardan birisi öne, birisi arkaya bakmaktadır. Metinde de 
tekvînin iki başlı at şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 69a) 

102. Kamer Zira' menziline gelince müvekkel olan melek: Ayakları at ayağı 
şeklinde ve dört kollu bir erkek olarak tasvir edilmiştir. Sakallı ve bıyıklıdır. Elbisesi ayak 
bileklerindedir. Bir elinde Hüdhüd kuşu, bir elinde levha, bir elinde hançer ve diğer elinde 
kamış tutmaktadır. Kanatlan yoktur. Metinde meleğin, insan eli gibi dört eli ve at ayağı gibi 
iki ayağı olan, bir elinde Hüdhüd kuşu, bir elinde levha, bir elinde hançer ve bir elinde kamış 
tutan bir insan şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 69b) 

103. Kamer Zirâ' menziline gelince bir yola çabuk ve yorulmadan gitmek 
için çizilen melek şekli: Salâtta duran bir melek şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi uzun 
ve ayaklan çıplaktır. Başının etrafında bir hâle vardır. Metinde bu meleğin iki kanatlı insan 
şeklinde olduğu belirtilmektedir, (bkz. vr. 70a) 
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104. gamer Zira‘ menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Üç başlı 
ata binmiş bir insan şeklinde tasvir edilmiştir. Adam yularları tutmaktadır. Başında sarık 

• vardır. Elbisesi uzundur ve ayakları çıplaktır. Metinde tekvinin, üç başlı ve arkasında insan 
oturan bir deveye benzediği, adamın devenin yularım tuttuğu vc başında yeşil imamesi olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 70b) 

105. Kamer Neşre menziline gelince müvekkel olan melek: Üzerinde leylek 
oturan bir koç şeklinde tasvir edilmiştir. Leylek arkasına bakmaktadır. Koç ise koşar gibi 
çizilmiştir. Metinde meleğin, üzerinde kuyruğundan yana bakan bir leyleğin oturduğu bir 
koça benzediği ve ayaklarının insan ayağına benzediği belirtilmiştir. Resimde ise ayaklar 
normal çizilmiştir, (bkz. vr. 71a) 

106. Kamer Neşre menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Başı dört 
yılandan oluşan bağdaş kurup oturmuş bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlardan ortadaki 
ikisi birbirine, diğerleri ise sağa ve sola bakmaktadırlar. Adamın bir elinde balık ve diğerinde 
yelpaze vardır. Metinde tekvinin hepsi yılan başına benzeyen dört başlı, iki elli ve bir elinde 
yelpaze, diğerinde balık tutan bir insana benzediği, acayib vücutlu bir melek olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 71b) 

107. fComer Tarfe menziline gelince müvekkel olan melek: Bir seccade üzerine 
oturmuş, namaz kılan bir melek şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi uzun ve ayaklan çıplaktır. 
Başında sank vardır. Önünde başı hizasında bir kandil durmaktadır. Metinde seccade üzerinde 
oturan, namaz kılan bir insana benzediği, önünde kandil yandığı ve iki kanatlı olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 72a) 

108. Korner Cebhe menziline gelince müvekkel olan melek: Üç başı ve dört eli 
olan bağdaş kurup oturmuş bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlardan birisi yılan, birisi 
kurt, diğeri ise sîmurg başı şeklindedir. Yılanın başında kulakları vardır. Ellerinden birinde 
elma, birinde bıçak, birinde bir parça saç ve diğerinde orak tutmaktadır. Metinde meleğin üç 
başı olan bir insana benzediği, başların biri yılan, biri kurt vc biri sîmurg başı olduğu, dört eli 
olduğu ve birinde elma birinde bıçak, birinde bir parça saç ve birinde kullabe tuttuğu 
belirtilmekledir, (bkz. vr. 73a) 

109. Korner Cebhe menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Başını 
arkasına çevirmiş ve sırtını kaşır gibi duran bir zürefa şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde 
başım arkasına koymuş bir zürefa şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 73b) 

110. Korner Zübre menziline gelince müvekkel olan melek: Başı kuş başı 
şeklinde, dört kollu bir insan olarak tasvîr edilmiştir. Üç elinde çiçek, diğerinde ise yuvarlak 
bir cisim tutmaktadır. Elbisesinin eteği iki katlıdır ve kemeri uzundur. Ayakları çıplaktır. 
Metinde tekvînin başı kuş başına benzeyen ve dört eli olan, dört elinde de reyhanlı gül tutan bir 
melek gibi olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 74b) 

111. Korner Zübre menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Resim 
yeri ayrılmış, fakat resim çizilmemiştir. Metinde tekvînin, beyaz çâr bürünmüş ve yüzü peçeli 
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.bir kadına benzediği, arkasında çarlara bürünmüş iki küçük kızın durduğu belirtilmiştir, (bkz. 
vr. 74a) 

*• 112. Tekvîn/Cin: Ata binmiş bir savaşçı şeklinde tasvîr edilmiştir. At koşmaktadır. 

Adam ise arkasına bakmaktadır. Ayaklan üzengidedir ve elbisesi uzundur. Belinde kın içinde 
.ok ve yay vardır. Bir elinde kılıç, diğerinde süngü tutmaktadır. Sakallı ve bıyıklıdır ve başında 
miğfer vardır. Atın yuları vardır ve kuyruğu düğümlenmiştir. Metinde, bu şeklin adı ve 
özellikleri hakkında herhangi bir bilgi yoktur. Tekvîn olduğu yazılıdır, (bkz. vr. 75a) 

113. Kamer Şarfe menziline gelince müvekkel olan melek: Bağdaş kurup 
oturmuş, iki başlı ve dört kollu bir insan şeklinde tasvir edilmiştir. Başlardan biri sığır, diğeri 
deve başı şeklindedir. Ellerinden ikisini dizleri üzerine koymuştur. Diğer iki elinin birinde 
testi, birinde sürahi tutmaktadır. Elbisesi uzundur ve belinde kemeri vardır. Metinde meleğin 
bir başı sığır, bir başı deve başına benzeyen iki başlı, dört kollu bir insana benzediği, bir elinde 
testi ve bir efinde bardak tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 75b) 

114. Kamer Şarfe menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Bacakları 
uzun bir kirpi şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde tekvinin kirpiye benzediği belirtilmiştir, 
(bkz. vr. 76a) 

115. Kamer ‘Avvâ menziline gelince müvekkel olan melek: İki kanatlı, yayıyla 
nişan alan bir melek şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi uzun ve ayakları çıplaktır. Ayrıca sol 
elinde oklar vardır. Metinde meleğin, iki kanadı ve iki eli olan, yay çeken ve üç ok tutan bir 
ferişte olduğu, önünde bir mum ve mumluk olduğu belirtilmiştir. Fakat resimde mum ve 
mumluk çizilmemiştir. (bkz. vr. 76b) 

116. fCamer ‘Avvâ menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Bir kirpi 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde tekvinin oklu kirpi denen kirpiye benzediği belirtilmiştir, 
(bkz. vr. 76b) 

117. Kamer Simâk menziline gelince müvekkel olan melek: Bir sandalye üzerine 
oturmuş bir insan şeklinde lasvîr edilmiştir. Ellerinde de balık tutmaktadır. Elbisesi uzun ve 
ayakları çıplaktır. Başının etrafında hâle vardır. Metinde meleğin sandalye üzerine oturmuş ve 
ellerinde balık tutan bir insana benzediği belirtilmiştir, (bkz. vr. 77b) 

118. Kamer Simâk menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Bağdaş 
kurup oturmuş bir insan şeklinde lasvîr edilmiştir. Başı deve başı şeklindedir ve sola 
bakmaktadır. Elbisesi uzundur ve belinde kemer vardır. Bir elinde bakır, bir elinde varaka 
tutmaktadır. Metinde tekvînin başı deve başı gibi olan insana benzediği, boynunu uzatıp 
oturduğu, insan eline benzeyen iki eli olduğu, bir elinde bakır ve bir elinde varaka tuttuğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 78a) 

119. Kamer Ğafre menziline gelince müvekkel olan melek: İki başlı ve kanallı 
bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlar bitişik çizilmiştir ve etrafında hâle vardır. Bir 
elinde zenberek, diğer elinde insan başı şeklinde tasvîr edilen güneş tutmaktadır. Metinde 
meleğin iki eli, iki başı, iki ayağı ve iki kanadı olan bir insana benzediği, bir elinde zenberek 
ve bir elinde güneş tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 78b) 
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120. Kamer Ğafre menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Birbirine 
dolanmış iki yılan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlar insan başı şeklindedir. İkişer kanatlıdır. 
•Metinde tekvinin birbirine sarılan iki yılan olduğu, başlarının insan başına benzediği, ikişer 
kanatlan olduğu belirtilmiştir. Bugünkü tıp sembolüdür, (bkz. vr. 79a) 

121. Kamer Zubând menziline gelince müvekkel olan melek: Resim için yer 
ayrılmış, fakat resim çizilmcnıiştir. Metinde meleğin bir sandalye üzerinde oturan ve önünde 
bir mangal ateş yanan bir ferişteye benzediği belirtilmiştir, (bkz. vr. 79b) 

122. Kamer Zubând menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Biri 
insan, diğeri oğlak başı şeklinde iki başlı bir insan olarak tasvîr edilmiştir. Ellerini önünde 
kavuşturmuştur. Elbisesi uzun, ayaklan çıplaktır. Metinde resim hakkında bilgi yoktur, (bkz. 
vr. 80a) 

123. Kamer İklil menziline gelince müvekkel olan melek: İki başlı bir insan 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Boyunları uzundur ve köpek başı şeklindedir. Bir elinde yılan, 
diğerinde dal tutmaktadır. Elbisesi dizlerine kadardır ve ayaklan çıplaktır. Ayaklarını yürür 
gibi açmıştır. Metinde meleğin köpek başına benzeyen iki başı ve insan eline benzeyen iki eli 
olduğu, bir elinde yılan ve bir elinde ağaç tuttuğu ve yürüdüğü belirtilmiştir, (bkz. vr. 80b) 

124. Kamer Kalb menziline gelince müvekkel olan melek: Üzerinde çiçek 
desenleri olan bir sandalyeye oturmuş, sığır başlı bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Öne 
doğru uzattığı elinde çanak, diğerinde zincir tutmaktadır. Elbisesi uzun ve ayakları çıplaktır. 
Metinde meleğin sandalyeye oturmuş bir insana benzediği, başı sığır başı gibi olduğu ve bir 
elinde zincir ve diğerinde çanak tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 81b) 

125. Kamer Kalb menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Ağaca 
sarılmış bir ejderha şeklinde tasvîr edilmiştir. İnsan eline benzeyen elleriyle ağacın dallarına 
tutunmuştur. Kollan ve başı arasında yukarı kalkık iki kanat vardır. Başını aşağı eğmiştir. 
Metinde tekvînin iki kanadı ve insan eli gibi iki eli olan, altında akarsu olan bir ağaca sarılmış 
bir ejderha olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 81b) 

126. Kamer Şevle menziline gelince müvekkel olan melek: Ata binmiş bir insan 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Atın eyeri yoktur, dizgini vardır. Adamın bir eliyle mızrak, diğer 
eliyle atın yularını tutmaktadır. Elbisesi dizlerine kadardır ve ayakları çıplaktır. Metinde 
meleğin çıplak bir ata binmiş insana benzediği, bir elinde atın dizginini ve bir elinde mızrak 
tuttuğunu, atın gök kır at olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 82b) 

127. Kamer Şevle menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İnsan 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Ellerini önünde kavuşturmuştur. Elbisesi uzun ve ayakları çıplaktır. 
Saçları uzundur. Metinde ise tekvînin resimden farklı olarak oturan bir arı şeklinde olduğu 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 82b) 

128. Kamer Bula ' menziline gelince müvekkel olan melek: Bir sığır üzerine 
bağdaş kurup yan oturmuş bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Elinde tesbîh tutmaktadır. 
Elbisesi uzundur. Sakallı ve bıyıklıdır. Metinde meleğin erkek sığır üzerine oturmuş bir 
insana benzediği belirtilmiştir, (bkz. vr. 83a) 
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129. Bir yılan tasvîr edilmiştir. Metinde resim hakkında bilgi yoktur, (bkz. vr. 83b) 

130. Kamer Su‘üd menziline gelince müvekkel olan melek: Katır üzerine 
••oturmuş bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Bir eliyle katırın yularını tutmaktadır, diğer 

elinde de bir varaka vardır. Elbisesi uzundur, belinde kemer ve ayaklarında çizme, başında ise 
. sarık vardır. Metinde meleğin, bir ak katır üzerine binmiş bir insan olduğu, yeşil giydiği, 
elinde yeşil ipek üzerine yeşil hat ile yazılmış bir âyet-i şerif tuttuğu belirtilmiştir. Yazılı olan 
âyet-i şerif de verilmiştir, (bkz. vr. 83b) 

131. Kamer Su‘ûd menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İki başlı 
bir at şeklinde tasvîr edilmiştir. Su içmektedir. Metinde tekvinin, iki başlı bir at şeklinde 
olduğu ve bir murg-zârâan su içtiği belirtilmiştir, (bkz. vr. 84b) 

132. Kamer Ahbiye menziline gelince müvekkel olan melek: Siyah bir ata 
binmiş bir savaşçı şeklinde tasvîr edilmiştir. Başında miğferi ve belinde kılıcı vardır. Elbisesi 
dizlerindedir ve ayaklarında çizme vardır. Metinde meleğin, kara bir ata binmiş silahlı bir 
insan şeklinde olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 84b) 

133. Kamer Affbiye menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Oturan 
bir kadın şeklinde tasvîr edilmiştir. Bir ayağını bağdaş kurar gibi kıvırmış, diğerini ise 
dizinden kırarak dik tutmuştur. Başı örtülüdür. Profilden çizilmiştir. Elbisesi uzun ve 
ayakları çıplaktır. Belinde kemeri vardır. Bir elini çenesine dayamış,diğer elini ise dizine 
koymuştur. Metinde tekvînin sadece kadına benzediği belirtilmiştir, (bkz. vr. 85a) 

134. Kamer Mukaddem menziline gelince müvekkel olan melek: Bağdaş kurup 
oturmuş bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Başında sarık vardır ve elbisesi uzundur. Ellerini 
önünde kavuşturmuştur. Sakallı ve bıyıklıdır. Yanında bir rahle ve üzerinde açık Kur'ân 
durmaktadır. Rahle yan çizilmiştir. Metinde meleğin, beyaz elbise giymiş nûrlu bir pîr 
olduğu, oturduğu, önünde bir rahle ve açık Kur'ân durduğu, daima Kur'ân okuduğu ve zühd 
ve verâ sahibi olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 85b) 

135. Kamer Mukaddem menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Bir 
çocuk şeklinde tasvîr edilmiştir. Elbisesi uzun ve ayaklan çıplaktır. Saçı uzundur. Bir elinde 
baston tutmaktadır. Metinde tekvînin bir elinde cevgan tutan bir çocuğa benzediği 
belirtilmiştir, (bkz. vr. 86a) 

136. Çamer Mu'a^ar menziline gelince müvekkel olan melek: Pantolonlu bir 
insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Saçları uzundur ve ayakları çıplak değildir. Bir elinde gürz ve 
bir elinde kalkan tutmaktadır. Metinde meleğin bir elinde gürz ve bir elinde kalkan olan 
piyadeye benzediği belirtilmiştir, (bkz. vr. 86b) 

137. fComer Mu’ahhar menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İki 
başlı bir kuş şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlar sağa ve sola dönüktür. Metinde tekvînin iki başlı 
bir turnaya benzediği belirtilmiştir, (bkz. vr. 86b) 

138. Korner Ne'âyim menziline gelince müvekkel olan melek: Biri kuş, diğeri 
koyun başı olan iki başlı ve iki kanatlı bir insan şeklinde tasvîr edilmiştir. Bir elinde kılıç, 
diğerinde ise kâğıt tutmaktadır. Elbisesi uzun ve ayakları çıplaktır. Metinde meleğin bir başı 
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kuş, diğeri koyun başına benzeyen iki başlı, iki kanatlı ve iki elli bir insana benzediği, bir 
elinde varaka ve bir elinde kılıç tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 87a) 

139. Dizlerinin üstüne oturmuş, ellerini göğsüne kavuşturmuş, başı sarıklı ve elbisesi 
uzun bir insan çizilmiştir. Resim hakkında herhangi bir bilgi verilmemiştir, (bkz. vr. 87b) 

140. Kamer Rişâ menziline gelince mlivekkel olan meleğin tekvîni: Bir fil 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde tekvînin beyaz file benzediği belirtilmiştir, (bkz. vr. 88a) 

141. Başı insan başı şeklinde olan kuyruklu bir hayvan çizilmiştir. Başında tacı vardır ve 
saçları uzundur. Nüshanın bu bölüntünde sayfalar karışık olduğu için resmin hangi menzile 
müvekkel olduğu belli değildir. Ayrıca metinde şekil hakkında bilgi yoktur, (bkz. vr. 88b) 

142. Kamer Belde menziline gelince müvekkel olan melek: Bir tepe üzerinde 
dört burçlu bir kale ve burçların her birinde dört insan şeklinde Lasvîr edilmiştir. Resmin sağ 
ve solunda iki servi ağacı vardır. İnsanların saçları uzundur. En sağdaki bir elini kaldırmıştır. 
Metinde meleğin yüce bir dağ başındaki bir kaleye benzediği ve kalenin içinde dört insan 
olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 88b) 

143. Kamer Belde menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: Kafes 
içinde bir kuş şeklinde tasvîr edilmiştir. Metinde tekvînin bir kafesde hapis olan bir Hüdhüd 
kuşu olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 89a) 

144. Kamer Zâbih menziline gelince müvekkel olan melek: İki kanatlı bir melek 
şeklinde tasvîr edilmiştir. Başında tacı vardır. Bir koçu boynuzlarından tutup kaldırmıştır. 
Elbisesi uzundur ve ayakları görünmemektedir. Metinde meleğin, iki kanatlı bir insana 
benzediği, bir koçu boynuzlarından tuttuğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 89b) 

145. Kamer Zâbih menziline gelince müvekkel olan meleğin tekvîni: İki başlı 
bir kuş şeklinde tasvîr edilmiştir. Başlar ters yönlere çevrilmiştir ve ayakları açıktır. Metinde 
tekvînin iki başlı ve iki kanallı bir kuş olduğu belirtilmiştir, (bkz. vr. 90a) 
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Semhâîl 48 
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6. SONUÇ 


İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar 208 numarada kayıtlı olan Firdevsî-i 
Tavil’in Da 'vet-name adlı eseri, *ilm-i nücûm, cıfr, ‘Hm-i hurufat, ‘ ilm-i tılsım , ‘ulum-ı 
garibe gibi ilimlere ait bilgiler içeren zengin bir eserdir. 

‘İlm-i nîicûma göre yeryüzünde meydana gelen bütün değişiklikler gök cisimlerinin 
özellikleri ve hareketleri ile ilgilidir. Her insan, hayvan, bitki ve maden yıldızların etkisi 
altındadır. Her gezegenin, doğa, duygular ve sağlık üzerine etkileri vardır. Bu etkileri bilmek 
ve bunlardan hüküm çıkarmak da müneccimin görevidir. Astroloji, günlük yaşamla ilgili 
olaylara, sorunlara çözüm bulmaya, bazı işleri yapmak için uygun zamanı tayin etmeye ve 
doğum anında gökteki durum kişinin kaderini tayin ettiği için, doğum anında gökteki durumu 
tespit etmeye yarar. Da'vet-ndme , felekler, yıldızlar ve burçlar hakkında oldukça geniş bilgi 
ve terminoloji içermektedir. Bu nedenle eser astroloji kitabı özelliği taşımaktadır. 
Astrolojiyle ilgili bilgi ve terimlerin yanısıra astronomiyle ilgili bilgi ve terimler de içerdiği 
için, bilim tarihi açısından önemli bir eserdir. 

Dîvân edebiyatında çeşitli ilimlere ait bilgi ve terimler, yeri geldikçe gerek hayaller, 
gerekse tasvirlerle kullanılmıştır. Astrolojiye ait bilgi ve terimler de dîvân edebiyatında en 
çok kullanılanlardandır. Bu bakımdan Da‘vet-nâme, dîvân şiiri terminolojisine kaynaklık 
edecek bir eserdir. 

İnsanlar, yüzyıllardır kaynağını bilmedikleri, çözemedikleri veya başa çıkamadıkları 
sorunlarına ve korkularına büyü yoluyla çözüm bulmaya çalışmışlardır. İnsanoğlunun 
varoluşundan beri tüm dünyada başvurulan büyüye İslâm dininin karşı çıkmasına rağmen 
günümüzde de itibar edilmektedir. Büyü yaptırdıktan sonra karşısındakinin kendini 
seveceğine, eşiyle arasının iyi olacağına, önemli kişiler arasında iyi bir yere sahip olacağına, 
devler ve periler gibi doğaüstü varlıklardan korkmayacağına, düşmanını yeneceğine, 
işlerinin rast gideceğine, belâlardan uzak olacağına inanan kişi, artık bütün bu sorunlarla başa 
çıkabilecek inanca ve kuvvete sahiptir. Büyü, manevî, psikolojik destek sağlayarak bir çeşit 
tedavi yöntemi olmuştur. 

İnsanoğlu ilk zamanlardan beri büyülü güce sahip veya kutsal olduklarına inandıkları 
nesneleri kullanarak kendini kötülüklerden korumaya çalışmıştır. Bu yollardan birisi de 
doğaya ve insanlara hakim olan ruhları davet etmektir. Da'vet-ndme, ruhları davet etmenin 
şartlarından ve usûllerinden bahseden bir eserdir. Güneş yedi burcu, ay yirmi sekiz menzili 
dolaşırken her burçta ve menzilde çeşitli müvekkel melekler bulunur. Davet eden kişi, bu 
meleklerin isimlerini ve diğer özelliklerini bilmek zorundadır. Daveti gerçekleştiren kişinin 
doğru meleği çağırabilmesi için, eserde anlatılan 4 ilm-i nücûma ait bilgileri bilmesi 
gerekmektedir. Yani bu bilgiler davet etmede yardımcı olmak üzere verilmiştir. 
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İslâm dinine göre insandan üstün üç canlı vardır; melek, şeytan ve cin. Melekler insanlığın 
-tüm geleceğini bilirler. Bu özellikleri de büyüde kullanılmıştır. Davette önemli rolleri olan 
. melekler hakkında da Da'vet-nâme de geniş bilgi bulunmaktadır. 

Daveı-nâme , tılsımlar ve tılsımda kullanılan malzemelerle ilgili bilgiler içerdiği için 
folklorik açıdan da büyük önem taşımaktadır. 

Ayrıca eserde burçların, gezegenlerin, meleklerin ve cinlerin resimleri bulunmaktadır. 
Minyatürden farklı olarak halk resmi özelliği taşıyan bu resimler sanat tarihi açısından 
önemli bir malzemedir. 

Görüldüğü gibi Da'vet-nâme, içerdiği bilgiler ve zengin bir terminolojiye sahip olması 
bakımından hem bilim tarihi, hem folklor, hem sanat tarihi, hem de dîvân edebiyatı için 
önemli bir kaynak eser niteliği taşımaktadır. Bu çalışmanın geniş bir kesimin ilgisini çekecek 
bir eseri otaya koyduğu düşüncesindeyiz. 
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7. TRANSKRİPSİYONLU METİN 


7.1. METNİN TRANSKRİPSİYONUNDA İZLENEN YOL 

• Metinde kırmızı mürekkeple yazılmış olan kelime veya satırlar kalın gösterilmiştir. 

• Arapça kısımlar ve eser adları italik verilmiştir. 

• Metinde eksik yazılan harfler veya kelimeler tamamlanırken köşeli parantez 
kullanılmıştır. 

• Anlamı bulunamayan kelimeler Arap harfleriyle verilmiştir. 

• Melek ve cin adlan da Arap harfleriyle verilmiştir. 

• Okunamayan kelimeler ... şeklinde gösterilmiştir. 

• Transkripsiyonlu metinde ( ) şeklinde gösterilen yerler, metinde boş bırakılan 

yerlerdir. 

• Cümleyi tamamlayan derkenarlar metin içine alınmış, diğerleri dipnotlarda 
gösterilmiştir. 

• Resimlerin, şekilllerin, tılsımlann, levhlerin ve hatemlerin olduğu kısımlar, (Resim), 
(Şekil), (Tılsım), (Levh) ve (Hâtem) şeklinde gösterilmiştir. 

• Bazı Arapça kısımlarda, özellikle dua cümlelerinde gramer ve harekeleme açısından 
görülen yanlışlar veya ifade bozuklukları transkripsiyon ve tercümede olduğu gibi 
bırakılmıştır. Bu tarz kullanımın halk dilinin söyleyiş özelliğinden kaynaklandığı 
düşünülebilir. 
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7.2. TRANSKRİPSİYONLU METİN 



lb-(l) Bismi'llâhi'r-rahmâni'r-rahim, (2) el-hamdü li'llâhi Rabbi’l-'âlemin ve's- 
şulâtu ve’s-selâmu ‘alâ seyyidinâ Muhammedin ve âlihi ve şahbihi (3) ecma'in. Bu fakır 
• Firdevsı târih-i hicrettin sekiz yüz toksan üçiinci şalinde (4) şehr-i Balıkesir'de bir makâm-ı 
halvetde sakin olup ‘ömriimi tahşll-i ma‘ârif-i külliyye (5) ve hayriyye bahsinde geçürüp 
‘ulüm-ı riyâziyyâta meşgul iken bu hakir Sultân Bâyezid (6) Hân meclis-i şeriflerinde zikr 
olunup ol meclisde bulunan ehibbâlarımuzdan (7) biri bu fakiri medh eylemiş, anlar dahi 
sa‘âdetle bir âşârın görsek dimişler. (8) Binâ’en ‘alâ zâlik bu zibâ nüshayı te’lif eyleyüp 
huzür-ı ‘âlilerine ihdâ eyledüm (9) tâ kim bu cihetden ma‘rifetüm âşikâr olup crbâb-ı ma'ârif 
kadrleri katlarında (10) ‘âli ola. Ve bu Kiıâb-ı Da'vet-nâme ’yi Şemsü’l-ma'arifi’ş-şa ğır'den ve 
MushafU'l-kevâkibdzn (11) ve Dakâyıku'l-hakâyık'd^n ve bunlardan mâ‘adâ mücerreb ve 
muşahhah da‘vet-nâme (12) kitâblarından kim kâ’inât içinde nâdirü'l-vukü‘dur, anlarun 
‘Arabısinden ve dahi (13) Fârisisinden Türki lisâna tercüme eyledüm. Ve bundan sonra bu 
kitaba mütala‘a iden (14) ihvân rühumuzı du‘â-i hayrdan ferâmuş itmeycler. Ve işbu kitâb 
sekiz bâb (15) üzerine müştemildür. Bâb-ı evvel Hak sübhânehu ve ta‘âlâ hazretleri bu 
meleküt-ı ervâhı (16) ne veçhile yaratdı ve kaç bölükdür ve her birisi neye müvekkeldür ve 
vatanları kandedür, (17) anı beyân ider. Bâb-ı sân! Hak ta‘âlâ bu eflâki on iki burüc üzere 
halk (18) idüp ve yedi felekde birer kevkeb-i ‘azim halk idüp ve her birisinün sıfatlan (19) ve 
seyrlcri ve şekilleri ve menzili ve cevzehri ne mikdârdur, anı beyân ider. Bâb-ı sâlis (20) 
ervâh da‘vet itmesinün tariki ne vcchiledür ve şerâyiti nedür tâ kim anlan da‘vet (21) idicek 
zararları irişmeye ve da‘vete icabet ideler, anı beyân ider. Bâb-ı râbi 4 2a-(l) Şems burücâtı 
seyr iderken her bureda olan ervah gelüp Şemse nazır (2) olup müvekkel olurlar. Anlanın 
dahi da'veti ve tılsımâtı ve sıfatı ve câsüsı (3) ve tercümânı vardur. Ve anlanın dahi eşkâlleri 
nicedür ve şerâyitleri dahi nicedür, (4) anı beyân ider. Bâb-ı ^âmis Şems her günde kanğı 
burca varup ve ne (5) derecede olduğın bildürür ki da‘vet ehline beğâyet lâzımdur. Bâb-ı (6) 
sâdis Kamerün yigirmi sekiz menzilini beyân idüp her bir menzilde dahi (7) melekütdan 
ervahIamfi kanğı bölük ervâhı gelüp müvekkel olurlar ve ol (8) melâyikelerün şekli ve hey’eti 
ve ahkamı ve tılsımâtı ve da‘veti ve câsüsı ne şuretdc (9) gelüp görinürler ve tercümânı ne 
şekildcdür ve tılsımâtı yazılurken buhün (10) nedür ve şerâyitleri nicedür, anı beyân ider. 
Bâb-ı sabi* mülk-i meleküt ki (11) mukarribindür, anlarun da‘vetlerin ve şerâyitlerin ve 
buhurların ve menzillerin (12) beyân ider. Bâb-ı şâmin Kamerün yigirmi sekiz menzili bir 
ayda devr idüp (13) her menzile kanğı gün gelür ve ol menzillerün sa‘d u nahsin bildürür. 
Zirâ kim (14) bir kimesne eğer da‘vet ve eğer nâr-ı necat ve eğer tılsımât ve eğer vefk ve sâ’ir 
fi’l-cümle (15) a‘mâl ki her ne yazmak di leşe Kamerün sâ‘atin ve menzilin ve sa‘d u nahsin 
(16) ve bundan mâ‘adâ kevâkib-i sittenün ahvâlini bilmese a‘mâli sahih olmaz, amma (17) 
cemi‘-i a‘mâlde Kamerüü ahvâli bilinmek lâzımdur. 

BÂB-I EVVEL: Hazret-i Şeyh ‘Alı Seyrânı (18) rivâyet ider İbrahim Meşnevi’den, ol 
dahi rivâyet ider Muhammed bin ‘Osman'dan, ol dahi (19) rivâyet ider ‘Ali ibn Ebü 
Bekir'den, ol dahi rivâyet ider Yunus ibn ‘Ali’den, (20) ol dahi rivayet ider Naşir-i Tüsi'den, 
ol dahi rivâyet ider Ca‘fer-i Şâdık'dan, ol dahi (21) rivâyet ider Ebü ‘Ali Sınâ'dan, ol dahi 
rivâyet ider Büzürcümihr Hakim den, (22) ol dahi rivâyet ider Yühannâ Hakim'den, ol dahi 
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rivayet idcr Hürmüz Hakimden, (23) ol dahi rivayet ider Yohannâs Hakim’den, ol dahi 
.rivayet ider Tamtam-ı Hindi den, 2b-(l) ol dahi rivayet ider İdris ‘aleyhiVselâm’dan ki bu 


. cümle, ulûmun üstâdıdur (2) ve dahi bu hakimler ‘ilm-i da'vetün ve tılsımatun üstâdlandur, 
rıdvânu llâhi ‘aleyhim ecma’in (3) dimişlerdür kim Hak ta‘âlâ hazretleri hu ‘filemi vücûda 
getürdi ve içinde ervahları (4) ve cinleri dahi nâr-ı nürdan halk eyledi ve zefât[ı] üteşden 
yaratdı ve dahi (5) âdem oğlanın ğubârdan halk eyledi. Kavluhu ta‘âla: "Halaka'l-insâne min 


şalşalin (6) ke'l-fehhâri ve haluka'l-cânne min mâricin min nâr."m Şalşal diyü ğubâr latife 
dirler. (7) Türkidc kaşurğa Farisîde bâd-ı bihüre dirler. Ve dahi mâric diyü âteş yalınına (8) 
dirler. Meselâ bir ateş yanarken yalını dürlü dürlü olur. Bundan ma‘lüm oldı ki (9) ba‘zı 
yalınun ba‘zı yalın üzerine mertebesi vardur. İmdi Hak ta'âlâ (10) ervahı dahi muhtelif 
Yaratdı; meselâ ba‘zı ervah Müselmândur ve ba‘zı (11) ervâh Cehüddur ve ba‘zı Tersâ ve ba‘zı 
Naşrani ve ba‘zı âfitâb-perest (12) ve ba‘zı put-perest ve ba‘zı âteş -perest ve ba‘zı yezdâtı- 
perestdür. (13) Ve dahi ervâhlarun içinde mülkleri vardur ve ol mülklerim dahi vezirleri (14) 
ve kârlıları ve müderrisleri ve muhtesibleri ve hâtibleri ve câsösları (15) ve tercümanları 


vardur. Ve dahi makamları dahi mııhtelifdür; bacıları hevâda ve ba’zılan (16) yir altında ve 
ha‘zil arı yüce (ağlarda ve bacıları harâb değirmenler içinde (17) ve ba‘zılan hammâmda 
olurlar, ve ba zıları dahi deryalarda ve ba‘zı!an bulutlarda (18) ve bakılan mekâbirlerdc ve 
ba‘zıları şu yollannda ve ba‘zıları ocaklarda (19) ve fırınlarda ve eski yanık yirlerde olurlar. 
Ve ba‘zı ervâhlar dahi müvekkellerdür; (20) ba’zı ervah vuhüşa ve ba*zı tuyüra ve arslanlara 
ve ejdehâlara ve yırtıcı (21) canavarlara ve ba’zı ervah dahi bahri canavarlara. Ve ba‘zı ervâh 
dahi Kâf (22) (ağında ‘acâyib ve ğarâyib yirlerde olurlar. Ve ba‘zı ervâh dahi binâlara (23) ve 
mescid-i şeritlere müvekkellerdür; Ka‘be-i şerif ve Kudüs-i şerif ve Medıne-i münevvere ve 
mekân 14H -ı 3a-(l) mübârckeler gibi ervah ile memlüdur. Bir âdem bir mekanda hasta olsa (2) 
ol mekânun müvekkellerini şâhib-da‘vet olan kimesne da*vet idüp ve ‘Ahd-nâme-i (3) 
Süleyman i okuyup kasem vire ol hastanuiî şifâsı içün; meselâ da‘vete (4) "Yâ şdhibe’t-tennûr 
ve'l-lıammâ/n.!" 149 diyüp kasem vire. Kasemleri zeyl-i kitâbda zikr (5) olunur. Ve şâhib- 
(abi'ât olan münasebetle müceddeden da‘vet terkib idüp (6) kıraat ider. 

HtKÂYET: Şahratü’n-nâr meşhür est. Ebü ‘Alî Sinâ eyidür: Âdem Peygamberim 

(7) muşhafında getürmişlerdür kim Hak ta‘âlâ Âdem-i şafıi yaratmazdan mukaddem bir şahz 

(8) yaratdı kim adına Şahratu n-nar dirler. Anun şekli şöyle idi kim başı âdem (9) başı gibi ve 
iki eli âdem eli gibi ve iki ayağı âdem ayağı gibi, amma başundan (10) ayağına değin âdem 
yüzi gibi. Elinde ve ayağında ve karnında ve başında (11) fi l-cümle dön bin yüzi var ve her 
yüzinde âdem gibi gözi ve kaşı (12) ve burnı ve ağzı var idi. Hak ta‘âlâ anı od ile hevâdan halk 
itmiş (13) idi. Şu ile hâk ana karışmamışdı. Hak ta‘âlâ afia (okuz yüz biri (14) yıl ‘ömr virdi. Bu 
Şabratü’n-nâr Allahtı ta‘âlâya münâcat idüp eyitdi kim: (15) “İlâhi ve Mcvlâyi! Bu ‘abdünü 
yalnız yaratdun, bafıa bir mîınis ve yoldaş yokdur (16) kim anunla üns tutam." Hak ta‘âlü 
du asın kabul idüp ol münâcâtı[n) (17) nefsinden bir nur zahir olup bir dişi Şahratü’n-nâr halk 


147 

148 

149 


55 Rahman 14-15: Allah insanı, pişmiş çamura benzeyen bir balçıklan 
Bu kelime vr. 3a-İ de tekrarlanmıştır. 

Ry tandır ve hamam sahibi!" 


yarattı. Cinleri öz ateşten yarattı." 
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olundı. (18) Ve bunlara âdem nefsi gibi nefs virilüp cima* eylediler. Dişisi hâmile (19) olup 
bir müddetten sonra dört bin oğlan toğurdı. Tokuz yüz (20) bin yıl içinde Sahra mücâma‘ât 
kim itti, nesli üredi ve Şahranun (21) nesli dünyâ yüzüm tutdı. Ve Şaj}ra fenaya vardı, hâk ii 
bâd oldı (22) üstâd kavlince; çünkim Sahra fâni oldı ve evlâdları çoğaldı, dünyâ (23) doldı, 
fesada başladılar, teşbih ü tehlıli unutdılar. Hcft zemin inledi. 3b-(l) Allâhu ta‘âlâ hazretine 
üzerinden ref‘in rica eyledi. Hak sübhânehu ve ta‘âlâ hazretleri (2) dahi yedinci semânufi 
meleklerine emr eyledi ki Sahra kavmiyle cenk idüp helak (3) ideler. Pes helâk itmeden ‘âciz 
oldılar, nâliş itdiler. Hak la‘âlâ hazretleri (4) hamclctü'l-‘arşdan iki melek gönderdi; birinün 
adı Jj* ve birinün adı (5) o* i|d]i. Gelüp bu cinnileri helâk eylediler. Anlardan hemân iki 
kimesne (6) kaldı. Birisi erkek ve birisi dişi idi. Bu kalan cinniler anlanın (7) neslinden olup 
şofira yine ürediler. Hak la‘âlâ anlarun üzerlerine (8) birer melek-i müvekkel kodı. İnşa’llâhu 
ta‘âlâ yirinde her birin yine zikr idclüm. (9) Ol Şahratü'n-nârun şüreti bu minval üzere idi: 
(Resim) 

4a-(l) Der foavaşş-ı în cân ki Şaforatü’n-nârdur. İmâm Ca‘fer-i Şadıkdan rivayet 
olunur ki (2) işbu şüreti başında götüren âdem pâdişâhlar ve begler katında mıriazzez ve 
mükerrem ola. (3) Ve Sultân Mahmud Gazncvi işbu eşkâli başında götürürdi. Dükeli halayık 
andan havf (4) idüp emrine muli‘ ve rnünkâd olurlar idi. 

BÂB-i ŞÂNl: On iki burücı beyan ider. 

(5) Burc-ı evvel Hameldür. Bu Hamel burcınun sıfatı, mekânı hemân (6) bütün koyma 
benzer. Ebü ‘Ali Sina eyidür: Kaçan Kamer Hamel burcına gelse eyüdür. İşlere (7) 
başlamak ve begler yüzin görmek ve şikâra gitmek ve yeni biçmek ve sefere gitmek (8) 
eyüdür. Ve eşkâli bu şüret üzeredür: (Resim) 

(9) Der beyân-ı burc-ı Sevr: Sıfatı öküze benzer. Kamer Şevre gelse işlerle] başlamak 
ve binâ kılmak (10) ve nikâh itmek ve yeni geymek ve mülk almak ve tavar almak ve ekin 
ekmek ve da‘vet (11) itmek eyüdür. Ve şekli bu şüret üzeredür kim tasvir olundı: (Resim) 

4b-(l) Der beyân-ı burc-ı Cevza: Bir koz ağacı şeklindcdür. Yimiş yirine iki başlu 
âdem (2) şekli âdem biter. Göbeğinden kırk gün aşılur. Kırk gün tamam oldukda bitdügi (3) 
budakdan üzdür. Ol ağacun budağı yılın on iki ay[ıj seyr idüp (4) yürir, ya‘ni civarında gezer. 
Tâ kim bir nice müddetten şofira Allâhu ta‘âlânun emriyle bâd-ı (5) hazân gibi bir yel eser. Ol 
iki başlu âdem şıfatlu melek olup yedinci feleğe gider (6) ve anda teşbih kılur. Ve ol ağacun 
bir yaprağı zemine düşse ‘âlemi örterdi. (7) Sıfatı bu minvâl üzeredür: (Resim) 

(8) Çünkim Kamer Cevzâ burcına gele, kitâblara mütâla‘a ilmek ve eş‘âr okumak ve haber 
(9) göndermek ve name yazmak ve hisâb kitâb itmek ve vekil naşb itmek (10) ve vüzerâ yüzin 
görmek eyüdür. 

Der beyân-ı burc-ı Seretân: Üstâd (11) kavlince yatan engece benzer. Şöle uludur kim 
yedi deryâyı bir gözine koşalar (12) henüz dolmaya. Ebü ‘Ali Sina eyidür: Çünkim Kamer 
Seretân burcına gele, (13) istihmâm itmek ve yeni biçüp geymek ve nâme ve rcsül göndermek 
(14) ve şikâr itmek ve şu kuşlan avlamak ve şerbet içmek eyüdür. (15) Sıfatı bu minvâl 
üzeredür: (Resim) 
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5a-(l) Der beyân-ı burc-ı Esed: Mutlak aslana benzer. Anun ululuğı yedi kat yirleri 

* (2) ve yedi kat gökleri bir lokma iderdi. Kaçan Kamer Esed burcına gelse da‘vet itmek ve (3) 

• işlere başlamak ve pâdişâh yüzin görmek ve ululara hâcct söylemek (4) ve ‘ahd ü peymân 
kılmak ve jj 1 işlerin işlemek ve düşman üzerine ‘azm eylemek (5) ve cenk [ü] cidâl kılmak ve 
âlet-i harb düzmek ve tılsımât yazmak (6) [eyüdür]. Vc şüreti budur: (Resim) 

5b-(l) Der beyân-ı Sünbüle: Sıfatı bi-‘aynihi âdem gibidür, amma elinün ve 
ayaklannun barınakları (2) sünbüle benzer. Teninde ne kadar kıl varsa ol dahi sünbüle benzer. 
Ve ululuğı (3) bundan bil ki elinde olan orağı dünyâdan büyükdür dirler. Biçin (4) vakti 
olıcak elindeki orağ ile ten[injde olan siinbülleri biçüp saçar. Kaçan (5) Kamer Sünbüle 
h burcına gelse te‘alliim-i ‘ilm ve te‘allüm-i hatt ve hendese ve ‘ilm-i nücüm öğrenmek eyüdür. 
(6) Ve sima* itmek ve clhân-ı âvâza başlamak ve ulular yüzin görmek ve hâcet (7) söylemek ve 
nâme yazmak ve ğâret itmek ve nakş ve tasvir kılmak ve da'vet itmek ve yeni esbâb geymek 
a‘lâdur. Tasviri budur: (Resim) 

(9) Der beyân-ı burc-ı Mizan: Sıfatı bi-‘aynihi mizana benzer. Kefesine yedi kat 
yirleri (10) koşan dolmaz. Kaçan Kamer Mizan burcına gelse sefere hareket itmek eyüdür. 
(11) Ve yeni geymek ve nâme yazmak ve resül göndermek ve hâtûnlar ile ‘işret (12) itmek ve 
oğlan mektebe virmek ve düğün itmek ve şâdile turâb (13) itmek [eyüdür], ammâ yaramazdur 
cenk itmek ve nesne şatun almak. Tasviri budur: (Resim) 

6a-(l) Der beyân-ı burc-ı ‘Akreb: Şifalı ‘akrebe benzer. Bir gözine dünyâ sığardı, 
ululuğı (2) ol kadardur. Kaçan Kamer ‘Akreb burcına gele, oğlan mektebe virmek ve ta‘linı-i 
‘ilm itmek (3) ve hatt yazmak ve ‘ilm-i hendese ve nücüm öğrenmek ve cimâ‘ itmek ve elhân-ı 
âvâz (4) diftlcmek ve ulular yüzin görmek ve ‘imâret kılmak [eyüdürj, ammâ hammâma 
girmek yaramazdur. (Resim) 

6b-(l) Der beyân-ı burc-ı Kavs: Şifalı, âdem başı gibi başı ve at gibi gövdesi ve ejder 
(2) gibi kuyruğı vardur. Gâh gâh âdemine hamle kılur. Âdemi dahi ok ile urur, (3) yine hamle 
kılur. Bu minvâl üzere kıyâmete dek cenk ider. Ebû ‘Ali Sinâ eyidür: (4) Kamer kaçan Kavs 
burcına gelse dârûlar içmek ve hammâma girmek eyüdür. Ve toğan (5) şikârına gitmek ve 
düşmana kaşd itmek ve kimya düzmek ve cimâ‘ itmek ve binâ (6) ve ‘imâret kılmak ve 
düşmana nâme yazmak eyüdür. Şekli budur: (Resim) 

(7) Der beyân-ı burc-ı Cedy: Sıfatı şol keçiye benzer ki ana W keçisi dirler. (8) 
Ululukda azameti şol dehlüdür kim Kâl tağlarun iki boynuzı (9) arasına koşan bir şahrâda bir 
tabak konılmış gibidür dirler. (10) Yofoannâsi Hakim eyidür: Kaçan kim Kamer Cedy 
burcına gelse meşâyih-i ‘izâm (11) yüzin görmek ve ‘imâret eylemek ve sefere hareket 
eylemek ve şayd [uj (12) şikâra gitmek ve ata süvâr olmak ve nâme yazmak ve resul 
göndermek (13) ve ulular yüzin görmek ve ululara sözüni söylemek eyüdür. 7a (Resim) 

(1) Der beyân-ı burc-ı Delv: Sıfatı bir ‘azim çâhdur kim ol çâhun içi âb-ı zulâl (2) ile 
toludur. Ve üzerinde bir makara ile bir kova var ve ol kova urgan (3) ile aşılıdur. Kovası kim 
kaçan şu çıkarsa bahr-ı muhit anun katında (4) katre olmaya. Ve ol kuyunun ağzı yedi kat 
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göklerden büyüktür. (5) Kaçan Kamer Dclvc gelse bostan ekmek ve zinVat ve ‘işret itmek 
eyüdür. (Resim) 

7b-(l) Der beyân-ı burc-ı Hüt: Sıfatı balık şüretindedür, amma şol kadar hüyükdür ki 
(2) yedi kat gökleri bir pulunun üzerine koşalar ba‘zı yiri boş (3) kalurdı. Kaçan Kamer Hüt 
burana gelse dürülar içmek ve hammüma girmek ve ‘ulema (4) ve meşâyih yüzin görmek ve 
nâr-ı necat yazmak ve begler katına varup hacet (5) taleb kılmak ve ‘ibadet idüp Hak ta‘âlâya 
münâcât itmek ve zirâ‘at (6) eylemek ve ahbab da'vct itmek a‘lüdur. Ve şûreti budur: (Resim) 
(7) Der beyân-ı ‘ulviyyât: Nazar bunda bir nice ernrdedür. Evvel eflâkün hakikatinde 

(8) ve şekillerinde ve vazolarında ve hareketlerindedür. Bi-tariki'l-icmâl bilgil ki hükemâ 

(9) dirler ki felek bir cism-i basit keridür ki müştemildür vasatı, mütehamkdür anun üzerine. 

(10) Ve ne hafifdür ve ne şakîldür ve ne hürdür ve ne büriddür ve ne rutâbdur ve ne yâbisdür 

(11) ve ne yırtılmağa ve ne bitişmeğe kabil degüldür. Ve hükemânun bunlardan her birine 
delilleri (12) va[r]dur. Kütüb-i hikmetde gelürmişler. Bizim kitabımız anun sadedinde 
degüldür. Ve eflâk (13) kerilerdiir, ba‘zısı ba‘zını muhitlerdür. Ve cümlesinden bir keri haşıl 
olur ki (14) ana ‘ülem dirler. Ve cümle-i etlâkden ‘anâsıra akrabî felek-i Kamerdür, andan 
sonra 8a-(l) felek-i ‘Utâriddür, andan şoiira felek-i Zühredür, andan sonra felek-i Şemsdür, 

(2) andan felek-i Mirrihdür, andan felek-i Müşteridür, andan felek-i Zuhâldür. Ve her 
felegün (3) bir mekânı vardur. Anda hareket i der ve ol mekândan hareket itmez ve hareketden 
(4) yorılmaz. Ve felegün seri 4 olanınun sür‘atini bir nesneye nisbet itmek olmaz. (5) Âdem 
bildügi hareketlerden bir ğayctdcdür ki ‘ilm-i hendesede sabit olmuşdur. (6) At ğâyet sür‘at 
ile segirt.se ayağın kaldırup girü yire koyıncaya dek (7) felek-i a‘zam bin fersah mikdârı kat‘-i 
menâzil ider. Ve eflâkden ba‘zınun (8) hareketi maşnkdan mağribediir felek-i a‘zam gibi. Ve 
ba‘zınun hareketi mağribden (9) maşrıkadur felek-i şevâbit ve eflâk-i seyyârât gibi. Ve 
ba‘zınun hareketi bize (10) nisbet dolâbi ve ba‘zınun rahüvî ve ba‘zınun hamâ’ilıdür. Ve ba‘zı 
felek (11) müştemildür vasatı. Ve anun merkezi merkez-i ‘âlemdür, tokuz eflâk böyledür. 

(12) Ve ba‘zınun merkezi merkez-i ‘âlem degüldür hüricü’l-merkez felekler gibi. Ve ba‘zı 
müştemil (13) degüldür vasatı eflak-i tedâvir gibi. Ve bunlarufi her birisi şerh ü beyân (14) 
olınsa gerek inşâ'allâhu ta‘âlâ. Çün bildün ki yedi felekler kevâkib-i seb‘a-i (15) seyyârenün 
felekleridur. Ve bir felek dahi felek-i şevâbitdtir. Bilgil ki şevâbit (16) şol seyyare olmayup 
mıh gibi mihlanmış yıldızlardur ki anun a‘dâdun (17) Allâhu ta‘âlü bilür. Ve bir felek ki 
cemi‘-i eflâke müştemildür, ana felekü'l-eflâk dirler. (18) Ve anda hiç yıldız yokdur. 
Anunçün ana felek-i atlas dirler. ‘Arş-ı ‘azimdür. (19) Nazar-ı evvel ki felek-i Kamerde 
idi, anda bir kaç faşi vardur. 

Faşl-ı evvel ki felek-i (20) Kamerdedür. Bilgil ki Kamerun iki sathı vardur; sath-ı âlâsı 
ki ana muhaddeb dirler, (21) felek-i ‘Utâridün iç yanına mümâs ve muttasıldım, ve sath-ı esfeli 
ki ana muka“ar (22) dirler, kürre-i narun muhaddebine mümâsdur. Ve felek-i Karnenin 
merkezi ‘âlemün merkezidür. (23) Ve Kamerün bir devri yigirmi sekiz günde tamam olur. Ve 
ol devr ki afia mahşüşdur, 8b-(l ) mağribden maşnkadur. Ve felek-i tedviri on dört günde bir 
devr ider. (2) Devr-i evvelinde ayuii münevver olan yüzi arz cânibine olur ve devr-i şünide 

(3) muzlim olan yüzi arz cânibine olur. Ve Kamerün felek-i küllisi dört kısma (4) münkasim 



olur; üçi müştemildür vasatı, biri küçücekdür müştemil dcgüldür (5) vasatı. Felck-i evveline 
- cevzehr dirler ki ol mümâsdur felek-i ‘Utâride. Fclek-i (6) sunîsi mümâsdur felek-i cevzehrc. 
• • Felek-i şalisi hâric-i merkezdür. Amma küçücek (7) olan feleği ki felek-i hâricü’l-merkezüh 
tahlmdadur, ana felek-i tedvir dirler, (8) ve Kamer anda merküzdiir ve harcket-i Kamer anun 
hareketi ile olur. 

Faşl-ı şâni ki cirm-i (9) Kamerdedür. Bilgil ki bir kevkebdür ki anun mekânı felek-i 
esfeldür. Ve anun (10) cirmi muzlimdür, amma Şemsden nür kabul ider eşkâli muhtelife ile 
Şemsden (11) bu‘dı sebebi ile. Ve ciimle-i feleği bir ayda kat 4 ider. Ve Kamer cümle-i 
yıldızlanın (12) küçücegidür. Aşağı felekde olup bize akreb olduğıçün büyük görinür. (13) 
Ve Kamer cemi‘-i kevâkibden esra‘dur, anıınçün aha peyk-i felek dirler. Ve Kamerüh (14) 
cirmi yirün otuz tokuz cüz’inden bir cüz’ ve bir rub‘ cüz’dür. Ve Kamerüh (15) dâ’iresi dört 
yüz elli iki mildür. Ve dâ’iresinüh kutrı yüz kırk dört (16) mildür. V’allâhu a 4 lem felek-i 
dâ’ire-i Kâmerdür: (Şekil) 

(17) Faşl-ı şâliş havâşş-ı Kamerdür. 9a-(l) Bilgil ki Kamerüh te’şirâtı rutubet sebebi 
iledür, nitekim Şemsüh te’şirâtı hararet (2) sebebi iledür. İmdi çün Kamer âfâkdan bir ufkda 
olsa deniz anda meddini (3) ziyâde ider Kamerüh seyrine muvafık. Çün Kamer ol mevzi‘ün 
vasat-ı semâsına (4) vara, ol zemanda ğâyet medd olur. Çün Kamer vasat-ı semâdan miinhatt 
olup (5) aşağa inmekde ola, cezr ya‘nî şu eksilmekde olur. Tâ aha dek ki Kamer ol mekânım 

(6) mağribine irişür, ol zemânda gayet cezr olur. Çün Kamer ol mekânun mağribinden (7) 
zâ’il ola, girii medd zâhir olur. Ol vakt ki Kamer ve medd arza ire, ol vakt (8) ğâyet medd 
olur. Ve çün Kamer ve medd arzdan za’il ola, ğâyet cezr olur. Ve eğer (9) girü medde şüru‘ 
ide tâ aha dek ki Kamer ufk-ı şarkiye ire, ol mevzi‘de girü ğâyet (10) medd olur. Ve her 
gicede ve gündüzde ol mekânda iki medd ve iki cezr olur. Ve havâşş-ı (11) Kamerdendür ki 
hayvânâlun bedenleri Kamer ziyâde olduğı vakitdc akvâ olup nemü (12) ğâlib olur. Ve 
ademinim bedeninde dahi ahlât-ı zahire meyi ider ve tamarları (13) çendân mümtelı olmaz. Ve 
bu umur tıbb ehline zâhirdür. Ve havâşş-ı Kamerdendür ki elıbbâ (14) dimişlerdür ki her 
hasta ki avun nışf-ı evvelinde marîz ola, anun labFatı (15) def‘-i marazda akder olur nı.şf-ı 
şânîde hasta olandan. Zirâ nışf-ı (16) evvelde Kamerüh nürı ziyâde olmakdadur. Pes tabPata 
kuvvet virür. Ve havâşş-ı (17) Kamerdendür ki Kamerüh nün ziyâde oldukça hayvânâtun 
bedeninde kıl tızcck (18) yiyünüp ziyâde olur, ve memelerinde südleri dahi ziyâde olur. Ve 
yımırta (19) ağı dahi böyledür. Ve ay aydınınde eşyâ tizcek fâsid olur rutübeti (20) sebebi ile. 
Ve çün âdem ay aydınında çok otursa rutubet ziyâde (21) olup uyhu ğalebc ider, ve kâhillik 

ziyâde olur, ve a‘zâ (22) ve şüdâ 4 hâsıl olur. Ve eti bir gice ay aydınında koşan ta‘âmı 

bozılur. (23) Ve dahi ay evvelinde balıklar ziyâde olup semüz olur. Ve nışf-ı evvelinde 9b-(l) 
haşarât-ı arz, yılan ve çiyan ve böcekler yirden taşra çok çıkarlar ve muhkem (2) sokarlar ve 
zehirlerinün te’şiri ziyâde olur. Ve havâşş-ı Kamerdendür ki ağaçlan (3) ayım nışf-ı 
evvelinde dikseler dutar ve yimiş çok olur. Ve çiçek açup (4) yinıiş dulmak ayun nûrı ziyâde 
olduğı zemânda olsa eyü olur. Ve eğer (5) ol zemânda ayuh nürı eksilmede ola yâ vasat-ı 
semadan zâyil olduğı (6) vakitde ola, eyü olmayup yimiş az olur. Ve otlar ve yimişler ay bedr 

(7) olıncalyaj dek büyümesi ziyâde olur. Mahâka varınca büyümesi eksilür. Ve bu chl-i (8) 
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bostaniler katında zâhirdür. Huşüşâ şeftâlü ve susam ve kavun ve karpuz (9) ve hıyar ve kabak 
* ay aydınında büyüdiigi izhârdur. Ve nûr-ı Kamer yimişler üzerine vâki* (10) ola, reng ü 
••elvanı kabiliyyetinc göre virür kızıl ve yeşil ve şaru ve bunlardan (11) gayrı. Ayun nışf-ı 
evvelinde olan rengi ahirinde olan renginden ahsen (12) olur. Ve havâşş-ı Kamerdendür ki 
. nışf-ı evvelinde zahir olan ma‘deniyyât cevheri (13) nışf-ı ahirinde zahir olandan ziyâde olur. 
Ehl-i ma l den katında bıı dahi (14) zâhirdür. Ve Kamere ‘avâmü’n-nâs ve kâzibler ve 
gammazlar ve hâsüdlar mensübdur. (15) Şüret-i Kamer budur: (Şekil) 

10a-(l) Der beyân-ı ahvâl-i ‘Utârid: Bilgil ki felek-i ‘Utâridün merkezi merkez-i 
‘âlemdür. (2) Anufı muhaddebi ya‘nî sath-ı a‘lâsı felek-i Zührcnün muka“aruna mümâsdur. 
Ve muka“arı (3) ya‘ni sath-ı ednası felek-i Kamerüh muhaddebine mümâsdur. Ve ol devr ki 
ana mahşüşdur, (4) mağribden maşnkadur. Ve bu dajıı bir yılda devrin tamam ider. Ve 
‘Utâridün (5) bir feleği dahi vardur, hâricü'l-merkczdür. Ve ana felek-i tedvir dirler. Ve ol 
(6) felek-i tedvirden bir felek-i hâricü’l-merkez dahi münfaşıl olur, ana (7) hâricü’l-merkez-i 
sânı dirler. Ve ‘Utârid felek-i tedvir-i merkezdür. Pes lâzım (8) olur ki felek-i ‘Utâridün iki 
evci ola biri felek-i küllide ve biri (9) felek-ı tedvirde. Ve iki hazizi ola bunlarda. Ve felek-i 
‘Utâridün (10) şihanı üçyüz bin sekiz yüz seksen bifi dört yüz seksen mildür. (11) Ve anufı 
cirmi cirnı-i arzun yigirmi iki cüz’ünden bir ciiz’diir. Ve cirminün (12) dâi’resi iki yüz seksen 
altı fersahdur. Ve kutrı iki yüz yetmiş üç (13) mildür. Ve her bir bureda yigirmi yedi gün 
eglenür. Ve anufı rücü‘ı (14) ve istikâmeti çokdur. Ve muttasıl Şems etrafında dolanur, 
ayrılmaz. (15) Dâi’re-i felek-i ‘Utâriddür: (Şekil) 

10b-(l) Ve bilgil ki ‘Utârid bir kevkeb-i muhtelifdür ki müneccimler buna münafık 
dirler. Zîrâ (2) sa‘d yıldız ile sa‘d ve nahs yıldız ile nahsdur. Bir elinde kalem tutup (3) yazu 
yazup Kamere ‘arz ider. Ve ‘Utâride ehl-i divân ve kâtibler ve muhaşşıllar (4) ve bâzergânlar 
ve mu‘allimler ve ‘ameldârlar mensübdur. Şüret-i ‘Utârid budur: (Resim) 

(5) Der beyân-ı ahvâl-i Zühre: Bilgil ki felek-i Ziihre mahdüddur iki hadd ile ki (6) 
anun merkezi merkez-i ‘âlemdür. Ve hadd-i a‘lâsı mümâsdur felek-i Şemsün muka“arına. (7) 
Ve hadd-i ednası mümâsdur felek-i ‘Utâridün muhaddebine. Ve aha mahşüş olan (8) devr 
mağribden maşrıkadur. Ve bir yılda devrin tamam ider felek-i Şems devri (9) gibi. İllâ bu 
kadar vardur ki Zührcnün felek-i tedviri anı seyr ider. Messi (10) seyr-i Âfitâbun 
muhâlifidür. Vaktâ ki müstakim ola, Zühre öninc düşer. (11) Vaktâ râci‘ ola, Zühre giıüye 
düşer. Felek-i Zühre felek-i Kamere ve felek-i Şemse (12) müşabihdür. Ve eğer felek-i 
Şemsün tedviri olaydı hiç fark olınmazdı. (13) Ve felek-i Zührcnün cirmi üç yüz bin yedi yüz 
toksan beş mildür. 1 la-(l) Ve cirm-i Zühre cirm-i arzun otuz dört cüz 1 inden bircüz’dür. Ve 
anun (2) kutrı dört yüz kırk tokuz mil dahi südüs mildür. Ve her bureda (3) otuz yedi gün 
eglenür. Ve bu bir kevkeb-i sa‘d[d]iir ki müneccimler buna sa‘d-ı aşğar (4) dirler. Anuhçün 
sa‘d -1 aşğar dirler ki Müşteriden eksikdür sa‘d olmakda. (5) Şüret-i felek-i Zühredür: 
(Şekil) 

(6) Der beyân-ı ahvâl-i kevkeb-i Zühre: Buna nazar ferâh ve sürür virür. Eğer bir 
kimesnede (7) şüriş-i ‘ışk olsa Zühreye nazar ile hıffct hâsıl olur. Ve mahabbet ve ülfet (8) ve 
cima 4 aha müte‘allikdür. Ve Zührfel hasnctü'l-hâl olduğı vakt bir ‘avrete nikâh (9) olınsa 
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bey illerinde ziyâde mahabbet ola. Ve bu kevkebe sâzende-i felek dirler. Hüdimlar (10) ve 
- hatunlar ve ehl-i ‘işret ve erbab-ı hevâ bu kevkebe mensübdur. Şüret-i Zühre: (Resim) 

1 lb-(l) Der beyân-ı ahvâl-i Şems: Felek-i Şems mahdüddur iki sath-ı mütevâzi kerî 
(2) ile ki merkezi merkez-i ‘âlemdür. Sath-ı a‘lâsı mümâsdur felek-i Mirrihün muka“arına. 

• (3) Ve sath-ı ednası mümâsdur felek-i Zührenün muhaddebine. Ve ana mahşûş olan (4) devr 
magribden maşrıkadur. Üç yüz altmış altı ve rub 4 günde devrini tamam (5) ider. Ve andan bir 
felek münfaşıl olur ki müştemildür vasatı. Ve anufi merkezi (6) hâricdür merkez-i ‘âlemden. 
Ve felek-i Şems kendüden aşağa kevkeblerün eflâki (7) gibidür. İllâ bu kadar vardur ki cirm-i 
Şems felek-i tedvir mesabesindedür ki (8) Şemsün felek-i tedviri yokdur. Hak cellc ve ‘alâ 
ğâyet lutfından Şems (9) içün felek-i tedvir halk itmemiş. Ve eğer Şemsün felek-i tedviri 
olaydı (10) çünki râci‘ olurdı. Şayfda hararet mütezâ‘if ve şitada burüdet (11) müştedd olup 
her biri altı ay mümtedd oldukda hayvânât ve nebatat (12) helak olurlar idi. Ve felek-i Şemsün 
şihanı ya‘nı sath-ı a‘lâsından sath-ı (13) esfcline dek mesafe üç yüz elli beş bifi yetmiş dört 
mildür. Ve cirm-i (14) Şems yüz altmış altı cirm-i arz kadardur. Ve cirminün kutrı kırk bir 
bin (15) tokuz yüz toksan sekiz mildür. Ve dahi Şems cümle-i kevâkibün ekberidür (16) 
nurda. Ve anun mekanı felek-i râbi’dür. Ve müneccimler dirler ki Şems yıldızlanın (17) 
pâdişahıdur ve Kamer veziridür ve ‘Utârid kâtibi ve Mirrîh şâhib-ceyşi (18) ve Müşteri kadısı 
ve Zuhal hazinedarı ve Zühre câriyesi ve eflak (19) iklimler ve huruçlar şehrler ve dereceler 
karyeler ve dakikalar karyeler gibidür. (20) Ve bu teşbih teşbih-i melihdür. Ve sebeb-i 
küsüf-ı Kamer Şemse hayil olmakdur (21) bizim ile Şems ortasında. Şu‘â’-i mahrütl evvel 
cirm-i Kamere irer, pes nür-ı Şemstin ru’yetine havil olur. Lâkin mikdâr-ı küsüf muhtelif 
olur cvzâ-ı (23) mesâkin ihtilâfiyle manzar sebebi ile. Gâh olur ba‘zı vilâyetde küsüf olur, 
12a-(l) ba 4 zı vilâyetde vâki 4 olmaz. Ol vilâyet ehline nazar haylület-i Kamer (2) olmaduğı 
ecldendür. Ehl-i hey’et katlarında müşâhiddür. Temine. (3) Dâire-i Felek-i Şemsdür: 
(Şekil) 

(4) Havâşş-ı Şems: Bilgil ki Şemsün te’sıratı ‘ulviyyâtda ve sufliyyâtda zâhirdür. (5) 
Ammâ ‘ulviyyatda te’şiri budur ki kemâl-i ııürı ile cemi‘-i yıldızlan nâ-bedid ider (6) ve 
Kamere nür virür. Ammâ sufliyyâtda te’şiri bahrde ve berde ve cemâd-ı hayvânda (7) olur. 
Bahrde le’şirinün eseri budur ki Şemsün harâreti ile deryalardan (8) buhar kalkar ki ol buhâr 
mürekkebdür eczâ-i nâriyye ve cczâ-i mâ’iyyeden. Pes (9) eczâ-i nâriyye kendü merkezine 
kaşd ider. Çün heva nâra irer, mütekâsif (10) olup sehâb hadis olur. Ve andan vağmur pcvdâ 
olup Hak ta‘âlâ (11) diledügi yirlerc nâzil olur. Hayât-ı bilâda ve ‘ıbâda sebep olur. (12) Ve 
andan ırmaklar ve eşmeler zahir olup meyveler ve ekinlere bâ‘iş olur. (13) Nitekim Hak ta‘âlâ 
buyurur: "Ve hüve'llezîyursilu’r-riyâha buhran beyne yedeyhi rahmetihi (14) hattâ izâ cıkallet 
sahaben şikâlen suknâhu li-beledin meyyitin fe-enzelnâ bihi'l-mae (15) fe-ahrecna bihi min 
külli'ş-şemerât."'™ Ve yirde ve cemâdda te’şirât ve havâşş 12b-(l) Şemsdcndür. Ehl-i 
ma‘âdin zirâ çün eczâ-i ab eczâ-i arziyye ile muhallat ola, (2) bâtın-ı arzda ‘uşârât zâhir olur 


150 7 A rat 57'den iktibas: Rüzgârları rahmetinin önünde müjde olarak gönderen O’dur. Sonunda onlar (o 
rüzgârlar), ağır bulutları yüklenince onu ölü bir memlekete sevkederiz. Orada suvu indirir ve onunla türlü 
türlü meyveler çıkarırız." 
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vc harâret-i Şenıs ana nuşh virür. Ve andan (3) ecsâm-ı ma‘deniyye mütevellid olur her 

* mevzi‘iin isti‘dadı hasbince altun (4) ve gümüş ve sâ’ir pütede erimeğe kâdir olanlar filizzât-ı 

• -gîtl ve yakut ve zebcrccd (5) vc bunlardan gayriler jive ve kibrit ve zırnıh gibi. Ve bunlar 
gayrîler dahi (6) te’şîrât-ı Şemsdendür. Ve dahi otlar ve ekinler ve ağaçlar, zlrâ nebâtâtun 
cümlesi (7) harâret-i Şems ile biter. Ve her mekân ki anda harâret-i Şems olmaya, anda nesne 
(8) bitmez. Ve eğer dilersen ki nebâtâtda te’şırât-ı Şemsi bilesin, nazar kıl hareket-i (9) 
yevmiye hasbi ile nilüfere ve hatmiye ve kene otına ki evvel-i nehârda çün (10) Şems irtifa‘da 
ola, nice kuvvetlenür ve bülend olur. Ve çün Şems hadd-i (11) zcvâla irişe, bunlarda solmak eş 
eri zahir olur. Ve hayvanda te’sirât (12) ve havâşş-ı Şemsden kuvvet kılup ki çün şubh zahir 
ola, âbdan-ı hayvânâtda (13) kuvvet ve neşat peyda olur. Şems tulü* idüp mürtefi 4 oldukça (14) 
ol kuvvet ziyâde olur. Tâ ol vakte dek ki vasal-ı semâya varur, (15) andan şofira kuvvet ve 
neşat za‘ıf olur. Şems ğurüba karıb olıncaya dek (16) za‘af ziyade olur. Kaçan Şems ğurüb ide, 
hayvânâft] meskenine rücû‘ (17) idüp dahi za‘îfü'l-kalb olup nevme teveccüh iderler. Ve dahi 
havâşş-ı (18) ğaribesindendtir ki şol kavm ki semt-i re’slerinde Şems ola, anlaruii yüzleri (19) 
ince ve levnleri siyah ve bedenleri za‘if ve hulkları yırtıcılar gibi olur, (2ü) ve bunlar bilâd-i 
Sudan halkıdur. Ve ol kavm ki Şems anlarun semt-i re’sinden (21) ba‘id ola, anlanın yüzleri 
yaşşı ve levnleri ak ve bedenleri galiz ve hulkları (22) behâyim hulkı gibi olur hâm oldukları 
içün vc bunlar bilâd-i Rus ve Şakâlibe (23) halkıdur. Vc dahi havâşş-ı Şemsdendür ekinleri 
şar[arjtmak ve yimişleri gövertmek. 1 3a-( 1) Ve berâhime zu‘m eylediler ki evc-i Şems her 
bir bureda üç bin yıl eglenür. (2) Eyle olsa cümlc-i feleği otuz bin yılda tamam devr ider. Ve 
şöyle dirler ki (3) çün Şems burüc-ı cenubiye irse hey’ât-ı zemin mütebeddil olup abâdân (4) 
harâb ve harâb âbâdân olur ve cenüb şimal ve şimal cenüb olur (5) ve denizler kuru ve kurular 
deniz olur, va’llâhu a'lemu bi-şıhhati zâlike lM . Eğer vâki‘ (6) olursa haşşa-i ‘acıb ve te’şir-i 
ğaribdür. Ve bizim i 4 tikâdımuzda Hak ta‘âlâ (7) kelâm-ı mecîdinde buyurduğınadur: "Yevme 
tubeddelu'l-arzu ğayre'l-arzi ve’s-semâvâtu (8) ve berez.ü'llâhi’l-vâhidi'l-kahhâr."^' 1 
Hükemânun kavli sahih olduğı takdirce bi-irâdeti'llâhdur. (9) Şüret-i Şemsdür: (Resim) 

(10) Der beyân-ı ahvâl-i Mırrîh: Bilgil ki felek-i Mirnh dahi iki sath ile mahdüddur. 

(11) Ve anun merkezi merkez-i ‘âlemdür. Sath-ı a 4 lâsı felek-i Müşteriye mümâsdur ve sath-ı 

(12) ednâsı felek-i Şemse mümâsdur. Ve devri mağribden maşrıkadur. Ve bir yıl (13) iki ay 
ve yigirmi iki günde devrin tamam ider. Ve felek-i Mirrîh vaz‘da felek-i (14) Kamere ve 
felek-i Zühreye müşâbihdür. Amma anlardan ekberdür ki kalınlığı yigirmi bin kez (15) bin 
ve üç yüz bin tokuz yüz toksan sekiz mildür. Ve feleği işbu 13b-( 1) mehekkde tasvir olındı: 
(Şekil) 

(2) Bilgil ki Mirrih bir kevkeb-i nahsdur ki buna müneccimler nahs-ı asğar dirler. Zîrâ 
nuhüsetde (3) Zuhalden eksükdür. Ve anı vaşf iderler kahr u galebe ile. Ve cellâd-ı felek 
tesmiye (4) olınur. Ve yol kesiciler ve fesad işleyenlere mensubdur. Ve cirmi bir buçuk cirm-i 


151 "Allah bunun doğru olduğunu en iyi bilendir." 

152 14 İbrahim 48: "Yer başka bir yer, gökler de (başka gökler) haline getirildiği, (insanlar) bir ve gücüne 
karşı durulamaz olan Allah ın huzuruna çıktıkları gün (Allah bütün zalimlerin cezasını verecektir)." 
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arz (5) mikdândur. Vc kutrı tokuz yiiz bin sekiz yüz otuz beş mildür. Ve şüreti (6) bu şekl 
- iizeredür: (Resim) 

•' 14a-( I ) Der beyân-ı ahvâl-i Müşteri: Bilgil ki felek-i Müşterinün dahi iki sathı 

vardur. Sath-ı (2) alası felek-i Zuhale mümâsdur ve sath-ı ednâsı felek-i Mirrihe mümâsdur. 
. anu ^ (3) merkezi merkez-i ‘âlemdür. Ve devri mağribden maşrıkadur. Ve devrini on 
beş yıl (4) ve iki ay ve on beş günde tamam ider. Ve bir kavide on bir yıl ve on ay (5) ve on 
beş günde tamam ider. Ve felek-i Müşteri felek-i Mirrîh ve felek-i Zühre (6) gibidür. Vc 
cirminün şihanı yigirmi bin kez bin ve üç yüz otuz iki bin (7) ve dört yüz otuz iki mildür. Ve 
bir kavide bin kez bin ve üç yüz otuz (8) iki bin mildür. Ve şüret-i feleği budur: (Şekil) 

(9) Müneccimler buna sa‘d-ı ekber dirlcr. ‘Ulemâ-i ‘izam ve vüzerâ-i kiram buna 
mensubdur. Ve cirmi (10) seksen dört dahi sülüs ve rub‘-ı arz kadardur. Ve kutrı dört dahi 
rub‘ (11) ve südüs kutr cirm-i arz mikdândur. Ve süreli bu tasvir üzeredür: (Resim) 

14b-(l) Der bcyân-ı ahvâl-i Zuhal: Bilgil ki felek-i Zuhal içün dahi iki hadd vardur. 
Sath-ı (2) alası felek-i şevâbite mümâsdur ve sath-ı cdnâsı felek-i Müşteriye mümâsdur. Ve 
devri (3) mağribden maşrıkadur. Ve devrini yigirmi tokuz yıl ve beş ay ve iiç günde tamam 
ider. (4) Ve cirminün şihanı yigirmi bir bin kez bin vc altı yüz otuz altı bin ve allı yüz mildür. 
(5) Ve fcleginüfi şüreti budur: (Şekil) 

(6) Bilgil ki Zuhal bir nahs kevkebdiir. Müneccimler buna nahs-ı ekber dirler. Ve 
harâblığı ve helaki (7) ve lesâdı ve havfi vc hüzrıi ana isnâd iderler. Ve buna türkler ve 
avânlar mensubdur. (8) Ve cirm-i Zuhal seksen bir cirm-i arz mikdândur. Ve kutrı kırk dahi 
sülüsün kutr-ı (9) arz mikdândur. Ve dirlcr ki Zuhale nazar itmek kasâvet-i kalb virür 
nitekim (10) Zühreye nazar sürür virür. Ve her bir burücda iki yıl durur. Ve şüreti (11) işbu 
şekl üzere mahlukdur: (Resim) 

15a-( 1) Faşl-ı der beyân-ı hareket-i eflâk ki rücü‘-ı kevâkibde ve anlarun 
istikâmetindedür. (2) Bilgil ki kevâkibün riicü'ı ve istikâmeti felek-i tedvire nisbetdür. Şol 
vakt ki (3) felek-i ledvırün hareketi ana hâvi olan felegün hareketine muvafık ola, hareket-i 
(4) kevâkib ziyâde olur. Zirâ iki hareketün ictimâ'ı olur; biri felek-i hâvi (5) hareketi ve biri 
felek-i tedvir hareketi. Bu hâlde müstakim olur. Vc ibtidâ-i istikâmet (6) felek-i tedvir-i 
abasından olur. Ve şol vakt ki felek-i tedvinin hareketi (7) ana olan felegün hareketine 
muhalif ola, mâdâm ki hareket-i felek-i tedvir akall ola, (8) felek-i hâvi hareketinden 
müstakim görinür. İllâ hu kadar vardur ki ol hâletde (9) anun seyri eksikrek olur. Ve çün 
anun hareketi felek-i hâvi (10) hareketinden ziyâde ola, râci‘ olur. Zirâ hareket-i felek-i hâvi 
egerçe (11) felek-i tedviri döndürür. Lâkin felek-i tedvir iki cüz’ hareket ider (12) öyleye bir 
cüz’ bir cüz'e mukabil olup bir cüz’ ziyâde kalur öyleye (13) râci 4 görinür. Çün bildüfi ki yedi 
telegün her birinden seb k a-i seyyareden (14) biri vardur. 

Şimden girü sekizinci feleği beyân idelüm ki ana felek-i (15) şevâbit dirler. Bilgil ki 
telek-i şevâbit içiin dahi iki sath vardur. Sath-ı (16) a'lâsı felek-i a'zama mümâsdur ve sath-ı 
ednâsı telek-i Zuhale mümâsdur. Ve anun (17) merkezi merkez-i 'âlemdür. Ve devr-i hâşşı 
mağribden maşrıkadur. Ve her yüz yılda bir dakika (18) kat‘ ider ve otuz altı bin yılda devrin 
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tamam itler 1 Ve bu felegün kutbı (19) kutb-ı dâire-i burîıcdur. Tafsili gelse gerekdür. Ve 
'elimle kevâkib-i sabite bu felekde (20) merküzdur. Anunçün kevâkib-i sâbitenün seyrleri 
• -muhtelif degüldür. Felek-i (21) şevâbitün şiham otuz dört bin kez bin ve yedi yüz kırk dört 
mildür. (22) Ve cirm-i a‘zam-ı şevâbit-i kevâkib toksan dört kerre ve hımış cirm-i arz 
kadardur. (23) Ve cirm-i asğar-ı kevâkib-i sabite on sekiz kerre cirm-i arz kadardur. Ve 
kutr-ı felek-i 15b-(l) kevâkib-i sabite ki mihver-i felekü'l-burücdur, yüz elli bir bin kez bin 
ve beş yüz otuz (2) yedi bin yüz seksen dört mildür. Ve şol kimesne ki ‘ilm-i hendeseden 
haberdâr (3) olmaya, bu ecrâmuii mekâdirine münkir olur. Arnmâ ‘ilm-i hendese bilenler 
katında müsteb‘ad (4) degiildür. Bilgil ki bir haftalık şâkirdlerine ta‘lîm idüp ögredirler ve ol 
(5) sâ‘at secde idüp Hak sübhânehu ve ta*âlânun vahdâniyyetine burhan islemez. (Cetvel) 

H 

(6) Bundan sonra kevâkib-i şâbiteleri dafıı beyân idelüm: (7) Bilgil ki kevâkib-i 
sabiteler dahi mikdarda beraber degiillerdür. Ba‘zısı ekber ve ba‘zısı (8) aşğardur. Pes bu 
şan‘alun ehli allı mertebe i‘tibâr itmişlerdür. Ol ınerâtibe (9) akdâr ve a‘zam diyü ad 
virmişlerdür. ‘Azm-ı evvelde olan 15 kevâkibdiir ve ‘azm-ı (10) şanide olan 45 kevâkibdür 
ve ‘azm-ı şâlişde olan 208 kevâkibdür ve ‘azm-ı (II) râbi‘de olan 474 kevâkibdür ve 
‘azm-ı hâmisde olan 217 kevâkibdür (12) ve ‘azm-ı sâdisde olan 49 kevâkibdür. Bunun 
cümlesi 1008 kevâkibdür. (13) Ve bıı merâtibden hâriç on dört kevâkib dahi vardur ki 
tokuzına (14) hafiyye ve beşine sehâbiyye dirler. Cem‘an 1022 olur. Bu kevâkib-i merşüd 
(15) olandur. Gayr-ı merşüd olanı ancak Allâhu tebâreke ve ta‘âlâ hazretleri bilür. (16) Lâkin 
‘ulenıâ-i ‘izam ol mertebe maMürn idinilmişler ki bir âdem kürre-i arzı eline alup (17) kum 
idüp ta‘dad itmek lâzım gelse ne mikdâr ‘aded olursa kevâkib-i sabiteler (18) andan ziyâdedür 
dimişler. Eflâkün ‘ilmi ancak Hak ta‘âlâ hazretlerine mahşüşdur. (19) Ve bunlardan ba‘zı 
şüretler tevehhüm eylemişlerdür. Ol suretler kevâkibleri müştemildür. (20) Batlemiyos 
Hakim Kitâb-ı M ic eş tide şebt eylemişdür. Bunlarurl ba‘zısı rıışf-ı şimâlîdedür. (21) Ve ba‘zısı 
mıntakatü’l-buruc üzerindedür ki tarik-i kevakib-i seyyâredür. Vc ba‘zı[sı] (22) nışf-ı 
cenûbda. Ve ba‘zı şûret-i inşânda ve ba‘zı şüret-i hayvanda ve ba‘zı (23) cânsız nesneler 
şîırctinde Mizân gibi. Vc ba‘zını ba‘zı nesneye teşbih eylemişlerdür ki 16a-(l) tamam 
olmamışdur IM Kıt‘atü'l-feres gibi. Ve ba‘zı cânlulardan ba‘zınufi (2) nısfına ve ba‘zı andan 
gayrı bir cânlu|nu|fi nısfına benzer Kantürus gibi. Ve ba‘zı (3) ol suretlerden tamam olmaz tâ 
ki gayrı şüretden ana bir nesne zamrn idersin (4) Mümsikü'l-‘inân gibi. Bu şüretleri anunçün 
tasvir eylemişlerdür ki tâ ki kevâkibleri (5) anlar eyle hileler ve gayrilere bildüreler. Ve çün 
kevâkibleri zikr itmek (6) dileyeler, dirler ki fülân şüretün fülân ‘uzvunda şimâl tarafında, 
yâhud (7) Mıntakatü'l-burüc üzerinde, yâ cenüb tarafındadur dirler, fi'l-hâl ma‘lum olur. (8) 
Ve dahi bunlardan gayri kevkebler ki suretlerim kurbmda ola, kanğı surete karîb (9) ise ana 
izâfet iderler ve anlara hâricü'ş-şürct dirler. Hamel başından (10) yukarudur. ‘Arablar ana 
Nâtıh dirler. Ve bu kırk sekiz şüretden cânib-i şimâlde (11) yigirmi birdür ve Mıntakatü'l- 
burüc üzerinde on ikidür ve cânib-i cenübda dahi (12) on beşdür. Evvelâ cânib-i şimâlde olan 

153 "Otuz altı bin" önce yazı ile yazılmış, sonra üstü çizilerek rakamla yazılmıştır. 

Der-kenar: Her yüz yılda bir derece olursa 36000 yıl ider ve eğer her yüz yılda bir dakika olursa 3160000 
ve her derecesi dörder dakika oldukda her dakikası yüz yıl oldukda 144000 yıl ider. 

154 Kanturuskelimesi yazılmış, üzeri sonradan silinmiştir. 
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suretler ki yigirmi birdür ve bunlarım (13) kevâkibleri üç yüz otuz birdür ve haric-i şüret 
. olan kevâkibler yigirmi (14) tokuzdur, cümlesi 360'dur. 

.. Ol yigirmi bir şüretden şüret-i evveli (15) Dübb-i aşğardur. Bunun suretinde olan 
kevkeblcri yididür ve hâric-i şûretdc (16) birdür. Ve ‘Arab bu yedi kevâkibe Benât-ı na\s-, 
şuğrâ dirler. Ol dört kevkebdür ki (17) murabba‘dur, anlarla] Na‘ş dirler. Ve üç kevkeb'ki 
kuyrugı üzeredür, anlara Benât dirler. (18) Ol dört kevkcbün iki neyyirine Ferkadân dirler. 
Ve ol kevkeb-i ncyyir ki kuyrugı ucındadur, (19) ana Cudeyy dirler. Ve kıbleyi anuii ile 
bilürlcr. Ve kııtb-ı mu‘addilün-nehâr akrebdür Cudeyye. 

1 - Şüret-i Dübb-i asğar: (Resim) 

16b-(l) Biri dahi Dübb-i ekberdür. Bunun şüretinde olan kevkeblcri yigirmi yididür 
.ve hâric-i (2) suretinde sekizdür. Ve ‘Arab ol dört kevkeb-i neyyire ki murabba* üzeredür ve 
uv (3) kevkcb ki kuyrugı üzeredür, ana Benâl-ı na‘ş-ı kübrâ dirler. Dördi Na‘ş ve üçi (4) 
Benatdur. Ve ol kevkeb ki kuyrugı ucındadur, ana Kâ’id dirler. Ve ol kevkcb ki (5) 
vasatındadur, aha ‘İnak dirler. Ve ol kevkeb ki Na‘ş kurbında ve kuyrugı dibindedür, (6) Cevn 
dirler. Ve inak üzerinde bir küçük kevkeb vardur, ana Şehâ dirler. (7) Aııun ile gözin 
hiddetin imtihan iderler. Ve her kim ki bu kevkebe nazar idüp (8) dişe ki "E'üzu bi-rabbi's- 
suhiyyeti mm külli ‘akrabin ve hayye ” ,5 \ ol giee zehirlü (9) canavarlardan emin ola. Ve ol 
altı kevkeb kı her ayağında iki kevkeb (10) vardur ve üç ayağındadıır, Kafzât-ı zibâ dirler, her 
ikisine bir Kafze dirler. (II) Ve ol Kafze ki sağ ayağı üzeredür, aha Tâbi* dirler. Ve Şarfe ol 
kcvkeb-ı (12) neyyirdür ki Esed kuyrugı üzeredür. Ve ‘Arab dirler ki "Zarabe'l-esedu bi- 
zenbıhı ‘l-arzı (13) tekaffezet e^zabâ" 1 ^. Ve ol yedi kevkeb ki boynı üzere ve gögsi üzere ve 
iki (14) dizleri üzeredür, ke’cnnebu nışf-ı dâ’iredür, Serîr-i na‘ş dirler. Ve ba‘zılar (15) aha 
Havi dirler. Ve ol kevkebler ki kaşları ve gözleri ve kulağı ve bumı (16) üzeredür, anlara 
Zıba dirler ki arslandan kaçdı, varup lıavzuh şuyın (17) içer. Ve ol kevâkib ki Şarfe üzere 
cem‘ olmuşlardur, anlara Hilye dirler. Ve ol (18) sekiz kevkeb ki ikisi Hilye ile Kâ’id 
ortasındadur ki neri ziyâde rüşendür, (19) aha Kebidü’l-esed dirler. Ve altı kevkeb ki üçinci 
Kafze altında ve şol (20) eli üzerindedür ki üçi anlardan ziyâde rüşendür, Zibâ dirler. (21) 
Bakisine Evlad-ı Zibâ dirler. Ve hilgil ki Dübb-i ekber bir büyük ayu (22) şüretindedür ki 
dört ayağı üzere turur, ammii başın (23) aşağa şalup kuyruğın uzatmış. Ve şekli budur: 

2 - Şüret-i Dübb-i ekber: (Resim) 

17a-( 1) Biri dahi Tinnindür. Bunun kevkebleri otuz birdür. ‘Arab dili üstinde (2) olan 
kevkebe Rafız dirler. Ve dört kevkeb ki başı üzeredür, aha ‘Avâyid dirler. (3) Ve ol dört 
kevkeb ortasında bir kevkeb-i şağîr vardur, ana Rub‘ dirler ki (4) deve yavrusı ma‘nâsınadur. 
Ve ol kevkeb-i rüşen ki ahir-i Tinnındedür, (5) Zanebeyn dirler. Ve ol iki kevkeb ki iki 
kevkeb-i rüşen kurbındadur, aha Azfârü’z-zaneb (6) dirler. Ve kuyruğı dibinde bir kevkcb 

vardur, aha & ^ dirler, erkek (7) sırtlan ma‘nâsına. Ve Tinnin ejderhâdur büklüm büklüm. 
Şûrcti budur: 

3 - Şüret-i Tinnin: (Resim) 


155 Her akrep ve yılandan Süha (yıldızının) Rabbine sığınırım.” 

156 "Aslan kuyruşuyla yere vurursa ceylan kaçar." 

157 Bu kelline Zâbih olabilir. 
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(8) Biri dahi Kaykâvusdur. Buna Mültehib dirler. Bir recül şuretindedür ki başında (9) 
takyesi var. Raks urur iki ellerin açmış. Ve anun iki ayakları kcvkeb-i (10) Cudeyy ile şekl-i 
•müşclleşdür. Bunun dahil-i suretinde olan kevâkibi on birdiir 17b-( 1) ve hâric-i şüret olan iki 
kevkebdür. Ve ‘Arab sinesinde olan kevkebe Kurha (2) dirler. Ve sağ omuzı üzere olan 
kevkebe Fırka dirler. Ve ol kevkeb ki sol (3) ayağı üzeredür ana Râ‘ı dirler. Ve iki ayakları 
ortasında bir küçük (4) kevkeb vardur aiia Kelbü’r-râ‘1 dirler. Ve anun ayaklan ile kevkeb-i 
Cudeyy (5) ortasında küçücek kevkebler vardur anlara Ganâm dirler. Şfıreti budur. 

4 - Şüret-i Kaykâvus: (Resim) 

(6) Biri dahi ‘Avvâdur. Uluyucu ma‘nâsınadur. Buna Nakkâr dirler ve Şannâc dirler. (7) 
Bunun dâhil-i şürctinde olan kevkebleri yigirmi ikidiir ve hâric-i suretinde (8) olan birdür. 
Ve bu bir recül şııretindedür ki iki ellerin uzatmış ve sağ elinde (9) ‘aşa vardur. Ve bu 
kevâkib-i Mekke ve kevâkib-i Benat-ı na‘ş-ı kübrâ ortasındadur. (10) Başında ve omuzlannda 
ve ‘asasında olan kevkeblere Zibâ‘ dirler. Ve sol (11) eli üstindc ve bileğinde ve elinün 
etrafında olan hürde kevkeblere evlâd-ı Zibâ‘ (12) dirler. Ve ol hâric-i şüret olan bir 
kevkebdür ki ahmer ve neyyirdür, uyluğı ortasındadur, (13) ana Simâk-ı Râmih dirler ve 
Hârisüs-semâ ve Hârisü’ş-şimal dahi dirler. Zırâ ğâyetde 18a-(l) rûşen yıldızdur, nâ-bedid 
olmaz, illâ şu‘â-i âfitâb ile nâ-bedid olur. Ve sol (2) baldırında olan kevkebe Râmih dirler. Ve 
ol Simâk-ı Râmih aksâm-ı şevâbitde kadr-i (3) evveldendim Sureti budur: 

5 - Şûret-i ‘Avvâ: (Resim) 

(4) Biri dahi Fekkeldür], ağız kenarıdur. Kevkebi sekizdim İklil-i Şimalî dahi dirler. Ve 
‘avam (5) dervişler çanağı dirler ki değirmiliğinde bir pare gedügi vardur, kenarı gedik (6) 
fakirler çanağı gibidür. Ve ol sekiz kevkebüfi biri ğâyetde rüşendür, yalnız (7) ana dahi Fekke 
dirler. Sureti budur: 

6 - Şüret-i Fekke: (Resim) 

(8) Biri dahi Câşi[dür]. Buna dahi Râkış dirler. Bunun dâhil-i sürelinde olan (9) kevâkib 
yigirmi sekizdür. Ve bir kevkeb hâric-i şüretdür. Ve bu bir recül şüretindedür ki 18b-(l) iki 
ellerin açmışdur, iki dizi üzerine çökmişdür. Şağ ayağı ‘Avvâ cânibine (2) ve şol ayağı şol dört 
yıldız cânibinedür ki Tinnin başı üzerinedür ki anlara ‘Avvâ (3) didiler. Şüreti budur: 

7 - Şüret-i Câşî: (Resim) 

(4) Biri dahi Şelyâkdur. Buna Sulhafat 158 dahi dirler. Bunun kevkebleri ondur. (5) Ve 
kevkeb-i neyyirine Nesr-i Vâki 1 dirler. Zırâ anun ile iki kevkeb-i sağır vardur, (6) güya anlar 
kanadlandur, kendü nefsine zamm idiip konmışdur. Pes şol (7) kerkese benzer ki iki kanadını 
dürmiş, bir yire konmışdur. Ve ol kevkeb-i neyyir (8) ile bu iki kevkeb-i şağire ‘avam Eşâfı 
dirler saç ayak ma‘nâsına ki (9) ‘Acemler Yek-pâ dirler. Zırâ anlanın üçi güyiyâ üç taşdur ki 
üç (10) yire konmışdur üzerlerine çölmek konmak içün. Ve bu sürçtün (11) kaplubağa gibi 
arkası yumrı olduğı içün Sulhafât dirler kaplubağa (12) ma‘nâsına ki ‘Acemler Seng-piişt 
dirler. Ve ol kevkeb-i neyyirinden gayrı kevkebi nün (13) ism-i haşşi yokdur. Şüreti budur: 

8 - Şüret-i Şelyâk: (Resim) 


158 Bu kelime Sulalıfât şeklinde de okunur. 
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19a-( I) Biri dahi Decâcediir. Bu bir boyum uzun ördek gibidür kanadların (2) açmış ola. 
-Bunun kevkebi dâhil-i şürctde on yedidür ve hâric-i (3) şuretde ikidür. Ve kanadlan iistinde 
. plan yıldızlara Fevâris dirler. 

9 - Şüret-i Decâce: (Resim) 

(4) Biri dahi Zâtü'l-kürsidür. Bu bir ‘avret şüretindedür ki bir kürst (5) üzerinde 
oturmuş. Ve ol kürsinün ayakları vardur minber ayağı gibi. (6) Ve ol ‘avret arkasın müsnede 
tayamış ve ayakların aşağa sarkıtmış (7) ve micmere ortasındadur. Kaykâvusun başı üstindeki 
kevkebden (8) yukarudadur. Bunun kevâkibi on üçdür. Ve ‘Arab ol kcvâkibün (9) neyyirine 
ki vasal-ı müsneddedür, Keffü’l-hazıb dirler. ‘Arab bu kevkebi keff-i (10) mebsüta teşbih 
itmişlerdür. Ve Senâm-ı Nâke ya‘nî deve örgüci dimckle dahi (11) meşhurdur. Kaçan Keffü’l- 
^hazib mşfu n-nehara vâsıl olsa du âlar (12) müstecâb olur dirler. Lâkin muharrir-i fakır "Bir 
kitâbda gördüm ki (13) Nevruz güni Şems Hamel burcınufi derece-i ülâsına (14) geldikde 
Ketfü 1-hazib mukabile gclür. Ol gün nışfu'n-nehârda (15) bile bulınur, ger du‘â ol vakitde 
müstecâb olur." Ve şâ‘irler (16) bunı mahbüblarun alnına teşbih iderler münevver olduğıçün. 
Şüreti budur: 

19b-Şüret-i Zâtü'l-kürsî: (Resim) 

(1) Biri dahi Hâmil-i Re’sü’l-ğüldur. Buna Berşâvüş dahi dirler. Bu bir recül (2) 
şüretindedür ki şol ayağı üzere durur. Şağ ayağını kaldırmış, (3) şağ elini başı üzere korniş, 
sol elinde bir ğül başı var. Ve anun (4) dâhil-i suretinde yigirmi altı ve hâric-i suretinde üç 
kevkeb vardur. Ve ol (5) kesik başında bir kevkeb-i neyyir vardur ki ana Re’sü'l-ğül dirler Ve 
bu kevkeb (6) kadr-i şânıdendür. Ğül yaban âdemi dimektür. Ve şüreti budur: 

11 - Şüret-i Berşâvüş: (Resim) 

20a-(l) Biri dahi Mümsikü'l-‘inândur oyan dutucı ma'nâsına. Bu bir kâyim recül (2) 
şüretindedür bir elinde kamçı ve bir elinde oyan dutmış. Ve bunun (3) kevkebleri on dörtdür. 
Ve ol kevkeb-i neyyir ki şol omuzındadür (4) afia ‘Ayyük dirler. Kadr-i evveldeııdür. Ve ol 
kevkeb ki şol dirsegindedür (5) ‘Ayn dirler. Ve iki kevkeb ki şol bilegindedür ana Cidyân 
dirler. Ve ol (6) kevkeb ki şağ menkibindedür () dirler. Ve iki kevkeb ki topuklarındadur (7) 
Tevâbi‘-i ‘Ayyıık dirler. Şüreti budur. 

12 -Şüret-i Mümsikü'l-‘inân: (Resim) 

(8) Biri dahi HavvâfdurJ. Bu bir kâyirn recüldür ki iki elleri ile bir yılan tutar. (9) Ve 
bunun dâhil-i suretinde olan kevâkibler yigirmi dörtdür (10) ve hâric-i sürerinde olan 
kevâkibler beşdür. Ve bu cümle-i (11) kevâkibden birinün ism-i mahşüsı ma‘rüf (12) 
degüldür. Ve şüreti budur. (13) Kâğıd ardındadur: 

13 - Şüret-i Havvâ ve Hayye: (Resim) 

20b-(l ) Biri dahi Hayyedür. Bu bir yılandur ki Havvâ anı iki eliyle tutmışdur (2) ve ol 
yılan başıyla kuyruğum kaldırmışdur. Ve bunun kevkebleri (3) on sekizdür. Meşhür olan 
‘Unuku’l-Hayyâ didikleri kevkebdiir ki kadr-i (4) şâlişdendür. Ve ol şaff-ı kevâkib ki 
Hayyânun başı üzeredür, anlara (5) Nesak-ı Şamî dirler. Ve ol şaff-ı kevâkib ki boyum 
ultındadur, anlara (6) Nesak-ı Yemânı dirler. Bu iki şaftlın ortasında olan meydana (7) Ravza 
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dirler. Ve ol kevkebler ki Ravzadadur, anlara Ağnam dirler (8) Ve ol kevkeb ki Havvânufi 
başı üzcredür, ana Râ‘i dirler. Ve ol (9) kevkeb ki CâşI başı üzeredür, afia Kelbü’r-râ‘i dirler. 
■Ve ol kevkeb ki (10) Tinnıniin şağ omuzındadur, ana dahi Kelbü'r-râ‘i dirler. Ve Hayyânun 
(11) sureti Havva elinde tasvir ohnmışdur. 

Biri dahi Sehmdiir. Bunuh (12) kevakibi beşdür. Minkâr-ı Decâce ile Nesr-i Tâyir 
ortasında Mecerre-i ‘Azimde. Ve bu (13) bir ok şüretindedür ki temreni maşrık cânibinedür. 
Ve uzunluğı iki zira‘dur. (14) Sureti budur: 

15 - Şüret-i Sehm: (Resim) 

21a-(l) Biri dahi ‘Ukâbdur. Buna Nesr-i Tâyir dahi dirler. Kanadın açmış uçar (2) 

. kerkese benzer. Dâhil-i şûretde olan kevakibi tokuzdur ve hâric-i şüretinde (3) olan altıdur. 
Kanadı üstinde bir kevkeb-i neyyir vardur, aha dahi Nesr-i Tâyir (4) dirler. İki tarafında olan 
kevkebler güya kanadlarıdur. Pes kanadların açmış (5) tayrândc gibidür. Ve buna Nesr-i 
Tâyir dimek Nesr-i Vâki* mukabelesinde vâki* (6) olduğıçtindür ki ol konmışdur, uçar. Şürcti 
budur: 

16-Şüret-i 4 Ukâb: (Resim) 

(7)Biri dahi Delfîndür. Bunun kevakibi ondur. Nesr-i Tayire tabi*d[ür]. Ve ol (8) kevkeb 
ki kuyruğındadur, ana Zaneb-i DelBn dirler. Ve dört kevkeb ki (9) vasatındadur, ‘Arab anlara 
‘Ukııd dirler. Üzerinde olana ‘Arnüd dirler. (10) Ve Delfin ‘avam yunus balığı didikleridür. 
İnsanı sever, gemiler yanınca bile (11) gider ve gark olan insanı kurtarıır. ŞCıreti budur: 

17 - Şüret-i Delfin: (Resim) 

(12) Biri dahi Kıt‘atü'l-feresdür. Buna Mukdimü'l-feres dahi dirler. Zira nışf-ı (13) 
eczası kesilmiş nışf-ı mukdimi kalmış feres gibidiir. Ve kevakibi dörtdür. 

21b 18 -Şüret-i Kıt‘atü'l-feres: (Resim) 

(1) Biri dahi Feres-i A‘zamdur. Bu bir at şüretindedür ki başı var ve iki ön (2) ayağı ve 
teni var, amma sağrısı ve iki kıç ayakları yokdur. Ve bunun kevakibi (3) yigirmidür. Ve ol 
kevkebler ki Selsele dirler ve ol kevkebler ki arkasındadur, (4) Cenâhü'l-feres dirler. Ve ol 
kevkebler ki şağ omuzındadur, Menkibü’l-feres dirler. (5) Ve sol omuzında olana Metnü'l- 
feres dirler. Ve andan şofira dürt kevâkib (6) dahi vardur, aha Müştereke-i Delv dirler. İki 
mukdimine ‘Arkuve dirler. Ve iki kevâkib ki (7) başı üzcredür, aha Sa'dü’l-behâyim dirler. 
Ve iki kevkeb ki sureti üzeredür, (8) aha Sa‘dü’l-bâri‘ dirler. Ve iki kevkeb ki dizi üzeredür, 
Sa‘dü'l-matr dirler. (9) Sureti budur: 

19 - Şüret-i Feres-i A‘zam: (Resim) 

22a-(l) Biri dahi Mer’et-i Müselseledür. Bu bir ‘avret şüretindedür kâyime. Ellerin 
(2) açmış, iki ayaklarında zencir var. Ve bu ‘avretün sağ eli şimal canibine (3) ve şol eli cenüb 
canibine açılmış. Ve iki ayakları ortasında cem* (4) olmış çok kevâkiblcr var, güyiyâ 
zcncırdür. Ve bunuh kevakibi yigirmi (5) üçdür. Ve ol kevkeb-i neyyir ki mîzerni yanındadur 
aha Batnü'l-hüt dirler. (6) Şûreti budur: 

20 - Şüret-i Mer’et-i Müselsele: (Resim) 
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(7) Biri dahi cânib-i şimalde olan yigirmi bir şüretün âhiri olan Müşelleşdür. (8) Bunun 
. kevkebleri dörtdür. Müselles şüretindedür. Ve başında olan kevkeb (9) kadr-i şâlişdedür. 

21 - Şüret-i Müselles: (Resim) 

(10) Şimdiye dek cânib-i şimalde olan kcvâkibler beyân olundı ki cem'an (11) 
. üçyüz altmış kevâkib idi. Şimden sonra Mıntakatül-burûc üzerinde (12) olan kcvâkibleri 
beyân idelüm. Anlar dahi on iki şüretdedür (13) ki on iki burııc üzerindedür. Ve bu on iki 
burüc yukaruda (14) zikr olınmış idi. Şimdi bu mahalde dahi şûretleri ve kevâkiblcri ile (15) 
zikr idelüm. Ve bunlarun kevâkiblcri iki yüz seksen tokuzdur. Ve hâric-i sürekle 22b-(l) 
olan elli yedi kevkebdür ki cümlesi üç yüz kırk altı olur. Ve bu on iki (2) burücun şûretleri 
karibdür şol dâ’ireyc ki evâsıt-ı burüc üzere (3) mürur ider felek-i mayii üzerinde ki tarik-i 
seyyâredür. Her burç ne şürete (4) mahalI ise anun ismi ile mezkurdur ve kevâkibi dahi beyân 
kılınur. 

Evveli (5) burc-ı Hamel: Erkek kuzıdur. Bunun dâhil-i suretinde on üç kevkeb vardur (6) 
ve hâric-i suretinde beşdiir. İki boynuzlı kuzı şüretindedür ki öni (7) mağribc ve ardı maşrıka 
ve arkası şimal tarafına. Ve ardına bakup ağzı ile (8) arkasın kaşur gibidür. Ve iki kevkeb-i 
neyyir ki boynuzı üzerindedür, anlara (9) Şerateyn dirler. Ve hâric-i şüretde olan bir 
kevkeb-i neyyir ki boynuzından (10) yukarudur, ana Nâtıh dirler. Ve şol iki kevkeb ki oyluğı 
üzerindedür, (11) Müselles şekildür, dılı‘lan berâberdür, bunlara Butayn dirler. Şerateyn 
(12) ve Butayn menâzil-i Kamerdcndür. Ve Hamel kevâkibinün bunlardan gayrı ism-i 
ma‘ruflı] (13) yokdur. Süreti bu şekil üzeredür: 

1 - Şüret-i Hamel: (Resim) 

(14) Sevr: Erkek sığırdur. Bunun dâhil-i suretinde olan kevâkibi otuz ikidür (15) ve 
hâric-i suretinde olan on birdür. Bu bir sığının nısf-ı mukdimidür ki (16) göbeğine dek aşağa 
itmişdür süsmek ister gibi öni maşrık cânibine. (17) Anun kevâkibindendür Şüreyyâ ve 
Deberân ki menâzil-i Kamerdendür. Ve Deberân cenüb (18) canibinde gözi üzere olan kızıl 
kevkeb-i neyyirdür ki ‘Aynü'ş-şevr dahi dirler 23a-(l) ve Tâli‘ü'n-necm ya‘nî Tâbi‘-i 
Şüreyyâ ve ‘Ayyuk dirler. Ve anun etrâfında olanlara (2) Kılâş dirler ve Şüreyyâ yağrınmda 
olan kevkeblerdür. Cümlesi üzüm salkımı gibi (3) olduğıçün bir kevkeb yirine koyup en- 
Necm dirler. Şüreyyâ didiklerinün vechi (4) beyân olınsa gerekdür. Ve iki birbirine karîb 
olan kevkebler ki kulağı üzeredür, (5) Kelbeyn dirler. Şol zu‘me-i binâ’ ki anlar Deberânun 
kelbleridür, ya‘nî tafşil[i] (6) gelse gerek. Şevrün şüreti budur: 

2 - Şûret-i Şevr: (Resim) 

(7) Cevza: Buna Tev’emân dahi dirler. Bunun dâhil-i şüretinde on sekiz ve hâric-i (8) 
şüretinde yedi kevkeb vardur. Bu iki oğlancık şüretindedür ki bir birinüri (9) boynına kolların 
şalmışlardur. Başlar maşrık ve şimal cânibinedür. Ve iki neyyir (10) kevkebler ki bunlarun 
başı üzeredür anlara Zirâ‘-i Mebsüt dirler. Suretleri (11) bu minvâl üzeredür: 

3 - Şûret-i Cevza: (Resim) 
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23b-(1) Seretân: Bunun dâhil-i suretinde olan kevâkibi tokuz ve hâricinde olan (2) 
dörtdür. Ve bu yengeç şuretindedür. Mukdimi maşrık mu’ahhan mağrib tarafmadur. (3) Ve 
' bunun kevkeb-i neyyirine ( ) dirler. Ve anuh ardında olan iki kevkebe (4) Hımareyn dirler. 
Ve ol kevkeb ki cenüb tarafına olan ayağındadur, Tarfe dirler. (5) Şüreti budur: 

3 - Şüret-i Seretân: (Resim) 

(6) Esed: Bunun dâhil-i suretinde olan kevâkibi yigirmi yedi ve |}âric-i suretinde olan (7) 
beşdiir. Amma Batlemiyos üç dahi vardur diyüp ana Şağire diyü ad virmişdiir. (8) Ve bu 
arslan şuretindedür. Ve ol kevkeb ki arslanun yüzindedür, şııret-i (9) Scrctândan hâriç olan ile 
Tarf dirler. Ve ol dört kevkeb ki boynında ve kalbindedür, (10) Cebhe dirler. Ve ol kevkeb ki 
„ çukurdadur, Zübre dirler. Ve ol kevkeb ki mu’ahhar-ı (11) Zanebdcdür, Zanebü'l-esed ve 
Şarfe dahi dirler. Vech-i tesmiyesi beyân olınsa gerekdür: 

5 - Şüret-i Esed: (Resim) 

(12) Sünbille: Buna ‘Azrâ dahi dirler. Dâhil-i suretinde yigirmi altı ve hâric-i suretinde 
(13) altı kevâkib vardur. Bu bir kız şuretindedür ki iki kanadı var. Ve eteğin şalı (14) virmiş. 
Ve şol elini aşağa şalı virmiş ve sağ elini omuzına berâber kaldırmış, 24a-(l) bir sünbüle 
tutmış. Ve başı Şarfenün cenubınadur ve ayaklan birbirinden ırakdur. (2) Ve şol menkibi 
üzerinde olan kevkeb-i neyyire ‘Avvâ dirler. Ve ol on üçünci (3) menzildür menâzil-i 
Kamerden. Ve ba‘zılar ‘Avvâ ol kevkebe dirler ki karnı üzeredür (4) ke’ennehu kelblerdür, 
Esed ardınca ürürler. Ve ‘Avve'l-berd dahi dirler, zira çün (5) tulü* ide kış zâhir olur. Ve ol 
kevkeb-i neyyir ki elinde olan sünbülesine (6) yakındur, aha Simâk-ı A‘zel dirler. A‘zel 
yaraksız ma‘nâsınadur, zira silâhı yokdur. (7) Ve anufi mukâbilesinde olana Simâk-ı Rânıih 
dirler. Ve müneccimler bu iki Simâke Sâkü'l- (8) Esed dirler. Aşağıda tafşîl olınsa gerekdür. 
Ve şol ayağı üstinde olan (9) kevkebe Gafre dirler. Vech-i tesmiyesi zikr olınsa gerekdür. 
Şüreti budur: 

6 - Şüret-i Sünbüle: (Resim) 

(10) Mizan: Bunun dâhil-i şüretinde olan kevâkibi sekiz ve hâric-i suretinde olan (11) 
tokuzdur. Ve bu terâzü şüretindedür. ‘Amüdı maşrık canibine ve kefeleri mağrib tarafmadur. 
Kevkeb-i meşhüru yokdur. 

7 - Şüret-i Mizan: (Resim) 

24b-(l) ‘Akreb: Bunun dâhil-i şüretinde yigirmi bir ve hâric-i şüretinde üç kevkeb 
vardur. (2) ‘Akreb şüretindedür. Ve üç kevkeb ki alm üzeredür, İklıl dirler. Ve ol kevkeb-i 
neyyir-i (3) ahmer ki bedeni üzeredür, Kalbü’l-*akreb dirler. Ve kuyru[ğı] cânibinde olan iki 
(4) kevkebe Şevle dirler. ‘Akreb şüreti budur: 

8 - Şüret-i ‘Akreb: (Resim) 

(5) Kavs: Buna dahi dirler 159 . Bunun kevâkibi otuz birdür. Bu bir cânlu şüretindedür (6) 
ki mürekkebdür âdem ile atdan. Boynına varıncaya dek atdur ve boynından (7) yukarusı 
âdemdür. Ve elinde yay tutup okıfn|ı doldurup mağrib (8) canibine çeker. Ve ‘Arah ol kevkeb 
ki temren üzeredür ve ol kevkeb ki (9) kabza-i kemân üzeredür ve ol kevkeb ki taraf-ı cenüb 


159 Burada cümle düşüklüğü vardır, yıldızın diğer adı yazılmamıştır. 
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üzeredür ve ol (10) kevkeb ki sağ eli tarafınadur, Ne‘âyim-i Varide dirler. Mecerre-i ırmağa 
- benzetmişlerdür. (11) Güyiyâ anlar deve kuşlarıdur, şu içmeğe gelmişlerdür. Ve ol kevkeb ki 
• .okun (12) dibi üzeredür ve ol kevkeb ki şol omuzı üzeredür ve ol kevkeb ki (13) koltıığı 
altındadur, Ne‘âyim-i Şâdire dirler. Ke’nnehü şu içüp dönüp (14) gitmişlerdür. Ve ol iki 
. kevkeb ki kemânun güşe-i şimalindedür, ana (15) Talmeyn dirler. Ve ol kevkeb ki şol oyluğı 
üzere ve incügi üzeredür, (16) Mürvı dirler. Şürcti budur: 

25a 9 - Şüret-i Kavs: (Resim) 

(I) Cedy: Erkek oğlakdur. Kevâkibi yigirmi sekizdür. Ve bu nısfına dek oğlak (2) 
şüretindedür. İki boynuzı vardur. Ve nışf-ı âhiri balık nısfı gibidür. (3) Ve ol iki kevkeb ki 
ikinci boynuzı üzeredür, Sa‘d-ı Zâbih dirler. Ve anun (4) kevkeb-i neyyirini Zâbihe teşbih 
ildiler. Ve kevkeb-i şağîrini koyuna benzctdiler ki ol (5) btını boğazlar. Ve ol iki kevkeb-i 
neyyirine ki kuyruğı üzeredür, ‘Acin dirler. 

10 - Şüret-i Cedy: (Resim) 

25b-( 1) Delv: Buna Sâkibü 1-mâ dahi dirler. Bunun dâhil-j şürctiııde kırk iki ve hâric-i 
(2) şüretinde üç kevkeb vardur. Bu bir recül şüretindedür kavim. Başı şimal (3) canibine 
ayakları cenub tarafına maşrık canibine müteveccih olmuş. İki ellerin (4) uzatmış, bir elinde 
bardak var. Başın aşağa etmiş. Şu iki ayaklarına (5) dökül mi ş ve şu ayağı altından Hut ağzına 
akmış. Ve ol iki kevkeb ki (6) şağ omuzındadur, Sa‘du 1-melik dirler. Ve ol iki kevkeb ki şol 
omuzındadur, (7) Sa‘dü's-su‘üd dirler. Ve ol üç kevkeb ki şol eli üzeredür, Sa‘dü'l-belğ dirler 
(8) Ve anı teşbih itmişler şol açılmış ağza ki bir nesneyi yutmak ister. Ve ol (9) kevkeb ki 
şağındadur ve ol kevkeb ki şağ eli üzeredür, Sa‘dü’l-ahbiye (10) dirler. Zırâ çüıı tulü 4 ide, 
haşerât yir altına gizleııürler kışdan ötürü. (11) Sa‘dü’z-zâbih ve Sa‘dus-su‘üd ve Sa‘d-i Belğ 
ve Sa‘d-ı Ahbiye menâzil-i Kamcrdendür. 

11 - Şüret-i Delv: (Resim) 

(12) Hüt: Bufia Kevkebetüs-semekcyn dahi dirler. Bunun dâhil-i şüretinde (13) olan 
kevâkibi otuz dört ve hâric-i sürelinde olan dörtdür. (14) Bu iki balık şüretindedür ki bir 
birine bağlanmışdur iplik ile ki (15) ol ipliğe Haytü’l-kettân dirler. Şüreti budur: 

12 - Şüret-i Hüt: (Resim) 

26a-(l) Ve çün Mıntakatü'l-burûc üzerinde olan suretler ve kevâkibler beyân 
olındı. (2) Dâhil-i şüretde ve hâric-i şüretde olan cümlesi üç yüz kırk altı kevkebdür. (3) 
Şimden girü cânib-i cenübda olan suretleri ve kevâkibleri beyân idelüm ki (4) 
şüretleri on beşdür. Dâhil-i şüretlerinde olan kevâkibleri iki yüz (5) toksan yedi ve hâric-i 
şüretlerinde olan on tokuzdur ki cem‘an (6) 316 olur. 

Kaytus: Bunun kevâkibi yigirmi ikidıir. Bu bir hayvân-ı (7) bahri şüretindedür ki iki 
ayağı var ve kuş kuyruğı gibi kuyruğı (8) var öni maşrık canibine. ‘Arablar başında olan 
kevkebe Keffü'l-cezma dirler. (9) Zira imtidâdı Keffu l-hazib imtidadından eksükdür. Ve beş 
kevkeb ki (10) cllerindedür, Ne'âmât dirler. Ve ol kevkebler ki kuyruğındadur. Nizâm dirler. 

(11) Ve ol kevkeb ki kuyruğınun çatalındadur, t** -i sanı dirler. 

I - Şüret-i Kaytus: (Resim) 
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(12) Cebbar: ‘Âlem buna Cevza dahi dirler kevâkibi ak olduğıçün. Bunun kevâkibi 26b- 
' (1) otuz sekizdiir. Vc bu bir kâyim reciil şûretindedür. Şağ elinde ‘aşa var ve belinde (2) kılıç 
• - kuşanmış. ‘Arablar yüzinde olan kevkebe Hok‘a dirler. Eşafi dahi dirler ki (3) menâzil-i 
Kamerdendür, beyân olınsa gerekdiir. Ve ol neyyir-i a‘zam ki şağ omuzındadur, (4) 
. Menkibü’l-cevzâ dirler. Kadr-i evvcldendür. Ve ol kevkeb ki şol omuzundadur, (5) Nâcid 
dirler. Ve ol üç kevkeb ki birbirine karlbdiir, ana Scyfü’l-cehbâr dirler. (6) Vc ol neyyir-i 
a‘zam ki şol ayağı üzeredür, Riclü’l-ccbbâr dirler. Bu dahi kadr-i (7) evveldendür. Ve ol 
tokuz kevkeb ki şckl-i müşevveşdür ki yeni üzerinde, Tâcü’l-cevzâ (8) dirler vc Zevâyibül- 
ccvzâ dahi dirler. Şekli budur: 

2 - Şüret-i Cebbar: (Resim) 

(9) Nehr: Bunun kevâkibi otuz dörtdiir. Bu bir ırmak şüretindedür. İbtidâ ider (10) 
Cebbar ayağı üzerinde olan kevkeb-i ncyyirden ve mürür ider mağrib canibine (11) büklüm 
büklüm. Tâ ol dört kevkeb kurbına varur ki Kaytus sinesi üzeredür. (12) Pes mürür ider 
cenüb tarafına üç kevkeb üzere. Girü rücü‘ ider (13) maşrık canibine üç kevkeb üzere. Andan 
rücu‘ ider cenüb şavbına (14) üç kevkeb-i müctemi' üzere. Andan münkatT olur ve mürür 
ider cenüb (15) üzere ol iki yıldıza ki bir birine karîbdür. Andan mürür ider 27a-(l) üç 
kevkeb-i mütekâribe. Andan sonra irişür bir kevkeb ki âhir-i Nehrde kadr-i (2) evveldendür, 
ve anun adı Ahirü’n-nehrdüf. Ve evvelkiye ‘Arş ve İkinciye ve üçünciye (3) Kürsiyü’l-cevzâ 
dirler. Ve ol dört ki Nehr üstindedür ve ol dört ile ki (4) cânib-i âhirindedür, Edha’n-na‘âm 
ya‘ni deve kuşı yuvası dirler. Ve ol (5) kevkebler ki etrafındadur ve Beyz dirler. Ve ol neyyir 
ki âhir-i Nehrdedür, Zalim (6) dirler. Ve bu Zalim ile Femül-Hut ortasında olan çok 
kevâkibe Rimal (7) dirler. Deve kuşı yımırtası ma*nâsınadur. Şekli budur: 

3 - Şüret-i Nehr: (Resim) 

(8) Emeb: Bunun kevâkibi on ikidür. Vc ‘Arab ol dört kevkebe ki ikisi bedeni (9) üzere 
ve ikisi ayağı üzeredür, Kürsiyyü’l-eevzâ dirler ve ‘Arşü’l-cevzâ dahi dirler. (10) Ve bu 
Cebbârun ayağı altındadur. Tavşan şüretindedür. Öni mağrib cânibincdür (II) ve başını 
ardına döndürmişdür. 

4 - Şüret-i Erneb: (Resim) 

(12) Kelb-i ekber: Bunun dahil-i sürelinde olan kevâkib on sekiz ve hâric-i suretinde 
(13) olan on birdür. Ve bu bir kelb şeklindedür ki kevkeb-i Cevza altındadur, anunçün (14) 
buna Kelb dirler. Ve ‘Arab ol kevkebe ki kelb ağzı üzeredür, Şi‘ral-‘abür (15) ve Şi‘ra'1- 
yemânı dirler ki kadr-i evveldendür. Ve bir kavm câhiliyyetde buna ‘ibâdet (16) iderlcr idi. 
Zirâ bu Kelb feleği ‘arzen kat‘ ider. Hilaf sair kevkebdür. 27b-(l) Hak ta‘âlâ anunçün 
buyurur: "Ve erınehu hiive Rabbu'ş-Şi'râ." 160 Vc Şi‘râ’l-‘abür anunçün (2) didiler ki 
Mecerreden Tıbür ider Süheyl katında. Ve ol kevkeb ki çengel-i kclbdür, (3) Mirzemü'l-‘abur 
dirler. Ve ol dört kevkeb ki şaff-ı müstakim üzeredür şüretden (4) hâriç, Ferd dirler. Ve ol 
dört kevkeb ki bağrında ve oylukda vc kuyrukdadur, (5) ‘Azara dirler. Ve iki kevkeb- neyyir 
ki hâric-i şııretdedür, Hışâr dirler ve dahi (6) Muhallifin dirler. Zırâ iki kimesne bunlarun 


160 53 Necm 49: "Doğrusu Şı ra yıldızının Rabbi de O'dur." 
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biri içün yemin eylemişlerdik, zira (7) bunlar Süheylden evvel tulü* iderler. Pes bir kimcsne 
yemin eylemiş ki bu Süheyldür. (8) Ve bir kimesne ki andan bahir imiş, yemin eylemiş ki bıı 
• - Süheyl dcgüldür. Pes hulf, (9) ya‘ni yemin olunduğıçün Muhallifin dimişlerdür. 

5 - Şûret-i Kelb-i ekberdür: (Resim) 

(10) Kelb-i aşğar: Buna Kelb-i mııkdim dahi dirler. Ve bunun kevkebi ikidür. 
Birbirinden neyyirdür. (II) Evvel-i neyyirine Şi‘ra'ş-şâmi dirler, Kadr-i evveldendiir ve 
ŞTral-ğumeyşa dahi dirler. (12) Zira ol Süheylün kız karındaşıdur. Ve Şi‘ra'l-‘abür Süheyl 
katında Mecerreden (13) ‘ubür idiip evvel şimâl-i şarkide kalup Süheyl içün ağladı. Pes (14) 
‘Arablar didilcr: ' Hatla gamizat 'aynâhâ." lbl Ve ol birine Mirzem dirler. Ve bu iki kevkebe 
28a-(l) Zerâ‘-ı makbuz dirler. Zira Zerâ‘ âhirden müte’ahhardur. Ve bunlar ol iki neyyirdür 
ki (2) Tev’emcyn üzere dururlar. Şekli budıır: 

6 - Şüret-i Kelb-i aşğar: (Resim) 

(3) Sefine: Bunun kevâkibi kırk beşdlir. Ve bu bir sefinedür ki iki kanadlu. Kelb-i ekber 

(4) akabince doğar. Ve Batlemiyos dimiş: "Ol kevkeb-i ncyyir ki cenüb canibinde olan (5) 
kanad üzerindedür, Süheyl dirler. Kadr-i evvelden bir rüşen kevkebdür. Rüm (6) diyânnda 
görinmez. Yemen tarafında görinür.” 

7- Şüret-i Sefine: (Resim) 

(7) Şucâ‘: Bunun dâhil-i suretinde olan yigirmi beş ve hâric-i şüretinde olan (8) ikidür. 
Ve bu ŞPra'l-ğumeyşâ ile Kalbii’1-esed ortasındadur. Cânib-i cenuba (9) mayii bir ince uzun 
yılan şüretindedür. Ve sureti budur: 

8 - Şüret-i Şucâ‘: (Resim) 

(10) Bâfiye: Buna Kas dahi dirler. Bunun kevâkiblcri yididür. Ve bu 28b-(l) birşekl-i 
müstcdirdür çanak gibi. Ve bu kevakibc ‘Aczü’s-simâk dirler. 

Şüret-i Batiye: (Resim) 

(2) Gurâb: Bunun kevâkibi yididür. Ve bu bir karğadur Şueâ‘ arkası üzere. Ve kevâkib-i 
(3) Şucâ‘dan bir kevkebi minkâri ile dutılmışdur ve ol kevkebe Minkârü’l-ğurâb (4) dirler. 
Kadr-i şâlişdendür. 

Şüret-i öurâb: (Resim) 

(5) Kantürus: Bunun kevâkibi otuz yididür. Ve bunun şüreti başından (6) ön ayaklarına 
gelince âdem şüreti gibidür ve ön ayaklarından aşağa (7) at şûretidür. Yüzi maşrık canibine, 
ardı mağrib cânibinedür. (8) Ve bir elinde iki salkım vardur, ve bir elinde Sebu‘ ayakların 
tutmış. (9) Ve ol at karnı üzerinde bir kevkeb-i neyyir vardur ki ana (10) Batnü'l-Hüt dirler. 
Ve dahi sağ tırnağı üzere bir kevkeb dahi (II) vardur ki ana Hışâr dirler. Ve bir elinde dahi 
bir kevkeb vardur ki (12) ana Vezn dirler. Ve bunlar ol kevkebdür ki Muhallifin dirler. Bu 
zikr (13) olınmışdı. Muharrir-i fakir eydür ki: "Bin altmış yedi tarihinde ba‘de selâti'l-mağrib 
(14) semadan bir ateş peyda oldı. ‘Alemi münevver kıldı. Ahkâmından müneccimin (15) ‘âciz 
kaldılar. Bir sene mürünndan sonra Frcngistândan bâzergânlar gelüp (16) haber virdiler ki 
işbu Kantürus şeklinde bir hayvan Liç yüz. zira* mikdan 29a-(l) boyı var. Frengistan'da olan 

161 "Gözlerini kapayıncaya kadar. ’ 
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Mesnc atasında semâdan düşüp vâfir âdem (2) ve hayvan helak idüp bi’l-âhere üstâdlar 
' ‘arabalar ile toplar peyda idiip (3) üzerinde olan âdemi urup helak eyledikde at dahi helak olup 
• <4) suretini vilâyct-be-vilâyet gezdirdiler. Allâhu ta‘âlânun bu da bir ‘acâyibindendür. 

Şüret-i Kantürus: (Resim) 

(5) Sebu‘: Bunun kevâkibi on tokuzdur. ‘Arab kcvâkib-i Kantürus ile Sebu‘ Sema-i 
neyyih dirler. 

Şüret-i Sebu‘: (Resim) 

(6) Micmere: Kesr-i mım-i evveli ve feth-i şâniyye ile buhurdan ma‘nâsına. Bunun 
kevâkibi yididür. 

H 29b- Şüret-i Micmere: (Resim) 

(I) İklıl-i cenübl: Bunun kevâkibi on üçdür. Ve bu ccnübî ile kayd olındı, zira (2) 
Fekkeyeİklil-i şimâli dirler. Ve hu Şanevber şekli üzeredür ki ‘Arablar buna Kubbe dirler. 

Şüret-i İkili: (Resim) 

(3) Hüt: Bunun dâhil-i suretinde olan kevâkiblcr on bir ve hâric-i sürelinde (4) olan 
altıdur. Ve bu bir büyük balık şüretindedür. Başı maşrık canibine (5) ve kuyruğı mağrib 
tarafınadur. Ve ol kevkeb-i neyyir ki ağzındadur, ana Femü'l-Hüt (6) dirler. Kadr-i 
evveldendür. 

Şüret-i Hüt: (Resim) 

(7) Cânib-i cenübda olan suretler ve kevâkihler hri-külliyye beyân olındı. (8) Lâkin 
icmâlü't-tafsil dâhil-i sürelinde olan kevâkibleri iki yüz toksan yedi (9) ve hâric-i cüretlerinde 
olan on tokuzdur ki cümlesi üç yüz on (10) altıdur. Ve cümle şüretler kırk sekizdür ve cümle 
kevâkibler bin yigirmi ikidür. 

(II) Şimden şofira fevâ’id-i kutb-ı şimâli beyân idelüm. Ana nazar gözde olan 
remede şifâ (12) virür. Nazarun keyfiyyeti budur ki gözlerinde maraz olan kimesne yekşenbih 
gicesi kutb-ı (13) şimâli berâberinde durup ana nazar ide ve bir gümiş mili gül şuyına 
daldurup 30a-(l) iki gözlerine çeke. Bir hafta buna miidâvemet ide bi-emrillâhi ta‘âlâ şifâ 
bula. (2) Ve bundan sonra Kamerün yigirmi sekiz menzilin beyân idelüm. Çünki 
‘Arablar beyâbânda (3) sâkin oldılar, katlarında hilâl i‘tibârolsa yıl-ı evveli muhtelif olur idi. 
(4) Gâh şayfü’l-Çinde ve gâh şitâ’ü’l-Çînde olup zabt-ı sâl içün sene-i (5) şemsiyye itibârına 
dal)i muhtâc oldılar tâ ki senenün fuşülım hileler. Ve her (6) faşlda neye meşgul olmak gerek 
ve yaylakda ve kışlakda nice hareket itmek (7) gerek. Pes Kamerün hâline nazar itdiler. Şöyle 
buldılar ki feleği otuz giccde kat 4 (8) ider, amma âhirinde iki gice görinmez. Lâ-cerem ol iki 
giceyi hisâblanndan (9) ıskat idüp yigirmi sekiz giceye i ‘tibâr itdiler. Pes devr-i feleği (10) 
yigirmi sekize kısmet idüp her kısmına bir menzil i ‘tibâr idüp Kamer her gice (11) bu 
menzillerden birinde olur didiler. Ve her menzile bir ‘alâmet vaz‘ itdiler (12) ve bu 
‘alâmetleri kcvâkib-i şâbiteden i‘tibâr ildiler tarik-i Kamere karib olmak (13) üzere. Ve bu 
yigirmi sekiz menzilün her gice on dördi yirden yukarı olur (14) vc on dördi yirden aşağı 
olur. Ve her gâh ki yürürler, maşrıkdan tulü 1 (15) idüp magribde ğurüb iderler. Tulü* idicek 
Tâli* ve ğurüb idicck (16) Gârib dirler ve Rakib dahi dirler. Ve ‘Arablar on dört menzile 
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Şâıııî (17) ve on dört menzile Yemânı dirler. Ve fecr vaktinde birinün mağribde sakıt olup 
- (18) ve birinün maşrıkda tâli* olmasına nev* dirler. Ve her nesne ki bir menzilün (19) nev’inde 
.. vâki* olur, yağmur ve kardan ve yilden ve ıssıdan ve şovukdan (20) ana nisbet iderler. Ve çün 
nev'ler tamam ola, yıl âhire irmiş olur. Ve evvel-i (21) menzil-i Şâmi Şerateyn ve âhiri 
Simâk-ı A'zeldür. Ve evvel-i menâzil-i Yemânî Ğafr (22) ve âhiri Rişâdur. Ve bu mebhaşı 
bir takrir ile dahi beyân idelüm: Hükemâ devr-i feleği (23) on iki kısma taksim itdiler ve her 
kısma bir burç diyü ad virdiler. Buncılayın 30b-(l) ‘Arablar dahi devr-i feleği yigirmi sekize 
taksim idüp her kısmına bir menzil didiler. Ve Kamerün bunlara (2) nüzûli içün ve nitekim 
burüc içün kevâkib-i şâbileden hükemâ suretler levehhüm itdiler. (3) Buncılayın bunlar dahi 
şüretler tevhim itdiler. Pes kevâkih-i sabite ki Mıntakatü’l-buruca (4) karîb ola ki memerr-i 
" Kamere karîb yâ mahâzîdür, menzil-i Kamer didiler. Şimden girü menâzilün (5) isimlerin 
ve vech-i tesmiyelerin ve ba‘zı ahvâllerin ve şekillerin ve ba‘zı ahkâmların (6) beyân idelüm: 

Evvelkisi Şeretândur. Şîga-i tesniyedür. Gâh böyle hâlet-i ref‘ ile (7) isti‘mâl olunur, gâh 
Şerateyn dirler hâlet-i naşb u cer ile isti‘mâl olunur. (8) Ve bu lafz feth-i şın ve râ ile lesniye-i 
şerettür ‘alâmet ma‘nâsına. Zlrâ bu menzil (9) ‘alâmet-i ahvâl-i sinin ve ‘imâret-i tebdll-i 
zemindür. Ve Şerateyn iki kevkcb-i neyyirdiir ki (10) bunlarun mahalli karn-ı Hameldür. Ve 
ikisiniin ortasında bu‘d bir yayun iki (11) başı kadardur. Çün vasat-ı semâya ireler, biri şimal 
nahiyesinde ve biri cenub (12) nâhiyesinde olur. Çün Şems bunlara irişe, zemân mu‘tedil olup 
gice (13) ve gündüz beraber olur. Ve bunlarun birisimin berâberinde bir kevkeb-i hafi 
vardur, (14) ba‘zı ‘Arablar anı bile i‘tibâr idüp Eşrât dirler. Şekli budur: (Şekil) (15) Ve bu 
menzilün tulü ı Nisan ayınun on altısında olur ve sükuti (16) Teşrîn-i evvelün on sekizinde 
olur. Ve bunun tulıVı mahmüddur. Zaman ve hevâ (17) eyü olur, yiller yumuşak eser ve sular 
ziyâde olur. Ve bunun rakibi (18) öafrdur. 

İkincisi Butayndur. Taşğir-i Batndur ki ol Batn Batn-ı Hameldür. Ve taşğîr (19) olındı, 
zirâ Batn-ı Hûta nisbet aşğardur. Ve bu üç kcvkeb hafîdür, müşellcşdür. (20) Ve şekli budur: 
(Şekil) Nisândan bir gice kahcak doğar ve Teşrin-i evvelden bir gice (21) kalıcak sâkıt olur. 
Çün ol sâkıt ola, denizler muztarib olur (22) ve kartal ve kırlanğuç sevâhile ve karınca yir 
altına girer. Ve bunun tulü‘ı mazmûmdur ki (23) yağmur yağsa ol yıl kızlık olur. ‘Arablar 
buna Şerü'l-envâ* dirler. Bunun 31 a-( 1) tulıVında otlar kurur ve arpa haşâdı irişür. Ve bunun 
rakibi Zubânâdur. 

(2) Ve üçüncisi Şüreyyâdur. Buna el- ^ el-Hamel dirler. Altı kevkebdür ki ortalarında 
hürde (3) yıldızlar vardur. Buna Şüreyyâ didiler keşret-i kevkebi içün. Yâ anun tulü‘ında 
yağmur olur, (4) servet, ya‘ni ğına olur. Zirâ Şüreyyâ taşğîr-i şervâdur ve servâ te’nis-i 
servandur, (5) keşirü’l-mâl dimekdür. Şekli budur: (Şekil) Eyyârun on üçünde doğar, (6) 
Teşrin-i âhirün on üçünde sâkıt olur. Çün maşrıkdan tulu* ide, (7) kış zahir olur. Ve her gice 
yukaru kalkar. Tâ vasat-ı semâya ire, kış kemâlin (8) bulur ve sular tonar. Tulü‘ı 
mübârekdür. Rcsülu'llâh şalla’llahu ‘aleyhi ve sellem buyururlar ki: (9) "ha tala‘a’n-necme 
lem yebka mine'l-'ciheti şey'un .' ,|6 2 y a k nî kaçan Şüreyyâ tulü 4 eylese baki kalmaz (10) âfet-i 


162 Hadîs olarak bulunamamıştır. 'Yıldız doğduğu zaman âfetten birşey kalmadı," 
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meyveden bir nesne. Ve ‘Arablar bunun tulü‘ını mahmüd dutarlar. Ve yağmurı (11) ğâyetde 
• nâfi‘ olur. Zırâ ol vakt arz kurur, suya muhtaç olur. (12) ‘Arablar dirler: "İzâ talcı'a'ş- 
" Şiireyyâ irtecce'l-bahru va'htalatati'r-riyâhu ve sallata ’ ilâ hu (1 3)tcı 4 âla ’l-cinne ‘ale 7- 
miyâhi."^ Ve Resülu’llah ‘aleyhi's-selâm dahi buyurur:' "Men rakibe'l-bahr (14) ba'de't- 
. /m/m İş-Şüreyyâ je-kad beru'et minhu'z-zimmetu."* 64 Ya‘ni bir kimesne Süreyya tulü‘ından 
(15) sonra gemiye binse Hak ta‘alânun hıfzından çıkmış olur. Ve Şüreyyânun nev’inden (16) 
hevâda ıssılar olur ve miveler irer. Ve âhirinde Nil artar ve hayvanlarda (17) süd ziyâde olur. 
Bunun rakibi İklildür. Ve bilgil ki Süreyya azher-i (18) menazildcndür. Şol kimesne ki 
menâzili bilmek dileye, gerekdiir ki evvel Şürcyyâdan ihtida (19) ide ki tarîk-i Kamer 
üzeredür. Ve andan talcb-i Dcberân ider. Anun cânib-i (20) şarkisinde bir gönder mikdarı 

«* 

yirdedür. Ve an[dan] sonra ki taleb-i Şerateyn kıla ki (21) cânib-i garbisinde iki gönder 
mikdarı yirdedür. Ve andan taleb-i Bulayn (22) kıla ki Süreyya ve Şerateyn ortasındadur. Bu 
mcnâzil-i etba‘a malüm oldukdan (23) sonra baki menâzilfi] bilmek tarık-i Kamer üzeredür. 
Ve mahfi degüldür ki menâzil 31b-(l) bilincek on iki burüc dahi bilinür. Ve yukaruda zikr 
olındı ki (2) Kamer yigirmi sekiz menzilden her birinde olur, amma seyri müteşâbih 
degüldiir. (3) Gâh seri 4 hareket ider, gâh bati hareket ider. Gâh bir gün nışfu’n-nehârda (4) 
bir menzilün evvelinde olur, ve yevm-i şânidc nışfu n-nehârda menzil-i sâlisde (5) olur. Ve 
gah olur bir gün nışfu’n-ııehârda bir menzilün evvelinde olur, (6) ve yevm-i şânide nışfu’n- 
nehârda ol menzilün âhirinde olur. Vaktâ ki (7) devr-i felek gâh on iki burüc i‘tibâriyle 
münkasim olup ve gâh yigirmi (8) sekiz menzil i‘tibâriylc münkasim olduysa imdi her burcun 
hissesi menâzil-i (9) mezkııreden iki menzil ve şelâşe menzil oldı. 

Dördinci Deberândur. Ba‘zılar (10) zammateyn ile okuyup vcch-i tesmiye beyân idiip 
Şüreyyânun ardında olduğıçün (11) böyle tesmiye olındı. Ve ba‘zılar fethateyn ile okuyup 
vech-i tesmiye beyan idüp (12) Şevrün yağırı gibidür didiler. Ve bu bir kızıl kevkebdür. 
Şürcyyâdan sonra tulü 4 (13) ider. Ve buna Tabi‘-i Süreyya dahi dirler. Ve anun ile kevâkib-i 
hafiyyeler vardur, muhaffe (14) hey’eti üzeredür. Bunlarun mevki‘i Sevr arkasıdur. Şekli 
budur: (Şekil) (15) Ve bunun tulü‘ı mahmud degüldür. Kaçan yağmur çok yağsa ol yıl kızlık 
olur. (16) Ve bunun nev’inde ıssı ziyâde olur. Ve ‘Arab dirler: "İzci lala'a'd-Deberan (17) 
yebişeti'l-kad ran Kaçan tulü k eylesc Dcberân, gölcikler kurur ve ıssı yiller eser (18) ve 
bâd-ı semüm zahir olur. Vc bunun tulü‘ı Eyyârun on altısındadur vc dahi (19) sükuti Teşrin-i 
evvelün yigirmi altısındadur. Ve bunun katında olan kevkeblere (20) Deberân kelbleri dirler. 
Ve ba‘zılar ol kızıl kevkebc Fahl dirler. Ve etrâfında (21) olan hürde kevkeblere Kılâş dirler. 
Ve bunun rakibi Kalbdür. 

Beşinci (22) Hek‘adur. At gögsindcki dâ’ireye dirler. Ve bu Cevzânun başıdur. (23) Ve 
bu üç kevkebdür ba‘zı ba‘zına karîb Butayn gibi. Şekli budur: (Şekil) Vech-i tesmiye 32a-(l) 
bi-tarik-i teşbihdıir. Bunun tulu‘ı Hazirânun tokuzında ve sükuti Kânun-ı evvelün (2) 
tokuzındadur. Bunun tulü‘ı ‘azizdür. ‘Arablar dirler: "İzâ lala 1 alil-Hek'a raca'a’n-nas (3) 

163 "Süreyya doğduğu zaman deniz dalgalanır, rüzgâr çıkar ve Allah cini sulara musalla! eder." 

164 Hadîs olarak bulunamamıştır. "Kim Süreyyanın doğmasından sonra denize çıkarsa onun üzerinden düşer 
(Allah onu koruyamaz.)" 

165 "Deberan doğunca küçük göller kurudu." 
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‘ ani'n-nuc'a ." ,66 Ve bunun nev’inde kavun ve sâ’ir fevâkih irer ve ıssı (4) ziyâde olur ve bâd-ı 
* semum eser. Ve rakibi Şevledür. 

Altıncı Hen ad ur. Boyın (5) altında olan nişana dirler. Ve bu Cevzânun sol omuzıdur. Ve 
ba 4 zil ar (6) Cevzânun ayağıdur dirler. Ve bu iki ak yıldızdur, iki seng ortasında (7) bir kamçı 
- kadar yir görinür. Birine Zer ve birine Melisa dirler. Ve üç yıldız (8) dahi vardur ki bunları 
muhıtdür. Pes mecmü‘ı beş yıldızdur ki şekli (9) hatt-ı kîıfı ile yazılmış elif gibi ve bacılar şol 
el 'le yazılmış lâm (10) gibidür dirler. Şekli budur: (Şekil) Bunun tulü‘ı Haziranım yigirmi 
(11) ikisindedür, sükuti Kânun-i evvelim yigirmi ikisindedür. Bunun (12) nev’i envâ-i 
Cevzâdandur. Bunda ıssı nihayete irer ve hurma ve incir irişür. (13) Ve bunun rakibi 
Ne'âyinıdür. 

Yedinci 167 Zirâ‘dur. Bilgtl ki Zirâ l -ı Esed diyü (14) iki yıldıza dirler. Biri Makbuz ve 
biri Mebsütdur. Makbüz Şâm cânibinediir, (15) Mebsüt Yemen canibinedür. Menzil-i Kamer 
olan Zirâ‘ Makbuzdur. Bu iki kevkeb-i neyyirdür. (16) Bunlarun ortası bir kamçı kadar 
görinür. Şekli budur: (Şekil) Bunun tulû‘ı (17) Temmuzun dördinde ve sükütı Kanün-ı 
şâninün dördindedür. Ve bunun nev’i (18) mahmûddur. Nâdir vâki' olur ki bunun nev’inde 
yağmur yağmaya. Ve bunun rakibi (19) Beldcdür. 

Sekizinci Neşredür. Aşılda bu iki bıyık ortasında burun (20) direği altında olan çukurca 
yire dirler. Ve bu iki kevkebdür ki iki si nün (21) birbirinden bu‘dı bir karış mikdârı görinür. 
Ve ikisinün ortasında (22) bulıt gibi beyaz göriniir. Ve buna arslan bumı dirler ki şekli budur: 
(Şekil) Ve (23) bunun tulü‘ı Temmuzun on yedisinde ve sükütı Kânün-ı âhirün on 
yedisindedür. 32b-(l) Ve bunun nev’i mezmümdur, zira 4 ve eşrnâre fesâd ider. Ve bunun 
rakibi (2) Sa‘d-ı Zâbihdür. 

Ve tokuzıncı Tarfedür. Buna Tarf dahi dirler, göz ma‘nasına. (3) Bu iki kevkebdür. 
Ferkadân gibi bir mikdar egridür. Bunlara arslan gözleri (4) dirler. Şekli budur: (Şekil) 
Tulü 4 -ı Âb ayınun evvelinde ve sükütı Kânün-ı (5) şâninün evvelindedür. Ve bunun nev’i 
mahmûddur. yağmur yağsa çok fâ’ide (6) ider. Ve hurma üziimi kesilür, ve ıssı eksilür. Gice 
ve gündüz beraber olup gice (7) uzamağa haşlar ve ibtidâ’-i faşlı hazân olur. Ve bunun rakibi 
Sa‘d-ı Bulâ‘dur. 

(8) Onuncı 168 Cebhedür. Buna Cebhe-i Esed dirler. Bu dört eğri kevkeblerdiir. Her iki 
(9) kevkebün ortası bir kamçı mikdârı görinür. Şekli budur: (Şekil) Tulü‘ı (10) Âb ayınun on 
dördinde ve sükütı Şubatun on dördindedür. (11) Bunun nev’i mahmûddur, yağmur yağsa 
nebât çok biter ve ağaçlar yapraklanmağa meyi (12) ider. Ve bunun rakibi Sa‘dü’s-su‘üddur. 

Ve on birinci Zübredür zamm-ı zâ ile, (13) timur parçası dimekdür. Bu bir kevkeb-i 
neyyirdür ki yanında bir kevkeb-i aşğar vardur. (14) İkisinün ortası bir kamçı mikdârıdur. 
Ahkâm ve şebât mülâhaza olunup (15) Zübre dinilmişdür. Bunlara Kâhil-i Esed dirler. Şekli 
budur: (Şekil) Tulu‘ı (16) Eylülün ikisindedür ve sükütı Âzerün ikisindedür. Bunun nev’i (17) 
mahmuddur, yağmur çok yağar ve giccler şovuk olur. Ve bunun rakibi Ahbiyedür. 

166 ' Hek’a doğduğu zaman insanlar otlaktan döndü." 

167 Metinde dördüncü yazılmıştır, fakat sıraya göre yedinci olmalıdır. 

168 Bu kelime üçüncü olarak yazılmıştır, fakat sıraya göre onuncu olmalıdır. 
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(18) On ikinci Şarfe. Bu bir kcvkcb-i neyyirdür, Zübreye mülâki olur. Şekli budun 

* (Şekil) (19) Bilgil ki Zirâ‘ ve Cebhe ve Zübre ve Şarfe Esed suretimin eczâsındandur. Bunun 

* • (20) tulü‘ı ile burüdct münşarif olur ve sükuti ile hararet münşarif olur. (21) Ve buna Kalbii'l- 

esed dahi dirler. Tulû’ı Eylül ayınufi on beşinde ve sükuti (22) Azerün on beşindedür. Ve 
bunun ncv’inde Nîl artar ve eyyâm-ı bcrd-i ‘acüz girer. (23) Ve bunun rakibi Fer‘-i 
mukdimdür. 

On üçünci ‘Avvâdur medd ile ve kaşr ile, iirücü 33a-(l) ma‘nâsınadıır. Beş yıldızdur sol 
el ile yazılmış lâm gibi. Nitekim Hen‘a öyledür. (Şekil) (2) Ve bunı kelblere teşbih ilmişlerdür 
ki arslan ardınca ürürler ve anunçün ‘Avvâ (3) dimişlerdür. Ve buna Verekü'l-esed dirler. 
Tulü’ı Eylül ayınuh yigirmi sekizinde (4) ve sükuti Âzeriin yigirmi sekizindedür. Bunun nev’i 
mahmüddur. Ve bunun rakibi (5) Fer‘-i mu’ahhardur. 

On dördinci Simâkdur. Buna Simâk-ı A‘zcl dirler, yaraksız (6) ma‘nâsınadur. Bunun 
yanında bir kevkeb dahi yokdur. Amma Simâk-ı Râmih yanında (7) bir kevkeb dahi vardur ve 
ol anun Runıhıdur dirler. Pes Simâk-ı A‘zel Simâk-ı (8) Râmihc nisbet yaraksızdur. Ve ‘Arab 
iki Simâk-ı Esedün iki sâkıdur dirler. (9) Ve Simâk-ı A‘zel Hatt-ı İstivâ kurbındadur. Ve bu 
bir kevkeb-i neyyirdür Şarfe gibi. Şekli (10) budur: (Şekil) Bunun tulü‘ı Teşrin-i evvelüfi 
beşinde ve sükuti Nisânun dördindedür. (11) Ve bunun nev’i 'azizdür. Nâdir vaki* olur ki 
yağmur yağmaya. Ve bunun rakibi Batnü'l-Hütdur. 

Ve on beşinci Gafrdur feth-i ğayn ve siikün-ı ta ile örtmek (13) ma'nâsınadur. Ve bu üç 
kevâkib-i hafiyyedür, Kavsa şebihdür. Mevki‘i Mizândur. Şekli (14) budur: (Şekil) Buna Gafr 
dirler, zira bu tulü‘ idicek yirün tazeliği ö|rjtilür. (15) Kendüsi kevâkib-i hafiyyedür, 
nazardan örtilür. Tulü‘ı Teşrin-i evvelüh on sekizindedür (16) ve sükütı Nisânun on 
altısındadur. Ve bunun rakibi Şeretândur. 

Ve on altıncı (17) Zebânâ l69 dur feth-ı zâ ile. Bu iki kevkeb-i neyyirdür. Bunlara ‘akreb 
boynuzı dirler. Bu iki (18) kevkebdür. Ortası beş urşun mikdândur. Şekli budur: (Şekil) 
Tulü‘ı Teşrin-i (19) evvelüh âhirinde ve sükuti Nisânun âhirindedür. Bunun nev’indc yiller 
eser. Ve iklim-i (20) Bâbil de halk evlerine girerler. Ve şiddet-i şitâ irer. Ve bunun rakibi 
Butayndur. 

(21) Ve on yedinci İkllldür. Tâc ma‘nâsınadur. Bu dört kevkebdür, üçi Re’s-i ‘Akreb (22) 
üzeredür, anunçün İklil didiler. Ba‘zılar Re’s-i ‘Akreb üzere olanı i‘tibar (23) idüp üç 
kevkebdür didiler. Şekli budur: (Şekil) Tulü'ı Teşrin-i âhirün on 33b-(l) tokuzıııda ve sükuti 
Eyyârun on tokuzındadur. Bunun nev’inde sular artar. (2) Ve bunun rakibi Şüreyyâdur. 

Ve on sekizinci Kalbdür. Bu bir kcvkcb-i ahmer neyyiredür. (3) Bunun ile iki kcvkcb-i 
sağır dahi vardur, biri andan yukaru, biri andan aşağı. (4) Şekli budur: (Şekil) Buna Kalb-i 
‘Akreb dirler. Bunun ve Nesr-i Vâki‘ün tulü ‘ ı (5) Teşrin-i âhirün yigirmi altısındadur ve 
sükuti Eyyaruh yigirmi altısıdur. Bunun (6) nev’i mezmıımdur, şovuk olup ağaçlar şuyını 
kurıdur. Ve bunun rakibi Dcberândur. 


169 Burada Zebana olarak harekelenmesine rağmen sözlükte Zubanâ şekli vardır. 
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(7) Ve on tokuzıncı Şevledür, feth-i şın ve sükün-ı vâv iledür. ‘Akreb kuyruğı (8) 
-ma‘nâsınadur. Ve bu iki kevkeb-i neyyiredür ki birbirine mütekâribdür. Buna ‘Akreb 
• -kuyruğı (9) anunçün didilcr ki mürtefi‘dür, şâl-ı bezâniyyedendür. Şekli budur: (Şekil) Tulü 4 ı 
Kânun-ı (10) evvelün yigirmi beşinde ve sükütı Hazirânun yigirmi beşindedür. Bunun 
nev’inde (11) ağaçlarım yaprağı dökilür ve yağmur çok yağar. Ve bunun rakibi Hek'a’dur. 

Ve yigirminci (12) Nc‘âyimdür. Ve bu cem‘-i ne‘âmedür. Ve ne‘âme deve kuşına dirler. 
Ve dahi kuyunun çarhı ağacına (13) dirler. Ve bu sekiz kcvkeb-i Şevle beraberinde, dördi 
Mecerrededür, anlar[a] Ne‘âyim-i Varide dirler, (14) güyiyâ Mecerreden şu içerler. Ve dördi 
Mecerreden hâricdür, anlarla] Ne‘âyim-i Şâdire dirler. (15) Bunlar Mecerreden taşra 
olduğıçün ğüyiyâ şu içüp taşra gitmişlerdim Şekli budur: (Şekil) (16) Tulü‘ı Kânun-ı evvelün 
yigirmi ikisindedür. Bunun nev’i kış evvelinde (17) olur gice ve gündüz beraber oldukda. Ve 
bunun rakibi Hen‘adur. 

Ve yigirmi birinci Beldedür. (18) Bu bir meydündur Ne‘âyim ile Sa‘d-ı Zâbih ortasında. 
Ve anda kevkeb yokdur. (19) İllâ bir kevkeb-i hafi vardur ki güç ile görinür. Ve ba‘zılar bum 
altı kevkebdür (20) dirler Kavs gibi. Ve şekli budur: (Şekil) Tulü 4 ı Kânun-ı âhirim dördinde 
(21) ve sükuti Temmuzun dördindedür. Bunun nev’inde şular donar. Ve bunun (22) rakibi 
Zâbihdür. 

Ve yigirmi ikinci Sa‘d-ı Zâbihdür. Bu iki kevkeb-i şağirdür. (23) İkisinün ortası bir 
zirâ‘ yokdur, bir[i] yukarudur canib-i şimale ve biri 34a-(l) aşağadur cânib-i cenîıba. Ve 

anun yanında bir kevkeb-i hafi vardur, ‘Arab aha bunun (2) r 2 ıdıır dir. Bu anı zebh 
eylemek ister. Şekli budur: (Şekil) Tulü'ı Kânun-ı (3) âhirün on yidisinıle ve sükuti 
lemmıızun on yidisindedür. Bunun nev’inde (4) ağaçlara şu yürür, badem ve ceviz ağacı 
harekete gelür. Ve bunun rakibi Neşrcdür. 

(5) Yigirmi iiçünci Sa‘d-ı Bula‘dur. Bu iki kevkebdür hareketde beraber. Amma birisi 
birinden (6) büyükdür, güyiyâ ol birin yuda yorı mahv ider. Şekli budur: (Şekil) Bundan (7) 
vech-i tesmiye zâhirdür ki anı yutmağa ağız açmışdur. Ve tulü‘ı Kânun-ı sânınüh (8) bir gice 
kalıcakdur ve sükuti Âb ayınun bir gicesi geçicekdür. Bunun nev’inde (9) yağmur çok yağar 
ve kurbağa ötmeg[e] başlar ve serçe cimâ‘ ider ve bâd-ı cenûb eser. Ve bunun (10) rakibi 
Tarfedür. 

Yigirmi dördinci Sa‘dü’s-su‘üddur. Bu üç kevkebdür. Biri neyyirdür, (11) ikisi 
hafîdür. Şekli budur: (Şekil) Bunun vaktinde vech-i ma‘âş zâhir olur (12) insana ve hayvana. 
Ve ‘Arab bum mübarek ‘ad iderler, anunçün bu ism ile tesmiye olındı. (13) Ve tulü*ı Şubatun 
on ikisindedür ve sükuti Âb ayınun on dördindedür. (14) Bunun nev’i mahmüddur ki ollar 
biter ve kuşlar öter, ağaçlar yapraklanur ve kırlangıç (15) gelür. Ve bunun rakibi Cebhedür. 

Yigirmi beşinci Sa’dü'l-afcbiyedür. Cemî‘i hıbadur (16) çadır ma’nâsına. Bu dört 
kevkebdür üçi hıbâ şüretinde, birisi vasatında. (17) Güyiyâ bu üç anun çadırıdur. Şekli budur: 
(Şekil) Vech-i tesmiye bunda zâhirdür. (18) Ve haşerât yir altına gizlenür kışdan. Anunçün bu 
ism ile tesmiye olındı. (19) Tulü ı Şubatun yigirmi beşinde ve sükuti () dördindedür. Ve 
bunun (20) nev’i mahmiıd degüldür, yağmur çok olur, bağlar kesilür. Ve rakibi Zübredür. 
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(21) Ve yigirmi altıncı Ferğ-i Evveldiir. Buna Ferğ-i Delv-i Mukdim dahi dirler. 

Ve yigirmi yedinci (22) Ferğ-i Şânıdür. Buna Ferğ-i Delv-i Mu’ahhar dahi dirler. Ve 
• Ferğ koğadan şu dökülen (23) yire dirler. Bunlarun her birisi ikişer kevkcbdür. Ve her 
kevkebün ortası 34b-(l) beş zira* mikdârı görinür. Şekli budur: (Şekil) Bunlar bu ism ile 
. tesmiye olındılar, (2) zira bunlarun vaktinde yağmur çok olur. Ferğ-i Evvel tulü‘ı (3) Âzcrün 
tokuzında ve sükuti Eylülün tokuzındadıır. Ve bunun nev'i (4) mahmüddur. Ve bunda üçünci 
cemre düşer. Ve bunun rakibi Şarfedür. Ve Ferğ-i (5) Şâninün tulü'ı Azerün yigirmi 
ikisindcdür ve sükuti Eylülün yigirmi (6) ikisindcdür. Bunun nev’i mahmüddur. Ve rakibi 
‘Avvâdur. 

Ve yigirmi sekizinci (7) Rişâdur, koğa urganı ma‘nâsınadur. Bu bir kcvkeb-i neyyiredür 
ki Hüt (8) burcınun batnındadur, anunçün buna Batnü'l-Hüt dahi dirler. Amma Rişâ didikleri 
(9) ol cihetdendür ki şol hürde yıldızlar ki anlardan cism-i Hüt tevehhüm olunmışdur, (10) anı 
koğaya ve bunları koğa urğanına teşbih iderler. (Şekil) (11) Şüreti budur. Tulû‘ı Nisamın 
dördinde ve sükuti Teşrın-i evvelün beşinde (12) olur. Bunun nev’inde sular taşar vc otlar 
biter ve çiçekler açılur. Vc bunun rakibi (13) Simâkdur. Temmetü'l-menâzil. 

Bilgil ki ve ‘ulemâ dimişler ki yıl dört cüz’diir. Her cüz’i (14) yedi nev’ ve her nev’ on üç 
gündür. Ve biri, ya‘ni Ceblıe bir gün ziyâdedür. (15) Öyle olsa tamam sene üç yüz altmış beş 
gün olur. Bu.mikdâr zemânda (16) Şems felek-i burücı kat* ider. Çünki bunlar ma‘lüm 
oldı, felek-i burücı dahi (17) beyân idelüm: 

Felek-i burüc bir felek-i müstakil degüldür sâ’ir eflâk gibi. Bilki emr-i (18) mevhûmıdür. 
Vc bundan evvel zikr olındı ki her bir kevkebün felek-i mahşüşı va[r]dur. (19) Ve ol felegün 
iki kutbı vardur. Ve kevkeblerüfi her biri feleğinde merküzdur. Ve çiin (20) felek bir kere 
devr ide, ol kevkeb ki feleğinde merkuzdur, andan bir da’ire haşıl (21) olur. Ve kevâkibün 
maşrıkdan mağribe harekâtı kasriyyedür. Zira ol harekât ki (22) kevâkibün eflâkine 
mahsusdur, mağribden maşrıkadur. Mesela Şcmsün iki seyri vardur; (23) birisi zâti ve birisi 
kasridür. Bir yıldan bir yıla kat 1 itdügi seyr zâtidiir. 35a-(l) Gicede ve gündüzde bir kere 
devr itdigi felek-i a’zamuîi döndürmesi ile lıareket-i (2) kasridür. İmdi kaçan felek-i Şems bir 
kere devr ide mağribden maşrıka, bir da’ire-i (3) ‘azîme tevehhüm olınır merkez-i Şcmsdcn. 
Ol dâ’ire ‘âlemi kati‘ olur. Ol dâ’ireye (4) felekü’l-burüc dirler. Andan sonra bir dâ’ire dahi 
farz iderüz devâ’ire-i (5) ‘ızâmeden ki anun merkezi merkez-i ‘âlemdür, ve anun iki kutbı 
şimâl vc cenûb (6) olur. Vc ol dâ’ireye mu‘addilü’n-nehâr dirler. Ve çün farz idevüz ki 
dâ’ire-i (7) felekü’l-burüc dâ’ire-i mu*addilü n-nehârı kat* ide nısfına iki nokta-i mütekabil 
(8) üzere; birine nokta-i i‘tidâl-i rebPî dirler ve birine nokta-i i‘tidâl-i harîfi dirler. (9) Andan 
sonra bir dâ’ire dahi farz iderüz ki nokta-i mu‘addilü’n-nehâr üzere (10) ve nokta-i felekü’l- 
burüc üzerine geçer iki nokta-i mütekâbil ile, biri şimâl (1 I) biri cenübi. Şimaliye nokta-i 
inkılâb-i şayfi ve cenübiye nokta-i inkılâb-i şitevi (12) dirler. Pes bu iki da’ire felekü’l-burücı 
dört kısm ı mütesâviyeye münkasim kılur. Rub‘-ı (13) evvel ki nokta-i i‘tidâl-i rebi‘î ve 
nokta-i inkılâb-i şayll ortasındadur, zemân-ı (14) rebî‘ dirler. Zırâ Şems mâdâm ki feleğinde 
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hu kavsa müsâmit ola 170 , zcmân-ı rebi‘ olur. (15) Ve rub‘-ı şâniyye ki inkılâb-ı şayfi ve 

* nokta-i i‘tidâl-i harîfî orlasındadur, zeman-ı (16) şayf dirler. Zira Şems mâdâm ki feleğinde 

• -bu kavsa müsâmit ola, zemân-ı şayf (17) olur. Ve rub‘-ı sâlise ki nokta-i i‘tidâl-i harîfî ve 
nokta-i inkılâb-i şitevî orlasındadur, (18) zemân-ı harif dirler. Zira Şems mâdâm ki feleğinde 
bu kavsa müsâmit ola, zemân-ı (19) harif olur. Ve rub‘-ı râbi‘e ki nokta-i inkılâb-ı şitevi ve 
nokta-i i‘tidâl-i rebî‘î (20) ortasındadur, zemân-ı şitâ dirler. Zira Şems mâdâm ki feleğinde bu 
kavsa (21) müsâmit ola, zemân-ı şitâ olur. Ve andan sonra iki dâ’ire-i ‘azime farz (22) iderüz 
kutb-ı felekü'l-burüedan hurüc ider. Rub‘-ı rebi‘i anun mukâbili (23) şayfıden her birini üç 
kısm-ı mütesâvlye münkasim ider, cümle devâ’ir altı olur. 35b-(l) Ve çün tevehhüm idevüz 
altı dâ’ire ki ‘âlemi kat‘ ider iki nokta-i mütekâbil üzere, (2) her birisi eflâküfi on iki kısm[ı] 
olur. Her bir kısma bir burç dirler. Ve her hurcı (3) otuza kısmet iderler, ve her kısma bir 
derece dirler. Pes dâ’ire-i ‘azıme üç yüz (4) altmış derece olur. Nitekim yukaruda zikr 
olınmışdur.Vc çün bu i‘tibâr (5) ma‘lüm oldı, imdi bilgil ki felek-i şevâbiti anun ile i‘tibâr 
iderler. (6) On iki kısm olur, ve her kısmda kevâkib vardur eşkal-i muhtelife ile. (7) Bir 
kısmda olan kevâkib şüret-i Hamel iledür. Birinde olan şüret-i Sevr ile (8) dür. Her bir kısma 
anun şekli ile ad virdiler ahir-i aksama dek. Çün diyeler (9) fiilan kevkeb fülân burcdadur, 
ma‘nâsı oldur ki eğer bir hall-ı müstakim farz (10) eylesek merkez-i ‘arzdan geçüp kevâkibe 
irişe ve kevâkibden geçüp felek-i (11) şevâbite irişe, ol kısmda vâki* olur. Batlemiyos Hakim 
dimiş: "Her burcun (12) dâ’iresi dört yüz seksen altı bin [kez] iki yüz elli tokuz bin yedi yüz 
yigirmi bir (13) ve seb* mildür. Ve her burcun tfılı otuz tokuz bin kez bin ve üç yüz (14) 
seksen bin üç yüz on mil ve nışf ve siidüs mildür. Ve ‘arzı (15) bin kez bin ve üç yüz yigirmi 
iki bin tokuz yüz kırk üç mil (16) ve sülüs mildür.' 1 

Bunlardan şoflra felekü'l-eflâkdur. Ve ana felekü'l-eflâk (17) anunçün didiler ki 
cemi‘-i eflâki muhitdür. Ve aha felek-i a‘zam dahi dirler. Ve ehl-i şer‘ (18) ‘arş-ı ‘azim dir ve 
felek-i atlas dahi dirler. Ve anda hiç kevkeb yokdur. Ve hareketi (19) maşnkdan mağribedür 
ki iki nokta üzerine hareket ider; biri kutb-ı şimâll ve biri kutb-ı (20) cenübidür. Ve devrini 
yigirmi dört sâ'atde tamam ider. Ve anun hareketi ile cemi‘-i eflâk (21) hareket ider. Ba‘zılar 
dimişler: Felek-i a‘zam zarfdur, zarfufi hareketi mazrufun hareketini (22) müstelzimdür. 
Buna vârid olur ki ol didügün âyıniyyededür. Eflâkufı hareketi (23) hareket-i vaz‘iyyedür. Bu 
didügün sahih olduğı takdirce ‘anâsır ve ‘arz dahi 36a-(l) müteharrik olmak gerek idi. İmdi 
şavâb-ı ta‘lilde budur ki sebeb-i hareket nefsânidür, (2) cisnıânl degüldür. Ya‘nı Hak ta‘âlâ 
felek-i a‘zamda bir kuvvet komışdur ki ol kuvvet felek-i (3) a‘zamuh kendinün ve sâ’ir 
eflâkün ve anlarda olan felekiyyâtiin tahrikine kâdirdür, (4) ancak andan tecavüz itmez. Ve 
felek-i a‘zamun sür‘at-i hareketi inşân müşahede itdiigi (5) her nesnenün hareketinden 
esra‘dur ki hendesede şâbitdür ki Şems hareket-i kasriyyesi ile (6) hareket ider. İnşân ayağın 
kaldırup koyıncaya dek sekiz yüz fersah mikdârı yir (7) kat‘ ider. Ve bu ma‘nânun sıhhatine 
delil oldur ki rivayet vârid olmışdur. (8) Rcsülu'llâh ‘aleyhi's-selâm, Cibril ‘alcyhi's- 
selâmdan su’âl eyledi duhül-ı vakt-i (9) şalâtdan. Cibril ‘aleyhi's-selâm "Lâ na‘am" didi. Ve 


170 Bu kelime olan şeklindedir, fakat ola okunması gerekir. 



141 


beyân eyledi ki ben "lâ M diyince (10) Şems beş yüz fersah mikdân yir hareket eyledi didiler. 
Ve felek-i a‘zam (11) ccmP-i eflâki ve kürre-i narı ve heva ve mahı ve ‘arzı müştemildür. 
•Cümlesi on iiç kürredür (12) birbirini muhit. Ve ahsenü'l-eşkâl şeklü'l-müstedîr olduğıçün 
Hak ta‘âlâ (13) ecsâmı keri halk eyledi. 

36b-(l) Ve dahi bilgil ki hükemâ Şükr adlu bir yıldız istihraç itmişlcrdür. Ve bu 
yıldızun seyri sen‘dür. (2) Şöyle ki bir ayda cemî‘-i ‘âlemi seyr ider. Kaçan bir mühim ‘amel 
olsa bu yıldızı görmek gerekdür ki (3) ol kişinün ardında ola ki haşmına ğâlib olup muradı 
hâsıl ola. Ve her gün (4) ne mahalden toğduğı ve ne mahalde olduğı bu dâ’ireden ma‘lüm olur. 
Dâ’ire budur: (Şekil) 

(5) Bundan sonra semâvât ve arzda olan melekleri beyân idelüm: Melâyike bir 
cevher-i (6) basîtdür şâhib-hayât ve şâhib-nutk. Ve pâkdür zulümât-ı şehvâniyyeden (7) ve 
küdürât-ı nefsaniyyeden ğasb ve ‘ışyân gibi. Ve eşkâl-i muhtelife ile teşekküle (8) kadirlerdir. 
Ve bunlarda yimek ve içmek olmaz. Ta‘âmları teşbih ve şarabları (9) takdısdiir. Ve suretleri 
muhtelifdiir. Ve mikdârları mütefâvitdür. Böyle mahlûk (10) oldukları ı.şlâh-ı mahlükât 
içündür. Ve feleklerde melekler oldukları delil-i nakli (11) ile şâbitdıir, ammâ delîl-i ‘aklı ile 
dahi şâbitdür. Zira Hak şübhânehu ve ta‘âlâ hazretleri (12) bahirlerde olan ka‘r-ı muzlimleri 
bile hâli kılmadı, ma‘lümdur ki nice nice mahluk vardur. (13) Ve cevv-i hevâyı dahi hâli 
komadı, anda dahi cnva‘-i tuyür halk eyledi. Ve beyâbân-ı (14) yâbisi ve cibâl-i ‘âliyeleri dahi 
halı komadı, anlarda dahi vuhüş ve sibâ‘ (15) halk eyledi. Ve zulumat-ı turâbı dahi hâli 
komadı, ecnâs-ı haşerât halk idüp 37a-(l) dürlü dürlü canavarlar ile mâl-â-mâl itdi. Bil ki bir 
ayağın başduğı yiri ka‘r-ı (2) zemine varınca kazsan nice dürlü hayvancıklar bulırsın. Pes 
hallâk-ı mutlak (3) cclle ve ‘ala hazretleri bu nürânl ve şeffaf halk eylediği felekleri kaçan ola 
ki (4) meleklerden hâli kıla. Ve meleklerim envâ‘ını kimesne bilmez, illâ Hak şübhânehu ve 
ta‘ûlâ bilür. (5) Vc nitekim buyurır: "Ve mâ ya'lemu c.unüde Rabbike illâ hiive.'' 111 Ve lıemân 
şu denlü malumdur ki Hazret-i (6) Resülu'llâh haber virmişdür ki zerrat-ı ‘âlemden bir zerre 
yokdur ki ana bir melek (7) müvekkel olmaya. Ve hiç bir katre yokdur illâ anı bir melek inzal 
ider yirlere. Ve göklerde (8) hiç bir mevzi‘ yokdur ki anda bir melek ‘ibâdete meşgul olmaya. 
Ve dahi melâyikelerün (9) her bir sınıfımın ‘ibâdetleri bir degildür. Ve makamları dahi 
muğayirdür. Kâla'llâhu ta‘âlâ: (10) "Ve mâ minnâ illâ lehu makâmun nıa'lâmun ve ınnâ le- 
naknu’ş-şâffüne ve innâ nahnu’l-müsebbihııne .” 172 (11) Lâ-cerem ba‘zı melâyike şalâlda olan 
beni adem gibi şunüf bağlayup müstakimü’l-kâme (12) dururlar bu minvâl üzere: (Resim) 
37b-(1) Ve ba‘zı melâyike rüku‘da olup ‘ibâdetden istikbâr itmezler. Nitekim Hak ta‘âlâ 
buyurır: (2) "Ve men ‘indehu id yeslekhirûne ‘an 'ibâdetilıi . ,1173 ‘İndiyyetden murâd kurb-ı 
şerefdür. (Resim) 

(3) Ve ba‘zı melâyike sücüddadur. Ve anlarda siicud câizdiir, bilki vâki‘dür. Buna Hak 
ta‘âlâ kelamı (4) delildür, kati‘dür: "Ve iz kulnd li'l-melâ'iketi uscudû li-âdeme fe-secedu illâ 

171 74 Miiddeşir 31'den iktibas: “Rabbinirı ordularını, kendisinden başkası bilmez.* 

172 37 Şâffât 164-166: "(Melekler şöyle derler:) Bizim her birimiz iyin, bilinen bir makam vardır. Şüphesiz 
biz, orada sıra sıra dururuz ve şüphesiz Allah'ı teşbih ederiz." Metinde şâflüne yerine şâdıküne 
yazılmıştır. 

173 21 Enbiyâ 19’dan iktibas: "O'nun huzurunda bulunanlar, O'na ibadet hususunda kibirlenmezler." 
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İblise ebâ ve'stekbere ve kâne (5) mine'!-kâfirine." ni Amma bu istidlâl-i secdeden murâd 
.mu'nâsı şer'i olup melâyikeden murâd (6) cümlesi olduğı takdirce nüdür, yohsa şcytânun bile 
.olduğı şunûf mıdur? (Resim) 

38a-( 1) Ve ba zı melâyike dahi ku üddadur. Pes şol kimesne ki şalavâta müdâvemet ide, 
cümle-i (2) melâyike sevabın bulur. 

tJİKÂYET: Üvey s el-Karâni Hazretleri dir imiş Hak ta‘âlâ hazretlerine (3) şöyle ‘ibâdet 
ideyin kim gökte melekler iderlcr. Pes bir gice dirlcr idi kim (4) bu gice kıyam gicesidür, ol 
gice sabaha dek kıyamda olurlar idi. Ve çilesi (5) gice dirlcr idi bu gice rükû* gicesidür, ol 
gice sabaha dek rükü'da olurlar (6) idi. Ve yine bu gice sücüd gicesidür diyü sabaha dek 
secdede olurlar idi. (Resim) 

(7) Ve hükemâ dimişlerdür: Melâyike cevâhir-i mecerrededür. Nütus-ı natıkaya 
muhâliflerdür hakikatde. (8) Ve münkasimlcrdür iki kısma; bir kısmımın hâli istiğrâkdur, 
Hakdan gayra iştigâl itmezler. (9) Nitekim Hak ta‘âlâ buyurur: " Yusebbihüne’l-leyle ve'n- 
nehare la yefturüne." 175 Bunlar ‘ulviyyâtdur, ya‘ni (10) melâyike-i mukarrebîındur. Ve bir 
kısmınufi hâli tasarruf ve tedbîrdim semâdan arza kaza-i (I I) ezeli vâki 4 olduğı üzere. Nitekim 
Hak ta‘alâ hazreti buyurur: "Ve'n-nâzi'âti ğarkan (12) ve'n-nâşitâti neştan ve’s-sdbihdti sebhan 
fe s-sdbıkâtı sebkarı fe l-müdebbirâti (13) emren ." l76 Ve melâyikelerün müte‘addid kanadları 
vardur. Ednâ mertebe iki kanadı olur. Cebrâîl 38b-(l) ‘aleyhi's-selâmun altı yüz kanadları 
vardur. Nitekim Hak ta âlâ buyurur: Câ ili l-melâ ikeli (2) rusulen ûli ecnihatin mesnd ve 
şulese ve ruba'a."' 11 Ve dahi melâyikenün ba‘zısı semâviyye (3) ve ba‘zısı arziyyedür. 
Semâviyye olan melâyikeleri ol kadar mahbiıb halk olınmışdur ki (4) inşân görmegc tâkat 
getüremez. Müşâhede kılsa teslim-i rûh ider, nûrâniyyetine (5) tâkat gelmez. "Fe- 
tebâreka ’lldhu ahsenu ’l-hdlikin ." 178 

Ve dafoı bilgil ki hamele-i ‘arş (6) dört melekdür. Biri âdem şüretindedür, dâ’imâ benî 
âdem içün şefâ'at (7) idüp rızkların dileyüp Hazret-i Hakka du‘â ider. Biri dahi öküz (8) 
şüretindedür, dâ’imâ behâyim içün du‘â idüp rızkların diler. Biri dahi (9) arslan suretinde 
olup dâ’ima yırtıcı canavarlar içün du‘â idüp (10) rızkların taleb ider. Ve biri dahi kerkes kuşı 
suretinde olup da’imâ (11) kuşlar içün du‘â idüp rızkların taleb ider. Nitekim Hak ta‘âlâ 
buyurur: (12) "Yusabbihüne bi-hamdi Rabbihim ve yestajtfirüne li-men fi'l-art" 119 Amma 
yevm-i kıyâmetde (13) sekiz olsalar gerekdür. Nitekim Hak celle ve ‘ala buyurur: "Ve 
yahmilu arşe Rabbikefavkahum (14) yevme’izin şemâniye." 180 Ve dahi bunı bilgil ki cümle-i 
hamele-i ‘arş ve melâyike-i mukarrebün mü’minler (15) içün istiğfar ve taleb-i mağrifet 
iderlcr. Nitekim Hak sübhânehu ve ta‘âlâ buyurur: (16) "Ellerine yahmilûne'l-*arşe ve men 


174 

175 

176 

177 

178 

179 

180 


2 Bakara 34: ‘'Hanı biz meleklere (ve cinlere): Âdem'e secde edin, demiştik. İblis hariç hepsi secde eltiler 
O yuz çevirdi ve büyüklük tasladı, böylece kâfirlerden oldu.” 

21 Enbiyâ 20: "Onlar, bıkıp usanmaksızın gece gündüz (Allah'ı) tesbîlı ederler."' 

79 Nazi ât 1-5: Sokup çıkaranlara, yavaşça çekenlere, yüzdükçe yüzenlere, yarıştıkça yarışanlara, iş 
düzenleyenlere andolsun. * 3 f ’ 9 

35 hatır I den iktibas: "... Melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler yapan ..." 

23 Mü mınûn 14 ten iktibas: ... Yapıp-yaratanların en güzeli olan Allah pek yücedir." 

diliyorf ^ ' *" f me l e lder de] Rablerini hamd ile teşbih ediyorlar ve yerdekiler için mağfiret 

69 Hakka 17 den iktibas: "... O gün Rabbinin arşını, bunların da üstünde sekiz (melek) yüklenir." 
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havlehu yusebbihüne bi-hamdi Rabbihim ve yu'minime bihi (17) V? yestağfırûne li'llezîne 
'âmenü Rabbena vesi'at külle şey'in rahmeten ve * ilmen ." m (18) Hamcle-i ‘arş eşref-i 
• melâyikedür. Sâ’ir melâyikeler anlara selâm virüp ta‘zim ve lekrim (19) kılurlar ve anlar ile 
Hak ta‘ala hazretine tevessül iderler. Eğer su'âl olunur ki eflâk (20) kerî olduğı takdirce ki 
mezheb-i hükemâdur, ‘arş dahi keri olur. Kerî olan (21) götürülmeğe muhtaç olmaz. Ve 
götürülmek nice olur, anuhçün kim hamele ola. Biz eydtirüz ki (22) ‘arşı götürmekden murâd 
anun hıfzından ve anun tedbirinden mecâzdur. Ve şâhib (23) dirnek dahi kurhiyyetden 
kinayedür. Ve dahi su’âl olunur ki kıyâmetde hamele-i ‘arş niçıin 39a-(l) sekiz olur. Biz 
eydürüz ki Hak ta‘âlâ celle celâlehu ha/reti ‘azametün izhâr içündür. (2) Nitekim bir sultân 
kendüyi halka göstermek istese tahtınun kurbına ‘azimü'ş-şan (3) kimesneler ihsâr ider, tâ ki 
halka mehâbet ile görine. 

Ve dahi cümle-i melâyikeden (4) biri dahi Rüh didikleri melekdiir ki kıyâmetde sâ’ir 
melâyikeler'hir şaff olup (5) ol yalnız bir şaff olur dimişler yâ cüşşcsinün ‘azametinden veyâ 
‘inde'llâhi ta‘ala (6) ‘azametinden. Ve ba‘zılar dahi melâyike-i RCıh bir şaff olurlar dimişler. 
Kavluhu ta‘âlâ (7) M Yevme ye kûmu ’r-rühu ve’l-mela ikelu şaffen."** 2 Ba‘zı müfessirîn buna 
zâhib olmuşlardur ki (8) Rüh diye tesmiye olundu ki her nefes anun enfâsından bir rüh halk 
olur. (9) Ve bu melek müvekkeldür felekleri döndürmeğe ve felek-i Kamer altında olan 
‘anâsıra ve nebâtâta (10) ve hayvanata. Ve bu melek ekber ve akva ve eşrefdiir sa’ir 
meleklerden. Ba‘zılar dimişler ki (11) seb'-i semâvât yanında bir lokma olurdı. Ve ‘Abdullah 
ibtı ‘Abbâsdan rivayet (12) olunur ki Ruh didikleri melegün bin başı var, ve her başında bin 
yüzi (13) var, her yüzinde bin ağzı var, ve her ağzında bin dili var. Ve her dili ile (14) yetmiş 
iki dürlü luğat ile Hak ta‘ala hazretini teşbih ve tehlîl ider. Muharrir-i fakir: (15) Bir 
kitâbda gördüm ki bu melek bir gün kendüyi görüp "Hak ta‘âlâ hazretini ben (16) bu kadar 
lisân ile bu kadar bin yıldır teşbih ve tehlil ideriim." dir. Hak ta*âlâ (17) dahi eyidiir ki: 
"Zemine nâzil ol!" Ol dahi zemine nâzil oldukda görür ki bir (18) zaif beni âdem yolda hem 
gider ve hem Hak ta'âlâ hazretini teşbih ve tehlil ider. Dir ki: (19) "Sübhânaİlâhi Uuledu ma 
sebbahahu'l-musebbihûn munzu kattu ile'l-ebedi ez'âfeti muza'a.feten (20) ebeden sermeden 
ilâ yevmil-kıyâmeti ve lâ ilahe illa’llâhu 'adedu mâ hallelehu'l-muhallelûn munzu katt (21) 
ile'l-ebedi ez'afen muza ‘afeten ebeden sermeden ilâ yevmi'l-kıy âme ti ." 1 ** Buna göre lahmid 
(22) ve temcid idüp gider. Çün kim Rüh bum gördi, bi-hûd olup Hak ta‘ala (23) hazretinden 
hicâb idüp istiğfâre meşğül oldı. Ve yine semâya ‘urûc idüp 39b-(l) hizmetinde oldı. Ve 
kaçan Hak ta‘âlâ hazretini zikr eylese her bir ağzından tağlar (2) gibi nurlar çıkar. Ve eğer ol 
vakitde melâyikeler teşbih ve tehlîl ilmekde olmasalar (3) anun nünndan yanarlar idi. Ve anufı 
bir kademi başduğı yir yedi bin yıllık (4) mesafedür. Ve anun bin kerre bin, ya‘nı on kerre 


181 40 Ğâfür 7 den iktibas: ' Arş’ı yüklenen ve bir de onun çevresinde bulunan (melekler). Rablerini hamd ile 
tesbîh ederler. O'na iman ederler. Müminlerin de bağışlanmasını isterler; Ey Rabbimiz! Senin rahmet ve 
ilmin her şeyi kuşatmıştır..." 

182 78 Neb'e 38’den iktibas: "Rûh (Cebrail) ve melekler saf saf olııp durduğu gün..." 

183 "Allah a tesbîh edenlerin sayısı sonsuza kadar çok çoktur. Bu kıyamet gününe kadar devam eder. Ayrıca 
Allah’dan başka Tann yoktur ve Allah ı zikr edenlerin sayısı da sonsuza kadar kat kat çoktur. Bu kıyamet 
gününe kadar devam edecektir." 
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yüz bin kanadı vardur. (5) Ve bu meleğe Rühu'l-emîn dahi dirler. Ve bunun tasviri makdur-ı 
- beşer degildür. 

(6) Ve cümlc-i melâyikeden biri dahi İsrafil (‘ m) ,84 dür ki Hak ta*âlâ hazretinün emrini 
gayrlara (7) ol ukışdırur, ve cescdlere ervahı ol neth ider. Vc Şür anun elindedür ki (8) 
boynuz gibidür. Ve boru ağzı gibi ağzı vardur, amma ‘arzı beynü’s-semâ vel-‘arzdur. (9) Ve 
Şürufi çok delükleri vardur, ve her bir delügünde elli bin can vardur. Ve ‘arş (10) canibine 
dâima nazar ider ki kaçan emr ola, tâ ki nefh ide. Ve bu Şün üç kerre (11) tifürse gerekdür. 
Ncfha-i evvelde cemi‘-i yirde ve gökde olanlar havf itseler gerekdür. (12) Nitekim Hak ta‘âlâ 
buyurur: "Ve yevme yunfahu fış-şür i fe-feı.i'a men fi’s-semavâti ve men (13) fi’l-arzi illâ 
men şâ'a'llâhu ." ,8S Ve nefha-i şânide cemi‘-i mahlükâtâ ecel irse gerekdür. (14) Kavluhu 
ta‘ala: "Ve nufiha fı'ş-şüri fe-şai‘ka men fi’s-semâvâti ve men fi’l-arzi (15) illâ men 
şd'a'tlâhu ."‘* 6 Ve nefha-i şâlişde cemi‘-i mahlükât hayât bulsa gerekdür. Kavluhu ta‘âlâ: (16) 
"Şumme nufiha fîhi uhrâfe-izd hum kıyamım yenzurüne ." 187 Ve İsrâfilün dört kanadı vardur; 
(17) biri maşrıkda ve biri mağribde ve birini döşemişdiir yirden göke varınca ve birini (18) 
dahi yüzinc perde itmişdür Hak ta‘âlâ ‘azametinden. Ve başı ‘arş altındadur. (19) Ve iki 
ayakları yedinci yirden aşağadur. Vc levh-i mahfuz ki cevher-i ruhânidür, anun (20) 
önündedür. Kaçan Hak ta’âlâ bir nesneyi ıcâd itmek dile.se kaleme emr ider ki anı (21) levh-i 
mahfuza yazar. Ve İsrafil (‘ m) ol emri görüp Mıkâıl (‘ m)e irişdirür. (22) Ve anun 
melâyikeden bunca a‘vânı vardur nefh-i ruh iderler veya ilkâ‘-i kuvvet iderler (23) cemi‘-i 
mevcudata. 

Ve biri dahi Cebrail ‘aleyhi's-selâmdur. Ana Emlnü'1-vahy dahi dirler 40a-(l) ve 
Hâzinü’l-kuds ve Rühu'l-emîn dirler. Kavluhu ta‘âlâ: "Nezele bihVr-rühu'l-emîn l ald (2) 
kalbike." m Ve Rühu'l-mukaddes ve Nâmus-ı ekber ve Tâvus-ı melâyike dahi dirler. Hak 
ta‘âlâ (3) hazretleri anun dili ile yüz dört kitâh inzal eyledi; on şuhuf Âdem (4) ‘aleyhi’s-selâm 
üzere, ve elli şuhuf Şit ‘aleyhi’s-selâm üzere, ve otuz şuhuf (5) İdris (‘ m) üzere, ve on suhuf 
İbrahim (‘ m) üzere, ve Tevrâtı Musa (‘ m) (6) üzere, ve Zebûn Dâvud (‘ m) üzere, ve İncili 
İsâ (‘ m) üzere, ve Furkânı (7) Hâtimul-enbiyâMuhammedü’l-Muştafâ ‘aleyhi’s-selâm üzere. 
Ve Hak ta âlâ Cebrail hakkında (8) buyurur: "Zz kuvvetin 'inde zil-‘urşi mekin ." 18 9 y e anun 
kuvveti şöyledür ki altı (9) pare Şehristân-ı kavm-i Lütı kanadınun bir tüyi ile arzdan kaldırup 
(10) âsumâna çıkarup melâyikelerün teşbihin kavm-i Lüt işidüp ve anlanın (11) horosları 
âvâzını dahi melâyikeler işidüp andan sonra baş aşağı (12) şalıvirüp ka‘r-ı zemine kahr eyledi. 
Ve uçmakda dahi şol denlü kuvveti (13) vardur ki Nemrüd-la‘în İbrahim ‘aleyhi’s-selâmı ol 
dem âteşe attıkda Hak ta‘âlâ (14) hazreti "Yetiş yâ Cebrail!" diyüp Sidreden Hazret-i 


184 m" harfleri burada ve daha sonra "‘aleyhi 4 s-selâm" yerine kullanılmıştır. 

185 27 Nemi 87den iktibas: Sûra ütürüldüğü gün, -Allah'ın diledikleri müstesna-, göklerde ve yerde 
bulunanlar hep dehşete kapılır...” 

186 39 Zümer 68'den iktibas: "Sûr a üflenince Allah'ın diledikleri müstesna olmak üzere göklerde ve yerde ne 
varsa hepsi ölecektir..." 

187 39 Zümer 68’den iktibas: ”... Sonra ona bir daha üflenince, bir de ne göresin, onlar ayağa kalkmış 
bakıyorlar!" 

188 26 Şu'arâ 193-194den iktibas: "Onu Rühu'l-emîn (Cebrail)... senin kalbine indirmiştir." 

189 81 Tekvir 20: " [O Kur'ânJ ... değerli, güçlü ve arşın sahibi (Allah'ın) kalında itibarlı ..." 
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İbrahim'e bir nefesde (15) yetişmişdiir. Vc Hazret-i İbrahim'e "Seni âteşden halâs ideyin mi?" 

* didükde (16) Hazret-i İbrahim ‘aleyhi’s-selâm dahi Cebrâîle hitâb idüp eyidür ki: "Hak ta‘âlâ 

• -(17) benüm ahvâlümi hilür mi?" didükde Cebrail dahi "Na‘am yâ İbrahim." dir. "İmdi safia 
(18) rica olmaz» rica ancak ol Zât’adur." didükde Hak celle ve ‘alâ hazretleri dahi (19) âteşe 

. hitâb idüp Yâ nâru kûnî herden ve selâmen *alâ İbrahim ’ ,9 ° didükde (20) âteş bir 
gülistan olup Hazret-i İbrahîmün bir mübarek kılına hatâ gelmemişdür. (21) Ve Cebrâilün altı 
yüz kanadı vardur ve makamı kürsidedür. Ve bunlardan gayrı iki (22) kanadı dahi vurdur, 
anları açmaz, illâ bir kavmün helaki içün açar. Ve bunun a‘vâm (23) vardur, ‘âleme 
müvekkcllerdür. Bunlarun şânındandur kuvvet-i ğazabiyye ve ğayret-i ihdas 40b-(l) inşânda 
ve sâ’ir hayvanda def‘-i şer ve zarar içün. Hikâyet olunur ki bir gün (2) Resülu’llâh şalâllâhu 
‘aleyhi ve sellem Cebrâll ‘aleyhi's-selama didi ki: "Dilerin ki seni kendü (3) sürecinde görem." 
Cebrail ‘aleyhi’s-selâm dahi didi ki: "‘İzn-i Hak olursa bu gice bakPde (4) ay aydınında gel 
gör." didi. Resul ‘aleyhi’s-selâm ol gice bakî‘c çıkup gördi ki (5) Cibril ‘aleyhi's-selâm afâkı 
sed itmiş. Bu hali gördükde mağşi ‘aleyh oldılar, ya‘ni (6) bayıldılar. Çün kendüleriııe 
geldiler, yine evvelki suretinde buldılar. Ve didiler ki: "Ben (7) sizi böyle zann itmez idüm." 
Cebrâil ‘aleyhi’s-selâm dahi didiler ki: "Yâ Resüla'llâh, (8) bu fakirde ne var? İsrafil 
hazretlerini göreydüfi ki ‘arş-ı ‘azim omuzında ve iki (9) ayakları yedi kat yirden aşağadıır. 
Her gün Hak sübhânchu ve ta‘âlâ hazretlerinim (10) ‘azametinden serçe yavrıısı kadar kalur." 
didiler. 

Ve cümle-i melayikeden biri dahi (11) Mıkâll ‘aleyhi’s-selâmdur ki cemi‘-i halkun 
rızkına müvekkeldür ecsâd içün, ve ‘ilm-i hikmete müvekkeldür (12) ervah içün. Nitekim 
hayât-ı ebdân ğıdâ ile olur buncılayın hayât-ı nefs hikmet (13) ve ma‘rifet ile olur. Ve mekân-ı 
Mikail yedinci gökdedür, bahr-i mescür üzerindedür. (14) Ve anun kanadlarınun ‘adedin ve 
üzerlerine hâkim olduğı ‘adedin Hak ta‘âlâ hilür. (15) Ve eğer ağzın açsa cümle-i semâvât 
yanında ancak bir lokma olaydı. Ve eğer nün ile tecellî (16) eylese kâ’inât nunndan batardı. 
Ve anufi a vânı vardur. Anlarun şânındandur (17) kııvvet-i kıyam virmek ‘anâsıra ve 
müvelledâta ve gayetine her nesneyi irişdürmege, ve ol (18) hamcledendür erzak. 
HİKÂYET: ‘Ömer radiya'llâhu ‘anhu bir gün Yahudilcrün dershanelerine (19) girdi. Mesele 
bahsinde Cebrail ‘aleyhi’s-selâmı su’âl eyledi. Didiler ki: "Ol bizüm (20) düşmammızdur. 
Bizim esrârumıza Muhammed’i vâkıf ider. Ve ol hasef ve ‘azâb melegidür. (21) Ve Mikâil 
ucuzlık ve kızlık melegidür." Ve ‘Ömer radiya'llâhu ‘anhu didi ki: " Bunlarun Hak ta‘âlâ (22) 
katında menzilesi nicedür?". Didiler ki: "Cebrâil şağ yanında vc Mikâil şol (23) yanındadur. 
Ve ikisinün ortasında ‘adavet vardur." didiler. ‘Ömer radiya'llâhu ‘anhu 41 a-(l) didi ki: 
"Anlar ‘adü degüllerdiir ve sizler merkeblerden ekfersiz." ‘Ömer radiya'llâhu ‘anhu (2) 
Resülu'llah ‘aleyhi's-selâm huzürına gelmedin bu âyet-i kerîme nazil oldı: (3) "Men keme 
uduvven l i'ilâh i ve melâ'ıketihi ve rusülihi ve Cibrıle ve Mikâle fe-inna'llâhe ‘aduvven (4) 
IH-kâfirin ." 19 « 


190 21 Enbiyâ 69'den iktibas: "...Ey ateş! İbrahim için serinlik ve esenlik ol!" 

191 2 Bakara 98: "Kim, Allah a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrail'e ve Mikâil'e düşman olursa bilsin ki 
inkarcı kâfirlerin düşmanıdır.” 
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Ve cümle-i melâyikeden biri dahi ‘Azrail ‘aleyhi's-selâmdur. Bu bir melekdür ki (5) 

* harekâtı teskin ve kabz-ı ervah içiin müvekkeldür. Ve anun makamı aşağı gökdedür. (6) Ve 

* »başı semâ-i ‘ulyâda ve ayakları yedi kat yirden aşağadur. Ve yüzi levh-j (7) mahfuzdan 
yanadur. Ve cemi‘-i ar/, anun nazarında bir lebsi gibidür. Ve levh-i mahfuzda (8) her 
kimesneniM kim eceli sa âti gele, ol vaki olıcak rühını kabz ider (9) yâ bi z-zat vevâ a‘vânı ile 

HİKÂYET: Bir gün ‘Azrail hazretleri Dâvud (‘ m) (10) huzürında idi. İki kimesne 
da‘vaya geldiler. ‘Azrail birisi içün "Bunun (11) ‘ömri yedi gün kaldı." diyü Dâvud 
peygambere haber virdi. Bir nice müddetten (12) sonra Dâvud ‘aleyhi’s-selâm ol kimesneyi 
hayatda gördi. ‘Azrâilden su’âl (13) idüp ‘Azrail cevâb virdi ki: "Ol senün katından gidicek 
bir fakire (14) sadaka itmiş. Ol fakır de du‘â idüp Allâhu ta‘âlâ sana ‘ömr virsün (15) dimiş. 
Hak ta‘âlâ du asın kabul idüp ol kimesneye yigirmi yıl dahi ‘ömr (16) virdi. Pes bunda " Eş - 
şcidcıkatu tenıddu'l-bela ve tezJdu'l-'ömre." 192 fehvası zahir oldı. (17) "Yemhü'llâhu mâ 
yeşa'u ve yûşebbıtu ve ‘indehu Ummü'l-kitâb." i9 * mazmüm bahir oldı. (18) İmâm Fahr-i Razı 
rahmetuİlâhı ‘aleyh dimiş ki: "Bu âyet-i şerifde iki kavi vardur; (19) biri oldur ki ‘ânım ola 
her nesneye, nitekim zahir lafz anı iktizâ ider (20) öyleye rızka ve ecele ve sa‘âdete ve şekâvete 
ve imâna ve küfre *amm olur, (21) ve kavl-i sânı oldur ki hâş ola ba‘zı nesneye, amma zahiren 
‘umumdur." 

Ve melâyikeden fba zı] (22) kerübıyyundur. Bunlar şol meleklerdür ki yukaruda 
melâyike-i mukarrebün diyü zikr (23) olınmışdur. Bunlar ‘âkiflerdür, hazıre-i Kudsde Allâhu 
ta âlâdan gayra iltifat 41b-(l) ilmezler. Ve ba‘4ı kitâblarda mestürdur ki melâyike-i 
felek-i evvel bakar sürelindedür, (2) ve melâyike-i felek-i şâni tavşancıl şuretindedür, ve 
melâyike-i felek-i sâliş kerkes (3) şuretindedür, ve melâyike-i felek-i râbi‘ al şuretindedür, ve 
melâyike-i felek-i hâmis (4) kızlar şuretindedür, ve melâyike-i felek-i sâdis oğlanlar 
şuretindedür, ve melâyike-i (5) felek-i sabi* erenler şüretindedür. Ve felek-i sâbi‘den yukaru 
ol kadar melâyike (6) vardur ki a‘dâdın ancak Allâhu ta‘âlâ bilür. Ve kesretlerinden 
birbirlerini bilmezler. Ve Hazrel-i (7) Hızr teşbih ve tehlîl ider luğat-ı muhtelife ile. 

Ve melâyikeden ba‘zısına Kirâmen Kâtibin (8) ve Hıfz dahi dirler. Hak ta‘âlâ buyurur: 
"Ve inne aleyhim le-hafifine Kirâmen Kâtibine ya'lemüne (9) mâ tef alım." ^ Hak ta‘âlâ 
bunları vaşf eyledi Kirâmen dimek ile Allâhu ta‘âlâ katında (9) mükerrem oldukları içün, ve 
dahi vaşt eyledi Kâtibin dimek ile a‘mâl-i ‘ibadı (11) yazdıkları içün. Ve dahi vaşf eyledi ‘âlim 
olmalarıyla et‘al-i ibâda. Zîrâ (12) yazdıkları /.ann ile degül, yakın ilediir. Ve bunlarun ‘ilmi 
mahsus ola ct‘âl-i (13) cevârihe, yâ ‘âlim ola ef‘al-i kulübe. Ammâ ef 4 âl-i kulübı bildıikleri 
böyle olmak (14) gerekdür ki hayr niyyeti râyiha-i |ayyibe ile şerr niyyeti râyiha-i kerihe ile 
bilürler. Ve bu Hıfz (15) melekleri ikidür; biri şağ yanında hayrın yazar, biri şol yanında 
şerrin (16) yazar. Ve şol yanında olan melek üzerine şağ yanında olan melek hakimdür. (17) 
Şerr niyyeti yedi sa‘âte varınca yazdırmaz belki tevbe kıla diyü. Ve bir melek dahi vardur (18) 


192 "Sadaka belayı kovar, ömrü uzatır.” 

* -J Allah dilediğini siler, (dilediğini de) sabit bırakır. Bütün kitapların aslı onun yanındadır " 

N4 H2 Inhtar 10-12: "Şunu iyi bilin ki üzerinizde bekçiler, değerli yazıcılar vardır; onlar, yapmakta 
olduklarınızı bilir. 3 v 
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hergiz yanından ayrılmaz, anun ile üç olur. Elinde nürdan harbe var dur, dâ’imâ (19) anı hıfz 

* ider ecinne şerrinden. Kaçan âdem vefat itse Hak ta‘âlâ emr ider: "Kulumun (20) kabri 

* • üzerinde durun, anufiçün kıyamete dek teşbih ve tehlil kılun." dir. 

Ve melâyikeden (21) ba‘zına Mu‘akkıbât dirler. Berekât ile nazil olurlar ve ervâh[ıj 
. a‘mal-i beni âdem ile (22) semâya şu*üd kıl urlar. 

Ve melâyikeden ba‘zı Münker ve Nekirdür. Kendüleri kara ve gözleri (23) mâ’i ve 
gayet heybetlü meleklerdür. Kabre dâhil olurlar ve meyyite su’âl kılurlar. 

42a-(l) Ve melâyikeden ba‘zı Seyyâhundur ki dâ’imâ mecâlis-i zikru’llâhı ve mecâlis-i 
‘ilmi arayıp (2) anda hâzır olur. 

Ve melâyikeden ba‘zılar müvekkeldür ışlâh-ı kâ’inâta ve def‘-i fesada. (3) Ve kâ’inâtdan 
her bir ferde bunca melâyikeler müvckkcllerdür. Meselâ ğıdâ gıda olmaz bir nice (4) melek 
‘amel itmeyince ve eki iden kimesneden cüz’ olmaz melâyike ‘ameli olmayınca. İmdi (5) bir 

melek ğıdâyı civâr-ı lahme ve ‘azme cczb ider, zırâ cemâddur, ^ hareket itmez. (6) Ve bir 
melek anda imsak ider tâ ki hararete anda ‘amel ider. Ve bir melek şûret-i dem (7) giderür. Ve 
bir melek fâşılı def* ider. Ve bir melek lahmı ve ‘azmi ve ‘urükı temeyyüz ider ana (8) lâyık 
olan ile. Ve bir melek yapışdurur şüret-i ‘azm kesb ideni ‘azme ve şûret-i (9) lahm kesb ideni 
lahme. Ve bir melek mikdâr-ı ri‘âyet ider yapışdurmakda tâ ki deyirmi (10) olan ‘uzvun 
deyirmiligi ve yaşşı olan ‘uzvun yaşşılığı ve miicevvef olanufi mücevvefligi (11) batıl olmaya. 
Zırâ eğer gıdadan bir ‘uzva münâsib olan şekilden gayrı nesne zâid (12) zamm olınsa 
müteğayyir-i şüret olup akbah olur idi. imdi ğıdânun raklki göz (13) kapaklarına ve safîsi göz 
bebeğine ve galizi oyluklara ve şulbı ‘azma muttasıl olur kadr (14) ve şekl-i ri‘âyeti ile. Pes 
her ‘uzva münâsib olan şekli ile neşv ü nümâ bulur. Ba‘zı (15) ‘uzv sabi iken olduğı üzere 
kalur, kebir olup bi-endâm olmaz. İmdi (16) bu denlü melekler sana hizmet iderler, hâl bu ki 
sen bunlardan bı-habersin. 

(17) Hakîkat-i zemân beyânındadur. Bunda beş mezheb vardur. Evvelki oldur ki 
hükemâ (18) katında zemân cevher-i mücerreddür. İkinci oldur ki zemân nefs-i felek-i 
a‘zamdur. Üçünci (19) oldur ki zemân nefs-i hareket-i felek-i a‘zamdur. Dördünci oldur ki 
zemân hareket-i (20) felek-i a‘zamdur. Beşinci oldur ki zemân mütehaddid ma‘lümdur ki anun 
ile takdir (21) olunur mtiteceddid-i mübhem. Meselâ kaçan denilse zeyd nc vakt geldi, dinilür 
gün (22) toğduğı vakt, kaçan muhâtab bile vakt-i tulü‘-ı Şemsi. Meşhur olan mezheb-i (23) 
râbi‘dür ki Aristonun ve aşhâbınun muhtârıdur ki zemân mikdâr-ı hareket-i felek-i a‘zamdur. 
42b-(l) Ve bu ya‘ni zemân münkasim olur kamlara, ve kamlar rnünkasim olur senelere, ve 
seneler (2) münkasim olur şehrlerc, ve şehrler münkasim olur haftalara, ve haftalar 
münkasim olur (3) eyyâm ve leyâliye, ve eyyâm ve leyâlî mürnkasim olur sâ‘ate, ve sâ‘at 
münkasim olur (4) derecâta, ve derecât münkasim olur dakikaya, ve dakika münkasim olur 
şâniyeye, tâ ‘aşireye (5) varınca, ve ‘âşire münkasim olur âna. Ve dahi zemân muzmahill olur 
şey’en-fe-şey’en. (6) Ya‘ni az çok gider, ammâ nazar itsen az vakitde çok gitmiş bulursın. Ve 
zemânun (7) senün ‘ömründür. Ve ‘ömrün mechüldur senün katında ve ma‘lümdur ‘inde'llâhu 
ta‘âlâ. (8) Pes müddet-i ‘ömr bir mesâfe gibidür ki muttasıl anı kat* idüp gidersin. Bir ân (9) 
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karârun yokdur. Ve her yıl bir günlük menzildür, ve her ay bir konakdur, ve her hafta (10) 
bu lersengdür, vc her gün bir mildür, ve her nefes bir adımdur. Ve her anda bir nefes (11) 
* gider, tîzcek nihayete varılur her ne denlü ba‘îd ise de. Ve dafcı kam seksen (12) yıla veya 
otuz yıla dirler 195 . Nitekim Hak ta‘âlâ buyurur: "İrme 'iddete'ş-şuhüri ‘inda'llâhi (13) işnd 
aşere şe tiren fî-kitabi ilahi yevme ha laka s-semdvate ve'l-arze minhâ erba'atun fıurum." i9f > 
(14) Ve ‘Arab katında sene Uç yüz elli dört gündür. İmdi bir ay otuz, bir ay yigirmi (15) tokuz 
olur. Ve şehr iki hilal ofrjtasında olan zemâna dirler. Vc lıükemâ zu‘m eylediler ki (16) 
mücib-i havadis cvzâ‘-ı lelekdür. Anufıçün dâ’imâ eflâkden şikayet iderler. (17) Şi‘r: 

Zamanı sihâmü’d-dehri lıay.şu lâ erâ 
> Ve keyfe bi-men yermi ve leyse bi-râmin 197 

(18) Çün şen'at-ı Muhammediyye zuhur idüp havadiş-i kaza-yı İlâhî-i mukadder ve 
takdir-i (19) Hak ile idügi ma'Iûm oldı. Havâdis-i gayra isnâd menhi olup ResCıI-ı (20) Rabbi'l- 
âlemın buyurdılar ki: 'La teslebu'd-dehre fe-inna'lldhe hüve'd-dehr." 19 * Pes (21) hâlik-i 
dehr mutaşamf-ı şehr olur. Rubâ‘1: 

Nik ü bed kim multaşıfdur her beşer 
Şâd u gamla dahi hem hayr ile şer 
Anı sen çarlıa havale eyleme 
Çünki ser-geştedür ol senden beter 

Leyâli eyyam beyân ider. Bilgil ki 43a-(l) yevm ‘örf ü ‘anıda tulü‘-ı Şems ile ğurub-ı 
Şems ortasında olan zemâna (2) dirler. Amma şer'de tulü‘-ı Müccrre ile ğurüb-ı Şems 
ortasında olan zemâna dirler. (3) Ve leyi ğurub ile tulü* ortasında olan zemana dirler. Tulü‘ 
dahi kavleyn (4) üzeredür. Ve mecmu‘-ı leyi ü nehâr yigimıi dört sâ‘at olur. Vakitlerin dahi 
(5) fuşül-ı erba'aya teşbih eylemişlerdür. Sabah zemânı bahar gibidür, nışfun-nehâr (6) şayf 
gibidür, ahşam zemânı güz gibidür, nışfu'l-leyl şitâ gibidür. 

(7) BÂB-I ŞÂLİŞ: 

Der beyân-ı şerâyit-i da‘vet-kerden-i ervah: 199 

İmam Ca fer-i Sâdık (8) eyidür: "Bir kişi da‘vet itmek dilese, ya'nl ervâhdan birin hâzır 
kılmak dilese ve Süleyman (9) gibi ervahı kendüyc muti 4 itmek vc ana hükm itmek ve cümle-i 
makşüdın bulmak (10) ve geııc-hüneler vc defineler açmak ve tılsımât bozmak ve divlcre 
hükm itmek (11) ve cihan halkım kendüye muti* ve nıünkâd kılmak dilese ve dünyâ yüzinde 
her ne (12) makşüd. var ise aıîa irmek dilese ve ğâ’ibden rızk elüme girsün dişe (13) veya bir 
mahbubı döşeğiyle hâzır kılmak dilese, pes ol ne tarik duta kim bu zikr (14) onları ‘amele 
getüre. Bilgil kim bu zikr olman rnakşüdlar ele girmege ervah ile (15) âşinâlık kesb itmek 


195 Sö/lükte İse karnın 40 ya dil 100 yıl oldııjiu söylenmekledir. 

196 9 Tevbc 36dan ıknbas: "Gökleri ve yen yarauığı günde Allah'ın yazısına güre Allah kalında ayların 
sayısı on ıkı olup, bunlardan dürdü haram aylarıdır..." 

l ?Zi ,e - r i* e kadar görmesem de zamanım dünyanın oku gibidir, ok atmayı bilmeyen bir kimse nasıl ok atar! 

198 Zamanı bırakma, çünkü Allah bir zamandır." 

199 I)er-kenar: Va llâhu'l-‘a/im bu kavl-i kizb İmâm Cater'e isııaddur. 
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gerekdür ve ‘ilm-i da‘vetde mahir olmak gerekdür, zira bunuft (16) gibi kâr-ı ervahlar 
- amelidür, anlarun kuvvetiyle ‘amele geliir. İmdi bu ‘ilmim üstadı (17) Belinâs Hakim eyidür: 
•-"Bu ‘ilm-i da‘vet ulu ‘ilmdür vc tarik-i enbiyâdur. Ol cihetdcn kim (18) bu da‘vet ‘ilmi 
‘ulema-i efâzılına müte‘allikdür." Belinâs Hakim ki İskender ‘aleyhi’s-selâmun (19) hâs veziri 
idi ve bu ‘ilm-i da‘vetde mahir idi ve tılsımât ‘ilminde dahi (20) nazıri yok idi, ve İskenderun 
kuvvet-i bahiresi kâ’inâtı zabt eyleyüp (21) a‘dâsına zafer bulduğı bu Belinâs Hakimün ‘ilm-i 
da‘velde mahir olduğı (22) sebebi ile idi. Ol zemân kim İskender bir çeri ile cenk klüp ‘âciz 
(23) kalsa Belinâs Hakim da‘vet kuvvetiyle ervahları cem* idüp ervah dahi 43b-(l) tekvinleri 
cem‘ idüp mağlub iken ğâlib olurlardı. Ve dahi bir virde (2) define olsa Belinâs Hakim ol 
defineyi ervahlara açdırup İskender (3) çerisinc in'âm iderdi. Pes Belinâs Hakim eyidür ki bu 
‘ilm-i da‘vetün sekiz (4) şartı vardur. Evvel-i şartı oldur ki hayvâni olan gıdalardan nesne 
yemeye, (5) ve kendü nefsini kendiiye muti* kıla. Ve çüıı nefsine güş-mâl vire, lâ-cerem (6) 
nefs-i ruhani kuvvet tuta. Ve çüııkim nefs-i rühâni ğâlib ola, ol kişiye (7) ervahlar yakın ola. 
Ve nebati kim her günde ikişer etmek yiye kim yüzer dirhem (8) ola. Ve da’imâ taharet üzere 
yürüye ve ibadetden hâli olmaya. Bu bâbda (9) ma‘nâ ziyade olur. İkinci şartı oldur kim 
da‘vet ehline yedi şişe gerekdür kim (10) her bir şişede her bir günün melek-i müvekkeli adın 
ve şeklini ve hâtemini ve ‘azimetini (11) ve câsüsını ve tercümanın ve su’âl ve cevâbın bilmek 
gerekdür, zira da‘vet (12) ehline bunları bilmek gerekdür. İnşa'llâhu ta‘alâ aşağıda beyân 
kılalum. Üçünci (13) şartı oldur ki sâ‘atlerin ve buhurların bildikten sonra da‘vet ehline yedi 
(14) kürsı ve yedi micmer ve yedi cerir ve yedi dürlü câme ve her câmenün rengi yedi (15) 
yıldız renginde ola, ve yedi hutbe ve yedi mendil ve yedi dürlü medh ve yedi (16) melegün 
isimlenin ve yedi cinni ulularınun adların bilmek gerekdür. İnşa’llâh (17) zeylde beyân 
olınur. Dördünci şartı oldur ki şâlıib-da‘vet bir yüce makâmda (18) yâ bir yüce depede veyâ 
bir yüce köşkde veyâ âb-ı revân kenârında ve yâhüd (19) bir çeşme-i kühen yanında ola veyâ 
bir kuyu yanında ola. Ve dahi da‘vetin üzerinde (20) yigirmi dört peygamberim şekli yazılmış 
ola kâğıd ü[zer)inde ve yâhud divar yüzine, (21) hiç olmazsa bari ism-i şerifleri mestur 
gerekdür: 1-Âdem 2-Havvâ 3-Şîl 4- (22) Nüh 5- Şu‘ayb 6- Müsâ 7-Lül 8-Şâlih 9-‘Üzeyr 10- 
Lokmân 11-Eyyüb(23) 12-İbrahim 13-Dâvüd 14-Süleymân 15-Zekeriyyâ 16-Ya‘küb 17- 
İshak 18-Yüsut 44a-(l) 19-‘İsâ 20-Meryem 21-Hüd 22-Hızr 23-1 lyûs 24-Muhammedü'l- 
Muştafâ. (2) Ve dört yar kim Ebü Bekr. ‘Ömer, ‘Osman, ‘Ali’dür, bunlar dahi yazıla. 
Beşinci (3) şartı oldur ki şâhib-da‘vet menzilinde herîre vc kelb ve katır ve horos ve maymun 
(4) ve yılan ve bunlara benzer canavarlar dutmaya, zîrâ ervah bunlardan incinürler, (5) 
da vete gelmezler. Ve komşulardan dahi kelb âvâzı işidilmeyc. Ve da‘vet eyledügi hâneye (6) 
fâsidler vc bi-namâzlar ve ‘avretler komaya. Vc hâilesinde ok ve kılıç ve tiifeng (7) vc âlet-i 
harb olmaya, bunun gibi silâhlardan korkarlar. Altıncı şartı oldur ki (8) şâhib-da‘vet sefere 
gitdükde dürlü mendil getüre. Ve yedi dürlü ‘azâyim bile. (9) Ve her şehrün kim içine gire ve 
anda da'vet kılıcakdur, gerekdür kim şehre giricek (10) ‘Ahd-nâme-i Süleymânı okuya ve 
buhurın kıla. Çünkim ol şehrün müvekkellerün kim da‘vet (11) kıla ve aşinalık kıla, ol gürühı 
kendüye muti* kılup mııhibb ide. Vc dallı (12) gerekdür kim her ay başında ‘Alıd-nâme-i 
Süleymânı okuya ve buhürın kıla. Eğer (13) dirsen kim buhürı nedür, ‘üd ve şekeri ve lâden 
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ve maştaki (14) ve kendir kim ak ola, ve centıyâna. Bu altı ahlatı buhur kılup tokuz kerre (15) 
* üzerine ‘Ahd-nâmeyi okuyup yaka. Yedinci oldur kim Şems her ayda, ya‘ni otuz (16) günde 
..bir burca tahvil idcr, bâlâda mestur burüclardur. Ehl-i da'vete gerekdür ki (17) yedi meleği 
da‘vet kıla, çünkim Şems Hamel bıırcına gele, melek-r 20ü Ahmer'i da‘vet kıla, (18) ve 
. Çünkim Şems Sevr burcına gele, melek-i 'i da l vet kıla, ve çünkim Şems (19) Cevza 
hurcına gele, mclek-i ı da‘vet kıla, ve çünkim Şems Seretân burcına (20) gele, melek-i 

Meymün-ı A‘zam'ı davel kıla, ve çün Şems Esed burcına gele, melek-i (21) * 'j 

da'vet kıla, ve çünkim Şems Sünbülc burcına gele, melek-i jl^-'İ da*vet (22) kıla, ve çünkim 
Şems Mizan burcına gele, melek-i jo\^\ ’i da‘vel kıla, ve çünkim Şems (23) ‘Akreb burcına 
gele, melek-i Ebyaz’ı da‘vet kıla. Bunları da‘vet itdükden sonra 44b-(l) beş melek dahi 
vardur kim bunlar dahi şeytânlar ve divler üzerlerine müvekkeldür, (2) ve dört firişte dahi 
vardur, bunlar mukarreb men ‘inde’llâhdur. Ve bunlarun (3) uluları Adem ‘aleyhi's-selâmun 
muşhafında beyân olınmışdur. 

HIKÂYET: Mağrib (4) iistâdlarından istimâ* olıınmışdur ki cinnilertin melekleri bi- 
haddür. Ammâ her bir (5) makâmda bir güruh müvekkeller vardur. Şâhib-da‘vet olan 
kimesne ol makâmda (6) olan müvekkclleri dahi da‘vet kıla. Pes malüm oldı ki şâhib-da*vet 
(7) ol mahallün müvekkellerün da k vet idüp ele getürmeyicek bu bâbda makşüd (8) hâsıl 
olmaya. Eğer şehrde ve eğer karyede dükelisinde bir mclek-i müvekkel (9) vardur kim ol 
cinniler ol melek-i müvekkellerün mahkumıdur. Ve da^ı bilgil ki çinililerim (10) pâdişâhı ve 
vezirleri ve kadıları ve beglerbegileri ve vü‘ızları (11) ve hâtibleri ve muhtesibleri ve 
müderrisleri ve mu allimleri ve casusları vardur. (12) Ve dahi bunları hâzır kılmak oldukda 
ol melek-i müvekkeli da‘vet kıla. Gelicek (13) eyide kim: "Ey melek-i müvekkel! Bana bir 
cinnî ulusu gerek kim yâ vezirden, yâ kadıdan, (14) yâ va‘ızdaıı, yâ müderrisden, yâ 
muhtesibden, yâ şıhneden. Ve yâhüd gayriden bir (15) müvekkel-i cinnî isteye ol melek-i 
müvekkelinden. Elbette taleb eyledigü müvekkeli virür. (16) Eğer dilersefi kim melek [üj 
cinnıyi hâzır kılasın ve bunlardan hacet dileyesin, gerekdür kim (17) üç gün oruç tuta. Üç 
günden sonra bir yüce tağa ve yâhüd ol şerh (18) eylediğimiz gibi yüce evde mendil bırağasın 
kim ol mendilün dâ iresi (19) per-kâr şılat ola ve mendilüfi çevresinde Âyete'l-kürsi yazılmış 
ola. (20) Ve şâhib-da 4 vct ol mendilün ortasında olura ve buhur kıla. (21) Ve kendü kitabın 
önünde koya. Ve bir kılıç ve bir harbe ikisin dahi yalın idüp (22) dike koya kim dıvlerdcn 
emin ola. Zirâ kim cinnlcr ve divler âlet-i harbden (23) korkarlar. Andan sonra periler 
namâzınun ezânın okuyasın. Ezân-ı 45a-(l) periyyân budur: " Mâlihun , mâlihun, ^ , 

* jjr&lS , (2) ıŞsAZtf , mâhum, mâ hu m, mehdlikı, mehâlikî, kurubi, kurûhun, (3) 
hubhukum, hubbukum, hâmendi, bi-Rabhi, tevhidi, ve bi-Rabbi yühiydi, (4) ve bi-Rabbi yasin 
ve l-Kur âni l-fıakim, ve e yâ Muhammed seyyide’l-miirseline, (5) ahzırüni ve atî'ünî." 201 Ve 
da^ı andan sonra 'Ahd-nâme-i Sülcymân ibn (6) Davudi okuya yedi kerre, ve dahi buhur kıla. 


200 

201 


Melınde melik biçiminde harekelenmiştir. 

"Tuzlu, tuzlu, onlar değil, onlar değil, yok olmalar, yok olmalar, yakınlar, yakınlar, sizin sevginiz, sizin 
sevginiz, hâmendi, Allah'la beraber, birlik ve Allah la beraber bir olma, ve yasinin Rabbi, ve yüce 
kuran m yaratıcısı, ve ey peygamberlerin efendisi Muhammed. onları benim için hazır edin ve bana itaat 
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Andan sonra her ne kim dilerse hacetin (7) dileye. Ve her kerre kim ‘Ahd-nâme-i Süleyman 
* ibn Davudi okuya, başın aça. Ve her kerre kim (8) ‘Ahd-nâmeyi tamam ide, secde kıla. Ve 
*• da^jı bilkim ‘Ahd-nâme-i Süleymâm okumayınca da‘ve t (9) kılsan da‘vctc icabet olmaz ve 
melek-i cinnı gelmez. Nitekim Âyete'1-kUrsî okunmayınca (10) Müselmânlar meleğin da‘vct 
. itsen olmaz. Ve ancılayındır kim ‘Ahd-nâmesüz dahi (11) melek-i müvekkel gelmez. Ve ‘Ahd- 
nâmenün sahihi dünyâ yüzinde az bulınur. Bu *Ahd-namenün (12) nice yıllar derd-i serin 
çeküp otuz yılda bulduk ve tecrübe eyledük, el-hamdu li’llâhi rast (13) geldi. Pes gerekdür 
kim cinnilerden saha muti 4 olmaya ve yâhııd ziyan kılmak dileye, (14) şâhib-da‘vete ‘adü ola, 
gerekdür kim melek-i müvekkele ol cinnîden şikâyet kıla. (15) Melek-i müvekkel ol cinntye 
yâ güş-mâl virür veya helak ider. Sekizinci şartı oldur ki (16) şâhib-da‘vet olan kimesne bu 
‘Ahd-nâme-i Süleymân bin Davudi bilmek (17) gerekdür ve lazımdur. ‘Ahd-nâmesüz ‘amele 
gelmek mümkün degüldür. Ol ‘Ahd-nâme-i ‘azim (18) budur. Bu ‘Ahd-nâmeyi ğâyet ile ‘aziz 
tutmak gerekdür kim Hak sübhânehu ve ta‘âlânun (19) ulu olan isimleri bunda zikr 
olunmışdur. Dünyâda hisab bu ‘Ahd-nâmcyc (20) mâlik olmakdur. Çünki mâlik olundı, ötesi 
âsân üzeredür. İmdi (21) bu fakîr-i pür-takşir bir hurûfın kemm itmeyüp tamamen tahrir 
eyledüm ki bu kitaba mâlik (22) olan kimesne aşlâ zahmet çekmeyüp mütercimi olan 
Firdcvsi-i fakiri ve muharrir-i kitabı (23) dahi hayr u du‘âdan ferâmuş buyurmayalar. ‘Ahd- 
nâme-i Süleymân (‘ m) ibn Davud budur: 45b 202 


(1) Bismi'l-lâhir-rahmani'r-rahimX2) Va'llâhu ‘ula mâ nekûlu vekilun. 2ü 'bi-mâ yekûlûne 


vekilun ve ‘âhedtekum bi-'ahdi'llâhı ve mîşâkihi (3) ve esmâihi'l-mukaddeseti, bi- 
kelimâti'llâhi't-tâmmûti ve bi- ‘izzet i ki (4) ve sultânihi ve ceberutihi ve ta’ati fi halkihi ve 
‘aıametihi (5) ve ‘arşihi ve kursihi ve arzihi ve semâvâtihi ve cennetihi ve nârihi (6) fe- 
halaktum li-Süleymâtıibni Dâvud 'aleyhi s-selâm, en lâ yuhaliku (7) ‘ahdike ve lâ mışâkikum 
ve lâ ’anmâ yenzela'llahu ileyke min esma'dul- (8) mübârekelİl-meymûneti'l-mukaddeseti, 
en lâ ye'ûde bi-şey in min ma'şiyetike (9) ba'defıu yevmina haza ve zâlike yevmike'llezî 
tesmiyeti zalike 1-yevmi (10) min evvelihi ilâ miintehâ fe-zekerühâ hâzihi'l-'ahdi ve haze’l- 
yevmi (11) ellezi *âhedtum bi-nebiyyu'llâhi beynenâ ve beynekum kefilun ve vekilim (12) ve 
hâzihi yutâlibukum minkurn en enlimi hâliktum el-hamdu min benî âdeme (13) ve betıâti 
hakken ev yuhâlifu ehadun min ceyşikum ‘ala en telıuzühu (14) a‘lâ beriyyetin fe-uhzîtum bi- 
zâlike ve kullum semi'nâ ve ela na (15) li-hâze'l-meliki'l-müsallati ‘aleyna ve bi-hâtenıi's- 

sihri'lletı sahhare lenâ (16) lehâ ve akrarnâ bi-zâlike ^ j j j (17) 

fe-innî halakna ahdike ve eşeruhu fi-cemVi beni âdeme ve Benâtı Havvâ (I %) fe-ente fi-halli 
mînâ ve min d imâ ina ve eş'ârinâ ve ebşârinâ 46a-(l) 204 ve’l-elhâvini 'indeke ve lâ yafikenâ 
min ba'dinâ ve ba düke (2) ve hatime Siileymânibni Dâvud * ale'l-cinni ve'ş-şeyatani 
mine'l-islâmi (3) ‘ale'l-cinni ve'f-şeydtîni ve'l-ğeylâni's-sihharati (4) ve ümmi'ş-şıbyâni ve'l- 


âyâtihi ve bi-hürmeti hâzihi'l-'ahdi ve li'd-da‘ve t i (5) ve lâ 


havle ve lâ kuvvete illâ bi’llahi'l- 


202 Der kenar: *Ahd-nâme-i Süleymân bin Dâvud, Artık elb taraflarınun ne derecede.başından. 

buyurun. 

203 Bu kısım derkenardadır. 12 Yusııt 66:" ... Söylediklerimize Allah şahittir." 

204 Der-kenar: Lehu mina. 



152 


‘aliyyi 7- azim. " 205 Fes hıredmendâne (6) maMüm ola ki bıı sekiz şerâyit ile bu ‘Ahd-nâmeyi 
' bilmeyen bir vech ile da‘vctc(7) kadir degüidiir. 

BÂB-I RÂBİ‘: Şems Hamel burcına gelse melek-i Ahmeri da‘vet kıla. (8) Bilgil ki 
Şems Hamel burcına gele, Allâhu ta‘âlânun emriyle ‘arş altından bir firişte (9) gelüp Şemse 
nazır olur. Ve ol firiştenün hükminde üç yüz bin firişte (İÜ) vardur. Ve bunlarun dahi her 
birisinün hükminde üç yüz bin meleküt vardur. (11) Ve ol melekütlarun dahi her birinün 
hükminde on beşer bin cinniler vardur. (12) Ve bu meleklerim sıfatları ncdtir 206 ve da*vet ve 
şerâyiti nicedür. Ve bu zikr olman (13) meleküt Şems Sevr burcına varınca otuz gün yir 
yıizinde lermân-ı İlâhi ile (14) bunca muhtelif işlere şiirü* iderler. Ve ol firiştenün adına 
(15) dirler. Sureti âdem suretine benzer, dört başı ve dört yüzi ve dört eli (16) 
vardur. Ve levnü şarudur altuıı gibi nura gark olmışdur. Bir elinde yanmış (17) müm tutar, ve 
bir elinde dahi halt yazılmış ve sarılmış nâme tutar, ve bir elinde (18) bardak ve bir elinde 
yalın kılıç tutar. Ve anuri hâtemi budun (Hâtem) (19) Vc bir kişi kim bu hâtemi şeref-i Şemsde 
bir ‘akik taş üzere yazdırup getürse begler (20) ve pâdişâhlar katında ‘aziz ola, ve gittikçe 
şerefi ziyâde ola. Ve dafcı bu firiştenün (21) teşbihi budur, ve da‘vet idicek dört kerre 
okumak gerekdür ve buhür-ı Şems 46b-( I) yakmak gerekdür. Teşbihi budur: 

" Bismi'llahi'r- ra h m â rı i 'r-ruh i m, Allâhümme yâ hâlike'l-endâri' (2) l-endâri'l-ezhâru'l- 
nıe âli, sühhâneke ente'l-kâdiru ‘alâ külli şey’in (3) ve's-sebâbetu yuğni bi-emrike, siibhâneke 
yâ dâ ’imu'n-na'mâ ente'l-gâlibu ‘alâ (4) külli şey’in, sühhâneke yâ burhâne’l-ervâh ve 
hâlike'l-eşbâh, siibhâneke (5) yâ kadime'l-emân, yâ mânie'l-emân , siibhâneke yâ hâliku'l- 
halak bi-tarfetı'l-'ayn (6) ente’l-hâliku külle mahlûkin ve ente râz.ıku külli merzükin ve lâ 
havle ve lâ kuvvete (7) illa bi'llâhi'l-‘aliyyi’l- 'azim. " 2U7 Ve levhi dal]i budur: (Levh) (8) 
Eğer dilersen kim cümle halâyık ortasında (9) makbülü'l-kelâm olup begler ve meşâyihler 
(10) fermân-berin ola, bu levhi şeref-i Şemsde bir püre kağıda nakş idüp ve ardına (1 1) dahi 
işbu dört esmâyı yazup Şems buhürın viriip ve yazdıktan sonra (12) üzerine dört kerre ‘Ahd- 

name-i Süleymânı okuyup andan bu levhi ak mıım (13) içine koyup şan harıre şarup yanında 
götüresm. Esma înest: (14) 

47a-(l) Ve dahi bu yazılan tekvin suretini yazup cebinde ve yâhüd kisesinde götüre. (2) 
Bunun sureti arslana benzer. Ve üzerinde Şems ile bir yıldız vardur. Ve anufi (3) hâtemi 
budur: (Hâtem) 

205 "Esirgeyen ve bağışlayan Allah ın adıyla! Bütün dediklerine vekildir. Allah'ın ahdi ve kitabı ve mukaddes 
isimlen ve sözleri ve yüceliği, güçlülüğü, arşı, kürsüsü ve gökleri, cenneti, cehennemi ile söz verdim. 
Süleyman b. Davud için senin ahdine ve kitabına ve Allah'dan inen herşeye muhalefet etmesin diye 
yarattınız. Ayrıca bugünden sonra başından sonuna kadar sana karşı gelmesin. Bugün başından sonuna 
senin takdir ettişin gündür. Allah'ın peygamberine ahd ettiniz. Peygamber aramızda vekildir. Bu da sizin 
Adcmoğullarından ve Havva kızlarından olduğunuzu gösteriyor. Ve hiçbiriniz muhalefet etmesin. Ve biz 
üzerinize musallat olan bu meliki dinledik ve itaat ettik dediniz. Bu ahdi hatırlayın. Aranızda kefil ve vekil 
olan bütün insanoğluna yarattık. Ve sen bizim kanımızdan, etimizden helalsin. Ayrıca Davııdoğlu 
Süleyman şeytan ve cinlere mühür bastı. Sihir yapanların ağzını kapanı. Bu ahdin yüzü hürmetine. Yüce 
Allah'dan başka güç yoktur." 

206 Bu kelime metinde ııârdur şeklindedir. 

207 Esirgeyen ve bağışlayan Allahın adıyla! Herşeyi yaratan Allah'ım, sana yakışmayan şeylerden tenzih 
ederim, senin herşeye kadir olduğuna, devamlı nimet verdiğine tesbîlı ederim. Rûhların delili olduğuna, 
aydınlıkları yarattığına, güven verdiğine, bütün yaratıkları bir anda yarattığına, her yaratıcısı senin 
yarattığına, ihtiyacı olanlara rızkları senin verdiğine teshîh ederim. Yüce*Allah'dan başka güç yoktur." 
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Şems Sevr burcına tahvil eylese melek-i (4) da‘vet kıla. Şems Sevr 208 

burcına gelse ‘arş altından ruhanîler makamından (5) bir firişte nüzul idiip Şemse müvekkel 
* ‘olup nazır olur. Sıfatı ve ahkâmı (6) ve tekvini ve hâtemi ve havâşşı nicedür, anı beyfın idelüm. 

Ol firiştenün (7) hükminde yedi yüz bin firişte vardur. Ve ol Eriştelerim her birisi[nü]n (8) 
. enirlerinde yedişer yüz bin firişteler vardur. Ve ol Eriştelerimin (9) her birinün emrinde dahi 
yedişer yüz bin cinniler vardur kim anlara muti 4 (10) olmuşlardur. Çün Şems Sevr burcına 
gele, ol firişteler bunca işlere (II) şürü‘ iderler. Ve ol cinniler dahi bunca şürûra şiirü* 
iderler. Ve ol firişte kim (12) cümlesiniin ulusıdur, anufı adına u u,ul^; dirileri, ve anufı 
hâtemi budur: (Hâtem). Ve ol melek âdeme benzer. İki kanadı var. Bir elinde harb-i (14) ratb 
ve bir elinde dahi şibâbe tutar. Teşbihi budur: "Bismi'llâhi'r-rahmani'r-rahim, (15) 
Allâhümme ya dabire 'ala erite'1-k.âdiru 7- ‘aliyyu 7- 'alimu'l-kebir, yâ sübhâneke, (16) yâ 
ma‘büde'l-ehda‘s-sultân sermedi sübhâneke lâ ilahe illâ hine Rabbi't - (17) tevvab, sübhâneke 
lâ ilahe illa’l-gafuru'ş-şukûr, yâ râzike'l-halayık ve kâzımu'l- (18) erzak bi-yedi kudretike. 
sübhâneke lâ ilâhe illâ hüve enîe’l-hayy lâ yemütu ebeden (19) ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ 
bi'llâhi'l-'aliyyi'l-'azim." 209 Ve ol cinnîııün süreli kim (20) dükeli cinniler üzerine 
müvekkeldür, anun adına dirler. Şüreti (21) sığıra benzer, amma iki başı var sığıra 

benzer. Ve arkasında bir hüdhüd oturur, (22) anun dahi iki başı var. Ve ol hüdhüdün teşbihi 
budur: " Allâhümme yâ hâliku'l-cınn (23) ani'l-ma' ârici'l-kavmi, sübhâneke yâ eman erite 
kadir ‘ale’l-ecsâd ve’t-tabı 47b-( l) ve mukaddir 'alâ taşvirâni el-‘âliye, sübhâneke yâ vehhâb , 
yâ îevvâb ve lâ havle (2) ve lâ kuvvete illa bi'llâhi’l-'aliyyi'l-*a^im." 210 Ebü ‘Alı Sina 
eyidür: "Âfitâb Sevr burcınuh (3) yedinci derecesine geldükde bir kimesne bu tılsımâtı bir 
kağıda âb-ı Nisan ve misk (4) ve zaTerân ile yazup ocak altına göme, amma kendü ocağı ola. 
Ol kimesnenün (5) meyli ve muhabbeti gün-he-gün ğâlib olup ol kimesnenün ğûlâını ola. 
Amma yazarken (6) Müşteri buhürın viriip üzerine yedi kerre ‘Ahd-nâme-i Süleymânı okuya. 


(7) Tılsım budur: (Tılsım) (8) 'El-mu'tedilu ahsenu'l-hulk şâhibıı'd-detıiyye ve'l- 

hayle ve'z-zehebe’l-cevâhir ve't-tarafa (9) ve’l-lehu ve't-tarab fe-leleknâ yenhuri bihâ illâ 
vakade'l-lagidân fe li’l-lâ'ibi ve'l-mizâc ve’l-kâbil ve'l-lutf (10) el-'âdili’ş-şefiyyeîe ‘alâ 
enkiha ’l- aşere t-tarab ve yerudeni ve’t-tayyib es’eluke min zeynike (11) bi-ziyneti'l-lehvi 
ve[t-tarabe tefalu li kid ve kid naru'llâhi ta'âla vahdehu." 2n Bu tılsımât ile bu du‘âyı yazup 
Allâhu (12) ta‘âlâdan isti‘ânct taleb idesüz. Şüret-i tekvin budur: (Resim) 

48a -(1) Ve her kim bu tekvinüfi suretini Ziihre Sevr burcında iken yazup ak tenlii (2) 
behâyiminün boynına bağlasa ol behâyimlerün birine zarar irişmeye bi-emri'llahi ta‘âlâ. (3) 


208 Metinde Hamel yazılmıştır. 

209 "Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adıyla! Yüce ve tedbirle Allah’ım, sen herşeye kadirsin. Senin sonsuza 
dek ibadet edilecek olduğuna, bağışlayıcı olduğuna, senden başka tanrı olmadığına, şükür edilecek 
olduğuna teşbih ederim. Ey rızk veren Allah'ım, senin kuvvetinle rızklar dağıtılır. Senin her zaman canlı 
olduğuna teşbih ederim. Yüce Allah'dan başka güç yoktur.” 

210 "Ey cinler yaratan Allah ım, sana güveniyorum, sen herşeye kadirsin. Yüksek yaratıcılığın kudretine 
sahip olan vericiye ve bağışlayıcıya teşbih edilir. Ey vehhab, ey tevvâb. Yüce Allah'dan başka güç 
yoktur.” 

211 "Güzel yaratan, altınların sahibi olan, eğlence sahibi olan, güzelliklerin, oyunların sahibi olan, sana bu 
eğlencelerin güzelliğini soruyorum. Yaratılanların cn güzeli atların, altınların, mücevherlerin, eğlencelerin 
sahibi bu duayı yazarak Allah’dan yardım talep etmektedir." 
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Vc dafoı bir kimesnenün hayvanatdan tâli‘i olmasa bu sureti Şems Şevr (4) burcında iken 
■amma yedinci derecesi ola, ol günde yazup hâncsinüii (5) sakfına pinhân ide. Ve yazarken 
•Müşteri ve yâhüd Ziihre buhurın viıe, (6) ve bu isimleri okuyup ve yazup yanında gölüre. 
Behâyim kısmından tâli‘i (7) ziyâde ola. Esma Inest: "Yâ gufran yâ deyyân yâ miistatVu'n- 
. nurfe-müstalVun-nür (8) yâ yâ beyânu yâ hâliku ’l-eşyâ mine 7- ‘ademi akzâ haceti 

(9) hi-hakki’n-nüri’l-mukaddesi’t-tâhire bi-hak yâkûti'l-ahmar el mu'allak bi-yemini *arşike 

(10) yâ ç'U* yâ ^ Musâ ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi'llâhVl-‘aliyyi’l- 

‘aıim." 212 Bundan sonra ‘acâyib (12) müşahede idesin. 

Şems Cevza burcına geldükde melek-i da‘vet (13) kılasın. Çün Şems 

£evzâ burcına gelse kerûbiyân makamından Allâhu ta‘âlânun (14) emriyle bir firişte nüzul 
idüp Şemse müvekkel olur. Ve ol firiştenün emrinde (15) on beş kerre yüz bin firişte vardur. 
Ve her biı firişte[nin| dahi emrinde dört kerre (16) yüz bin firişte vardur. Ve anlarun dahi her 
birisimin emrinde ikişer yüz bin (17) tekvin vardur. Ve bu tekvinler cinniler üzerine 
müvekkellerdür. Amma ol mu‘azzam (18) ffrişteyi ve tekvini vc adlarını ve da‘vetini beyân 
idelüm. Bu firiştenün da‘veti (19) oldur ki kaçan Şems Cevza burcına vara, arslan derisine bu 
sureti yaza. (20) Ve önüne koyup âfitâb buhurın vire. Ve zikr-i ati teşbihi yedi kerre ve zikr-i 
(21) mesbük Da‘vct-nâme-1 Süleymânı yedi kerre okuya. Ve bu tılsımâtı hüdhüd kanıyla (22) 
vc misk ve za‘ferân ve gül şuyı ile yaza. Amma kim hıidhüdi öldürmeye, illâ kim (23) kulağı 
dibinden bir pare kan ala kifayet mikdârı, andan âzâd ide. 48b-(l) Ve eğer öldürse ‘ameli 
bâtıl olur. Andan evvel yazduğı suret ile bu tılsımâtı (2) ak münı içine koyup bir nakşlu harir 
içine şarup külâhında pinhân ide. (3) Amma gerekdür kim yazarken göre kim Cevzâ burcında 
bir kevkebiin ric*ati ve hatibi (4) olmaya ve Zuhal birle tcrbPde olmaya, yohsa helak ider. 
Hâtem ınest: (Hâtern) (5) Bu hatem tirişlenündür ve teşbihi dahi budur. Evvel huni okumak 
gerekdür. (6) Teşbih Inest: " Bismi'llâhi'r-rahmani'r-rahim, Allâhümme yâ müdebbire’l- 
umur, yâ nûre'n-nûr (7) yâ 'âlim fi'ş-sudun Allâhiimme yâ hdlike'l-ervâh ‘ an-nûr ve hâzihi'l- 
kelimeti mektubun (8) fı’n-nüriyyeti ve ’z-zeburi, Allâhümme yâ hâlike'z-zıll ve'l-harüre, yâ 
mu‘ti'e'l-cenneti ve'n-nûri (9) yâ şahibe'l-hudâd ve’t-taşavvuri yâ erhame'l-eltâf ve's-server 
Allâhümme şâni u'n-nûr (10)./* vechi’ş-şems fVs-semâvâti'l- jjIûu Allâhümme yâ hâlike'l- 
bahhare ve'l-buhûr, (I 1) Allâhümme yâ hâlike'z-zâkir ve'l-mezkur sübhâneke lâ ilahe illâ 
hüve nûru'n-nûr ve la havle (12) ve lâ kuvvete illâ bi 'llâhi 7- ‘aliyyi 7- ‘azim. ■■* Jıl sı mat 
Inest: (Tılsım) (13) "Ve lâ havle ve la kuvvete (14) illâ bi'llâhi'l-Udiyyi'l-'aıim ." 2 > 4 Ve dahi 
bil kim ol firiştenün sureti âdem şüretirıe benzer. Adem (15) başı gibi iki başı ve iki eli vc iki 
kanadı vardur. Bir elinde tâc ve bir elinde (16) yazılmış menşur tutar. Vc başında lâcı 


212 M Ey affeden, ey bağışlayan, ey ışık veren, ışık veren ey ey açıklayan, ey yoktan vareden, benim 
ihtiyacımı gör, kutsal ve temiz, ışık hatırı için, senin oturduğun yerin sağında açık kırmızı yakut hatırı 
için." 

213 "Esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adıyla! Herşeyin tedbirini alan aydınlıkların aydınlığı, insanın 
içindekini bilen ve ruhları yaratan Allah’ım, bu sözler Tevrat ve Zebur’da yazılmıştır. Allah'ım, sen 
gölgeyi ve sıcaklığı, cenneti ve ışığı yaratan, herşeyin sahibisin, güneşin aydınlığını vc denizcileri ve 
denizleri sen yarattın, hatırlayanları ve hatırlatanları sen yarattın. Senin ışıkların nuru olduğuna, senden 
başka Tanrı olmadığına lesbîh ederim. Yüce Allah'dan başka güç yoktur.” 

214 "Yüce Allah'dan başka güç yoktur." 
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allundandur. Bunlar cümle kerübîyyündur. Bir kişi (17) on iki kerübiyyûn nakş idıip sarı 
kâğıda yazup ol kâğıdı oğlancıklarım 49a-(l) hece okudığu gibi bir tahta levh[e] iki başlu 
•dizesin. Ve ol yazılu olan adlan (2) ğayr-ı dilce kim yazulıdur, yazasın. Ve andan sonra ol 
tekvin suretini ders-hânesinde (3) sakf üzere şaklaya, aşlâ ervâhlar andan kaçmaz ve halayık 
gözine (4) şirin görine ve devleti gün-be-gün ziyâde ola. Paris ve Kirman üstâdları (5) 
bununla çok ‘amel iderler. Amma ol vakt yaza kim Şems şerefinde ola, muvafık (6) olur. Ve 
şüret-i firiştc înest: (Resim) 

(7) Ve dahi ol şüret-i cinnî kim anun tckvinidür, sıfatı koyuna benzer. Amma kim (8) başı 
ikidür. Ve ayaklan kuş ayağına benzer. Ve önünde bir ağaç (9) vardur koz ağacına benzer. Ve 
üzerinde dört kıımn kuşı vardur, (10) bir güvercin ile kelimât ider gibi ol ağacda tururlar. 
Şûret-i tekvin 49b înest: (Resim) 

(1) Bu lekvinün adılnaj dirler. Ve eğer bir kimesneyi şar‘[aj dutsa (2) bu tekvini 

da‘vet kıla. Ve siıre-i Kul ühiyyeyi yağmur şuyı ile bir şişe (3) üzerine Müşteri buhurıyla 
yaza. Ve bu isimleri de altına yazup boynuna bağlaya, (4) amma misk ve za'ferân ile ola. 
Derhâl şifâ bula. Ve dahi bu isimleri bir ay (5) ol maşrıP içün okumak gerekdür. Esma înest: 
"Yâ ya (6) yâ yâ ı*1*^ yâ M’-M' yâ Ve eyidürler kim bu adlar 

(7) şol isimlerdür kim Kamerün yüzinde yazılupdur ve Kitâb-ı Engilüride şerhi (8) 
mcstürdur. Ve bu tılsımı bir bakır levh üzerine yazalar ve oğlancıklarun boynına (9) asalar, 
divden ve periden emin olalar ve her ne kim ögrenürlerse urıutmayalar (10) ve ‘azim-i zirek 
ve faşihu 1-lisân olalar. Ve yetmiş iki dürlii havaşşı vardur. (11) Ve her kimün ağzı egilse peri 
yili ve cinni fi‘Ünden olur, bu levhi yaza (12) ve suya bırağa ve çini çanağıla ol sudan içe, 
derhâl şifa bula. 50a-(l) (Tılsım) 

Şems Seretân burcına geldukde melek-i (2) Meymün’ı da‘vet kıla. Kaçan Şems 
(3) Seretân burcına varsa Allâhu ta‘âlânun (4) emriyle ‘arş altından ruhaniler makamından (5) 
bir firişte nüzul idiip Şemse müvekkel (6) olur. On beş bin kez yüz bin (7) firişte anufı 
mahkumudur. Ve dahi ol (8) firiştelerün her birinün taht-ı yeddinde nice yüz bin firişteler 
vardur. Ve ol (9) firişteleriifi dahi taht-ı yeddinde nice yüz biri cinniler vardur ki ‘adedin 
ancak (10) Allâhu ta‘âlâ bilür. Şems Seretân burcına gelicek yir yüzine inüp nebatata (11) ve 
hayvanâta müvekkeller olup eyüden ve yavuzdan te’sirât iderler. (12) Ve ol firiştenüfi kim 
adına dirler. Ve dahi anun hatemi (13) vardur. Hâtem înest: (Hatem) Ve anun 

sureti âdem suretine benzer (14) üç başı var. Ve iki eli var; bir elinde naiın ve bir elinde 
çanak tutar. (15) Sureti mest: (Resim) 

50b -( 1 ) Ve dahi teşbihi vardur. Teşbih înest: "Allâhümme yâ Rabbe'l-erbâb ve 
müsebbibe’l-esbdb (2) veya müfetlihe'l-ehvdh , Allühümme yâ nûre's-semdvâl ve'l-'ar'z, 
Allâhümme (3) yd müzeyyine'l-meleküt bi-rıûrı kudsi'l-a'ld "şümme dena fe-tedella fe-kane 
kdbe (4) kavseyni ev ednâ" 21 * Allâhümme yd bedi'ü's-semâvâti ve'l-'arzi 216 Allâhümme yâ 
şdhibe’l-ervdh (5) ve yâ münise’l-cinn ve'l-melek, sübhâneke U lâ ilahe illâ hüve'l-emân (6) 

215 53 Necm 8-9: "Sonra (Muhammed'e) yaklaştı, derken daha da yaklaştı. O kadar kı (birleştirilmiş) iki yay 
arası kadar, hatta daha da yakın oldu." 

216 Bedi’ü's-semâvâri ve'l-'arzi böliimii 2 Bakara 1 17 den iktibas: "(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. 



156 


‘an rahme tike külli ûM*, siibhâneke yâ lâ ilahe illâ hiive ’l-musta 'âni'l-burhân, (7) sübhâneke 
yâ lâ ilahe illâ hiive’ş-şâni‘ii'l-mâni l u’d-dâfi‘u'r-râfı 'i'l-câmi'i'l-vâsı ‘ (8) yâ hiive yâ hiive yâ 
"hiive yâ hiive yâ hiive yâ hiive yâ hiive ve. lâ havle ve lâ kuvvete illâ biVâhi'l-'aliyyi V- 
â fim.’ 211 (9) Ve bu mclegüiî süreli güzeldiir. Vc tekvini dahi hemçCinân hemân (10) balık 
* suretine benzer, amma başı adem başı gibidür. Ve iki eli dahi vardur kim (11) adem eli gibi; 
bir elinde bir deste gül tutar kızıl ve ak ve bir elinde yengeç tutar. (12) Şüıet-i tekvin inest: 
(Resim) 

(13) Ve her kim dilese bu tekvinim teşbihin bile, budur. Teşbih inest: "Yâ \ VjL (14) 
Lt yâ " Ve dahi tekvınün hâtemi inest: (Hâtem) "Yâ lâ ilahe gayri'™ (15) Ve dahi 

'.her kim dilerse şuyı kendüyc mutî‘ kıla, yir içinden şu çıkara, yâhüd (16) kurumuş kuyuya şu 
getüre ve yâhüd istedügi yirden şu çıkara, gerekdür kim (17) Şems Seretân burcına tahvil 
itdiigi va^t geyik derisine bu tılsımâtı 51a-(l) Nîsân yağmurınufi şuyı ile ve ölü balık kanıyla 
ve yeşil keler zehriyle ve ol (2) vakt ki yaza, gerekdür kim Kamer da'vctin yedi kerre okuya, 
yidi kerre dahi ‘Ahd-nâme-i (3) Süleymâm okuya ve Kamer buhünn vire, tâ kim ervâh-ı ‘ulvi 
gelüp makşu[d]nı makşûd (4) ne ise göstcrcler. Ve dahi bilgil kim bu tekvinüh adına 
dirler. (5) Ve dahi her kim dilerse bir hâlis simden bir yüzük düzüp ve ortasına (6) 
bir yeşim taş geçürüp üzerine bu hatemi Şems Seretân buranda iken yaza (7) ve ol hâtemi 
kurumuş şu kuyusuna bırağa. Ve bu tılsımâtı dahi geyik derisine yaza. (Tılsım) (8) "ve lâ 
havle ve lâ kuvvete illa bi'llâhi'l-'aliyyi'l- ‘afim.™ ve lev-ci’nâ bi mişlihi mededen."™ 
Ve dahi (9) bu levhi ol zemân düzmek gerekdür kini Kamer Cevza büromda ola. Bir pare 
bakıra (10) nakş ideler pülâd kalem ile. Ba‘dehü ol kurumuş kuyuya bırağalar, derhâl şu çıka. 
(II) 221 Ve dafoı her kim bu levhi oğlan toğuran ‘avretün burusu tutduğı vakt boymna (12) 
bağIasa selâmet ile toğura. Ve dahi suya bırağup içe, lizcek toğa inşa’a’llâhu ta‘âlâ. (13) 

Şems Esed burcına gelse melek-i 'i da 4 vet kıla. Çiinkim Şems Esed burcına 

(14) gele, Allâhu ta'âlü hazretlerinüfi emriyle Sidretü'l-müntehâdan bir melek nüzul idiip (15) 
Şemse müvekkel ola. Ol melegün emrinde on beş bin kez firişte vardur kim (16) ol 
firiştelerün her birisiniin emrinde dahi sekizer yüz bin firişte vardur. (17) Ve her bir firişte 
emrinde dahi yedi yüz yetmiş yedi cinnıler vardur kim yir yüzine (18) iniip esbâba müvekkel 
olup te'sirât iderler. Ve ol firişte kim Şemse müvekkeldür. 51 b-(l) Anun adına 
dirler. Sureti âdeme benzer. Başı birdıir, amma başında (2) dört gözi vardur. Ve bir ağzı ve 
dört eli vardur. Bir elinde muşhaf vc bir elinde (3) altımdan nâr vardur, ve bir elinde ‘aşâ ve 
bir elinde ahundan tâs vardur. (4) vŞûreti İnest: (Resim) 


217 Allah'ım, cy Tanrıların Tanrısı, sebepleri ortaya çıkaran, kapıların açıcısı, göklerin, yerin ışığı, gökleri 
ışıkla süsleyen. (Ayet bkz, dipnot 69) göklerin ve yerlerin güzeli, ruhların sahibi, cin ve meleklerin dostu, 
senden başka Allah olmadığına tesbîh ederim. Sen heışeye yardım eder, herşeyi yaparsın, herşevi 
yükseltirsin Ey O, ey O. ey O, ey O. ey O, ey O. ey O, YüceAllah'dan başka güç yoktur." 

21H "Senden başka Tanrım yok.” 

219 "Yüce Allah dan başka güç yoktur.” 

22U 18 Keht 109'dan itki bas: "... bir o kadar da ilâve gelirsek dahi..." 

221 Derkenarda levh vardır. "El-umüru ya ‘âlimu mâ ti's-sudüri.” Anlamı: "İşleri yürüten ve insanların içinde 
olanı bilen." 
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(5) Ve dahi ol melegün hâterni Inest: (Hâtem) Ve dahi ol melegün teşbihi Inest: (6) 
"Bismillâhİr-rahmani'r-rahim, Allâhümme ya samie's-samiın yâ men ya'lemu murâdıil- 
miindin, (7) yâ men yu‘likit havâyicu ’s-sâ ’ilin yâ men yiısebhıhu lehu sırru l-vâtî, yâ men 
yerhamu (8) bukâ'ıil-hâ'ifine ya men ya'lemu lıamdu 7- ‘aminine, ya men yukabbilu 'özru'n- 
nâdimine, yâ men (9) yuşlihu 'amele ’l-müfsidine, siibhâneke yâ lâ ilahe illâ ente hallaşanâ 
mine'n-nâri, yâ Rııbbi (10) ve la havle ve la kuvvete illâ bi'llahi'l-‘aliyyil-‘azını." 222 Ve her 
kim teşbihi meşâf ve maTeke ortasında (11) okusa ol düşmanı çerlsi yüz binden ziyâde olursa 
bi-emri’llâh münhezim ola. Ve dahi (12) bu tılsımâtı Şems Esed burcında ve Kamer dahi Delv 
burcında iken pelenk kanı ve yılan 52a-(l) zehri ve misk ve za‘ferân ile yazup bazusunda 
götürse Allâlıu ta‘âlânuh emriyle (2) ol kimesneye hata vaki 4 olmayup yalnız ol çeri ile bile 
dögüşsc ‘akıbet ğalib (3) olup münhezim kıla. Tılsımât Inest: (Tılsım) (4) 
" jijui Jl ^üjji L_*ip L_*î Musa yâ Allâh (5) ya Allah ya Allah yâ Rabbâlı yâ Rabbâh ya 


Rabbâh yâ Mevlâ yâ Mevlâ yâ Mevlâ (6) yâ Seyyidâ yâ Seyyidâ yâ Seyyidâ 223 ve lev ci'nâ bı- 
mişlihi meddeden." 22 * Ve dahi (7) bu melek-i tekvin şülrjeli horosa benzer, iki başı ve iki 
ayağı ve iki eli fvardur]. Bir elinde karpuz (8) ve bir elinde bıçak vardur. Sureti ınest: 
(Resim) 

52b-( 1) Ve dahi bu zikr olman levhün ‘ameli olıcak gerekdür kim dört gün oruç tuta, (2) 
ve dört kumral koç kurbân ide bir t ağ firâzında, ve kırk ‘Ahd-nâme-i Süleymânı (3) okuya, ve 
kırk süre-i ‘Âl-i ‘tmrân okuya. ve bin bir etmek bişirtip fukaraya vire. (4) Ve andan sonra tâli‘ 
ihtiyar idıip bir pülâd levh üzerine bu levhi kaza, (5) ve on iki kerre Mirrlh da‘vetin okuya. Ve 
andan sonra âdem kanıyla balçık düzüp (6) bu levhi içine başdura. Ve ol gün ki meşâf 
olıcakdur, levhi boynına taka. Ba‘dehu (7) düşmen rneşâfına karşu tura ve hışnıla nazar ide. 
Allâhu m‘âlânun emriyle düşmen (8) çerisine bir havf tari olup perâkende olalar ve firara yüz 
tutalar. Ve Sultan (9) Mahmüd Gaznevı bununla ‘amel ider idi. (10) Bundan özge ‘amel bu 
kâ'inât (11) içinde yokdur. Ekser kitâblarında e h 1 - i (12) Hind bufnı] tahkik idüp tafsil (13) 
cylcmişlerdür, gaflet olınmaya, (14) Inest: (Levh) 

(15) Şems Sünbüle burcına geldükde melek-i da‘vet kılına. Çünki Şems 

(16) Sünbüle burcına gele, Allâhu ta‘âlânufi emriyle Levh-i mahfuz altından bir firişte nüzul 

(17) idüp Şemse ıııüvekkel olur kim ol firiştenün emrinde on beş kerre yüz (18) bin firişte 

vardur. Ve her birinim emrinde dahi iki yüz yigirmi iki bin firişteler (19) vardur. Ve 
bunlarun dahi her birinün zir-i hükminde nice yüz bin cinniler olup eyiiden (20) ve yavuzdan 
eşyaya te’sır iderler. Ve ol müvekkel melegün adı dür. (21) Sureti âdem suretine 

benzer, iki başı, iki kanadı ve dört eli var. Ve bir elinde (22) kalem ve bir elinde sünü ve bir 
elinde varak ve bir elinde altun tâs tutar. Şüret-i 53a-( I) Inest: (Resim) 


222 "Esirgeyen ve bağışlayan Allah ın adıyla! Ey Allahım, işitenleri işiten, isteyenleri bilen, fakirlerin 
ihtiyacını bilen, tesbîh edilen, ağlayanlara acıyan, hamd edenlerin kıymetini bilen, özrü bağışlayan, 
bozguncuları ıslah edensin. Ya Allah, sana tesbîh ederim ki bizi ateşten kurtar. Yüce Allah’dan başka güç 
yoktur." 

223 "Musa, ey Allah, ey Allah, ey Allah, ey Allah, ey Allah, ey Allah, ey Allah, ey Allah, ey Allah, ey Allah, 
ey Allalı, ey Allah!" 

224 bkz. Dipnot 72. 
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(2) Ve dahi bu melegün teşbihi înest: "Bismi'llâhi'r-rahmani'r-rahim, Allâhümme 


dâyimü’l-bekâ, (3 )yâ ğâfire'l-hatâ, ya sâmi'e'd-du'â. yâ ‘azîme’l-atâ, yâ kadime’l-bennâ, 


yâ 

yâ 


• keşıre'l-vefâ (4) yâ şerife'l-cezâ, sühhâneke yâ lâ ilahe illâ hüve ente Rabhu'l-erbâb (5) veya 
müsebibe'l-esbâb, ve yâ müfettihe'l-ebvâb, sühhâneke ya şefîke, (6) vâ refike, yâ hafice, yâ 
muhite, yâ hamide , yâ medde, yâ mukite Allâhümme, yâ hâlike’l-meleküt (7) fi's-semâvâıi’l- 
ülâ, Allâhümme ya nüre's-semâvâti ve'l-ûlâ sühhâneke yâ deyyân (8) yevme'd-dine, vâ 
ğufrâne yevme ilâ cez.in ente nuru ’l-enbiya'l-mürselin ve şallâ'llâhu (9) âlâ Muhammedın ve 


âlihı ecma'in." 225 Ve dahi melek-i müvekkelün hâtemi budur: (Hâtem) 53b-(l) Bu hâlemi 
misk ve za‘fcrân birle kazlarun ğışâvcsine yaza, dahi mum içine (2) koyup külahında götürse 
cümle ‘âlem gözinc mahbüb göriniip muhterem ola. (3) Ve dahi Şems Sünbüle burunun 
yedinci derecesine geldükde bir pare ak harir üzerine (4) bu tıIsımatı misk ve za‘ferân ve 


yağmur şuyı ile yazup külahında pinhân ide, (5) ol kişiye ‘ilm-i kimya ve k ilm-i simya tahsili 
asan ola. Tılsımât înest: (Tılsım) (6) "Ve lev ci'nâ bi-mişlihi mededen 226 ve lâ vezıdu'l- 
fıâmile illâ ğaffa/ en. 222 Ve dahi bıı tılsımâtı (7) yazup bir kimesne niyetine götürse ol 
kimesneyi elbette kendüzine mutî‘ kıla. Ve dahi bu tılsımâtı (8) dilkü derisine Şems 
Sünbülenün yedinci derecesinde iken yazup götürse cümle ‘âlem (9) gözine şirin görine bi- 
emri’llâhi ta‘âlâ, ve cernP a‘mâli rast gelüp muradına vâsıl ola. (10) Amma şol şart ile yaza ki 
bir tâli' bulup ana muvafık ula. Ol günde bir tâli 1 (11) ihtiyar ide, âfâkda terbiden ve ric‘atden 
şakına, zirâemr ber-‘aks olur. (12) Ve’l-hâşıl bu aşl şeyi çalışan ‘ilm-i nücümdan habir olmak 
gerekdür. İşbu tekvinün (13) adına dirler. İki başı vardur, bir başı âdem başı 

gibidür (14) saçları aşağa dökilmüş. Ve bir şüreti dahi geyik başına benzer. Bir elinde def (15) 
ve bir elinde ney tutar. Ve önünde bir serv ağacı vardur. Ve levhleri dahi budur: (Levh) 54a- 


(1) Ebü ‘Alı Sînâ bu levhleri çok şerh itmişdür. Amma şu kadar var kim bu levhleri (2) 
sâ‘atinde ve burucında mis levhler üzerine nakş idüp kisesindc (3) götürse mâlı ziyâde olup 
cemi 4 makşüdâtına vâsıl ola. Şüret-i tekvin (4) înest: (Resim) 

(5) Bu şü[rjet-i tekvini jenkâri abadî kağıd üzerine misk ve za‘feıân ve hıyâr şuvı ile (6) 
yazup bâğufi veyâ bostânun ortasında toprağ içine pinhân itseler çekirgeden (7) ve tırtıldan ve 
kuşdan ve gayri muzırr canavarlardan ol bâğ bi-emri’llâhi ta‘âlâ emin ola, (8) ve âfet-i 


semâviyye dahi irişmeye. 

Şems Mîzân burcına geldükde melek-i ’i da‘vet (9) kıla. Çün Şems Mizân 

burcına gele, Allâhu ta‘âlânun emriyle melek-i a‘lâdan bir firişte 54b-(1) nüzul idüp Şemse 
müvekkel olur. Dört başı var âdem başı gibi, ammâ her yüzinde (2) dört gözi var. Ve dört eli 
var; bir elinde teşbih tutar, ve bir elinde micmer tutar, (3) ve bir elinde ibrik ve bir elinde 
mîzân tutar. Ve ol melegün adı 'dir. (4) Ve anun hükminde on kerre yüz bin firişte 


225 Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adıyla! Ey Allah'ım, sen devamlı varsın, hataları bağışlarsın, duaları 
dmlersm, çok verirsin, elin açıktır, yapın eskidir, vetan çoklur. cezan hayırlıdır, sana tesbîh ederim ki ya 
Allah, senden başka ilâh yoktur, sebehlerin müsebbibisin, kapıları açansın, şefkatlisin, arkadaşsın 
lıerşeyı saklarsın,korursun. herşeyi zamanlarsın, yüksek göklerdeki herşeyin yaratıcısısın, onların 
nurusun ya deyyân, ya gutrân, sen gönderilmiş olan peygamberlerin nurusun, Muhammed’e ve bütün 
ailesine Allah ın salat ve selamı olsun." 

226 bkz. Dipnot 72. 

227 Yük taşıyanın (yükü) ancak bağışlayıcı olunca artmaz." 
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vurdur. Ve anlanın dahi her birisinün emrinde (5) yüz yigirmi dörder bin firişte vardur. Ve 

* anlarun dahi her birisinün emrinde (6) yetmişer biri tekvin vardur kim bunlar yir yiizine inüp 

• -eyüden ve yavuzdan (7) te’şîr iderler bi-emri'llâhi ta‘âlâ. Şüret-i firişte înest: (Resim) 

55 a-( I) Ve dahi ol melegün hatemi înest: (Hâtcm) Ve aııuii teşbihi înest: (2) 

. "Bismi'ilahi'r-rahmanı'r-rahim, Allâhümme yâ nüre's-semâvât ve 7- ‘arz, ya Rabbe'l-beyti'l- 
lıarâm, (3) ya Rabbe'l-mescidi'l-harâm, yâ Rabbe'l-beledi'l-harâm, yâ Rabbe'r-rükn ve 7- 
makâm, yâ Ra bbe.'l- m eş ‘ a ru l-ha râ m, (4) yâ Rabbe’l-hâlli ve'l-harâm, yâ Rabbe'n-nur ve'z- 
lalâm, yâ Rabbe't-tahiyyeti ve's-selâm (5) yâ Rabbe'l-kudreti fi'l-enâm bellâg ruha 
Muhammedin ‘annâ bi’t-tahiyyeti ve's-selâm . sübhâneke (6) yâ lâ ilahe illâ ente, yâ Rabbe'l- 
erbâb, ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi'llâhi’l-'aliyyi'l-'azim ."228 ( 7 ) Ve dahi dilersen kim 

N 

hâtûnlardan ve hadımlardan ve hüblardan kendüye dost kılııp (8) ehl-i mutarib ortasında 
şöhret bulup ‘ilm-i mûsikîde kâmil ve nefsi hûb (9) olup zü-fünün ola, gerekdür kim 
Zührenün bühürın viriip ve bu şöreti (İÜ) önünde koya. Ol zemân kim Şems Mizan burcınun 
tokuzıncı derecesine gele (II) ve tâli*-i Şevrc âğâz ide, amma kim ihtiyat kılmak gerekdür kim 
Ziihre infilât-ı (12) nahsda olmaya ve Kamer dahi nârından zâid ya*nî aynı olmaya, sa*d 
menzilinde ola, (13) ve Zührc tcşlîşdc ola mukârindc olmaya, ve seyyârâtdan Zanebde bir 
kevkeb olmaya, (14) ol vaktde gerekdür kim bir püre misk ve za‘ferân ve gül şuyı ile bu 
tılsmıâtı (15) bir beyaz kâğıd üzerine yazup bâzüsınun ahunda götüre. Tılsım înest: (Tılsım) 
"Ve lev ci'nâ bi-mişlihi mededen." (16) Şüret-i tekvin işbu kâğıdun ardındadur. 
(Resim) 

55b-(l) Ve dahi bu tekvînün şüreti tavusa benzer. Ve iki eli var âdem eli gibi; bir elinde 
kepçe (2) ve bir elinde kâse tutar. Ve iki başı var. (3) Ve ol firiştenün levhini yazup (4) ev 
içinde şaklaya, hemişe ol ev (5) içinde şadlık ve ni‘met firâvân ola. (6) Ve dahi bu levhi jenkâr 
ve kâfur ve za'feran (7) ve gül şuyı ile Şems Mizanda ve tali* Şevrde ve sa‘at Zühredc ve 
Müşteri (8) da‘velin okuyup yaza. Ba‘dehu üzerine Müşteri buhürıyla ‘Ahd-nâme-i Süleymânı 
(9) okuya. Bilgil kim ervah işinde hiçbir iş olmaz kim ‘Ahd-nâme-i Süleymânı (10) 
okunmaya. Ve dahi bilgil kim işbu tâvüş şüretindc olan tekvînün (11) adına dirler. 

Şems ‘Akreb burcına gelse (12) melek-i ebyâz da*vet kılına. Çünkim Şems 
‘Akreb burcına vara, (13) Hak ta‘âlâııun emriyle kerühiyân makamından bir firişte nüzul idiip 
(14) Şemse müvekkel olur. Ve ol firiştenün zîr-i hükminde on beş kerre yüz altmış 56a-(l) 
bin firişte vardur. Ve her birinün zîr-i hükminde dahi dört yüz bin firişteler vardur. (2) Ve 
dahi her birisinün taht-ı yeddinde üç yüz otuz bin cinnıler vardur kim bu ka’inat (3) içinde te’ş 
irât iderler. Ve ol melek-i mu‘azzamun şüret-i âdem suretine benzer. Üç (4) başı ve altı eli 
vardur. Bir elinde kılıç ve bir elinde yay ve bir elinde rebâb (5) ve bir elinde hıyar ve bir 
elinde ibrik ve bir elinde külâh tutar. Ve hâtemi înest: (6) (Hâtem) Ve dahi bir kimesne ol 
melegün teşbihin okusa belâlardan (7) emin ola. Teşbih înest: "Bismi'llâhi'r-rahman'ir- 

228 "Esirgeyen ve bağışlayan Allah’ın adıyla! Ey göklerin ve yerlerin nuru. Allah'ım Beytülharam ın (Kabe) 
Rabbi, ey Mescid-i Haram ın Rabbi, ey Beled i Haram'ın (Mekke) Rabbi, ey mezarın Rabbi, ey Kabe'nin 
Rabbi, ey helâl ve haramların Rabhi, ey aydınlığın ve karanlığın Rabbi, ey selamların Rabbi, ey herşeye 
kadir olan Rabbım, bizden Muhammed’in ruhuna selam et. senden başka ilâh yoktur. Yüce Allah'dan 
başka güç yoktur." 



160 


rahim, Allâhümme yâ mu e n-nuri I- cıliyyi l-a la ya Rabbe'l-ecsad, (8) ya men hüve Rabbun 
. küllü şey'in, yâ men hüve ilahe küllü şey'in, yâ men hiive halaka küllü şey'in, yâ men hüve 
., sân i'un küllü şey'in, (9) yâ men hüve Şavka küllü şey'in, yâ men hüve kable küllü şey in, yâ 
men hüve ba'de küllü şey’in, yâ men hüve ‘âlimun küllü şey'in, (10) yâ men hüve kadirim 
küllü şey'in, yâ men hüve yebki ve yefiıâ küllü şey’in, sübhâneke lâ ilahe illâ enle (11) Ra ’uf 
er-rahim ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ biİlâhi 7- ‘aliyyi 7- ‘azim ." 229 jj^i- -t- dir. 56b-(l ) Ve 
dahi bir kimesne düşmanı helak itmek istese bu tılsımatı kara kedi kanıyla (2) hatâyı kâğıd 
üzerine yaza. Ve segçenün ağzına bağlaya. Ol segçenün ağzını (3) muhkem ide ancılaym ki 
avaza virmeye. Ve bir çölmek içine koya, dahi başı aşağa (4) aşa koya. Ağzını çölmegün eski 
sirke birle toldura. Çölmek ağzını muhkem (5) balçıkla sıvaya kim sirke dökülmeye. Andan 
kâfir mezarında defn ide. Ve dahi (6) gerekdür kim bir pare eski kefen paresini ala ve ol 
‘adünun adını kefen içinde (7) yaza. Amma gerekdür kim bed tali‘ içinde yaza, yâ menzil-i 
İkilide yâ Beldede yaza. (Tılsım) (8) "Amin Amin Âmin. Şerh-i tekvın-i levh-i o." Ve 
dahi ol melek-i müvekkelün tekvini (9) vardur. Aııun dahi levhi vardur. Ol zemân kim bu 
‘ameli eyledükden sonra bu levhi dahi (10) bir pare eski tâbut üzerine yaza, ve ol düşmanun 
adın bile yaza. Ve bu tekvînün (11) suretin tuz şuyıyla ve hâtûn kanıyla şekl ide. Ve levhi dahi 
an un la yaza, mücerrebdür. (12) Zengibâr içinde olan üstâdlardan nakl olunur kim bu levhün 
otuz altı havâşşı vardur. (13) Levh Incst: (Levh) Amma kim bu ‘ameli şaklamak gerekdür (14) 
tâ kim yaramaz eline düşmeye. Zirâ kim (15) bu ‘ameli bilen âdem bir kimesne ile huşfımet 
(16) eylese derhâl bu ‘amele şürü* idüp (17) ol kimesnenün helakin kaşd ider. İmdi 57a-( 1) yâ 
veliyye'n-ni‘metine yâ bir ernr-i sehlden ötürü bir mazlumun başına kaşd ider. Ve dahi (2) bu 
tekvînün şüreti bir başı âdem başı ve bir başı horos başı ve bir başı öküz (3) başı gibidür. 
Sureti îrıest: (Resim) 

(4) Ve dahi bir kimeshe müddetsinün çokluğından hazer idüp dillerin bağlamak murâd 
(5) eylese bu levhi yaza, ve ol müddetlerinim adların bile yazup bir koz ağacınuii (6) altına 
göme koşa cemî‘ müddetlerin dilleri ve ağızlan bağlanup cevaba kadir olmayup (7) zararları 
bi-emri'llâh def* ola. 

Kaçan Şems Kavs burcına gelse yedinci semâda (8) makâm-ı atadan bi-emri'l-lâhi 
ta‘âlâ bir firişte nüzul idüp Şemse müvekkel olur. (9) Anun emrinde sekiz yüz bin [kerrel 
seksen bin firişteler vardur. Ve anlarun her birinün (10) hükminde iki yüz keıre yigirmi iki 
bin firişteler vardur. Ve bunlarım dahi her birinün (11) zir-i hükminde yüz yigirmi beşer bin 
cinniler vardur kim bunlar zemine iniip te’şîrat (12) iderler. Ve ol firişte-i mu‘azzamufi adına 
jeürL+iS' dirler. Şüreti âdeme benzer. Bir başı 57b-(l) var ve iki eli vardur. Bir elinde harbe 
ve bir elinde âyine dutar. Şürct-i firişte (2) ınest: (Resim) 

(3) Ve dahi bu firiştenün hâtemi vardur. Bir kimesnenün hâtünı ile ülfeti olmasa (4) bu 
hâtemi misk ve za‘ferân ile bir pare kâğıda yazup ol evin içinde (5) defn ey leşeler birbirlerine 


229 lisııgeyen ve bağışlayan Allah ın adıyla! Allah ım, ey yüce nurun ııûru, bedenlerin sahibi, O herşeyin 
sahibidir, herşeyin ilâhıdır, herşeyi yaratmıştır ve yapmıştır, herşeyin üstündedir ve herşevden öncedir ve 
herşeyden sonradır ve herşeyi bilir, herşeye kadirdir, kalıcıdır ve herşeyi yok eder, sana Teşbih ederim ki 
senden başka ilâh yok, raufsun, rahimsin, yüce Allalı’dan başka güç yoktur." 
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k azım-i mahabbet üzere olalar. Hâtem inest: (6) (Hâtem) Ve dahi bu melegün teşbihi vardur, 
dâ'imâ bu teşbihi (7) kuvvetiyle âfitâba müvekkel olup okur. Ve her kim dilerse kim (8) zühd 
‘ ‘ü şalahiyyet üzere ola, bu teşbihi pençşenbih güni evvel-i sıVatde (9) mülâzemet kıla. Hak ta‘âlâ 
ol kimesneye ‘inayet kılup cemi* a‘mâli hayra (10) mtibcddel ola. Ve dahi dilersen kim cemi* 
* halk u ‘alem senüh iyiligün söyleyeler, 58a-(l) bu tılsımâtı bir pare kâğıda yazup külahında 
götüresin. Jılsımât inest: (Tılsım) (2) Ve dahi mahabbet içün bu Ievhi bir pare (3) kalay 
üzerine Müşteri sâ‘atinde yazup (4) ve ol murâd eyledügin kimesnenüfi ismini dahi (5) bile 
yazup ham mâm hazînesine bıraka, derhâl (6) ol kişi aha mahabbet ide. Levh inest: (Lcvh) (7) 
Ve dahi teşbihi Müşteri tesbihidiir. Lâkin bu mahalde teşbihi yazılmamış idi. Biz fd]ahi 
yazmaduk. (8) Amma tekvini Müşteri şıfatındadur. Seccade üzerine oturmuş teşbih ider. Sıfatı 
(9) inest: (Resim) 

60b-(l) Nüshamızda bu mahalde iki hurucun ahkamı yazılmayup kalmışdur. Muharrir-i 
kitâb fakir dahi 61a-(l) beş şahife beyaz kâğıd korniş mıdur, inşa’a’llâhu ta‘âlâ tamamıyla 
nüshası bulundukda (2) tahrir olına. 

Şems Hüt burcına geldükde makâm-ı a‘lâdan bi-emri’llâhi ta*âlâ (3) kerûbiyân 
firiştelerinden bir firişte nüzul idüp Şemse müvekkel olur. (4) Adına dirler. Bir 

‘azim mübarek tiriştedür. Hak taâlâ anı rahmet (5) deryasından yaradıpdur. Bu melegün 
sureti âdeme benzer. Bir başı ve iki eli (6) vardur. Bir elinde menşürı var ve üzerinde 
"Nuşrun mine’llâhi ve fethim karihan " 23 ° âvel-i (7) kerimesi yazılmışdur. Ve şol elinde harbe 
tutar. Ve tasviri inest: (Resim) 

(8) Ve dahi bu melegün taht-ı yeddinde on yedi kez bin ve da|}i yetmiş yedi bin (9) melek 
vardur. Ve anlarun her birisinün hükminde dahi yüz yigirmişer bin melek vardur. (10) Ve 
her melegün emrinde dahi seksen sekiz bin tekvin vardur ki bu kâ’inâta (11) nüzül idüp 
eyiiden ve yavuzdan te’şîr iderler. Ve ol melegün hâtemi inest: (12) (Hâtem) Ve her kim 
dilerse kim bir kavm veya bir leşker nuşret bula, 61 b-( 1) gerekdür kim Şems Hütun yedinci 
derecesine geldükde bu firişteyi da'vet kıla. (2) Ve teşbih ile bu hâtemi bir pârc şaru kâğıd 
üzerine hüdhüd kanıyla ve kâfur ile (3) ya/up âfitâb buhürın virc, illâ hüdhüdi helâk kılmaya. 
Bâlâda dahi zikr (4) olınmış idi, kulağı dibinden bir pare kan alup yine âzâd eyleye. Ve andan 
sonra (5) bu tılsımâtları dahi teşbih altına yaza. Ve âhirinde dahi Ievhi yaza. Ve bu kâğıdı (6) 
ol leşker içinde bir ‘alem başına bağlaya, bi-emri’llâhi ta‘âlâ ol leşker manşür ve muzaffer ola. 
(7) Ammâ yazarken Kamer burc-ı Esedde ola ve Mirrıhe nâzır ola, ve onuncı gün kim 

Müşteriye (8) ola. Çünkim bu şurut yirine gele, iıışa’a’llâhu ta‘âlâ manşür olmada 

şübhe (9) olmaya. Teşbih inest: "Bismi'ilahi’r-rahmani’r-rahim, Allâhümme müzeyyenu'l - 


melâ iketi'l-a 7c? (10) la ilahe illâ ente'l-kadirü l-ğâlibu sübhâneke yâ hiive ya men ca‘ale’1- 


’arza mihâden, yâ men (11) ca‘ale’l-cibâle evlâdan, yâ men ca‘ale'l-leyle libasen, yâ men 
ca'ale'n-nehâre ma'âşen, yâ men ca'ale'n-nevme (12) subâten, yâ men ca'ale’l-eşyâ'e ezvâcen, 


yâ men caale'n-nâre mir sâden, ya men ca'ale'l-halâyıke (13) ezvâcen , ya men hiive hiive yâ 


230 61 Satt 13’ten iktibas: "...Allah dan yardım ve yakın bir fetih... 
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hiive, 1 Ve dafcı bu tılsımâtı sa‘d tâli de yaza. (14) Ve dahi mahabbet içün bu tılsımâtı 

* pençşenbih güni evvel-i sâ‘atde ve ‘adavet (15) içün şenbih güni cvvel-i sü‘atde yaza. Bu kadar 
••îjerh kifayet ider. Tılsımât Inest: (Tılsım) 62a-(l) Ve dahi bilgil kim ol melegün tekvini 
şuret-i arslana benzer. Amma başı kuş başına (2) benzer. İki kanadı var. Ve kuyruğı ejderhâya 
. benzer. Adına [dirlerj. (3) Ve eğer dilersen kim bir kimesneyi kendüye muti* ve 

mıinkad idesin, bu şuret-i (4) tekvini maymun kanıyla ve misk ve zaTerün birle ve ol 
tı Isı rnât larun âhirinden (5) dört tılsım ayı ra, bile yazasın ve üzerinde götüresin. Amma kim 
geyik derisine (6) yazasın, bi-emri'llâhi ta‘âlâ matlübı muti 4 ve münkâd ola. Şîıret-i tekvin 
inest: (Resim) 

(7) Ve dahi her kim bu levhi yekşenbih güni sâ‘at-i Müşteride pülâd kalem ile bakır levh 
(8) üzerine nakş idıip dibaya şarup bir pare (9) misk ile bile götürse hayvânatdan ziyan (10) 
görmeye. Ve bu levhi suya bırağup şar‘a (11) tutan âdeme içürseler bi-emri'llâhi ta‘âla (12) 
şilâ bula. Bu mahalle gelince Şemsün on iki (13) burüc üzere olan melegün ve tekvinlerim 
beyan ve ayan eyledük. Bundan sonra (14) Kamerün dahi yigirmi sekiz menzilde olan ahvalin 
beyân idelüm inşallâhu ta‘âlâ. 

62b-(l) BÂB-I HÂMİS: 

Şems ve Kamer bir senede ve her günde vâki 4 olan hareketlerin (2) beyân 
ider. Meselâ Şems ve Kamerün hareketleri her günde karığı bureda ve kanğı (3) menzilde 
olduğın işbu dâ’irede beyân eyledük. Hisâbı Rıımi aylar hisâbınca (4) ve yâhüd burüc 
hisâbmca olur. Ashabına işbu dâ’irede ma‘lüm olur: (Şekil) 

BÂB-I SÂDİS232: 

Menazil-i Kameri beyân ider. İmdi Kamer bu menâzili otuz günde seyr ider. (6) Ve her 
bir menzile geldükçe bir melek müvekkel olur. Ve anun taht-ı hükümetinde nice bin tekvinleri 

(7) ve cinnilcri vardur. Şemsde beyan olduğı gibi Kamerün dahi bu kadar kerre nice yüz bin 

(8) meleği vardur ki a‘dâdın ancak Hak sübhanehu ve ta'âlâ hazretleri bilür. Ve Kamer bu 
kevakiblerün 63a-(l ) ednâsıdur. Var kıyâs it ki sa’ir kevakiblcı* dahi buna kıyâs olınup nice 
melâyikeler (2) dahi anlara hizmet iderler. İmdi Hak sübhanehu ve ta‘âlâ hazretlerinün 
kudretini kimesne idrâk (3) itmez, ancak yine kendü kudretini kendü bilür. Bu on sekiz bin 
‘âlem içinde olan (4) mahluk cümlesi kudretinde hayran ve ser-gerdândur. 

Der beyân-ı menzil-i Şerateyn: (5) Bilmek gerekdür kim Hak sübhanehu ve ta‘âlâ 
hazretleri Kamer her bir menzile geldükde bir melek-i müvekkel irsal (6) ider. Ve anun zîr-i 
hükümetinde dahi nice bin ervah ve tekvin olur. (7) Ve ol firiştenün kim süreli Şerateyn 
menziline müvekkeldür, arslana binmişdür. (8) Ol arslanun iki başı ve sekiz ayağı var ve 
üzerinde bir âdem sıfatı (9) üzere bir melek vardur. Adına dirler. Bir âdemdür ki dört 

eli vardur. (10) Bir elinde sürmedan ve bir elinde destârçe ve bir elinde âyine ve bir elinde 
kırâbe (I 1) tutar. Ve ol şirün adına dirler. Anun hâtemı dahi ınest: (12) (Hâtem) 

231 Esirgeyen ve bağışlayan Allah ın adıyla! Ey Allah’ım, ey melekleri süsleyen Allah ım, kadir ve ^alıp 
olan senden başka ilâh yoktur, (Allah'a) teşbih ederim ki sen yeri beşik yaptın, sen dağları direk direk 
yaptın, geceyi korunmak için yaptın, gündüzü para kazanmak için yaptın, uykuyu dinlenmek için vapiın, 
lıerşeyi çift yaptın, ateşi karşı koymak için yaptın, kainatı çiftleşmek için yaptın, ey O . O, ey O.” 

232 Bu bab. bab-ı tâsi* olarak yazılmıştır. 
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Eğer dilersen kim bu melek-i müvekkeli da 4 vet kılasın, zeylde (13) olan yedi firiştenün adını 
* okuyasın. Ve ol vaki âfilâb buhûrın yakmak gcrckdür. (14) Ve hem buhûr-ı Zlihre vermek 
••gerekdür ve buhûrı karışdurmamak gerekdür. Ve kurs gibi (15) vezn idüp oda atmak 
gerekdür. Ve eğer mahbüb muhabbeti içün ve ckâbir içüıı ise (16) tâli‘-i Esedden ve Teslişden 
. Mâh ve Müşteri burcında iken yazasın. Ve dahi (17) bir zâlimün elini ve dilini ve gözini 
bağlamak dilesen münâsib tâli ‘de bıı esâmeleri (18) yazup bir zâlimün meşhedine göme 
koyasın. Eyidesin kim "Fülân oğlı fülânun (19) yavuz gözini ve yavuz elini ve yavuz dilini 
bağladum." diyesin. Ve hiidhüd kanıyla yazasın, (20) ammâ hiidhiidi öldürmeyesin, kulağı 
dibinden kan alup âzâd idesin. Ve dahi (21) şîıret-i tekvini bile yazasın. Ve tılısmâtını dahi bile 
yazasın, sara koyasın. (22) Ve yüzüni tekvin canibine döndüresin. Esâmi-i firişte ınest: 

> 

(23) , 63b-( I) , 

(2) J-.L-fcUS’. Şüret-i firişte Inest: (Resim) 

** 

(3) Ve dahi bu ‘ameli yazarken bu firiştenün suretini önünde koya. Ve yedi günde ‘Ahd- 
nâme-i (4) Süleyman ile bu isimleri okuya, ve şüre-i Kehfi dahi yedi kerre okuya. Ve da‘vetin 
(5) buhûrın vire, buhûrı şekker ve laden ve maştaki. Ve bu tılısmâtları dahi yaza: (Tılsım) 
64a-(l) Şüret-i tekvin Inest: (Resim) 

(2) Dâ’imâ bel ile yar kazar. (3) Der beyân-ı menzil-i Butayn: Çün Kamer Butayn 
menziline gele, Hak ta‘âlânun emriyle Kamere bir melek (4) müvekkel olur. Anun sureti iki 
yılan gibidür. Her bir yılanun iki başı var (5) ve ikişer eli var. Birbirine şarmaşmışlardur. Bir 
elinde yanmış çerâğ vardur. (6) Ve bir elinde tarak tutar. Anun adına dirler. Ve dahi 

anun hâtemi vardur. (7) Hâtem Inest: (Hâtem) Her kim iki kişi arasında ‘adâvel (8) kılmak 
murâd eylese ve birbirinden ayırmak murâd eylese, bu tılısmâtı kettân yağıyla (9) ya‘nî bezir 
yağıyla ölü kefeni üzerine yaza. Kefen bulunmaz ise kefenden ziyâde (10) kalan parça üzerine 
dahi ca’izdür, yazup iki yol geçer mahalle defn ide. Ve ol (11) iki kişinün aralarına yazup 
k Ahd-nâme-i Süleymânı yedi kerre okuya. Ve andan sonra (12) ey ide kim: "El-kaynd el- 
' adavete beyne füldn ve beyne füldn kemâ ‘adaveti beyne’ş-şekleyn 64b-(1) ve’l-kısti kerna 
ferrakde beyne'l-arzi ve's-semâ'i kenıd ferrakte beyne'l-mâ’i ve'n-ndri kemcı (2) ferrakte el- 
mülke ve ş-şeydtînı kemâ ferrakte beyne’l- ‘aseli ve'l-milhi" 2 ™ Tamam bu efsünı yaza, (3) ve 
yedi kerre okuya. Şüret-i tekvin Inest: (Resim) 

(4) Ve dahi bu tılsımatı eşek derisine kor dâvüd ile ve jenkâr ve tuz ile Kamer (5) Hamelde 

ve yâhüd ‘Akreb burcında ola. Şüret-i iılsımât ınest: (6) (Tılsım) S*j 'i j ^ V ' 

Çünkim bu tılsımâtı yaza, andan sonra (7) bu adları okuya: j(8) 

, (9) . Ve eğer Cühüdlar güristânına 

gömseler dahi a‘lâdur. (10) Ve Mirrih buhûrın vire. Ve ol gün kim yaza, kaşd ile üç kişiyle 
cenk idüp 65a-(l) savaşa. Ve ol giin acı nesneler ve ekşi nesneler yiye kim eseri tiz zâhirola, 
(2) amma Hak ta‘âlâdan havf idüp değme kişiye ilmeye. Şüret-i tekvin Inest: (Resim) 


233 "Filanla filan arasındaki, aynen benim iki şekil arasındaki düşmanlık gibi, düşmanlığı bulduk; yerle göğü, 
suyla ateşi ayırman gibi; mülkle şeytanları ve balla tuzu ayırman gibi." 
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(3) Şüreti yengeç gibidür. Üzerinde (4) bir ay vardur. Ve bunun adına (5) ıs> [ 
dirler]. Eğer dilersen (6) kim ‘amel dürüst ola, bir ‘avret (7) ile cimâ‘ kılup ğusl ide. Dahi (8) 
bu hâtemi yaza, bir kuyuya bırağa. (9) Hâtem inest: (10) (Hâtem) 

(II) Der beyân-ı menzil-i Süreyya: Kaçan Kamer Süreyya menziline gelse Hak 
ta‘âlânun emriyle bir melek (12) müvekkel olur. Anufi süreli âdem suretine benzer ki bir kaz 
arkasında oturur. (13) İki eli var; bir elinde yelpaze ve bir elinde kafaı bardak dutar. Anun 
adına (14) dirler. Hâtemi inest: (Hâtem) (15) Bir kişiyi yoldan döndürmek dilesen 

hu tilısmâtı ‘avret kanıyla misk ve kavak (16) ağacı tahtasına yaza ve bir ağır taş altına koya ve 
dahi eyide kim: "Bağladum fülân ibn (17) fülanı." Andan sonra bir pare kilden âdeme benzer 
^nesne düze. Bu adı ol (18) surettin arkasına ya/.up nakş ide kim bu şüret fülân ibn fülânun (19) 
şuretidür. Ve bu tılsımı bir pare kâğıda yazup ol sürçtün boynına aşa (20) koya. Ve bu ‘ameli 
iderken zeylde yazılan (21) on iki firiştenün isimlerini (22) okumak gerekdür ve Mirrîh 
buhürı yazmak (23) gerekdür. Şüret-i tılsım inest: (Tılsım) 65b-(1) Esâmî-i firişte inest: 

, JuUjÜ» , (2) jjb—/ItL-i, (3) 

, yj s Li- (4) . Ve dahi ol cinni ki tekvin-i firiştedür, sureti laklaka 

benzer. (5) Dört ayağı var. Ve önünde bir çanak şu vardur. Adına dirler. (6) Yılanları 

def* itmek içün yazup arular yuvasına koya. Ve dahi aruları ve (7) haramileri def itmek içiin 
yaza, ol yirde koya, def ide. Ammâ gerekdür ki (8) maymun kanıyla yaza. Hâtem inest: 
(Hâtem) (10) ‘Arab üstâdları dirler kim bu hâtemi Nuşirevân yazdurup burmağında (1 I) 
götürürdi, cümle ‘adüları def oldı. 

Der beyân-ı menzil-i Deberân: (12) Kaçan kim Kamer Deberân menziline gele, Hak 
ta‘âlânun emriyle bir melek müvekkel olur. (13) Adına J*>>J dirler. Sureti ejdehâya benzer. 
İki başı ve iki kanadı 66a-(l) var. Ve önünde bir karga vardur. Ve çün bir kimesneyi dilesen 
kim buhur idesin (2) ve yâhüd helâk idesin, bu isimleri soğan kabuğuna yazup mıkrâz ile (3) 
her paresin arpa kadar idüp rüzgâra viresin. Ammâ ol kişinün adını (4) ve anası adını bile 
yaza. Esma inest: j-ifcu**. (5) . Ve dahi bu 

tılısmâtı (6) kara horos kanıyla bir pâre kefen üzerine yaza, bir eski ınakberenün pehliisi (7) 
altına göme. Ol haşmufi adını ve anası adını bile yaza. Tılısmâl inest: (Tılsım) (8) Andan 
sonra kim bu esmâi tılısmatları her kim ‘amele getiire, bu hâtemi dahi yaza. (9) Ammâ ‘avret 
kanıyla yaza, ve bir eski kuyuya bırağa. Hâtem inest: (10) (Hâtem) Ammâ gerekdür kim 
Zuhal da‘vetin okuyasın, (II) ve altı kerre buhürın viresin, ve yedi kerre ‘Ahd-nâmc-i 
Süleymûm okuyasın. 66b-(l) Ve dahi ol cinni kim bu menzile müvekkeldür, aııun sureti 
boğaya benzer. İki başı var. (2) Ağızlarından yılan tutarlar. Ve anufi adına j>LiL. dirler. 
Eğer dilersen (3) kim cinnller işe gele, bir pâre mâ’i kâğıd üzerine bu isimleri yazup 
değirmen (4) kutbı içine bırağasın. Ve ‘Utârid buhürın viresin. Ervah hidmetinde tek bu (5) 
üzere olalar. Ol divlerün isimleri budur: (6) , ^^iujl , j , 

. (7) Ol tekvıne-i cinniniin şüreti inest: (Resim) 

(H) Der beyân-ı menzil-i Hek‘a: Çün Kamer Hek a menziline gelse bir firişte ana 
müvekkel olur. (9) Anufi adına dirler. Hak ta‘âlû anı âdem şeklinde yaradıpdur. Dört 
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(10) eli ve iki ayağı [var]. Ve başı arslan başına benzer, ve ayaklan deve ayağına benzer. (11) 
* Bir elinde zurna ve bir elinde süpürge ve bir elinde hançer ve bir elinde tarak tutar. (12) Ve 
•..kırk firişte dahi ana müvekkeldür. İsimlen înest: (13) , 

J-iltlUU*, (14) J-,U»julü , , J^L-Yİ, (15) 

, J-djULJ , J-yULJ , J^Lclbu-i , J-r-ljU-bj , (16) , J-JjliOUI , , 

(17) J-jUjjJ , , J-j15'US', J~j\£\jŞ , J-jlklcj^i , J-jU-ljyı , 67a-( 1) , 

L^-V^, fi-, (2) , J-.UU.Uj, J*UU>U> , J^Lkljj , J^ljLtLi (3) 

JrtUU^L. f . Ve her kim misk ve za‘fcrân birle (4) bu melek-i müvekkeli ve bu 

kırk isimleri ve tılsımı bile yaza, her veğâya kim varsa cenk (5) itse her cenk ü cidal arasında 
ana noksan ve halel gelmeye bi-emri’llâhi ta‘âlâ. (6) Amma tâli‘-i Esedde yaza, ve yâhüd teslis 
-i Âfitâbda yaza, veya Mirrihde yaza. Ve hem (7) yazarken Mirrîh da‘vetin okuya ve kırk 
kerre Âfitâb da‘vetin okuya ve Âfitâb buhurın (8) vire. Ve dahi yazmazdan evvel yedi gün 
takdir içinde ola, ya‘ni yedi gün (9) ve yedi gice hayvanât yimeye, ‘ibâdet kılup halvetde otura, 
‘uzlet kıla. (10) Ve bu tılısmâlı geyik derisine yaza, tâ kim işi dürüst gele. Tılısmât înest: 
(Tılsım) (11) ” Ve lâ havle ve la kuvvete illâ bi'llâhi’l- ‘aliyyü'l-‘azîm."™ Ve dahi ol cinm kim 

(12) bu firiştenün tekvinidür, şüreti kedi suretine benzer. Ve adına 67b-(l) dirler. 

Bir yirde kim kuyruğı uzun veya ‘akreb olsa def* itmek içün (2) bir pare kâğıda ak soğan şuyı 
ile işbu seretân suretini yazup (3) ol evde defn öyleseler her yılan ve ‘akreb ol haneye girmeye. 
Şüret-i (4) seretân inest: (Resini) (Resim) 

68a-(l) Ve dahi bilmek gerekdür kim ol melegün tekvini kim dimişdük, anun dahi süreti 
(2) kedi gibidür. înest: (Resim) 

(3) Der beyân-ı menzil-i Hen‘a: Kaçan kim Kamer Hcn‘a menziline gelse bi- 
emri’llâhi ta‘âlâ (4) bir melek-i müvekkel gelür kim anun adına dirler. Şüreti fil (5) 

suretine benzer. Üzerine dört âdem oturur. Birisinün elinde kılıç vardur, (6) ve birisinün 
elinde tir ve keman ve birinün elinde şişe ve zerka ve sinân (7) tutar. Ve eğer dilersen kim bir 
kimesne ulu devlete irişe, bu şüreti öfiünde (8) koya. Vaktâ kim Âfitâb Zülıre ile teşlişde ola, 
bu tılısmâtı misk ve za‘ferân (9) ve hüdhüd kanı ve yağmur şuyı ile geyik derisine yaza ve 
üzerinde götüre. Ve dahi (10) mışri altun ile heykel adına, hatâ vâki* olmaya. Lâkin riyâzetsüz 
ve ‘Ahd-nâmesüz (11) olmaz. Ve dahi bu tılısmât alta yanına yazmak gerekdür. Ve yazarken 
dimek (12) gerekdür kim: Tülân oğlı fülânun devlete ikbalini getürdüm, fülân oğlı fülânun 

(13) başına urdum Allâlıu la‘âlânun emriyle." diye. Andan sonra bu yetmiş melek adın (14) 

yetmiş kerre okuya. Yedi gün takvâ ide ve cimâ‘ itmeye. Ve her gün okuya kim (15) bu ervâh 
‘arş-ı a‘zamdur. Nâmhâ İnest: J->U,U, (16) j-UiiiLT, , j,,»*,, 

(17) j-ı» , i , 68b-(l) j-bu^r , , j^uu,j , 

J_.il.lfL. , (2) J—, JjJjL.LS’ , J^LİI^I , J—, J^üLt^lL- (3) J—LS’Lj. , JULY^U , 

JU.LTA- , JlTifjij , J-lUjj (4) J-JjlJü , J-L£- , >>Uıki , jJaJ^ , J-ljjSL. (5) , 

ı üHjUOU , t(6) J—UUV, , rJJ \S)lS , djujLkUj , jjlÜrLS', Js<U.ljjJL (7) , 

^jU « J*!j_JOIL. ( 8) jjjlİLfci*. , , jjjLtUJL , (9) J_.Lk_.jl , , 


234 "Yüce Allah'dan başka güç yoktur. 
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JjAjÜ * S-ıtjjû. , ^jjUrLıy ( 10 ) İİjjV^. , jjiJ,\i L., ( 11 ) jl^^U , 

, lAjA-Jk* (12) , jj^îkc , >J-J>U- , i-jLjLcL- (13) ^/u-i , 

* *■ » J-ik>ü»A-• ^'c dahi (14) bil kim bu tılısmât-ı şerif budur. Tılsım Inest: 

(Tılsım) Şüret-i fil: (Resim) 

69a-(l) Ve dahi bu şuret-i tekvini kim yazmak gerekdür ol cihetden kim yazup götüren 
(2) kimesne halayık arasında ahfâ ziyâde ola ve yavuz dilden beri ola. Ve dahi (3) bu tekvinim 
sureti bir atdur kim iki başı var. Şüreti ınest: (Resim) 

(4) Der beyân-ı menzil-i Zira : Çünkim Kamer Zira* menziline gelse bir melek geliip 
müvekkel olur. (5) Anun adına j-uik* dirler. Şüreti âdeme benzer. Dört eli var adem (6) eli 
„ 8 ibi vc iki a yağı var at ayağı gibi. Bir elinde hüdhüd kuşı ve bir elinde (7) levh ve bir elinde 
hançer ve bir elinde kamış tutar bir melekdür. Eğer dilersen (8) kim bir yola tiz tiz gidüp ve 
hiç ol yolda bir nesne ki zayi' itmeyüp (9) yorılmayasın, gerekdür kim bu tılısmâtı şeref-i 
Kamerde yazasın misk (10) ve za'ferân birle. Ba‘dchu buhür-ı Kamer ile tebahhir idüp 
koltuğun altında (11) muşamma* birle şarup götüresin. Bi-‘izni’llâhi taTılâ ne kadar yol kim 
(12) giderse yorılmaya. Bir rivâyctde Âfitâb buhun dirmek gerekdür. Tılsım (13) ınest: 
(Tılsım) 69b-(l) Şüret-i melek ınest: (Resim) 

(4) Ve dahi bu yedi div adlarını yelmiş kerre okuya. Nâm-ı div Inest: (5) , 

(6) . Ve dahi (7) işbu 

firişte suretini bile yazmak gerekdür. Vc rengini nîlgün itmek (8) gerekdür tâ kim hâşşıyyeti 
ziyâde ola. Bu melek adem şüretindedür. (9) İki kanadı vardur. Lâkin ismi nüshamızda 
olmaduğı ecilden (10) biz dahi tahrir eylemedük. () Bir ğayn nüshada (11) bulunursa işbu 
açık mahalle ketb olma. Şüret-i firişte 70a-(l) Inest: (Resim) 

(2) Ve dahi bu firiştenüri tekvini şüreti bir deve gibidür. Üç başı vardur. (3) Arkasında bir 
adem oturur. Başında yeşil ‘imamesi vardur. Devemin (4) mehârın tutar. Adına 

dirler. Kimyâ üzerinde müvekkeldür. Vc dahi (5) dirler kim bunun zir-i hükümetinde on div 
vardur. Anlar dahi kimyâ üzerine (6) müvekkel olup ol ‘ameli işleyen kimesnelerün ‘amelin 
bâtıl ider ve işlemeğe (7) mâni' olur. Bu fenne lâlib olana evvelâ lâzımdur ki bir yüce tağ kim 
da imâ (8) üzerinden kar eksük olmaya, meselâ Keşiş Dağı gibi. Vc eğer dilersen kim (9) 
kimyâ ‘ilmin ele getüresin, bu dîvleri ol yüce tağda da‘vet (10) kılasın Meymun-ı A‘zam 
‘azimetiyle. Ba‘dehu anlardan muradın hâsıl idesin. (11) Ve bu divlerin isimleri budur: 

70b < 1 ) , 
A» . Şüret-i Inest: (Resim) 

(3) Der beyân-ı menzil-i Neşre: Çtin [Kamer] bu menzile gelse bir melek-i müvekkel 

gelür kim adına (4) J-Uy dirler. Şüreti koyun koçuna benzer. Ve üzerinde bir laklak kuşı (5) 
oturur. Burnı kuyruğundan yana turur. Amma ayakları âdem ayağına benzer. (6) Ve dahi 
anun tekvin-i cinnisinün adına dirler. (7) Heykeli âdem heykeline benzer, amma dört 

başı vardur. Her başı yılan başına (8) benzer. Vc dahi âdem eli gibi iki eli vardur. Bir elinde 
yelpaze tutur (9) ve bir elinde balık tutar. Bir ‘acıb hey’etlü firiştedür. Ve dahi anufi (10) 
hâtemi vardur. Şüret-i hâtem ınest: (Hâtem) 71 a-( 1) Ve şüret-i firişte Inest: (Resim) 
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(2) Ve eğer dilersen kim bir kişiniin dilini vc efâlini bağlayasın, ve bu sureti (3) ününe 
* koyasın. Ve bu tılısmâtı bir jcnkâr renk kâğıd üzerine kafur (4) ve za'ferân ile yazasın. 

•. Ba‘dehu eşek derisine al ipek ile sarasın (5) kim kız oğlan ipliği ola. Ve eyide kim: ‘'Fülân ibn 
tülünün benden tarafa olan (6) ağzını ve dilini bağladıım, ebedî benüm kasdıma söz söylemeye 
kala ebedi sedd-i Ye’cüc (7) kim Hazret-i İskender yapdı Ye’cDc ve Me’cuc gamından Allâhu 
ta‘âlânun fazlı (8) birle, anun gibi sedd bağladum." diyü ancılayın bağlanmış olsun diye 
ba'dehu bir (9) ağır taş altına koya. Tılsım mest: (Tılsım) 71 b-(l) Ve eğer bir kişinün işini ve 
gücini bağlayasın kim anun bahtı ve işi açılmaya, (2) bir eski makbereden bir pare tâbut alasın. 
Bu tılsımı üzerine yazasın. (3) Zikr olunduğı gibi eyidesün kim: "Fülân oğlı fülânun işini ve 
gücini bağladum, (4) ancılayın kim bu gûrhânda yatan tâbîıt ile meyyitün cismi türabı kabrde 
(5) deprenmezse eli bağlu ve dili bağlu yatursa fülân ibn fülânun dahi bağlu ola. (6) Ba'dehu 
bu ervâhun adlarını dahi yedi kerre okuyasın. Inest: (7) ^0,0^ , ^uuki, , jjijbu, , 

(8) y Ve dahi ol cinni kim bu menzilün müvekkelidür, adına (9) () 

fdirler]. Eğer bu cinninüfı hâtemini jenkâr ile ve sirke ile bir pare kâğıd (10) üzerine yazasın, 
dahi bir eski kuyuya bırağasın, ve ‘adülarun adın bile yazasın. (11) Hâtem inest: (Hâtem) Ve 
dahi dilersen kim (12) bir cinniyi rnahbüs kılasın, ismini bir şişe içine yazup koyasın ve ağzını 
bağlayup (13) mühürleyesin, bi-emri" İlâhi la'âlâ rnahbüs olur. Şüret-i ^ uu- Inest: (Resim) 

72a-(l) Der beyân-ı menzil-i Tarfe: Çün Kamer Tarfe menziline gelse bir melek 
gelüp müvekkel olur. Anun (2) adına J-;U»Uh dirler. Şüreti nemaza turmuş, tahiyyete 
oturmuş, seccade üzerinde (3) oturmuş âdeme benzer. Önünde kandil yanar iki kanadı var bir 
melekdür. Ve dahi (4) anun bir hâtemi vardur. Bu hâtemi misk ve za'ferân ve gül şuyı ile 
Semerkand (5) kâğıd üzerine yazup götürse âdemîler vc ulu begler arasında ‘azız ve 
muhterem ola. (6) Amma bu ‘ameli yazarken Kamer Tarfe menzilinde olup ‘Utâridün 
buhünn vire, ve ‘Ahd-nâme-i (7) Süleymânı okuya. Nitekim zikr eyledük. 'Ahd-nâmesüz hiç 
bir şey ‘amele gelmez. Şüret-i melek inest: (Resim) 

(8) Der beyân-ı menzil-i Cebhe: Kamer Cebhe menziline gelse bir firişte gelüp 
Kamere müvekkel olur. Anun (9) adına dirler. Şüreti âdeme benzer. Amma kim üç 

başı vardur; bir başı yılan (10) ve bir başı kurd ve bir başı sımurğ başına benzer. Ve dört eli 
dahi vardur; bir elinde (II) elma ve bir elinde bıçak ve bir elinde bir pâre saç ve bir elinde 
kullâbe tutar. Ve eğer (12) bir kimesnenün uykusın bağlayasın, gerekdür kim Kamer Cebhe 
menzilinde iken bir delinmedtik (13) na‘l üzerine bu tılısmâiı misk ve za'ferân ve ‘avret 
kanıyla kim feşşad almış ola, 72b-(l) yaza ve eyide kim: "Fülân oğlı fülânun ııyhusın 
bağladum."* Ve eğer mahubbet içtin yazarsa diye kim (2) "Fülân oğlı fülânun ‘aklını ve fikrini 

mahabbet içün bağladum ve mahabbeti ziyâde eyledüm, 

Tılsım ınest: (Tılsım) 

(4) Çünkim bu tılsımı yaza ve bu efsunı okuya, bir kerre ol na‘la ura ve yedi kerre dahi (5) 
eyide kim: "el-kına'n-nâr ve'n-nirân fi mahabbetihi tneveddete 'aşkın fiilîm biti fiilîm."™ Ve 
andan (6) ol na‘lı oda bırağa ve gerekdür kim od tütünsüz ola. Ve dahi yekşenbih veyâ azine 

235 "Filanoğlu filanın sevgisinde ve aşkında bizi aleşe at.” 
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(7 ı güni ola. Vc bir tâli 1 ihtiyar kıla. Mahabbet içün olursa Kamer Zühre ile tesdisde (8) veya 
* teşlişde ola. Ve eğer ‘adavet içün olursa Kamer Mirrih ile veya Zuhal ile terbPde (9) veya 
•.mukabelede veya mukârenede ola. Ve bu efsüm okuya. Inest: "Na‘l âmed nefsân, (10) müh 
âmed taban, ebr âmed baran, şir âmed ğarrân, pil âmed hirmân, mâr amed ğaltân, (11) berk 
. âmed dırahşân, div âmed hazân, bîd âmed ler/ân, âb âmed seyelân, hâk âmed (12) rızân, nâr 
âmed sûzân, bâd âmed vczân, tîr âmed perrân, seyf âmed tâzân." (13) Mahabbet içün dilesc 

böyle okuya: "Ne na‘l geldi ^ ne ay geldi taban, ne bulut 73a-(l) geldi bârân, ne arslan 
geldi ğarrân, ne yil geldi hırûmân, ne yılan (2) geldi ğaltân, ne berk geldi rahşân, ne div geldi 
bâzân, ne sögüd geldi (3) lerzân, ne şu geldi seyelan, ne toprak geldi rizân, ne od geldi sûzân, 
H ( 4 ) ne P d g c,di evzân, ne ok geldi perrân, ne kılıç geldi (5) tâzân. 2 ^" De kim: "Fülân geldi, 
giryân geldi, teni (6) lerzan geldi, dili biryân geldi, yire ğaltân geldi, büşile can geldi (7) ki 
hüşân geldiler cana, geldi kim cân geldi, geldi kim remmân geldi, geldi (8) kim ‘ıyan geldi, 
geldi kim beyân geldi, geldi kim arslan ağzına geldi." (9) Andan şoiîra diye kim: "Bu melek-i 
cinniin hatemi hakkiçün sen rast getiirgil” diye. (10) Andan nalı evde kapaya, ‘acâyip göre. 
Şüret-i tekvin Inest: (Resim) 

(II) Ve dahi bu firiştenün tekvini şüreti zürâfe gibidür başını arkasına korniş. 73b-(l) 
Adına u* dirler. Şüreti Inest: (Resim) 

(2ı Der beyân-ı menzil-i Zübre: Çünkim Kamer bu menzile gele, bir melek gelüp 
Kamere müvekkel olur. (3) Adına dirler. Anufi şüreti hemçünân firişte gibidür. 

Dört eli var. (4) Amma başı kuş başına benzer. Ve dört elinde dahi reyhanlu gül tutar. Ve eğer 
bir kişi (5) dilese kim ervahları kendüye muti 1 kıla, evvelâ gerekdür kim kırk gün erba‘îne 
girüp (6) oruç tutup hayvânâtdan berhiz ide. Buhür-ı Müşteri ve buhür-ı Zühre ve buhür-ı 
Âfitab (7) ile karışdurup karzlar ide. Andan bu kırk gün içinde bir gün ile bir gicede (8) 
seksen ‘aded karz-ı buhür ide. Ve gicede ve gündüzde yedişer kerre ‘Ahd-nâme-i Süleymânı 
(9) okuya. Ve dâim taharet birle otura. Kırk gün tamam oldukda mendil-i kiibrasını (10) bir 
yüce tağ başına döşeyüp ervahı da‘vel kıla. Ve yetmiş kerre Kul ühiyye (11) süresin okuyup bu 
tılısmâtı ol sâ‘at içinde misk ve za‘fcrân ile (12) yazup müm ile kaplayııp kendüde şaklaya. 
Mâdâm ki bu tılısmat üzerinde (13) ola, kırk cinni anun hükmine râm ola. Ve yühüd bu 
tılısmâtı misk ve za‘ferân ve hüdhüd (14) ve güvercin kanıyla ola, amma beyaz güvercin ola. 
Nitekim zikr eyledük, kulakları 74a-(l) dibinden kan alalar, sonra âzâd ideler. Şüret-i 
tılısmat ınest: (Tılsım) (2) Ve dahi ol cinnüii kim bu tekvînün adına dirler, ‘avrete 

benzer. Ak çar bürünür (3) ve yüzinde nikâb var. Ve iki küçük kızlar dahi var, anlar dahi 
çârlar bürünüp ardınca dururlar. (4) Şüretlcri ınest: (Resimp 7 

74b (Resim) 

(I) Her kim dilerse avretler ana mahabbet ide, bu şüreti bir pâre kâğıda ve bu isimleri ol 
(2) şüretün yukarusına yaza. Andan sonra ol şüretin sinesi üzerine okuyup (3) ura. Ve eyide 
kim: Der füsun; 


236 Anlama uymadığı için 'Ki aşk geldi (5) kı od geldi sûzân” höliimü çıkarılmıştır. 

237 Resim yeri boş bırakılmıştır. 
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■ J^l t^TVI JJU U ^LJ! İpLJI J^l JjjoJI U^l U^JI UjJI 

Çünkim bu veçhile okuya. Andan (7) buhür vire ve bu du‘âyı okuya: "Bismi'llâhi'r- 
* rahmani'r-rahim, Allâhümme bi-lutfi keremike (8) ma‘a'l-melâyiketi'1-mukarrebîn ve 
enbiyâ’u'l-miirseline bi-hakkı Rabbi'l-'arşi'l-'azim (9) eyyetuha's-siretu'r-ratıbe'l- 
mu'tedile'l-latife ahsenii'l-halk ed-dahhâke şâhibu'z.-z.iyneti (10) ve’l-hiyelete ve'z-zehebe 
ve'l-cevâhire ve't-tarafe ve'llelı ve't-turâb ve'l-kınâ bi-nehrike 75a-(l) bi-mâ el-evtâru ve'l- 
‘eydânu ve'l-la ‘ibu ve'l-cerrâhu ve'l-makâmetu ve'l-gâbiletu ve'l-latfetu (2) el- 4 âdile tu’s- 
sakfiyetu 4 ale'l-enkihati mahabbelVl- 4 aşreli ve't-tarabi ve serüren ve't-tayyibi (3 ) es'eluke 
men zeyyeneke bi-ziynetihi illâ kevökibu ve bi-z.iynetihi’l-lehv ve’t-tarab tefalu li kez.â ve 
Çünkim bu da'veti okuyasın, yalunsuz ot ile sekiz kerre buhür viresin. (5) Ve renklü 
tonlar giyesin ve cevahir ile zeyn olasın, ve yahud biraz cevahir (6) götüresin. Andan sonra bu 
hâtemi misk ve za‘ferân birle yazasın, on (7) bir kerre buhür viresin. Inest: (Hatem) (8) 
Şürct-i tekvin înest: (Resim) 

(9) Der beyân-ı menzil-i Şarfe: Çün Kamer Şarfe menziline gelse Allâhu ta*â1ânun 
emriyle bir melek gelüp (10) Kamere müvekkel olur. Anun adına dirler. Süreli 

âdeme benzer. Amma kim iki (11) başı vardur. Bir başı sığır başına ve bir başı deve başına 
benzer. Ve dört eli vardur; (12) bir elinde desti ve bir elinde bardak tutar. Bir kimesneyi ‘aşk 
ile âlüde kılmak dilesen 75b-(l) gerekdür kim bu tılısmâtı gümüş levh üzerine yaza. Ve ak 
atun saçı ile şarup (2) bir karanu kuyuya bırağa. Ve yedi kerre ‘Ahd-nâmcyi okuya. Ve ‘üd ve 
şeker ve ladin ve maştaki (3) karışdurup bile yaza. Ve ol diledügin kimesnenün adını mendıl-i 
meymun üzerine (4) çeke, içerü girüp otura. Henüz mendilden taşra gelmedin diledügi kişi 
hâzır ola. (5) Şüret-i melek inesi: (Resim) 

(6) Ve ‘azimet ve nâr-ı necât ve tılısmât bııdur: "Yâ 4 azimeti 4 aleyküm yâ eşhâbu's-sihr 
ve'l-vesvâs (7) ve ehlu'n-nâr min cıınûdi iblise seyyidu ’ş-şey âtin ve ma ‘şerefe 2 -™ ellezi 
yiivesvisâne (8 ) fi kulübi beni âdeme ve benatu Havva ecma'ine şehevâtun muhtelifelun ve 
lezzâtin şet tâ ve natikün (9) ji’l- 4 âlemi bi-kuzâmâ hav ay ic i ı>ç I^ 

(10) I jŞ \jİ l^c jLİl^i (>ç (11) 

L>^Jl yâ melikü'l-cinn ve’ş-şey âtin bi-hakkin (12) ve ve j- yy* ve 

ve yâ men ‘aşere (15) yâ melikü'ş-şeyâtin bi-hakki nakşi hâteme Suleymâne ibnu 

Dâvâde ‘aleyhimu's-selâm 76a-(l) bi-hakkin L».Ldı...f ebihâ mahalli yeshum ve 

bi-hakki'l-'aceli'l-'aceli'l-'acele." 2 ™ (2) Tılısmât-ı ‘acâyib-i mücerribât Inest: (Tılsım) 

238 "Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adıyla! Allah'ım, melaikelerle ve peygamberlerle olan lütfün hürmetine 
sana yalvarıyorum. Yüce Allah'ın hakkı için ey güzel, yaratık güler yüz yaratmışsın. Ziynet, altın, 
mücevher, eğlence sahibi senin kurbanın olsun. Telleri, mızrapları, oyunları, cerrahları, makameleri, 
latifclcri doğru olup sevilen on tane arasında güzel bir eğlencedir. Soruyorum sana, seni kim süsledi? 
Ancak o yıldızlarla eğlence bitince bana böyle yaparsın." 

239 Derkenarda "ilâ bi'llâh "yazılıdır. 

240 "Ey sihir ve vesvese sahipleri ve ateş ehli, bunlar İblis in askerleridir. Onlar AdemoğuIIarının nefislerini 
vesveseye düşürürler. Aynı zamanda Havva kızlarını da vesveseye düşürürler. Muhtelif şehvetler 
verirler.” 
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* (3) fülân bintu fülân fi mahabbetihi fülân ibnu fülân L> -^ 1 "24i Ve 

. .dahi ol cinni kim hu menzillin tekvînidür, süreli kirpiye benzer. (5) Adıfnal dirler. 

Her kişi kim bu tekvînün şüretin yazup (6) zeyt yağıyla çerakda yaka, her kimün adın dilerse 
bile yaka, Allâhu (7) ta‘âlânun emriyle ol kişi nün karârı kalmaya, sana gele, aşüfte ola. (8) 
Amma gerekdür kim yazarken tallu yiye, ekşi ve acı nesneler yimeye. Gayet (9) müccrrebdür. 
Ve Kadı Halâsı rahmetu’llâhi ‘aleyh bu a'mâli dâim iderdi. (10) Şüret-i tekvin Inest: 
(Resim) 

Der beyân-ı menzil-i ‘Avvâ; Kamer *Avvâ (11) menziline gelse Allâhu ta‘âlânufı 
emriyle (12) bir melek geliip ana müvekkel olur. (13) Anun adına j*L*ikL* dirler. (14) 
'Heman firişte suretine benzer. İki kanadı (15) var. Ve iki eli var ki kemân çeker ve üç ok 
tutar. Önünde bir şem 1 ve hir (16) şem'dân var. Ve nişana uk urmak dileyen bu tılısmâtı geyik 
derisine (1?) yazup yayına bağlaya Kavs tâli‘i içinde. Ammâ kim misk ve za'ferân ile (18) 
yaza, ve ak güvercin kanıyla yaza. Ol kemandan ok atıldıkça ekseri 76b-(l) hatâ itmeye. 
Kerrât ile tecrübe olınmışdur. Şüret-i firişte Inest: (Resim) 

(2) Ve dahi dilersen kim âdemîlerün gözlerin bağlayasın, gerekdür kim haffâş kanıyla (3) 
ve muş kanıyla bu tılısmat[ı] kazların derisine yaza ve koltuğı altında götüre. (4) Ve ‘Utârid 
buhürın vire. Ve halvethânede yaza kim kendüden gayrı canlıı (5) kimesne olmaya. Ammâ 
çeharşenbih giccsi yaza, ve ayufi evvelinde olur. Tılısmât budur: (Resim) 242 

77a-(l ) Ve dahi ol cinnün menzilün tekvînidür. Anun sureti köpeğe benzer kim ana oklı 
(2) kirpiye dirler. Ve anun adına dirler. Ve dahi bu tekvînün üzerine (3) altı dıv 

müvekkeldür. Ol dîvlerün adları ınest: (4) triu. 

(5) . Bu altı adları yaza, zânüsına (6) bağlaya. Şüret-i tekvin înest: 

(Resim) 

Der beyân-ı menzil-i Simâk: Kaçan (7) Kamer Simâk menziline gelse bir melek gelüp 
ana müvekkel olur. Sureti âdeme benzer. (8) Bir kürsl üzere oturmuş ve iki elinde iki balık 
tutar. Adına (9) dirler. Eğer bir kimesne deniz korkusından emin olmak dilese bu 

tılısmâtı (10) misk ve za‘fcrân ve gül şuyı ile ve balık kanıyla bir pâre geyik derisine [yazaj 

(11) ve sefinesine bağlaya, ğarkdan emin ola. Ammâ gemi içinde yaza, meveden ve seylden 

(12) emin ola. Ve dilersen kim yağmur yağdırasın, bu tılısmâtı balık derisine (13) yazup bir 
taş altına koya, ve andan Kamer da‘vetin okuyup Kamer buhürın vire. (14) (Tılsım) (15) 
Evvel buhür vire, andan yetmiş kerre okuya, andan sonra yelmiş kerre bu melâyike (16) 
adlarını okuya kim yağmurlara ve bulutlara müvekkeldiirler. Nâmhâ Inest: (17) 
"Bismi'llâhi'r-rahmani'r-rahîm, sübhdneke lü ilahe illâ enle yâ Rabhi küllü şey'in (18) yâ men 
en'amu bi-havlihi yâ men ekreme bi-tülihi yâ men ‘adele bi-lutfihi ya men te'azzez.e 77b-(l) 
bi-kudretihi yâ men kadderehu bi-hikmeühi yâ men hakeme bi-ledbirihi yâ men debbere.hu bi- 
'ilmihi yâ men (2) âlâ fi zunûbihi yâ men zebani 'uluvvihi sübhdneke lâ ilahe illâ hüve ente yâ 
men (3) yahluku yeşâ 'u yâ men yağfiru li-men yeşâ'u yâ men yuâçzibu men yeşâ’u yâ men (4) 


241 "Filan oğlu filan muhabbet için filan oğlu filan " 

242 Tılsım yerine resim konmuştur. 
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yetûbu alâ men yeşau yâ men ye'übu fi'l-erhame keyfe yeşâ'u yâ yezldu ( 5 ) fi'l-hal ki ma 
' yeşâ'u sübhâneke yâ lâ ilahe illâ enle ya Rabbe yâ men lem yelid ( 6 ) ve lem yûled yâ men lâ 
‘ 'şerike fi hikmeti ehaden yâ men ca'ale li-kiUli şey'in kaderen (7) yâ men lem yezel rahmeti 
kerîmen yâ ca'ile’l-melâ’iketi ve rusulen yâ men ca'ale fi's-semâ ’ i ( 8 ) burücen ya men ca'ale fi 
. şems sirâcen ve karne ren müniren yâ men ca'afe'l-arze karâren (9) yâ men ahşâ küllü şey’in 
‘ilmen ve la havle ve lâ kuvvete illâ bi'llâhı 7- 'aliyyi’l-‘afim ." 243 Nâmhâ (10) mest: - , 

j-.Lık : ..> ı j-.LIS'LS’, ( 11 ) J-î^L-İİ'La , 1 , j^LJ?L»c (17) 

j-.LLjU.u 4 r , j-.uuL.jj, j-iUUiyu., j-iLtfU, (13) j^>LTu4jU . Ve dahi bu adlan levh ideler 
kim Adem peygamberim muşhafından (14) çıkarupdururlar. Ve çünkim bu adları okuyasın, 
derhâl o cinnîlerden müvekkelden (15) geleler ve ol melek-i miivekkeli götüreler âdem 
şeklinde. Amma kim göricek be-ğâyct (16) heybetlü görüp şalâbet birle gelür. Gerekdür kim 
şabr idesin, yoksa helak ider. (17) Şüret Inest: (Resim) 

78a-(l ) Ve dahi ol cinm kim bu menzillin tekvinidür. anun şüreti âdeme benzer. Amma 
kim (2) başı deve başına benzer. Boyının uzadup murabba* oturupdur. (3) Ve iki eli vardur 
adem eline benzer. Bir elinde bakır dutar, ve bir elinde varaka dutar. Adına (4) u 

dirlcr. Ve dahi ol cinnı kim bu menzilün tekvinidür, şüreti (5) âdeme benzer. Bunuiı emrinde 
tokuz yüz bin ve dahi toksan tokuz bin ( 6 ) firişteler vardur. (Resim) 

(7) Der beyân-ı menzil-i öafre: Kamer kaçan Gaf re menziline gelse bir melek gelüp 
ana müvekkel ( 8 ) olur. Anun adına j^uıtLir dirler. Şüreti âdeme benzer. İki eli (9) ve iki başı 
var, ve iki ayağı ve iki kanadı var. Bir elinde zenberek (10) ve bir elinde âfitâb tutar. Ve dahi 
bu melek *âşi cinniler üzerlerine (11) müvekkeldür. Ve eğer bu cinnîler üzerine müvekkel 
olmayaydı ‘âsi cinniler (12) ‘âlemi harâb iderler idi. Hak sübhânehu ve ta‘âla bu firişteyi 
müvekkel (13) idüpdür, tâ kim bunun korkusından zcbân idcmezler. Şüret-i 78b-(l) firişte 
Inest: (Resim) 

(2) Ve dahi bir hastaya ve yâhûd bir âfet irmiş kişiye timar itmek dilersen ki (3) ol rencden 
emin ola, gerekdür kim evvelâ bir kara koç koyun kurbân ide. (4) Ve bu tılısmatı misk ve 
za‘ferân birle yaza ve ol kişimin boyınına bağlaya. (5) Bi-emri llâhi ta“âlâ ol marazdan şifâ 
bula. (Tılsım) ( 6 ) "bi-hakki hâfihi'l-esmd’i'l- izâmi’s-sifâr hüve bi-mektubin fi barâdik el- 
‘arşike el-’azîm 79a-(l) ve bi-hürmetihi melâiketi'l-mukarribine ve enbiyâike'l- 
mürselin. ” 244 Ve çünkim bu ‘amele başlayasın, evvel (2) üç kerre ‘Ahd-nâme-i Süleymanı 
okuyasın, ve üç kerre buhûr-ı Müşteri viresin. Andan (3) sonra bu tılısmatı bir pâre kâğıda 
yazup ol kimesnenün boynına bağlayasın. (4) Hak ta‘âlâ ol kimesneye şifâ vire. Ve andan sonra 


243 Burada parça parça âyetlerden alıntılar yapılmıştır."l#>m yelid ve lem yîıled" bölümü 112 İhlas 3: "O 
doğurmamıştır ve doğmamıştır." Dişer bölümleri "Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adıyla! Senden başka 
Tanrı olmadığına, herşeyin ilâhı olduğuna, bütün nimetleri verdiğine, adalet verdiğine, kudretinle 
övünüldüğüne, kadir yöneticisi olduğuna, ilminde bilgili olduğuna, istediğini yaratacağına, 
bağışlayacağına, işkence edeceğine, istediğinin rövhesini kabul edici olduğuna, çocuğun rahimde erkek 
mi, kız mı olduğunu bildiğine, doğup doğurmayacağına ortağın olmadığına, kader yarattığına, rahîııı ve 
kerim olduğuna, melaikeleri, peygamberleri, yıldızları yarattığına, güneşteki aydınlığı ve ayın ışığım 
senin yarattığına, yaşamak için yeryüzünü yarattığına, herşeyin ilmini bildiğine tesbîh ederim. Yüce 
Allah'dan başka güç yoktur." 

244 Bu yüce isimlerin hakkı için bu senin yüce katında yazılmıştır ve sana yakın olan peygamber ve 
melaıkelerin yüzü hürmetine." 
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bu adlan kızıl sığır (5) ödiyle yazup âteşe ata. Ol cinnıler münhezim olup kaçalar. Ol adlar ( 6 ) 
‘Inest: (Adlar) (7) Ve dahi ol cinnî kim bu menzilün tekvînidür, anun adına . üj r ] er . 

• ( 8 ) Ve sureti iki yılan birbirine şarılıpdur. Bunlarım başlar[ı] âdem başına (9) benzer. Amma 
kim ikişer kanadları vardur. Ol şürel-i tekvin înest: (Resim) 

79b-( I) Der beyân-ı menzil-i Zubânâ: Kaçan kim Kamer bu menzile gele, Allâhu 
ta’âlânun emriyle bir melek ( 2 ) gelüp müvekkcl olur. Anufi adına dirler. Sureti 

firişte (3) suretine benzer. Bir kiirsi üzerinde oturur, ve önünde bir minkâl ateş (4) yanar. Ve 

bir karüre dahi bir ^'elinde dutar. Ve bir elinde dahi gülverân (5) tutar. Ve eğer bir 
kimesne dilesc kim bir makamı harâb kıla, hergiz abadan olmaya, ( 6 ) bir siyah kalemün ııcın 
^yaka, ve Kamer bu menzile irişdiikde Zuhal buhünn virüp ( 7 ) hiidhüd ve güvercin ve karga 
kanlan ile bu tılısmâtı bir kâğıda yazup ( 8 ) ol makamda defn ide. Ol makam bir dahi âbâdân 
olmaya. Tılsım Inest: (9) (Tılsım) Melek inest: (Resim ) 245 

(10) Ve dahi ol melek-i müvekkelün hâtemi vardur. înest: (Hâtem) ( 11 ) Ve dahi teşbihi 
vardur. Her kim bu teşbihi okusa miitacât ölümünden emin ola. (12) Ve bir kişimin oğlı ve 
kızı olmasa Âfitâh Cedy bıırcınun on beşinci derecesine 80a-(l) geçicek bu teşbihi yetmiş 
kerre okusa ve bu tılısmâtı dahi misk ve za‘ferân (2) ve Nisan yağmurı şuyı ile yazup er ve 
‘avret boyınlarında götürüp (3) ve hem bir ak tâs içine yazup şuyı erile ‘avret andan içseler (4) 
ve Zuhal buhünn virüp yetmiş kerre ‘Ahd-name-i Süleyman! okusalar ve erile ( 5 ) ‘avret 
firişte tütsüsin kendülere tütsü virseler, Allâhu ta‘âlânun ( 6 ) emriyle hâtünı hâmile ola. Teşbih 
Inest: "Bismi'llâhi'r-rahmani'r-rakını, (7) Allâhümme yâ bedi’a's-semâvâi ve’l-’arzîn ve yâ 
n u re 7 -mel âyiki 7 - m u ka rribin ve yâ ‘avne’l- enbiyâ’ ( 8 ) ve'l-mürselîne, yâ men tevâza 'a küllü 
şey’in li-kudretihi yâ men zelle külli şey’in (9) li- ( izzeti yâ men haza'a külle şey’in li-heybeli 
yâ men enkâde külli şey’in li-melekııtihi yâ men dânehu (10) külle şey’in li-mahâfetihi yâ men 
eşfe.tı ’l-cibâl min haşiyyeti yâ men kameti’s-semâvâti (11) bi-emrihi yâ men istakarraîi’l-arzu 
bi-iznihi yâ men lâ yu’tedâ ’alâ ehli memleketihi (12) ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi'llâhil- 
‘ aliyyi’l-'azjtn . ’ 246 Ve dahi bu tılısmat cümle murâdât içiin yazılsa haşıl olur . 247 (Tılsım) (13) 
Tekvin-i cinnî inest: (Resim) 

80b-(l) Der beyân-ı menzil-i İklîl: Çün Kamer bu menzile gelse bir melek gelüp 
müvekkel olur. ( 2 ) Süreli âdem şüretine benzer. İki başı var it başına benzer. İki eli var âdem 
eli gibi; (3) bir elinde yılan ve bir elinde ağaç tular, gide yoru. Anun adına üı.:^; ^ (4) 
dirler. Bir kişi itler ve kurdlar ve gayr ve ejdehâdan emin olmak dilese bu tılısmâtı (5) misk ve 
za ferân birle Müşteri tâli de olduğı vakt Zührc buhünn virüp ( 6 ) yaza ve üzerinde götüre. 
Bunlardan emin ola. Tılısmât inest: (Tılsım) 


245 Resim yeri boş bırakılmıştır, 

246 Esirgeyen ve bağışlayan Allah ın adıyla! Allah’ım, yerin ve göğün güzel yaratıcısı, melaikelerin ışığı, 
peygamberlerin yardımcısı, herşeye kadir olan. Iıcrşeyi indiren ve yükselten, herşey senin yüceliğinin 
altındadır. Herkes senden korkar, dağlar korkudan yarılır, gökler senin izninle yükselir, yerleşilmiş yerler 
senin izninle, kurulur. Memleket ehlinin haklarına kimse tecavüz edemez" sınırlarını aşmaz. Yüce 
Ailah'dan başka güç yoktur." 

247 Bu kısım derkenardadır, cümleyi tamamladığı için metinde verilmiştir. 
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(7) Der beyân-ı menzil-i Kalb: Çün Kamer bu menzile gelse bir melek geliip 
’ müvekkel olur. ( 8 ) Anuh adına fdirler|. Süreli âdem suretine benzer. Bir kürsi 

• - üzere oturur. (9) Başı sığır başına benzer. Bir elinde zincir ve bir elinde çanak tutar. Her kim 
dilerse kim 81 a-( 1) meliki veya bir pâdişâhı veya bir gayrı kimesneyi kendüye mutî‘ ve 
münkâd kılmak ( 2 ) dilesen, gerekdür ki bu tılısmâtı misk ve za‘ferân ve yağmur şuyı birle ( 3 ) 
yazup bir yeni çölmek içine koyup bir tennür altına göme koya. Amma (4) gerekdür ki ol 
vaktde tâli*-i Sevr ola ve yâhüd Esed ola, tâ kim (5) murâd haşıl ola. Tılısmât inest: 
(Tılsım ) 248 ( 6 ) Ve dahi bu menzillin tekvini kim vardur. Şüreti ejderhâya benzer. İki kanadı 
(7) ve iki eli vardur âdem eli gibi. Bir ağaca şarılup turur. Ol ağacun ( 8 ) altında bir akar bınar 
var. Her kim dilerse kim sakin olduğı hanesi (9) içine hergiz dîv ve peri gelmeye, bu tekvınün 
şüretini yaza ve üzerine (10) bu yedi isimleri dahi yaza. Esâmi inest: , JtfU» (II) 

J&jjji , , Jlul* , , Jik-,. Tekvin inest: (Resim) 

81b-(1) Der beyân-ı menzil-i Şevle: Kaçan Kamer bu menzile gele, bir melek gelüp 
müvekkel olur. Anuh (2) adına dirler. Süreli bir çıplak at üzerine süvâr olmış (3) 

âdeme benzer, kendüsi dahi bir ürehne. Bir elinde atun ‘inanın tutar, bir elinde harbe. (4) Gök 
kır atdur. Her kim dilerse leşker arasına gire çıka, hiç bir veçhile ana hatâ (5) irişmeye, 
gerekdür kim bu tılısmâtı ve bu adları misk ve za'ferân birle yaza, ( 6 ) dahi boynına ve kolına 
bağlaya. Nâmhâ inest: " , (7) , yâ emânu'l-hâlikin, yâ delllu'l- 

murıharin, yâ vehhâh, yâ tevvâb, (8) yâ hüve yâ hiive yâ hüve yâ hüve yâ hiive ya hiive ve lâ 
havle ve la kuvveten illa bi’llâhi'l-‘aliyyi'l-'azim.” 249 (9) Tılsımât-ı ‘azîm inest: 

82a (Tılsım) (1) Ve dahi bilgil kim bu melegün tekvini kim bu menzilün müvekkelidür, 
adına JıkLu (2) dirler. Sureti aru suretine benzer kim oturur. Ve her kim dilerse kim (3) 
arusına âfet irişmeye ve nazardan ve haramiden ve haşerâtdan emin (4) olup balı ve oğulları 
çok ola, gerekdür kim bu tılısmâtı bir pare (5) kağıd üzerine yazup arular makamında koya. 
Ve ‘üd ile şekeri ( 6 ) karışdurup buhur vire. İnşailâhu ta‘âlâ hatâ irmeye. Tılsım inest: 
(Tılsım ) 250 ( 7) Bundan sonra bilgil ki ol zikr olman melek ki müvekkeldür, şüreti inest: 
(Resim) 

82b-(l) 251 Ve dahi ol melegün tekvin[i J kim zikr olındı idi, şüreti inest: (Resim) 

87a-(l) Der beyân-ı menzil-i Ne‘âyim: Çün Kamer menzil-i Ne'âyime gele, bir 
melek gelüp müvekkel olur. (2) Anun adına dirler. Anuh sureti âdeme benzer. İki 

başı var; bir başı (3) koyun ve bir başı kuş başına benzer. Ve iki eli ve iki kanadı var. Bir 
elinde (4) varaka ve bir elinde kılıç lutar. Bir kimesne dilerse kim atı ve katırı kaçmaya (5) ve 
kaçarsa girü gele, gerekdür kim bu tılsımâtı yazup boyınlarına bağlaya ve yedi kerre ( 6 ) 

248 Tılsımın kenarlarında 3 Âl-i ‘îmrân 31: "Kul in kuntum tuhibbune'llahe fe'ttebTûnı yuhbibkumu’llahu ve 
yağtir lekum zunübekum va’llâhu gafurun rahim.” sadaka('llâh): "(Resulüm! De ki: Eğer Allah’ı 
seviyorsanız bana uyunuz ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. Allah son derece ba&ışlavıcı 
ve esirgeyicidir." 

249 "Ey yaratıcıların güveni, ey kurban edicilerin delili, ey verici, ey bağışlayıcı, ey O, ey O, ey O, ey O, 
eyü, ey O, Yüce Allah'dan başka güç yoktur." 

250 Altta: "eş-şâni\ eş-şâni': güzel yapan, güzel yapan." 

251 vr. 82b’den sonra vr. 87ab ve sırasıyla 83ab, 84ab. 85ab, 86ab, 88ab ve 90a gelmelidir. Bu karışıklık 
"Nüsha Tavsifi" kısmında anlatılmıştır. Burada da metnin doğru şeklini vermek amacıyla transkripsiyon 
bu sırada yapılacaktır. 
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okuya. Ve adları yazdukdan sonra tılsımâta buhür vire. Nâmhâ înest: (7) "Bismi'ilahi'r- 
' rahmani'r-rahim, Allâhümme ya hâliku't-tevvâb ve'l-hayâl ve'l-hamülât yâ yebbu’l-meyyit 
(8)>’d Rabbe'l- ve'l-meveddet fi kulübi'l-halâyık yâ Rabbe'l-erbâb yâ müdebbiru'l- 


umur (9) yâ âlime fVş-şudûri ya Rabbe’l-erbâb yâ müsebbibe'l-esbâb (10) yâ müfettile7 - 
* ebvâb yâ hüve ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi'llâhi'l-'aliyyi'l-'azîm.” 2 * 2 (11) Tılsımât înest: 
(Tılsım) 

(12) Ve dahi hu meleğim sureti înest: (Resim) 

(13) Bu menzillin tekvini adına dirler. Şûreti karakulağa benzer, amma başı (14) 

âdemi başına benzer. Her kim anufi suretin evinde nakş itse ol evde sihr kâr itmeye. 87b-(l) 
Suret înest: (Resim) 

(2) Der beyân-ı menzil-i Bula 4 : Çiiıı Kamer bu menzile gele, bir firiştc gelüp Kamere 
müvekkel, olur. (3) Adına dirler. Şûreti hemân bir âdeme benzer bir erkek sığır 

üzerine oturmuş. Ve bu teşbihi dâ im okur: " Bismi'llâhi'r-rahmani’r-rahim, (4) sübhâne'l- 
cebbâru ’l-cebbâr, sübhâne'l-rezzâku'l-vehhâb, sübhâne'l-ğâfuru'ş-şekûr, (5) sübhâne'l- 


mu ’izzu ehlu’l-cenneti, sübhâne Rabbi'l-kiberi ye ’vi'l- ' azamete, sübhâne kâhini ’l-cebbârine . 
(6) siibhâne müniru'z-zalemât, sübhâne mu'taku'r-rukkâb, yâ hüve, yâ hüve (8) yâ hüve, yâ 
hüve, yâ hüve, yâ hüve." 2 ™ Ve her kim bu teşbihi yetmiş kerre okusa Hak ta‘âlâdan (9) ne 
hacet dilese kabul ola. Ve her kim bu tılısmâtı yazup kendüzünde götürse (10) müfâcât 
ölümünden emin ola ve dahi emin ola. Tılsımât înest: (Tılsım) 

83a-(l) "Ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi'llâhi'l-'aliyyi'l-'aıim.” 254 Ol melek-i müvckkel 


şûreti (2) înest: (Resim) 

(3) Ve dahi ol liriştenün tckvinüfi adına dirler. Sureti hemân (4) kurbağa şûreti 

gibidür. Bir çeşme ve bir ağaç altında durur. Her kim dilerse (5) bir kimesnenüii yolını 
bağlaya ve ol şehrden girü gitmek mümkün olmaya, ol (6) yollar ve tağ taş ana dükeli kurbağa 
ve yılan ola, gerekdür kim avret kanıyla (7) kim feşşâd almış ola, ve sığır sidiğiyle kim ol 
sidik tokunduğı hâkden (8) bir kurbağa düze. Ve bir yeni çölmege koya ve yir altına defn ide. 
Ve anufi adını (9) bile yaza. Ve bu tılsımı ol kurbağanun üzerine nıürekkeb ile yaza. Ve eyide 
kim: (10) "Fülân oğlı fülânun yolını ve izini cinmlcrle bağladum." diye. Tılsım înest: 
(Tılsım) (Resim) 

83b-(l) Der beyân-ı menzil-i Su*üd: Çün Kamer bu menzile gele, bir firişte gelüp 
ana müvekkel (2) olur. Anuii adına dirler. Şııreti hemân âdeme benzer bir ak (3) 

katır üzerine süvar olmış. Yeşil giyer, ve yeşil ... Ve bir yeşil harir üzerine (4) yeşil hatt ile bu 
ayet-i şerif yazılmış, elinde tudup durur kim (5) ol âyet-i şerif înest: "Bismi'llâhi’r- 


252 

253 

254 


Rahman ve rahim olan Allah'ın adıyla! Ey tövbe edicilerin yaratıcısı, sevenlerin Rabbi, Rablerin Rabbi 
çeviren, gönüllerin içini bilen, sebeplerin müsebbibi, kapıların açıcısı. O, Yüce Allah'dan başka güç 

"Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adıyla! Güçlüye rızık verene, bağışlayana teshîh ederim, cennet ehlini 
azız kılana tesbıh ederim, büyüklerin Rabbine, yücelerin Rabbine tesbîh ederim, güçlüleri kahredene 
CS q ,, ec * erırT1, karanlıkları aydınlatana, köleleri az.ad edene tesbîh ederim, ey O, ey O, ey O, ey O, ey O 

Yüce Allah'dan başka güç yoktur." 
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rahmani'r-rahim, e lâ ila'llâhi (6) teşiru'l-umür." 2 ^ Her kim Ka‘be yolma gitmek dilese bu 
tılısmatı misk ve za‘ferân ve gül (7) şuyı ile yazup bâzüsına bağlasa Hak ta‘âlânun emriyle 
'hergiz zarar görmeye. (Tılsım) "Ve lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi'llâhi’l-‘aliyyi’l-‘azim." (8) 
Şûret inest: (Resim) 

84a-(l) Hikâyet olunur ki mağrib üstâdlarından Süleymân Mağribi dirler, bu ‘ilmde bir 
iistâd (2) vardur ‘ilm-i lılsımâtda mahir bir kimesne idi. Bir eflâkfel nazar idüp bir tâli‘ buldı. 
(3) Ol tâli de Âfitâb burc-ı Hamel içinde, şerefinde, teşlîşde ve şâhib-‘Utârid (4) ve müstakim 
ve Kamer dahi şerefinde Sevr burcında ve Zuhal tesdisde ve Mirrîh ve Zühre (5) teşlîşde ve 
Âfitâb tâli‘-i Esedde ve Kamer menzil-i Su‘üdda idi. Bir kuyumcı getürüp (6) eyitdi: "Bana 
> bir şandık zer ile bir şahz yap." diyüp bir mikdâr altun (7) virdi. Ve kuyumcı dahi bir sağır 
ahundan bir şanduk ile bir şahz yapdı, (8) getürüp Süleymânun önüne kodı. Süleymân ol 
sa‘atde şandukun (9) içine ol şahzı koyup kuyumcıya hitâb idüp: "Bu şanduk kendü kendüye 
(10) hareket ider mi?" didikde kuyumcı: "Bî-rüh olan şey nice hareket ider?" didükde (11) 
Süleymân-ı Mağribî ol şandukun altına bir altun kodukda şanduk (12) hemân kendü 
kendüııden harekete başladı. Ve çünkim ahum şanduk altından (13) aldı, şanduk hareket 
itmedi. Kuyumcı te‘accüb eyleyüp eyitdi ki: "Yâ üstâd-ı (14) ‘âlem! Bu şüretün aşlı nedür kim 
altunı göricek hareket ider?" Süleymân-ı Mağribî (15) cevâb virdi kim: "Otuz yıldur kim 
‘âlem içinde bu sâ‘ate ve bu itti salata (16) tâlib idtim. Henüz vâsıl oldum. Ve bir keramete vâsıl 
oldum ki her nerede (17) genc-i hafi olsa anı bulmak elümden gelür. Hemân bu şandukı 
üzerine kodukda (18) eğer gene var ise hareket ider." didi. Kuyumcı bu kare hayrân oldı. Ve 
Süleymân (19) dahi ol şehrden gitdi. Ve bu hikâyeti bu mahalde anunçün irâd eyledüm ki tâ 
(20) crbâb-ı ma‘ârif murâd ittükde ne kuvvete kadir olurlar, anı beyândur. Ve dahi (21) bu 
firiştenün tekvini kim bu menzilün müvekkelidür, adına dirler. Şüreti (22) bir at 

suretine benzer. İki başı var, bir murğzârda şu içer. Her kim dilese kim (23) atına rene 
gelmeye, bu şüreti ve bu tılsımı yazup boynına bağlaya. Dükeli reneden emin ola. Şüret mest: 
(Tılsım) 256 
84b (Resim) 

(I) Der beyân-ı menzil-i A(ıbiye: Çün Kamer bu menzile gelse bir melek gelüp 
müvekkel olur. (2) Adına dirler. Şüreti hemân âdem şüretine beftzer, silâh-gîr, (3) 

bir kara ata süvâr olmış. Ol firiştenün şüreti înest: (Resim) 

(4) Her kim gice ile korksa bu tılısmâtı Kamer bu menzile geldükde tilki kanıyla yazup (5) 
kendüzinde götüre, havfdan emin ola. Tılısmât înest: (Tılsım) "Ve lâ havle ve lâ küvete illâ 
bi'llâhi'l^aliyyi'l-'azîm." Ve dahi 85a-(l) bu menzilün tekvini kim vardur, anun adına 
dirler. Şüreti hemân bir hâtûna (2) benzer. Şüret inest: (Resim) 

(3) Bir oğlancık uyhusında korksa bu tılsımâtı yazup boynına bağlasalar hergiz (4) 
korkmaya. (Tılsım) 


255 42 Şıırâ 53’ten iktibas: "Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adıyla, ... Dikkat edin, bütün işler sonunda 
Allah'a döner." 

256 Bu kısım derkenardadır. 
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(5) Der beyân-ı menzil-i Mukaddem: Çün Kamer bu menzile gele, bir melek gelüp 
■ Kamere müvekkel olur. ( 6 ) Adına dirler. Sureti hemân bir pır-i nürânî gibidür, ak 

• câmeler (7) giyer. Murabba* oturmış, önünde bir rahle ile bir açuk muşhaf-ı şerif turur. ( 8 ) 
Dâ'imâ Kur'ân okur, zühd [üJ vera‘ şahibidür. Her kim dilerse kim halayık ( 9 ) içinde ‘azız ve 
muhterem ola ve anun sözinde nüfuz ola, gerekdür kim 85b-( 1 ) bu tılsımâtı misk ve za‘ferân 
ve gül şuyı ile yazup üzerinde götiire. Tılsımât (2) Inest: " Bismi'llöhi'r-rahmani’r-rahim , 
(Tılsım)" 

(3) Şuret-i firişte-i mezkûr Inest: (Resim) 

(4) Ve dahi bu menzillin tekvini vardur. Anun adına dahi dirler. Sureti hemân ( 5 ) 
oğlancığa benzer. Bir elinde cevgân tutar. Her kim bu lılısmâtı oğlancıklar renci içün 86 a-(l) 
ve tabi‘atları inşirah bulmak içün bir kâğıda yazup ‘ud ve şeker ile buhur ( 2 ) virüp üzerinde 
götürse tabi‘ati münşerih olup hıfzı ziyâde ola. (3) Şüret-i tekvin Inest: (Resim) 

(4) Tılsım Inest: (Tılsım) 

(5) Der beyân-ı menzil-i Mu’aJjJjar: Çünkim Kamer bu menzile gele, ana ( 6 ) 
müvekkel olan melegüfi adına J-,UL~ks dirler. Şekli piyâdc bir âdeme benzer. (7) Bir elinde 
gürz ve bir elinde kalkan var. Ve eğer dilesen kim bir kişiyi ( 8 ) âdemiler ortasında hor u hakir 
kılasın, bu tılsımâtı ol kişinün (9) adına yaza, mürekkeb yirine jenkâr ve sirke ola, ve kâfur ile 
buhur idüp (10) Cühüdlar makberesinde defn idesin. Bi-emri'llâhi ta‘âlâ ol kişi nâs (II) 
ortasında hor u hakir u rüsvây olup ‘âlem ana şetm ideler. Ammâ lâyık (12) olan budur ki Hak 
ta‘âlâdan havf idüp olur olmaz âdem içün (13) bu ‘ameli itmeyesin, meğer bir zâlim-i bi-din 
ola. Tılsımât ınest: 86b-(l) (Tılsım) 

Şüret-i firişte ınest: (Resim) 

(2) Ve dahi bu mcnzilüfi tekvini[n]üfi adına Julü, dirler. Sureti hemân turnaya (3) benzer. 
Amma iki başı var. Ve tılsımâtı vardur. Bir kimesnenün her ne renci olursa (4) bu tılsımâtı 
misk ve za‘ferân ile yazup götürse ol reneden şifâ bula. (5) Tılsım Inest: (Tılsım) ( 6 ) 

Şüret-i tekvin Inest: (Resim) 

88a-(l) Der beyân-ı menzil-i Rişâ: Çünkim Kamer bu menzile gele, bir melek gelüp 
müvekkel olur. Anun (2) adına j-ifL-Uı dirler. Şüreti bir adem suretine benzer. Çanakdan şu 
içer. Her kim (3) dilese makamında şu çıka ve yâhüd bir kuyuya şu getüre ve yâhüd bir 
kurumuş (4) çeşmeye şu gele ve yâhüd yağmur yağdıra, bu adlar[ı] yaza sifâle üzerine nâr (5) 
şuyıyla. Ol kuyunun içine ve eğer çeşme ise içine bırağa. Ve eğer yağmur dilerse ( 6 ) bu adları 
mürekkeb-i mışriyile bir pâre kâğıd-ı bağdâdîyeye yaza. Ve bir tası şu ile ( 7 ) doldura ve bu 
adları ol tâsufi üzerine bırağa. Ve dahi eyidc kim: "İlâhi ( 8 ) yağmun yağdıran sensin ve bize 
yağmur virgil, bi-hürmeti Kabe kavseyni ev (9) ednd 257 ve'l-matar 258 " Ve dahi bu du‘âyı 
okuyasın, Inest: "Allâhumme yâ hâliku’l-ma'e ve’l-matar ( 1 0) Allâhümme yâ ca'ilu'l-nıâ ’ 
'ale'l-arzi ve 4 uyunun ‘ani'l-cibâli, Allâhümme akzâ haceti (11) ya za'l-menn ve 7 -‘atâyâ zu'l- 
‘ajv ve'r-rızâ bi-hürmeti Haşan ve Hüseyin şehidu Kerbelâ (12) yâ kaziye'l-hâcât ve yâ mucib 


257 bkz. Dipnot 69. 

258 “ve yağmur". 
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ed-da'vet bi'llâhi bi-rahmetike erhame'r-rühimin." 2 ™ (13) Ve dahi çünkim bu adları yazasın, 
ve Kamerun buhurın vircsin, bi-emri'llâhi ta'âlâ (14) elbette yağmur yağa inşa’a’llâh. Ve dahi 
• bu menzillin tekvini vardur. Anun adına (15) Jıtı>u dirler. Sureti pil suretine benzer bir 
beyaz fildür. Şüret înest: (Resim) 

(16) Ve dahi tılsımâtı vardur. Ve her kim dilerse derya seferi kıla ve yilden ve seyldcn 
(17) emin ola, bu tılsımâtı Kamer menzil i mezburda iken yazup bile götüre, emin ola. 88b 
(Tılsım) (1) Şuret-i tekvin înest: (Resim) 

(2) Der beyân-ı menzil-i Belde: Çün Kamer bu menzile gelse bir firişte gelüp Kamere 
müvekkel olur. (3) Adına dirler. Anun sureti bir kaJ‘aya benzer ki bir yüce tağ (4) 

başında ola. Ve ol kal‘anun içinde dört âdem şekli şahzlar vardur. (5) Şüret înest: (Resim) 

89a-(l) Ve her kim bir şehri veya bir kal‘ayı feth idüp kendüye muti* kıla, ve yâhüd bir 
şehri harâb (2) kıla. Kamer menzil-i mezburda iken bu tılsımâtı misk ve za'ferân birle yazup 
ol şehrün (3) hammâmlarınun suyuna bıraka ve Müşteri buhünn vire. Ol şehr gün-be-gün 
harâb ola. (4) Tılsım mest: (Tılsım) (5) Ve dahi bu menzılün tekvini vardur. Anun adına JlLu 
dirler. Şüreti hüdhüd (6) kuşına benzer kim kafes içinde ola ki mahbüsdur. Her kim bu şekli 
sa‘atinde yazup (7) üzerinde götürse, eve gitdükde çok kuş eline gire. Ve yazup güvercin (8) 
kümesi eşiğine defn eylcsc güvercini çok olup hergiz âvâre olmaya. (9) Şüret înest: (Resim) 

(10) Der beyân-ı menzil-i Zâbih: Çün Kamer bu menzile gelse bir firişte gelüp 
Kamere müvekkel olur. (II) Anun adına dirler. Şüreti bir âdeme benzer. İki kanadı 

vardur. 89b-(l) Bir koyun koçın dutup turur ki boynuzlarından yapışmışdur. Şüreti înest: 
(Resim) 

(2) Ve dahi her kim dilerse halâyık ortasında ‘aziz ve mükerrem ola, bu tılsımâtı misk (3) 
ve zaTerân ve yağmur şuyı ile bir pâre âhü derisine yazup üzerinde (4) götürse halk arasında 
k aziz ve muhterem ola. Amma Kavs tâli‘inde ola. Tılsım înest: (5) "Bismi'llahi'r-rahmani'r- 
rahim, (Tılsım)" 

90a- (1) Ve dahi bu menzilim tekvini adına dirler. Şüreti kuşa benzer. İki başı (2) ve 
iki kanadı var. Ve yedi melâyike anun üzerine müvekkeldür. Şüreti înest: (Resim) 

(3) Her kim bu yedi melegün adlarını misk ve za‘ferân birle yazup bir maşru* (4) kişiye 

virseler şifâ bula. Nâmhâ înest: ^1*4, , (5) , 

(6) . Çünkim bu isimleri yaza, ‘üd ve şeker birle buhür kıla. (7) Ve andan 

şofira bir sırça çanak içine dahi yaza ve ta‘âmı dahi andan yiye. (8) Bi-emri’llâhi ta‘alâ tizcek 
şifa bula. Ve dahi bile ki cemı‘-i sâ‘atlcrdcn özge (9) sâ‘at Kamer sâ‘atidür. Bu sâ‘at bilinmez 
ise hiç bir ‘amel dürüst olmaz. (10) Temmetil-kitâbu bi-'avni'llâhi'l-meliki’l-vehhâbi kad 
vaka’a’l-farâğa (11) min şuhüri Ramazani’l-mübârck li-seneti erba‘a ‘aşere ve mi’e ve elf (12) 
min hicretin men lehu’l-*izzu ve’ş-şeref. 


259 Ey yerlere ve dağların tepelerine suyu veren, benim işleğimi kabul et. Herşeyi veren, nimetleri veren, 
bağışlayıcı olan Allah, Kerbela şehidi Haşan ve Hüseyin hürmetine. F.y Allah, hacetlerin gidericisi, 
isteklerin cevaplandıncısı, rahmet edicilerin büyüğü.” 
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- T - 

„ Şemsü'l-ma'ârıfi'ş-sağirlb-10 
Şâm 32a-14 
Şıt 40a-4, 43b-21 
Şu’ayb 43b-22 


- T - 

Tamtam ı Hindi 2a-23 

- Ü- 

Üveys el-Karânı 38a-2 
‘Üzeyr 43b-22 

- Y - 

Ya'küb 43b-23 
Yemen 28a-6, 32a-15. 

Ye’cüc 71a-6, 71a-7 
Yohannâs Hakim 2a-23, 6b-10 
Yühannâ Hakim 2a-22 
Yûnus ibn 'Ali 2a-19 
Yusuf 43b-23 

- Z - 

Zekeriyyâ 43b-23 
Zengibar 56b-12 



7.3.2. Metinde Geçen Astronomi Terimlerinin Dizini 


- A - 

. 2Acın 25a-5 
*Aczü’l-esed 28b-1 

Âfitâb 10b-10. 18a-l, 47b-2, 48a-20, 57b-7, 6!b-3, 
63a-13. 67a-6, 67a-7, 68a-8. 69a-12. 73b-6. 
78a-10. 79b-11, 84a-3, 84a-5 
Ağnam 20b-7 
Ahbiye 32b-17 
Âhirü'n-nehr 27a-2 
akdâr l5b-9 

'Akreb 6a-2, 24b-1, 24b-4, 24b. 33a-17, 44a-23, 
" 55b-11, 55b-12, 64b-5 

'Amud 2la-9 
’Arkuve 21b-6 

‘arş 27a-2İ 38b-18, 38b-20, 38b-22, 38b-23, 39b-9. 

39b-18, 46a-8, 47a-4, 50a-4, 68a-15 
‘arş-ı ‘azim 8a-18, 35b-l8,40b-8 
'Arşiı'l-cevzâ 27a-9 
‘Arşii’s-simâk 28b-1 

arz 8b-2, 8b-3, 9a-7, 9a-8, 9b-1, 10n-ll, 11a-1, 
llb-4, l3b-5, 14a-10, 14a-11, 14b-8, 14b-9, 
15a-22, 15a-23, 3la-ll, 35b-14, 35b-23, 36a- 
11, 36b-5, 38a-10, 39b-8, 40a-9, 41a-7 
âsuıııân 40a-10 
‘Avâyid l7a-2 

‘Avvâ l7b-6, 18a, 18b-1. 18b-2, 24a-2, 24a-3, 32b- 
23, 33a-2, 34b-6, 76a 10 
‘Avvâü'l-bcrd 24a-4 

ay 8b-2, 9a-14, 9a-19, 9a-20, 9a-22, 9a-23, 9b-3, 
9b-4, 9b-5, 9b-6, 9b-9, 9b-ll, 40b-4, 65a-4, 
72b-13 
‘Ayn 20a-5 
'Aynü’ş-şevr 22b-18 
'Ayyuk 20a-4, 23a-1 
Azfaru z-zaneb 17a-5 
‘azm-ı evvel 15b-9 
‘azm-ı rabi‘ 15b-11 
‘azm-ı sâdis 15b-12 
‘azm-ı şâli.ş 15b-10 
‘ azm-ı şâni 15b-9 
azm-ı hâmis 15b-11 
‘Azârâ 27b-5 
‘Azra 23b-12 

- B - 

Bâtıyye 28a-10, 28b 
Batn-ı Hamel 30b 18 


Batnu’l-hüt 22a-5, 28b-10, 30b-19, 33a-l 1, 34b-8 
bedr 9b-6 

Belde 32a-.19, 33b-17, 56b-7 
Benâı 16a-17, l6b-4 
Benâl-ı na‘ş-ı kübrâ 16a-3, 17b-9 
Benât-ı na‘ş-ı şu^râ 16a-16 
Berşâvıış 19b-1, 19b 
Beyz 27a-5 

burç 2a-1, 2a-4, 10a-13, I la-2, 13a-1, 22b-3, 30a- 
23, 31b-8, 35b-2, 35b-9, 35b-11. 35b-13. 44a- 
16, 44a-17, 44a-18, 44a-19, 44a- 20, 44a-2l, 
44a-22, 44a-23, 46a-7, 46a-8, 46a-13, 47a-3. 
47a-4, 47a-10, 47b-2, 48a-l, 48a-4, 48a-12, 
48a-13, 48a-19, 48b-3, 50a-1, 50a-3, 50a-10, 
50b-17, 51a-6, 51a-14, 51a-18, 51b-12, 52b- 
15, 52b-16, 53b-3, 54a-8, 54a-9, 55a-IO, 55b- 
11, 55b-12, 57a-7 t 61a-2, 62b-2, 64b-5, 79b- 
11.84a-4 
burc-ı ‘Akreb 6a-1 
hurc-ı Delv 7a-1 
burc-ı evvel 4a-5 
burc-ı Sevr 4a-9 

burûe lb-17, 4a-4, 1 lb-19, 14b-10, 22a-13, 22b-2, 
30b-2, 3 lb-1, 31b-7, 44a-16, 54a-2, 60b-1, 
62a-13, 62b-4 
burûc-ı cenubi 13a-3 
burûe âl 2a-1 

Butayn 22b-11, 22b-12, 30b-18, 3la-21, 31b-23, 
33a-20, 64a-3 

- C - 

Câsi 18a-8. 20b-9 

Cebbar 26a-12, 26b, 26b-19, 27a-10 
Cebhe 23b-10, 32b-8, 32b-19, 34a-15, 34b-14, 
72a-8, 72a-12 
Ceblıe-i Esed 32b-8 
Cedy 25a-1, 25a, 79b-11 
Cedyburcı 6b-7, 6b-10 
cellâd-ı felek 13b-3 
Cenâhii'1-feres 21b-4 
Cevn 16b-6 
cevzchr lb-19. 8b-5 

Cevza 23a-7, 23a, 26a-12, 31b-22, 32a-5, 32a-6, 
32a-12, 44a-19, 48a-12, 48a-13, 48a-19, 48b- 
3, 51 a-14 

Cevza burcı 4b-1, 4b-8 
eezr 9a-5, 9a-6, 9a-8,9a-10 
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Cidyân 20a-5 
cihan 43a-11 
Cudeyy 16a-19 

- D - 

dâire-i felek-i Utârid 10a-15 
dâire-i felek-i Şems 12a-3 
dâire-i felekü’l-burüc 35a-6 
dâire-i mu’addilü'n-nehâr 35a-7 
Deberân 22b-17, 23a-5, 31a-19, 31 b-9, 31 b 17, 
65b-12 

Deberân Kelbleri 31b-20 
Decftce I9a-1, 19a 
Delfın 21a-7, 2la-10, 21a 
Delv 7a-5. 25b ; 1. 25b, 51 b-12 
derece 2a-5, 11 b-19, 19a-13, 35b-3, 35b-4, 47b-2, 
48a-4. 53b-3, 53b-8, 55a-10, 61b-l, 79b-11 
derecâl 42b-4, 42b-4 
Dervişler çanağı 18a-5 

devr 2a-12, 8a-23, 8b-l, 10a-3, 10a-4, IOb-8, 11b- 
4, 13a-12, 13a-13, 14a-3, l4b-2, 14b-3, 15a- 
17. 15a-18. 30a-9, 30a-22, 30b-1. 3Ib-7, 34b- 
20, 35a-1, 35a-2, 35b-20 
devr-i evvel 8b-2 
devr-i sânı 8b-2 
Dübb-i aşgar 16a-15, 16a 
Dübb-i ekber 16b-1, 16b-21, 16b 
dünyâ 3a-21,3a-22, 43a-11,45a-11 

- E- 

Edha’n-na l âm 27a-4 

eflâk Ib-17, 7b-7, 7b-12, 7b-14, Ka-7, 8a-11, 8a- 
17. llb-6, llb-18, 15a-l. I5b-I8, 34b 17, 
34b-22, 35b-2. 35b-17, 35b 20, 35b-22, 36a-3, 
36a-II, 38b 19, 42b-16, 84a-2 
eflâk-i seyyârât 8a-9 
eflâk-i iedâvir 8a-13 
en-Necm 23a-3 

el- el-Hamel 31 a-2 
Erneb 27a-8 
Esâfi 18b-8 

Esed 16b-12, 23b-6, 23b, 24a-4, 32b-19, 44a-20, 

5 1 a-18, 51 b-12, 63a-16, 67a-6, 81 a-4, 84a-5 
Esed burcı 5a-1,5a-2, 61 b-7 
Eşrât 30b-14 
evâsıt-ı buruc 22b-2 
evc-i Şems 13a-1 
Evlâd-ı Zibâ 16b-21, 17b-II 


- F - 

Fahl 31 b-20 

Fekke 18a-4, 18a-7, 18a, 29b-2 
felek lb-18, 4b-5, 7b-9, 8a-2, 8a-4, 8a-10, 8a-12. 
8a-14, 8a-17, 8a-19, 8b-3, 8b-7, 8b-ll, 8b-12, 
10a-5, llb-5, 13a-2, I3a-I5, 14a-8, 14b-5, 
15a-3, 15a-7, 15a-13, I5a-14, 15a-18, 15a-19, 
30a-7, 30a-9, 30a-22, 30b-1, 31 b-7, 34b-18, 
34b-19, 34b-20, 35a-14, 35a-16, 35a-18, 35a- 
20, 36b-10, 37a-3. 39a-9, 42b-16 
felek-i atlas 8a-18, 35b-18 

felek-i a zam 8a-7, 8a-8, 15a-16, 35a-l, 35b-17, 
35b-21, 36a- 2, 36a-4, 36a-10, 42a-18, 42a-19, 
42a-20, 42a-23 

felek-i burüc 15b-1.35a-4, 35a-12, 34b-16, 34b-17 
felek-i cevzher 8b-6 
felek-i dâire-i Kamer 8b-16 
felek-i esfel 8b-9 
felek-i evvel 8h-5, 41 b-1 
felek-i hâınis 41 b-3 
felek-i haricu l-merkez 8b-7, 10a-6 
felek-i hâvi 15a-4, l5a-8, 15a-9, 15a-10 
felek-i Kamer 7b-14, 8a-22, 10a-3, 10b-ll, I3a-13, 
39a-9 

lelek-i kevakib-i şâbite 15b-1 
felek-i külli I0a-8 
felek-i mâyil 22b-3 

felek-i Mirril \ 8a-2, llb-2, I3a-10, I3a-13, 14a-2, 
14a-5 

felek-i müstakil 34b-17 

felek-i Müşteri 13a-11, 14a-l, l4a-5, l4b-2 

felek-i râbi‘ llb-16, 41 b-3 

felek-i sabi ‘ 41 b-5, 41 b-5 

felek-i sâdis 41 b-4 

felek-i .şâliş 8h-6, 41b-2 

felek-i şânî 8b-5,41 b-2 

felek-i şevâbit 8a-9, 14b-2, 15a-14, 15a-15, 15a-20, 
35b-5, 35b 10 

felek-i Şems 8a-l, IOb-6, 10b 8, IOb-11, 10b-12, 
llb-l, 1 lb-6, I lb-12, 13a-12, 35a-2 
felek-i tedvir 8b-1,8b-7, IOa-5, 10a-6, llOa-9, 11b- 
7. llb-8, 11 b-9» l5a-2, 15a-3, 15a-5, 15a-6, 
15a-7,15a-11 

felek-i tedvır-i merkez 10a-7 
felek-i ‘Utârid 8a-1,8a-21. 8b-5, 10a-l, I0a-8, 10a- 
9, 10b-7 

felek-i Zuhal !4a-2, 14b-1, 15a-16 

felek-i Zühre 8a-l. 10a-2, IOb-5, 10b-ll, 10b-13, 

1 la-5, 1 Ib- 3, 13a-14, 14a-5 
felekiyyât 36a-3 
felekü'l-eflâk 8a-17, 35b-16 
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• Femu’l-hüt 29b-5, 27a-6 

* Ferd 27b-4 

Feres-i A ‘/anı 21 b-1.21b 
Fer'-i Mukdim 32b-23 
Fer‘-i Mu'aljhar 33a-5 
Ferğ-I Delv-i mukdim 34a-21 
Ferğ-i Delv-i mu'ahhar 34a-22 
Ferg-i evvel 34a-2l, 34b-2 
Ferg-ı sâni 34a-22, 34b-4 
Ferkadân 16a-18, 32h-3 
Fevâris 19a-3 
Fırka !7b-2 

. - G - 

Gafr 30a-21, 30b-18, 33a-12, 33a-14 
Gafre 24a-9, 78a-7 
Ganâm 176-5 - 
Garıb 30a-16 

gök 5a-2, 7a-4, 7b-2, 37a-7, 38a-3, 39b-11. 39b- 
17. 40b-13, 41a-5. 81b-4 
Gıırâb 28b-2, 28b 

- H - 

hafi y ye 15 b-14 

Hamel 4a-5, l6a-9, 19a-13, 22b-12, 22b, 35b-7, 
44a-17, 46a-7, 46a-8, 47a-4, 64b-5 
Hamel burcı 4a-5. 4a-6, 22b-5, 84a-3 
Halt-ı İstiva 33a-9 
Hâmil-i Re’su'l-ğül 19b-1 
lıâric-i merkez 8a-12, 8b-6, lüa-5 
hâricü’l ınerkez-i sanı IOa-7 
hâricii'ş-şııret 16a-9 
Harisü's-sema I7b-13 
Hârisü'ş-şimâl I7b-13 
Havva 20a-8, 20b, 20b-1, 20b-8, 20b-11 
Havi 16b-15 
Haytü'l kettân 25b-15 
Hayye 20b-1. 20b-4, 20b-10 
hazız IOa-9 

Hek‘a 26b-2, 31b-22, 33b-l 1, 66b-8 
Hen‘a 32a-4, 33a-1, 33b-17, 68a-3 
Hımareyn 23b-4 
Hışâr 27b-5, 28b-11 
hilâl 30a-3. 42b-15 

Hut 25b-5, 25b-12, 25b, 29b 3, 29b, 34b-9, 61a-2, 
61b-l 

Hut burcı 7b-1, 7b-3, 34b-7 

- İ - 

İklıl 24b 2, 29b, 31a-17, 33a-21, 33a-22, 56b-7 

İklil-i Cenubi 29b-1 

İklîl-i Şimali 18a-4, 29b-2 

İnak l6b-5, l6b-6 

inkılûb-ı şaytl 35a-15 


- K - 

kadr-i evvel 18a-3, 20a-4, 26b-4, 26b-6, 27a-1, 
27b-15, 27b-11, 28a-5, 29b-6 
kadr-i şâliş 20b-3, 22a-9, 28b-4 
kadr-i sanı İ9b-6 
Kafzât-ı Zibâ 16b-10 
Kafze 16b-10, 16b-11, 16b 19 
Kâhil-i Esed 32b-15 
Kâ'id 16b-4, 16b-18 

kâ’inât 42a-2, 42a-3, 43a-20, 52b-10, 56a-2, 61a-10 
Kalb 31 b-21. 33b-2 
Kalbü'l-’akreb 24b-3, 33b-4 
Kalbü'l-esed 28a-8. 32b-21 

Kamer 2a-6, 2a-12, 2a-15, 2a-17, 4a-6, 4a-9, 4b-8, 
4b-12, 5a-2, 5b-5, 5b-10, 6a-2, 6b-4, 6b-10, 
7a-5, 7b-3, 8a-19, 8a-20, 8a-23, 8b-3, 8b-8, 
8b-9. 8b-11, 8b-13, 8b-14, 9a-1. 9a-2, 9a-3, 
9a-4, 9a-5. 9a-6, 9a-7, 9a-8, 9a-9, 9a-11, 
9a, 13, 9a-16, 9a-17, 9b-2, 9b-9, 9b-l2, 9b-l4, 
9b-15, lÜb-3, llb-17, llb-20, 1 lb-21,12a-l. 
12a-6, 30a-2, 30a-7, 30a-10, 30a-12, 30b-1, 
30b-4, 3la-19, 31a-23, 31b-2, 32a-15, 49b-7, 
5la-2, 5la-3, 51a-14, 51b-I2, 55a-l2, 6lb-7, 
62a-14, 62b-1, 62b-2, 62b-5, 62b-7, 62b-8, 
63a-5, 64a-3, 64b-4, 65a- II, 65b-12, 66b-8, 
68a-3, 69a-4, 69a-9, 69a-10, 72a-l, 72a-6, 
72a-8, 72a-12, 72b-7, 72b-8, 73b-2, 73b-2, 
75a-9,75a-10, 76a-10, 77a-6, 77a-13, 78a-7, 
79b-1, 79b-6, 80b-1, 80b-8, 81b-l, 83b-1, 
84a-4, 84a-5, 84b-l,84b-4. 85a-5, 86a-5, 87a- 
1, 87b-2, 88a-1, 88a-13, 88a-l7, 88b-2, 89a-2, 
89a-10, 90a-9 

Kanturus 16a-2, 28b-5, 28b-16 
karn 42b-l,42b-ll 
karn ı Hamel 30b-10 
Karha 17b-l 
Kâs 28a-10 

Kavs 24b-5, 25a. 33a-13, 33b-10, 57a-7, 76a-17. 
89b-4 

Kavs hurcı 6b-1,6b-4 
Kaykavus 17a-8, 17b, 19a-7 
Kaytus 26a-6, 26a, 26b-11 
Kebıdü’l-esed 16b-19 
Keffül-cezmâ 26a-8 

Keffü'l-hazib 19a-9, I9a-ll, 19a-14, 26a-9 

Kelb 27b-2, 27b-14, 27b-14, 27b-16, 28a-4 

Kelb-i aşğar 27b-10, 28a 

Kelb-i ekber 27b-12, 27b, 28a-3 

Kelb-i Mukdim 27b-10 

Kelbeyn 23a-5 

Kelhü'r-râ 1 ! 176-4, 20b-9, 20h-10 
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. keri 7b-9, 7b-13, llb-1, 36a-13, 38b-2ü 
- kevakib 2a-16, 8b-13, 8a-15, llb-15, 15a-l, l5a-2, 
l5a-4, 15b-9, 15b-10, 156-11, 15b-12,15b-13, 
15b-14, 15b-19, 16a-4, 16a-5, I6a-I3. I6a-16, 
16a-17, 17a-10, l8a-8. 18a-9, l9a-8, 20a-9, 
20a-İÜ. 20a-11, 20b-4, 20b-5, 20b-12, 21a-2, 
2la-7, 21 a-13, 21b-2, 21b-5, 2lb-6, 22a-4, 
22a-10, 22a-11,22a-12, 22a-14.22a-15, 22b-4, 
22b-12, 22b-14, 22b-17, 23b-1 r 23b-6, 23b- 
13, 24a-10, 24b-5, 25a I, 25b-13. 26a-l, 26a- 
3, 26a-4. 26a-6, 26a-l2, 26b-9, 27a-6, 27a-8, 
27b-12, 28a-3, 28a-10, 28b-1, 28h-2, 28b-5, 
„ 29a-5. 29a-6, 29b-1,29b-3, 29b-7, 29b-8, 29b- 

10. 34b-21, 34b-22, 35b-6, 35b-7. 35b-10. 
62b-8, 63a-1 

kevâkib-i Htdiy.ye 31b-13, 33a-13, 33a-15 
kevakib-i Kantürus 29a-5 
kevâkib-i Mekke l7b-9 

kevakib-i sabite 15a-19. 15a-20, 15a-22, 15a-23, 
15b-6, 15b-7, 15b-17, 30a-12, 30b-2, 30b-3 
kevâkib-i seyyare I5b-21 

kevkeb lb-18, 8b-9. 1 la-3. 1 la-9, II a-10, Ilb-6, 
13b- 2, l6a-8, 16a-15, 16b-1. 16b-15, I7a-I, 
16a-16, 16a-17. I6a-18, 16b-2, 16b-3. 16b-4, 
16b-5, I6b-6, !6h-7, 16b-9, 16b-11. 16b-13, 
16b-18, 16b-19. l7a-2, l7a-3, !7a-4, 17a-5, 
17a-6, 17b-1, 17b-2, 17b-4, l7b-7, 17b 12, 

18a-2, 18a-4, !8a-6, 18a-9, 18b-5, 18b-7, 18b- 
8. 18b-12, 19a-2, 19a-7, 19a-9, 19b-4, l9b-5, 
l7b-5, 17b-10, 17b-11, 18h-4, 20a-3, 20a-4, 
20a-5, 20a-6, 20b-3, 20b-8, 20b-9, 2la-3, 21a- 
8, 21 b-7, 21 b-8, 22a-5, 22a-8, 22b-1, 22b-5, 
22b-8, 22b-9, 20b-2, 20b-7, 2ia-4, 21 h-3, 

21 b-4, 22a-8, 22b-10, 22b-18, 23a-2, 23a-3 ? 
23a-4, 23a-8, 23a-10. 23b-3, 23b-4, 23b-8. 
23b-9, 23b-10, 24a-2, 24a-3, 24a-5, 24a-9, 
24a-11, 24b-1, 24b-2, 24b-4, 24b-8, 24b-9, 
24b-11. 24b-12, 24b-14, 24b 15, 25a-3, 25a-4. 
25a-5. 25b-2. 25b-5, 25H-6, 25b-7, 25b-9, 26a- 
2. 26a-8, 26a-9, 26a-ll, 26b-1, 26b-4, 26b-5, 
26a-10, 27a-5, 26b-7, 26b-10, 26b-11, 26b-12, 
26b-13, 26b-14. 27a-1. 27a-8, 27H-2, 27b-3, 
27H-4. 27b-5, 27H-10, 27b-14, 27b-16, 28a-5, 
28b-3, 2Hb-9, 28b-10, 28b 11, 28b-12, 29b-5, 
30b-9, 30b-13, 30b-19, 3la-2, 3la-3, 31b-12, 
3 Ib-20, 3lb-23, 32a-15, 31b-19, 31 b-21, 32a- 
20, 32b-3, 32b-8, 32b-9, 32h-l3, 32b-18. 33a- 
6, 33a-7, 33a-9. 33a-17, 33a-18, 33a-2l, 33a- 
23. 33b-2, 33b-3. 33b-8, 33b-13, 33b-18. 33b- 
19, 33b-22, 34a-5, 34a-10, 34a-16, 34a 23, 


34a-23, 34b-7, 34b-18, 34b-20, 34b-19. 356-9, 
35b-18, 48h-3. 55a-1.3 
kevkeb-i Cevza 27b 13 
kevkeb-i Cüdây 17a-9, 176-4 
kevkcb-i fıafi 33b-19, 34a-1 
kevkeb-i Ziihre 1 la-6 
kevkebelüVsemekeyn 256-12 
Kılâş 316-21 

Kıt'alu l-feres 16a-1, 21 a-12, 21b 
Kubbe 29b-2 
Kurha 17b-1 

kutb 15a-18. 34b-19, 35a-5 
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